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FORORD. 


Vanskeligheder, som Krigsforholdene har fremkaldt, har 
hindret Fuldendelsen af Palæografibindets sidste Del. Hoved- 
redaktionen har derfor besluttet at udsende de færdige Af- 
snit som et foreløbig afsluttet Bind, hvortil senere ventes 
føjet et Tillægsbind med Behandling af den norsk-islandske 
Skrifts Udvikling. 


Mt Juli 1948; Johs. Brondum-Nielsen. 


INDLEDNING. 


AF JOHS. BRØNDUM-NIELSEN. 


SKRIFT I ALMINDELIGHED. 


Skrift er Udtryk for Kultur, men ikke en nødvendig Følge af Kultur. 
Hos flere forskellige Folk er der imidlertid opstaaet en Skrift, saaledes at 
vi kender tre selvstændige Kulturkredse med hver sit Alfabet: den øst - 
asiatiske, den vestasiatisk-europæiske og den mexi- 
kansk-peruanske (der er gaaet til Grunde). I Almindelighed er det 
en Billedskrift, der ved ideografiske Tegn skal fremkalde en 
Forestilling om Sagen selv eller symbolisere en hos denne fremtrædende 
Egenskab. Oprindelig — og endnu delvis — ideografisk er Ægypternes Skrift 
(Hieroglyf-Skriften). Et Fremskridt af stor principiel Betydning betegner 
den nordsemitiske Skrift, der er en egentlig Bogstavskrift, en Lyd- 
skrift, med Tegn for Lyd (ikke for Ord eller Forestillinger); det er den Skrift, 
vi finder hos Fønikerne fra det 8. Aarh. f. Kr. Man har tidligere i Henhold 
til Herodot givet Fønikerne Æren for denne Bogstavskrifts Opfindelse, men 
Forholdet er dunkelt; maaske har Nordsemitterne deres Skrift sydfra (fra 
sydarabiske Indskrifter) eller fra Kreta (,,minoisk”* Skrift) eller Cypern (Sta- 
velseskrift)!. Sikkert er det derimod, at den gamle semitiske Bogstavskrift 
bliver Grundlaget for europæisk Bogstavskrift, idet nemlig det græske 
Alfabet udvikler sig fra den. Af det semitiske (Konsonant-)Alfabet (22 Tegn) 
dannede Grækerne deres Vokal- og Konsonant-Alfabet?, og Slægtskabet har 
sat sig tydelige Spor baade i de græske Bogstavformer og i de græske Bog- 
stavnavne (jf. hebraisk åleph: gr. ålpa; béth: pita; gimel: yauua &c) 
— og Skriftretningen har ogsaa oprindelig i Græsk som i Semitisk været 
fra højre til venstre. 

Gennem de græske Kolonier i Syditalien førtes det græske Alfabet til 
Italiens Folkeslag: alle de italiske Alfabeter (etruskisk, umbrisk, 
oskisk, latinsk osv.) hviler paa det græske. Og fra de sydeuropæiske Alfa- 
beter (græsk og italiensk) nedstammer samtlige andre europæiske Alfabeter 
med Undtagelse af Tyrkernes. Da Wulfila dannede sit gotiske Alfabet, var 
hans Hovedgrundlag de græske Bogstaver. Paa lignende Maade forholder 
det sig if. v. Friesen og andre med Runerne, medens Wimmer hen- 
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fører disse til latinsk Skrift?. Det oldslaviske (,kyrilliske”) Alfabet (Grund- 
laget for bl. a. det nuværende russiske) skal ogsaa være dannet paa Grundlag 
af det græske. I Vest- og Nordeuropa var det derimod det latinske Alfabet, 
der trængte frem i forskellige, efter Tid og Sted afvigende Former”, Det 
klassiske latinske Alfabet var de nuværende store Bogstaver: ABCDEF 
GHIKLMNOPORST VX (21 Tegn), hvortil paa Ciceros Tid føjedes 
Y og Z (se Side 7). Om den latinske Skrifts Udvikling gennem Tiderne og 
dens forskellige Former i forskellige Lande handler da den historiske Palæo- 
grafi (for Vest- og Nordeuropas Vedkommende). 


SKRIVEMATERIALE OG SKRIVEREDSKABER. 


Fra de ældste Tider kendes Indskrifter paa Sten (Helleristninger, 
græske og romerske Marmortavler, nordiske Runeindskrifter); de Redskaber, 
man brugte, har naturligvis været forskellige efter Tiderne: et Stenredskab 
eller senere en Jærn-mejsel eller -hammer. Fra Egnene ved Eufrat og Tigris 
er Lertavler bevarede, og Potteskaaret er særlig kendt fra Athenernes 
Ostrakisme. Paa forskellige Maader er Metal blevet anvendt: Skrifttegn 
ridsedes i støbte eller hamrede Metalfladeré (ogsaa Brugsgenstande, jf. Galle- 
hushornet 'osv.), især i tynde Bronzeplader. Blytavler eller Blyplader kendes 
navnlig fra nordiske Gravfund: tre smaa Blyplader fra en Væggrav i Ribe 
Domkirke, Blypladen eller -rullen fra Odense (med Runer)”, en lignende fra 
Alvastra (Runer) i Sverrig*; if. en gammel Beretning skal der i Aaret 1420 
i den færøske Biskop Erlends Grav i Kirkebø være fundet en Blytavle med 
latinsk Indskrift skrevet med Runer — maaske er der dog kun Tale om et 
fromt Bedrag?. Tynde Plader (Spaaner eller Tavler) af Træ brugtes ofte, 
vel især til Breve; langt ned i Tiden blev Trætavler anvendt til Skolebrug!*. 
Træstokke fandt Anvendelse til Regnskabsbrug (Karvestokke)", Kalender- 
beregning o. 1., ja if. Saxes Hamlet-Fortælling ogsaa som Brev. Meget almin- 
deligt benyttedes i Oldtiden Vokstavler (Trætavler overtrukne med 
Voks) til Notitser, Skolestile, Regninger, Breve o.1.; man skrev med en 
Griffel af Elfenben eller Bronze o. 1. (stylus); vilde man udslette det skrevne, 
glattede man Vokset med Griffelens brede Hoved. Adskillige middelalderlige 
Vokstavler er bevarede: Det kongelige Bibliotek har en Vokstavle med Kladde 
til en vestpreussisk Tingbog fra 1380—1420 (Udstilling Nr. 101); i Hopreks- 
stad Kirke i Sogn i Norge er der 1885 fundet en lille Notitsbog fra ca. 1300 
med Optegnelser om en Retssag!”; 12. Decbr. 1359 testamenterer Petrus 
Nicholai, scolasticus Lundensis, bl. a. Hr. Johannes Ønder's Søn sin Skrive- 
tavle med Sølvgriffel!?, og i Biskupa Sögur (I: 848) fortælles om en islandsk 
Biskop, der i sit Bogværelse noterer Excerpter paa en Vokstavle og senere 
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lader sin Degn udskrive det. I Skoler har Vokstavler været almindeligt 
anvendte; som Regnskabsbøger (i tyske Saltværker, paa Fisketorvet i Rouen) 
har de endog været i Brug lige til Nutiden". 

Men egentlig Bogskrift bliver dog først mulig med andre Materialier, 
nemlig Papyrus, Pergament og Papir. Papyrus (af sammenlimede Strim- 
ler af en ægyptisk Sivplantes Marv; Cyperus Papyrus) omtales af Plinius 
den Ældre og kendes især fra senere Fund (Herculaneum, hvor en Filosofs 
Bibliotek blev fundet; Ægypten); man kender litterære Papyri fra det 
4. Aarh. f. Kr. til det 4. Aarh. e. Kr. (især paa Græsk: Platons Faidon, fundet 
som Mumiehylster, Aristoteles Om Athens Forfatning osv.) samt ikke-litte- 
rære Papyri, der gaar tilbage til det 8. Aarh. f. Kr. Papyrusfundene har stor 
palæografisk Betydning, idet de (gennem daterede Dokumenter) viser Skrif- 
tens tidlige Udvikling. Formen er (i gammel Tid) Rullen, om en Stok med 
Titelseddel, ofte et Futeral af Elfenben, Guld o. 1. Man skrev kolonnevis og 
kun paa den ene Side!?. Skriveredskabet var en Slags Pensel af Rør (cala- 
mus, canna). 

Pergament, Membran blev fremstillet af Kalve-, Gede-, Faare- 
skind osv., der blev præpareret i Kalkopløsning, skrabet med et seglformet 
Jern, spændt ud og glattet med Pimpsten (Hamburgerbiblen GKS 4,2” har 
Miniaturer, der viser Arbejdets Gang!6). Først sent blev disse forarbejdede 
Huder kaldt membrana fpergamena efter Byen Pergamum, maaske fordi 
Fremstillingen blev forbedret der. Pergament kendes fra det 2. og 3. Aarh., 
og i det 4. Aarh. fortrænger det Papyrus. Hele Litteraturen vandrede nu ved 
Afskrivning over fra Papyrusrulle til Pergamentcodex, der med Hensyn til 
Holdbarhed og Brugbarhed frembød store Fordele. Men Pergamentet var 
dyrt og ofte vanskeligt at skaffe. Det blev da almindeligt at afvaske (i Mælk) 
eller afskrabe beskrevne Pergamentblade, som man ansaa for værdiløse, og 
bruge dem een Gang til; saaledes fremkom de saakaldte Palimpsester 
(codices rescripti). Ved særlige kemiske Midler kan man nu forstærke den 
oprindelige Skrift; men alle kendte Reagensmidler virker skadeligt paa Per- 
gamentet, saa at bedre Midler søges. Fra det 5.—7. Aarh. er denne Frem- 
gangsmaade med Afskrabning og Nyskrivning almindeligst. Man har f. Eks. 
fundet Ciceros De re publica under en Augustintekstl7; flere Wulfila-Haand- 
skrifter foreligger som Palimpsest (f. Eks. Codex Carolinus i Wolfenbiittel). — 
Rulleformen forekommer ogsaa ved Pergament: paa Det kongelige Bibliotek 
(Udst. No. 671) findes en Skraa (fra det 14. Aarh.) for St. Hans Gilde i Ugge- 
Jøse, hvor Pergamentet er fæstet paa og rullet om en Træstok. Men den almin- 
delige Form er Codexen: Pergamentet blev skaaret til som Dobbelt- 
side, Revner syede sammen, Huller udbedrede (eller indringede med en rød 
Cirkellinie o. 1.; Cod. Holm. B 69 fol. 30v)!%; Dobbeltsiden linieredes, idet 
Liniestik afsattes i Randen. Disse Liniestik, der undertiden ser ud som 
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Knivstik, ses ofte tydeligt endnu (f. Eks. Palæograf. Atlas DA II, IX—X, 
XIV). (Oprindelige Liniestik, der ikke passer med Linieringen i codices 
rescripti, kan blive Indicium for Palimpsester). Efter Liniestikkene trak man 
Linier med en Pren, i yngre Haandskrifter ofte med Blyant eller Blæk (f. Eks. 
PalAtl 11, XXII); med Rammelinier afgrænsede man Columnen (,,Klum- 
men”: den Del af Bladet, der som Side eller Spalte fyldes med Skrift). — 
Liniering og Afgrænsning af Skriftfladen udelades dog ofte i den senere 
Middelalder og i endnu yngre Haandskrifter. Til sidst foldede man det 
linierede Stykke sammen, saa der dannedes Læg (,,Ark*) paa 4, 6, 8 (0. 1.) 
Blade. Læggene bærer ofte Nummer (nederst paa sidste Blad) og i Alminde- 
lighed Kustode; man kan ogsaa finde en middelalderlig Foliering ved 
Bladbetegnelser som AI, A11 osv. til Axx, derefter BI osv.; egentlig gennem- 
løbende Tal-Paginering er derimod en senere Foranstaltning!?”. Ligesom Ku- 
stoden skulde være en Vejledning ved Hæftningen (at Arkene ikke kom i 
Uorden), gav Skriveren ofte en Anvisning for Illuminator, idet han med fin 
Skrift noterede Initialer eller Rubrik; undertiden er denne senere Udfyldning 
ikke foretaget, saa at Plads stadig staar aaben. — Som Skriveredskab 
anvendte man en Pennefjer (penna); man skrev med Blæk (af Sod, Galæble 
o. 1.), som man i Almindelighed havde i et Horn, der var stukket igennem et 
Hul i Skrivepulten. 

Papiret er opfundet af Kineserne, der allerede i det 4. Aarh. e. Kr. 
fremstillede det af Plantebast eller af Klude. I det 8. Aarh. lærte Araberne 
Kunsten gennem kinesiske Krigsfanger; de fremstillede Papir af Klude ved 
Stampning. Med Araberne kom Papiret til Byzans og Spanien, hvor der i 
det 12. Aarh. fandtes Papirmøller, samt til Italien (13. Aarh.), og 1320 byg- 
gedes den første tyske Papirmølle; kort efter kendes Papiret ogsaa i Dan- 
mark, hvor det er bevaret fra Slutningen af det 14. Aarh. (Ribe Bispefogeds 
Regnskab 1388—389; PalAtl. DA XXXIII). Papiret blev f. Eks. anvendt ved 
Udfærdigelsen af Rettertingsdomme paa Olufs og Margretes Tid, derimod 
ikke til højtidelige Breve og Aktstykker; Anvendelsen af Papir til Unions- 
brevet fra Kalmar 1397 vidner om, at dette kun var et foreløbigt Udkast. 
I det 15. Aarh. bliver Papir meget anvendt til Bøger; undertiden er det 
yderste (og inderste) Dobbeltblad i Lægget af Pergament, de mellemliggende, 
mindre udsatte, af Papir. Medens de fornemme Haandskrifter, der er bestemte 
til gentagen Læsning i det praktiske Liv (Haandskrifter af Lovene, af Læge- 
bøgerne og en Del Bønnebøger), er Pergamenthaandskrifter, er hele den 
almindelige danske Litteratur fra SJutningen af Middelalderen kun overleve- 
ret i Papirs-Haandskrifter: Suso, Ældste Bibeloversættelse, Lucidarius, 
Eufemiaviserne, Hellige Kvinder, Dyrerim osv. Papiret var billigere og let- 
tere at skaffe end Pergament, og dets Brug gik stadig frem. Tilberedelsen af 
Papir foregik omtrent som ved Nutidens ,,haandgjorte Papir* (Bøttepapir): 
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den flydende Papirmasse hældtes ud over et udspændt Traadnet, der i det 
færdige Papir efterlod sig Spor i Form af lysere Streger. I Almindelighed 
anbragtes der paa Traadnettet en Staaltraadsfigur af en bestemt Form (et 
Oksehoved med eller uden Blomsterfigur, en Lilje osv.), og dette frembragte 
da de særlig karakteristiske Vandmærker, der kan have Betydning 
til Tidsfæstelse af et Haandskrift. Ved Hjælp af et meget omfattende Ma- 
teriale af daterede Dokumenter har Franskmanden C. M. Briquet i sit store 
Værk Les Filigranes?? vist, at saavel Traadnetsporene som især Vandmær- 
kerne er Dateringsmidler, om de end maa behandles med Kyndighed og For- 
sigtighed?.. 


SKRIVERSKOLER — SKRIVERE. 


Skriveundervisning har naturligvis fundet Sted fra de ældste Tider, da 
Afskrivning dreves i lidt større Stil. Man har fra Ptolemæernes Tid 5 smaa 
Vokstavler med samme Indhold, den ene smukt og korrekt skrevet, de andre 
uøvede — det er Discipelhænder. I det 13. Aarh. opretter Borgerstanden 
Skoler i tyske Byer, og paa denne Tid kan adskillige Lægfolk læse. 

I den ældste kirkelige Tid er det især Mun ke, der virker som Skrivere 
(Ansgar oprettede en Skole i Slesvig); de forsyner Klostre og Kirker med 
de nødvendige Andagtsbøger, kirkelige Haandbøger (Missaler), fører Klo- 
strets Gavebøger osv. I Danmark var F ranciskanermunken Johannes Pasche 
(c. 1300) i Roskilde en af de flittigere Skrivere”, Ved Franciskanerklostret 
i Næstved har der været et saakaldt studium eller lærd Skole med en dertil 
knyttet lector??, og her har der aabenbart ogsaa været en Del litterær Syssel 
med Afskrivning o. 1. I dette Kloster er Mandeville-Hs. (Holm. K 31) blevet 
til, og Lectoren selv hentydes der til i det fra samme Kloster stammende 
Dyrerims-Hs. (Holm. K 48): ,hic suppleat defectum reuerendus pater lector 
mestwedensis”. Til Klostrene føres vi stadig gennem den ældre Tids Sub- 
skripter: Explicit per manum fratris iohannis iutæ (AM 455, 12”) osv.*%. Men 
ved Siden af Klosterskriverne, dér skrev de kirkelige Bøger og i ældre Tid 
ogsaa andre litterære Bøger, har der fra gammel Tid været andre skrive- 
kyndige: Kancellierne (Kongers, Biskoppers osv.) har haft deres 
Skrivere til Udfærdigelse af Dokumenter (om den særlige Dokumentskrift 
nærmere ndf.). Hertil kommer særlige Byskrivere og Skrivere for Gilde- 
Javene (Skriver i Lavet”), og endelig har der været Lejeskri- 
vere (ofte under Universiteternes Beskyttelse), som har levet af at afskrive 
Bøger til Salg og besørget forskellig Lejlighedsskrivning for Betaling. Vi ser 
da ogsaa, at Skrivernavnene i danske Lovhaandskrifter fra Middelalderens 
Slutning og senere ofte peger bort fra Klostrene, til Købstæderne og til Læg- 
mandskredse. I det hele bliver Skriveevnen nu meget mere udbredt (heraf 
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ogsaa Skriftens Forfald), og Brevskrivning paa Modersmaalet tager 
fat (Herluf Trolles, Kristoffer Gøjes Arkiver). Ogsaa efter Bogtrykkerkun- 
stens Opfindelse fortsattes Afskrivning af Bøger livligt?6. De smaa Levninger 
af danske Middelalderhaandskrifter giver ingen Forestilling om Bogtilstan- 
den i Danmark i Middelalderen: store Mængder af Klostres, Kirkers og Privat- 
mænds Bøger er gaaet til Grunde, navnlig i Tiden efter Reformationen?". 
At der fandtes ret righoldige Biblioteker ved forskellige Kirker og Klostre, 
vides af forskellige Beretninger**, og Testamenter o. 1. viser, at Privatmænd 
kunde være i Besiddelse af værdifulde Samlinger (Ærkebiskop Jens Grands 
vigtigste Værker vurderedes til den meget store Sum af 544 Gylden), og at 
man meget vel kendte Bøgers Værdi (man træffer testamentariske Bestem- 
melser vedrørende enkelte kostbare Værker?9). 

Nedskrivning af flere efter Diktat antages at have fundet Sted i den 
senere Middelalder, men næppe almindeligt i Klostrene, hvor man havde 
bedre Tid. Der er dog inden for danske Haandskrifters Omraade kun fundet 
faa sikre Vidnesbyrd om en saadan Afskrivningsmaade**). 

De gamle Haandskrifter har i Modsætning til de trykte Bøger det særlige 
Præg af at være Enkeltprodukter (ikke Fabriksprodukter). Deraf følger Fejl 
og Mangler, men ogsaa mange Personlighedsspor som Afskriverbemærknin- 
ger, Ejernotitser osv. Skriveren slutter ofte med et lille Hjertesuk o. 1., mener, 
at han nu har fortjent en Flaske Vin, gør en Undskyldning for sin uskønne 
Skrift eller giver en Datering, undertiden meget nøjagtig som i den svenske 
Oversættelse af Historia Trojana: sancti olaij dag arom åpter gudz byrd 
mdxxix rät meddagx tid som kalfated stod oppa bordet om en torsdag”. 


SKRIFTTEGNENES HISTORIE. 


Latinsk Skrift??. 

Vesteuropæisk Palæografi er latinsk Palæografi; de vesteuropæiske Kultur- 
samfund har nemlig med den kirkelige Kultur modtaget den latinske Skrift 
og omformet den mere eller mindre. 

Som ovenfor nævnt er den latinske Skrift et Laan fra Grækenland. Den 
vestgræske Stad Chalkis havde Kolonier i Syditalien, og det blev da den 
græske Majuskel i dens vestgræske Form, der antoges af 
Romerne. Om Forholdet mellem det vestgræske Alfabet og det ældste la- 
tinske se Tavle 1 (Side 7).3 

Til den følgende Oversigt over dette ældste latinske Alfabets Udvikling 
gennem Tiderne maa indledningsvis bemærkes, at Indskrifter i Sten eller 
Metal falder uden for den egentlige Palæografi og inden for Epigrafik- 
kens Omraade, og at man ofte ogsaa udskiller Diplomskriften, der hører 
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Tavle 1. 


GRÆSK MAJUSKEL 
(spec. vestgr., chalkidisk) 


alpha 
beta 
gamma 
delta 
epsilon 


digamma 


eta . 
iota 
kappa 
lambda 
mu 

nu 
omikron 
pi 
koppa 
rho 
sigma 
tau 
ypsilon 
chi (xi) 


Paa Ciceros Tid tilføjes fra Græsk: 


AA 
BB 
NI KC 
ADD 
KE 
AF 


€55 

T 
VY 
XT 


AM 
B 
< 


3) 


VA =» 
N<-»x<410a02 Oo vv Oz 


A 
B 
Cc 


LATINSK KAPITAL 


1) oprindelig = g, men bliver tidligt brugt ogsaa som Tegn for k og sejrer til sidst 
over K og Q (i Græsk overvejende brugt foran o og u); i C = Cajus o. 1, Forkortelser har 
C bevaret sin opr. Betydning. 

2) dannes ved Differentiering af C-Tegnet, da dette er blevet almindeligt som Tegn for k. 


3) fortrænges af C; bevaret i K(al) = Kalendæ o. I, 
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under Diplomatikken. Epigrafik, Diplomatik og Palæografi flyder 
imidlertid over i hinanden; skarpe Grænser for den egentlige Palæografi kan 
følgelig ikke drages. 

Endvidere mærkes følgende Inddeling af Skrifttegnene: 

A: Efter lodrette Liniers Længde: 
a) Majuskel = Tolinieskrift: 
b) Minuskel = Firlinieskrift: ($ er et, dybt bet højt fet 
»langt* Bogstav). 
B: Efter Bogstavernes indbyrdes Forbindelse (og Ductus): 
a) ,prentet* Skrift (isolerede Bogst.) = egentlig Bogskrift. 
b) Kursiv, a) egentlig Kursiv = Diplomskrift m. m. 
8) Halvkursiv = uegentlig Bogskrift. 

Fra de oprindelige Majuskler udvikler der sig lidt efter lidt en 
Minuskelskrift, der dog ikke helt lader de gamle Majuskler forsvinde: 
som Initialer, i Overskrifter o. 1. er der ned gennem Tiden Brug for særlige 
Skrifttegn. Endvidere er der stadig Vekselvirkning mellem Bogskrif- 
ten og Kursiven, der er udviklet af Bogskriften som en mere praktisk 
Dagligskrift. Kursiven løber forud, udvikler nye Former — der da ofte 
overføres til Bogskriften, hvor Formerne afpasses efter Prenteskriftens Krav. 
Ønsket om at spare Tid og Plads skabte ogsaa efterhaanden et System af 
Forkortelser, der særlig i latinske Haandskrifter og Diplomer fandt 
udstrakt Anvendelse. 

Som Grundlag for den følgende Gennemgang af Skriftarterne opstilles en 
palæografisk Stamtavle, der i det væsentlige bygger paa Fremstillingen å 
F. Steffens Lateinische Palåographie (se Tavle 2).* 

I. Scriptura capitalis, den ældste latinske Bogskrift, er en 
Majuskelskrift, der staar den samtidige epigrafiske Skrift meget nær. Medens 
Skriften paa den ældste romerske Indskrift3 (Søjlen fra Forum Romanum, 
0. 600 f. Kr.) løber bustrofedon, med hveranden Linie fra højre til venstre, 
finder vi i Bogskrift (og samtlige Indskrifter) Skriftretningen fra venstre til 


NS 


| ap p a SÅ 
» és JF bör 3 
PL 2 Fre er! omk i 


USER SSR 


Fig. 1. Capitalis quadrata. 4. Aarh.: (Steffens Tab. 12). 


Transskription: Detcalion vacuum la/pides iactavit in orbem. 
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højre. Inden for capitalis skelner man mellem capitalis quadrata og capitalis 
rustica. Begge Former kendes navnlig fra 1.—5. Aarh. samt senere som Ini- 
tialer, Storbogstaver o. 1. Den første er en Tolinieskrift med næsten kvadra- 
tiske Bogstaver. Den sidste er noget slankere — de lodrette Streger er oftest 
tynde — med buede, forholdsvis tykke Horisontallinier. Flere Bogstaver 


gaar ofte op over øvre Linie. 


Di FS : 


Fig. 2. Capitalis rustica. 5.—6. Aarh. (Steffens Tab. 19). 


Transskription: Despectus tibi sum nec / qui sim quaeris, Alexi. 


2. Denældreromerske Kursiv (Majuskelkursiven) — 1. Aarh. f. K. 
— 2. e. K. — er en flygtigere Kurrentskrift til Forretningsbrug. Den kendes 
f. Eks. fra pompejanske Vægindskrifter. Karakteristisk for den er: Bogsta- 
vernes flygtigere Form, deres ulige Højde og Tilbøjeligheden til Ligaturer. 
Vi ser her Begyndelsen til Minuskelformer: i d bliver den venstre Streg buet 
og den højre ført langt opad; s bliver til en langstrakt, let buet Streg. 


Sled glikerdverogfre 


Fig. 3. Ældre romersk Kursiv 2 Hardee 


(Hermann Delitsch Geschichte der abendlåndischen Schreibschriftformen, Side 5, 
sml. Tavle IT). 


abcddefgjiklmnopqrsstu. 


3. Uncialskriften (scriptura uncialis; Navnet først hos St. Jero- 
nimus) er med sine rundede Former bedre egnet til Bogskrift end scriptura 
capitalis, som den er udviklet af. Uncialskriften, der fremtræder i det 4. Aarh,, 
er især den ældste kristne Litteraturs Skrift. I yngre Skrift træffes den ret 
ofte i Overskrifter, som Initialer o.1., og flere af dens Bogstavformer gen- 
findes i den senere karolingiske Minuskel, f. Eks. a og d. Særlig karakteri- 
stiske for Uncialskriften er Bogstaverne A, D, H, M, Q og U. 
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REMISIT EUT i 3% STABANTETNOD 
AD berodem PRINCIPES SAGER 
guleTIpsebiera OOTUM ETSCRIBAE 
SOLYMIS ERAT CON STANTER ACCU 

ILLIS O1€BUS SANTES GUM 


Fig. 4. Sriptura uncialis. 7. Aarh. (Carl Brandi: Unsere Schrift, Side 27). 


Transskription: remisit eum / ad herodem / qui et ipse hieru/solymis erat / illis diebus 
. stabant etiam / principes sacer/dotum et scribae / constanter accu/santes eum. 


Den yngre romerske Kursiv er udviklet af den ældre 
Kursiv, men Udviklingen kan paa Grund af det sparsomt overleverede 
Materiale ikke følges i Enkeltheder. Saaledes som denne Skrift fremtræder 
i det 4.-6. Aarh. indeholder den Grundformerne for de smaa Bogstaver, som 
vi endnu bruger: a er endnu noget u-agtigt; b har Bælgen til venstre, men 
kan ogsaa have den nuværende b-Form; d har Lighed med Uncial-d og er 
Grundtype for det nuværende d; e har den aabne € Form, men kan ogsaa 
være lukket foroven; m og n har faaet første Opstreg (i Uncialen) udvi- 
det med en Indgangsstreg (sml. Fig. 4 Cvm, bonis); r og s ligner hinan- 
den. Endvidere mærkes Ligaturen et, hvoraf vort & er opstaaet. 


TF 
FT 


on NEN NAG 
rdp gm Å rane 


Fig. 5. Yngreromersk Kursiv. 4. Aarh. (Steffens Tab. 13). 


Transskription: Domino suo Achillio / Uitalis / Cum in omnibus bonis benignitas tua 
sit praedita, tum / etiam scholasticos et maxime, qui a me cultore tuo homo 


5. Som en Mellemform mellem Uncialen og denne Kursiv udvikler sig 
den første Minuskelbogskrift: Halvuncialen (scrip- 
tura semiuncialis), der gaar tilbage til det 5. Aarh. (maaske endnu længere) 
og er meget almindelig i 6.—8. Aarh. Karakteristiske Bogstavformer er: a 
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(først noget aaben for oven; senere lukket a), g (har som Hoved en lige 
eller bølget Tværstreg og aaben nedre Runding), n (alm. Majuskelform) 
og r med en ,slebende” Skulderstreg. Forkortelser forekommer; Ord- 
adskillelse findes, men er ikke strengt overholdt. 


a bedefs bil rm PE 


Fig. 6. Scripturasemiuncialis. 6. Aarh. (Brandi anf. V. Side 28). 
abedefghilmnopaqrsøem 


6. Med det romerske Riges Undergang ophørte Lægmands Kendskab til 
den romerske Kursiv. Det blev nu kun Munkene, der kunde skrive36. I Klo- 
strene havde man ikke saa meget Brug for Kurrentskrift, og man omdan- 
nede derfor Kursiven til en Bogskrift, idet man undgik de mange 
Ligaturer og søgte at opstille fastere Former for Enkeltbogstaverne. Derved 
opstod den saakaldte Halvkursiv. 


NATIONALSKRIFTERNE. 


Efter det romerske Riges Fald omdannedes de latinske Skriftformer — 
ligesom det latinske Sprog — mere eller mindre paa forskellige Steder, og 
der opstod de saakaldte Nationalskrifter, der da bliver forskellige 
,nationale* Afændringer af romersk Minuskelskrift (Kursiven, Halvkursiven 
eller Halvuncialen). | 

I Italien fortsættes den yngre romerske Kursiv af den italienske Kursiv, 
indtil denne i det 13. Aarh. fortrænges af den karolingiske Minuskel. Det 
pavelige Kancelli udformede en prangende Kursivskrift (Diplomskrift) med | 
lange Højdestreger; i det 11.-12. Aarh. blev denne fortrængt af den karo- 
lingiske Minuskel. 

Af Halvkursiven udvikledes i Italien efterhaanden en Bogskrift, der især 
i syditalienske Klostre (Monte Cassino ved Napoli) fik en særlig Karakter: 
knækkede Linier o.l. Ogsaa denne Skrift — den beneventanske 
Skrift — blev (i det 12.-13. Aarh.) besejret af den karolingiske Minuskel. 


Faroe mee Er fporsanren rolunanntlapveuun;/ | 


Fig.7. Beneventansk Skrift. 13. Aarh. (Delitsch Abb. 15 g) 


Transskription: ad seniores mera et spontanea voluntate juravimus. // maledicentes 
nisi resipuerint qui hoc salubre statutum quolibet. 
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I Spanien opstoden,vestgotisk" Skrift (littera toletana eller gothica), 
der dels er en Bogskritt (af den romerske Halvkursiv), dels en Diplomskrift 
(af den romerske Kursiv). Ved Kirkekonciliet i Leon 1109 blev den gotiske 
Skrift afløst af den karolingiske Minuskel. 

I Frankrig dannedes under Merovingerne paa lignende Maade en ,,m er o- 

vingisk" Skrift (scriptura merovingica), dels som en Diplomskrift (i Mero- 
vingernes Kancelli), udviklet af den romerske Kursiv, dels som en mero- 
 vingisk Bogskrift, udviklet af den romerske Halvkursiv. Karakteristisk for 
den merovingiske Skrift er de lange kølleformede Skafter, der rager op over 
Linierne, de smalle og tætsammenslyngede Bogstaver og de (efterhaanden) 
talrige Ligaturer. Skriften, der kan være meget snørklet og uskøn, bliver 
henimod 800 mere regelmæssig, hvorved Overgangen til den karolingiske 
Minuskel forberedes. 


en ut 
amInchyastssnfdndr 
"eh esse ha 


Fig. 8. Scriptura merovingica. 8. Aarh. (Delitsch Abb. 18 d). 


Transskription: Quid enim sunt intentae mentes auditorum nisi ut / ita dixerim quae- 
dam in chytara tensiones stratae / cordarum quae tangendi artifex ut non sibimet. 


Endelig forekommer en saakaldt Nationalskrift ogsaa i England- 
Irland. Den irsk-angelsaxiske (insulære) Skrift?” udmærker sig frem 
for de andre Nationalskrifter ved en større Modstandskraft mod den ellers 
sejrende karolingiske Minuskel. Gennem den angelsaxiske Missionering i 
Norden kom den insulære Skrift til at spille en Rolle her, hvorfor den maa 
omtales lidt nærmere. 

Da Irland i det 5.—6. Aarh. kristnedes, havde Landet ikke været under 
romersk Statsforvaltning, og den romerske Kursiv var som Følge heraf 
ukendt i Irland; det blev derfor den romerske Bogskrift (Halvuncialen), der 
kom til at danne Grundlaget for den irske Skrift (irsk Rundskrift). 
Denne noget besværlige Rundskrift blev imidlertid i det 7. Aarh. omdannet 
til en kursiv (irsk) Spidsskrift. I det 7. Aarh. bragte Irerne disse to 
Skriftformer til England. Fra den irske Skrift udgaar: 1) den brede runde 
Skrift, der i Begyndelsen næsten er Halvuncialen, men efterhaanden bliver 
| lidt tyndere: den angelsaxiske Rundskrift; 2) fra det 8. Aarh. 
| Kursivformen: angelsaxisk Spidsskrift, der ogsaa (med smaa 
Ændringer i Retning af større Rundhed) anvendes som Bogskrift, og dette 


| 
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bliver den særlige nationale engelske Skrift (angelsaxisk Insular). 
Rundskriften er altsaa en Halvuncialskrift; enkelte Bogstaver har 
endda Uncialform: d, e, n, r og s; a og g har Halvuncialform; b og 1 bøjer 
over til venstre; trekantet Fortykning af Skaftets øverste Del er almindelig; 


a oa dedeeorf5 hit 
myunoppqarristu 
xafc&e& 


Fig, 9. InsulærRundskrift. 8. Aarh. (Delitsch Abb. 19 a). 


aabcdeedffghil/lmnnoppqgrråistuz/[x ti ft et et. 


ved Siden af Uncial-r forekommer (som i Halvuncialen) en særlig n-agtig 
Form. Karakteristisk for den tættere Spidsskrift er: I) de mange 
Dybdestreger (f, p, r, s); 2) de spidst udløbende Trykstreger (p osv.); 
3) Højdestregen begynder skraat til venstre (b, 1); 4) nydannede Skrifttegn 
p (= w) og p (begge fra Runeskriften); endvidere d med diakritisk Tegn: 
d, samt Ligaturen æ, der med Tiden fortrænger e-caudata (e); 5) enkelte 
andre særlige Bogstaver, som 3 = g. Endelig anvender den angelsaxiske 
Skrift nogle tironiske Noter (se ndf. S. 31) som 7 = ét, I = wel, og Accen- 
ter bruges i ret stor Udstrækning. 


mun dualibirualde &nefibrar 
flammiy nuipramnånmimurfif 
abedee ch ilLmno PagryTus 


XT LnNÆR&R ENG Fr 


Fig. 10. Insulær Spidsskrift. 8. Aarh. (Delitsch Abb. 19 c). 


Transskription: mundialibus prae valere et ne sibi suis flammis / supra meminimus 
ss st /abedeefghillmnopgrstue / xxyli rz sz et ex ex eg et en er es ss. 


Efter en Forfaldsperiode under Vikingetogene gennemfører Kong Alfred 
og hans Efterfølgere en Renaissance af Skriften med den smukke gamle 
Halvuncial som Mønster3%. Skriften bliver nu bredere, og de korte Tryk- 
streger ender stumpt (m, n). Uncial-s og Majuskel-n kan nu forekomme. I 
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det 10. Aarh.*) fortrænges d af b??; y-Tegnet, der før Aar 1000 har mange 
Former, forsynes i det 11. Aarh. med et Punkt til Adskillelse fra p=w0. 
Det høje e-Tegn forsvinder i det 11. Aarh. p-Tegnet faar lukket Bue, ikke 
meget forskelligt fra p=w. Som Forkortelsestegn brugesi Angel- 
saxisk H = m (sjældent = n), for andre Forkortelser ””. Som Inter- 
punktionstegn* anvendes et Punkt for mindre, et Komma (,), 
senere ogsaa omvendt Semikolon ($) for større Ophold; et Semikolon (; ) 
betegner endnu større Pause. Tryksvage (proklitiske) Ord skrives sammen 
med et følgende Trykord. 

I flere af de nævnte Udviklinger ses Indflydelse fra Fastlandet (fra ca. 950 
faar fransk Kultur Indpas i England); i engelske Klosterskoler lærer man 
efterhaanden at skrive med karolingiske Minuskler, men man beholder fore- 
løbig Insularen for engelsk Skrift; denne Adskillelse varer til ind i det 12. 
Aarh. Tidligere havde ved irsk-angelsaxisk Missionering paa Fastlandet den 
insulære Skrift paavirket den kontinentale; nu kommer altsaa omvendt 
den insulære Skrift under stærk Indflydelse af Fastlandets, og fra den nor- 
manniske Erobring af England (1066) bliver denne Indflydelse stærkere; i 
det 12. Aarh. bukker Insulareni England under for den sejrende karo- 
lingiske Minuskel. Derimod holdt Irland fast ved sin nationale Skrift 
(scriptura Scottica) — lige til Nutiden. 


DEN KAROLINGISKE MINUSKEL. 


I Frankerriget var Merovingerne blevet efterfulgt af Karolingerne. 768 
blev Karl (d. Store) Konge og 800 Kejser. Med stor Kraft arbejdede han 
paa at genskabe den gamle Kultur: Skoler oprettedes, en Litteratur blev 
skabt, Kunst og Videnskab fremmedes. Man samlede de bevarede Haand- 
skrifter, studerede og afskrev. Forbindelsen med Italien gav Kendskab til 
den gamle romerske Skrift (Kapitaler, Uncialer, Halvuncialer), og Ønsket 
om at forbedre den snørklede og uskønne merovingiske Skrift maatte natur- 
ligt opstaa. Udgangspunktet for den karolingiske Minuskel er meget omstridt 
(den merovingiske Kursiv, den østfrankiske Skrift, Halvuncialen), ligesom 
Meningerne om dens Hjemsted er afvigende (den kongelige Paladsskole, 
Klosteret i Tours)*”. Sikkert er der flere Steder uafhængigt gjort Forsøg paa 
(maaske under Paavirkning af den romerske Halvkursiv) at omdanne de 
forskellige Former af den romerske Kursiv til en smukkere, enklere og 
tydeligere Skrift. Resultaterne af disse Bestræbelser — de prækarolingiske 

*) I den ældste Tid brugte man d eller th som Frikativ-Tegn; ca. 700 begyndte man 


at skrive d (ogsaa (f); 0. 800 kommer p i Brug ved Siden af Ö, i Begyndelsen bruges p især 
i Forlyd, då især i Ud- (og Indlyd), indtil d fra det 10. Aarh. fortrænges af p. 
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Typer — har forberedt den fra Kulturcentret (Karl den Stores Hof) udgaaende 
Hoftype — den karolingiske Minuskel — og bidraget til dens 
hurtige Sejr i hele Vesteuropa (med Undtagelse af Irland). 

,Minusklen* er navnlig karakteriseret ved følgende: 1) den gør principielt 
alle Bogstaverne selvstændige (enkelte gamle Ligaturer som ct holder sig 
dog længe, og st bevares helt); 2) den giver alle Bogstaverne en ensartet 
og regelmæssig Skikkelse: gør de korte Bogstaver smaa og af samme Højde, 
og Bogstaver med op- eller nedgaaende Længdestreger faar en Form, der 
harmonerer med de korte, og faar derefter proportionerede Længdestreger; 
3) Pennen holdes næsten vinkelret paa Skriftlinien. 


b ir fummo papae patmque bexw- 
Rex carolur ft lue mande ualeque parer: 


Fig. 11. Karolingisk Minuskel. Slutningen af det 8. Aarh. 
(Delitsch Abb. 20 f.). 


Transskription: Hadriano summo papae patrique beato / Rex carolus salve mando 
valeque pater. 


Den karolingiske Minuskel tilhører Tiden fra det 8. Aarhundredes Slutning 
til det 12. Aarh.? Den tidlig-karolingiske Minuskel o. 800 
har kølleformede Skafter, og m og n er ofte uden opadgaaende Udgangsstreg; 
n har undertiden Majuskelform. — I Løbet af det 9. Aarh. fremtræder den 
udformede Minuskel: de kølleformede Skafter aftager i Hyppig- 
hed, og Udgangsstreg bliver almindelig ved i, m, n, u, d, h. — Det 10. Aarh. 
fortsætter Udviklingen, dog med Vidnesbyrd om dette Aarhundredes vanske- 
lige politiske og økonomiske Forhold. — Det 11. Aarhundredes 
Minuskel viser mere Omhu og større Smag; vigtige Nydannelser ind- 
træder: 1) de opadgaaende Længdestreger faar ofte smaa Prydstreger, 
undertiden bliver de kløftede; 2) i Ordslutning begynder man at bruge et 
lille majuskelformet s (5) i Stedet for det lange s (f); 3) Bindestreg ved 
Linieslutning begynder at komme i Brug; 4) Forkortelser bliver mere almin- 
delige. — Det 12. Aarh. viser Højdepunktet i Udviklingen: næsten alle Bog- 


aprinapio omnibuf' are ine 
ab foribere” obume theop ile Me 


Fig. 12. Karolingisk Minuskel. 11. Aarh. (Delitsch Abb. 25e). 


Transskription: aprincipio omnibus diligenter exordine / tibi scribere: obtime theophile 
ut caognoscas. 
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staver har smaa Indgangs- eller Udgangsstreger, kløftet Top er almindelig, 
Ordene er godt adskilte. 

I Kancellierne* holdt man en Tid lang fast ved den merovin- 
giske Kursiv — maaske fordi den var vanskeligere at skrive (og efterligne)*, 
men efterhaanden gør Minusklen sig dog ogsaa gældende her. Merovingiske 
Ejendommeligheder, der bevares i Diplomskritten, er f. Eks. de lange svungne 
Højdestreger, det u-agtige a og det spidst udløbende r (+); endvidere Sløj- 
fer paa g, p, q, f og s. Den første Linie i Diplomer er ofte skrevet med den 
meget høje, tætte Gitterskrift. 

Ogsaa i det pavelige Kancelli trænger den karolingiske Minuskel ind i det 
10. Aarh. O. 1100 fortrænges Kurialen — den ældre pavelige Diplomskrift — 
helt af den karolingiske Diplomskrift. 


(ve Re] gef gl, 1 k L mnddopq ffraxæ 
abcddefghikimnoprrøisruywan 


Fig. 13. Karolingisk Minuskel. 8. og 12. Aarh. (Delitsch Abb. 20 d, 260). 


Transskription: aabeedeefghiklmnddoparrstuxalabeddefghiklm 
noprristuv ms. 


Om de enkelte Bogstaver i karolingisk Skrift er følgende at mærke: a; 
det u-agtige a forsvinder i det 10. Aarh., og det unciale a bliver den her- 
skende Form (sml. de to a-Tegn Fig. 11); d har i ældre Tid oftest den lige 
Form d, men i det 12. Aarh. bliver det runde (unciale) d almindeligere; e 
har i Reglen lukket Øje og opadbøjet Forbindelseslinie; f har oftest baade 
Over- og Underlængde (er , langt"); undertiden har det kun Overlængde (er 
»højt"); g har i Almindelighed den øvre Bue lukket; senere lukkes ogsaa 
undertiden den nedre Bue; h kan (12. Aarh.) faa en lille afsluttende For- 
længelse ned under Stregen; i kan i ældre Tid gaa under Stregen (være 
»dybt" Bogstav); i det 12. Aarh. begynder man sporadisk at skrive en lille 
(diakritisk) Streg over i (tidligst over dobbelt i); k har ringe Anvendelse i 
de latinske Haandskrifter, men ved Minusklens Brug i tyske Haandskrifter 

kommer det mere frem (sml. Fig. 13); m ender i ældre Tid ofte spidst; 
i Almindelighed har det dog en lille skraat opadgaaende Slutningsstreg; 
senere bøjes Bogstavets tredje Hovedstreg og gaar med en Runding over i 
Udgangsstregen; n har en lignende Udvikling; ved Siden af det almindelige 
Minuskel-n holdt Majuskelformen N sig længe; p faar i Minusklen lukket 
Form p; r har flere ret afvigende Former: snart kort, snart nedløbende; Skul- 


2. — Nordisk Kultur. 28. 
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derstregen er i ældre Tidret stor og svungen; undertiden forekommer Majuskel-r 
(sml. rex Fig. 11), især i Slutningen af et Ord, oftest i Ligatur med foregaaende 
o, hvor da kun sidste Del af r'et skrives: 0? (r rotunda); s har i Alminde- 
lighed Kursivform, oftest uden Underlængde (,,højt" Bogstav); i det 11. Aarh. 
indføres et lille majuskelformet s i Ordslutning: s, eller lidt mere langstrakt; 
t har oftest lige (eller svagt buet) Tværstreg; Bogstavet er i Begyndelsen 
et ,kort* Bogstav, men efterhaanden kan Skaftet gennemskære Tværbjæl- 
ken (11.-12. Aarh.); i Ligaturen ct og st forekommer et helt ,højt" t; u har 
oprindelig rund Form, men fra det 9. Aarh. træffes ogsaa den spidse Form, 
der bliver almindelig i det 10. Aarh.; som Tegn for w skrev man oprindelig 
uu eller vv, men i det 11. Aarh. dannedes Ligaturen w; y er oprindelig et 
,kort* Bogstav; fra det 10. Aarh. gaar det næsten altid ned under Linien; 
z har meget vekslende Former?*6. 

Ved Behandlingen af de store Bogstaver*i den karolingiske 
Skrift maa man skelne mellem Initialer, der bruges som Indledning 


til større Afsnit, og ,Storbogstaver”, der bruges til at indlede en Sæt- 


ning eller til at fremhæve Egennavne, især Personnavne. Den første Brug, der 
er den ældste, kan føres tilbage til det 4. Aarh., idet man i Kapital- og Uncial- 
Haandskrifter ofte brugte større Bogstaver til Fremhævelse af nyt Afsnit, 
og efterhaanden som Orddeling og anden Adskillelse (ny Sætning betegnet 
ved ny Linie o. 1.) trænger igennem, kommer ogsaa ,Storbogstaver* i Brug 
(Haandskrifter fra det 9. Aarh.). Medens Majuskel-Skriftarterne i saadanne 
Tilfælde naturligt brugte forstørrede Bogstavtegn af samme Art som den 
almindelige Skrift, blev Forholdet et andet i Minuskelskrifterne; allerede i 
Halvuncialen brugte man som Initialer og Storbogstaver dels Kapital-, dels 
Uncialformer, og denne Fremgangsmaade følges ogsaa i Fremtiden, idet dog 
Kapitalbogstaverne ved deres stivere Form har et vist Fortrin og en deraf 
følgende Overvægt i Brugen. Medens nu Initialerne paa Grund af deres mere 
udskilte Stilling kun ændres i ringe Grad, undergaar Storbogstaverne i det 
hele en Udvikling, der svarer til den almindelige Skrifts, idet systematiske 
Skrivere ønsker at indpasse dem i den almindelige Skrift. Endvidere begynder 
man at anvende forstørrede Minuskelformer ved Siden af 
Kapitalen og Uncialen, og man finder fra nu af (9. Aarh.) en vidtgaaende 
Blanding af de tre Skriftsystemer, saa at ét og samme Haandskrift godt 


kan bruge en Kapital-, en Uncial- og en forstørret Minuskelform af samme 


Bogstav. Inden for den karolingiske (og insulære) Minuskel foregaar der nu 
væsentlige Udviklinger paa disse Omraader. Initialerne bliver kun i ringe 
Grad omdannede (Majuskelformen er i absolut Overvægt), men for deres 
Vedkommende finder især i irske Klostre, snart ogsaa andre Steder, en meget 
kunstfærdig og pragtfuld Udsmykning Sted (i Guld og Farver). Storbogsta- 
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verne bliver i den karolingiske Skrift efterhaanden smallere og mere kan 
tede; de skrives i Almindelighed ogsaa mere opret end den alminde 
lige Skrift. | 

Forkortelser er sjældne i den ældre karolingiske Tid, men efter- 
haanden breder Afkortning og Sammentrækning sig noget, og der opstaar 
nye Tegn. Se nedenfor. 

Ligaturer er imod den karolingiske Skrifts Princip; enkelte overføres 
dog fra ældre Tid; særlig længe holdt tre sig: ct, st, et (&). Den første falder 
delvis bort, men Ligaturen st (fra yngre romersk Kursiv) blev stadig i Brug. 
Ligaturen & bruges i ældre Tid ikke blot for Konjunktionen et, men ogsaa 
for Stavelsen et i Begyndelsen eller Slutningen af et Ord (ogsaa inde i Ord); 
efterhaanden anvendes den (i Ord) næsten kun i Ordslutning (saaledes endnu 
i det r1.-12. Aarh.), men i det 12. Aarh. begynder Ligaturen her at for- 
trænges af det tironiske Tegn for et (7 3). Ligaturen 0 er i ældre Tid lidet 
brugelig uden for Forkortelsen 02 = orum, men fra det 12. Aarh. bruges 
den stadig oftere. For ae (og oe) bruges meget almindelig e (e caudata), der 
egentlig er en Ligatur: Halen havde oprindelig Form af et lille a: € 0. 1.; 
men i samme Betydning brugtes ogsaa e alene, især efter det 10. Aarh., 
samt Digrafen ae (oe) og Ligaturen æ 0. 1., men henimod Slutningen af det 
12. Aarh. fortrænges de alle næsten fuldstændigt af e. 

Ord- og Sætningsadskillelse. Efterhaanden indføres regel- 
mæssig Ordadskillelse (tryksvage Præpositioner o. 1. knyttes dog ofte pro- 
klitisk til det følgende Trykord). Ogsaa Interpunktiomn arbejder sig 
frem til større Fasthed; ved Siden af et Punkt kan bruges ,omvendt Semi- 
kolon” $ ! (som Tegn for mellemstor Pause); og Semikolon (; o. 1.) bruges 
ved Sætningsslutning. Undertiden forekommer den fra de græske Gram- 
matikere lærte Interpunktion med et Punkt ved Foden af, midt paa eller 
ved Toppen af et Bogstav for at betegne resp. den lille, den mellemstore 
og den store Pause (subdistinctio, distinctio media, distinctio finalis). Spørgs- 
maalstegn kommer frem c. 800. Bindestreg ved Orddeling (og Linieslutning) 
træffes fra det 11. Aarh. (først mere almindelig i det 12. Aarh.). 

Betegnelse af Vokalkvantitet. Hyppigst betegnes Vokal- 
længde i angelsaxiske som i tyske Haandskrifter ved Vokalfordob- 
ling. Men Anvendelse af Accenter forekommer ogsaa, Forbilledet 
er de latinske Accenter, der navnlig brugtes i to Former: Akut og Circum- 
flex. Oprindelig har de vel været Tryktegn og er da først senere blevet Kvan- 
titetstegn. Akut-Tegnet trænger frem paa Circumflexens Bekostning; under- 
tiden kommer de to Tegn i Form hinanden saa nær, at det er vanskeligt at 
skelne mellem dem. Ogsaa i angelsaxiske Haandskrifter brugtes Accenttegn 
(Akut)? — sandsynligvis under Indflydelse fra Fastlandet. 
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DEN GOTISKE MINUSKEL. 


Betegnelsen gotisk Skrift er efter sin Oprindelse et Øgenavn, givet 
af de italienske Humanister, idet de sidestillede denne Skrift med den ved 
det samme nedsættende Adjektiv betegnede Spidsbuestil (gotisk = barba- 
risk). Sammenstillingen er rammende: der ses i det hele at være en meget 
nær Sammenhæng mellem Arkitektur og Skrift. Den gotiske (spidse, brudte) 
Skrift er tidligst udviklet i Nordfrankrig, hvor de ,,gotiske" Ejendommelig- 
heder fremtræder baade i Skrift og Arkitektur omtrent et halvt Aarhundrede 
tidligere end ellers i Mellemeuropa>*. Navnet ,,tysk Skrift" gaar da — lige- 
som det hjemlige ,dansk Skrift” — ikke paa Skriftens Oprindelse, men paa 
dens senere fremherskende Brug. 

Karakteristisk for den gotiske Skrift er de lige Linier, der danner skarpe 
Kanter og spidse Vinkler; modsat den karolingiske Rundskrift er de ogsaa 
slankere: mere høje end brede, staar tættere sammen, er nærmere forbundne 
med hinanden, og Forskellen mellem Trykstreger og Haarstreger er tydeligt 
fremtrædende. 

Som tidligere omtalt begyndte der i det 11. og 12. Aarhundrede at vise sig 
en Tilbøjelighed til at fravige den karolingiske Skrifts oprindelige Enkelthed: 
smaa Tværstreger ved Top og Fod kom frem, udvikledes videre til kløftet 
Top, ombøjet Fod o. 1., og fra c. 1150 afløses de runde Tryk-Buer mere og 
mere af lige Linier, der brydes i spidse eller stumpe Vinkler, og c. 1200 er 
dette Regel. Den enkelt brudte Linie bliver efterhaanden — sml. bene- 
ventansk Skrift — til en dobbelt brudt Linie, især i liturgiske Haand- 
skrifter, hvor Skriften udvikler sig til den saakaldte Missaleskrift, 
en meget stor, prangende Skriftform. Paa Grund af Skriftens Lighed med 


vævet Stof kaldes den ogsaa Textur. Heraf opstod senere den enklere 


Fraktur (d.v.s. den almindelige got 


Domirusdrado prokpsatfiprfilios hon 


qui 
rum none up ad um: nonnefaent 


Fig. 14. Gotisk Bogskrift. 14. Aarh. (Delitsch Abb. 41 b). 
Transskription: dominus de celo prospexit super filios homilnum: ut videat si est 
intelligens aut requi/rens deum. Omnes declinauerunt sim/ul inutiles facti sunt: non 

est qui faciat bo/num non est usque ad unium : nonne scient. 
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I denne Form egnede den gotiske Skrift sig imidlertid meget daarligt til 
almindelig Kurrentskrift. Der udvikledes da i Løbet af det 13. Aarh. en 
gotisk Kursiv med flygtigere Skrifttræk og nøjere Forbindelse mellem 
Bogstaverne (ved forlængede og forøgede Indgangs- og Udgangsstreger). De 
bøjede Højde- og Dybdestreger udvikledes yderligere til runde Sløjfer eller 
Slyngninger: sml. bd I Fig. 15. I det 14. Aarh. forandres navnlig 
Kursivens m, n og u, der fra m u u udvikler sig til m m u, hvorved f. Eks. 
m + m helt eller delvis faldt sammen med n + u + n osv., og specielt 
var n og u udsatte for Sammenblanding, saa at man maatte tydeliggøre 
u ved at forsyne det med en Hage over. Derimod beholdt den gotiske 
Kursiv af praktiske Grunde mange runde Linier, hvor Bogskriften havde 
brudte Linier (i, a, d, 0, g osv.). Efter det 13. Aarh. udarter Skriften i Al- 
mindelighed mere og mere i Retning af Tæthed, Uregelmæssighed og Utyde- 
lighed. Papiret — der endnu i det 13. Aarh. var sjældent — bliver mere og 
mere almindeligt ogsaa til Bøger, og der vises ikke længer den Respekt for 
Skrivningen som før — Skrivefærdighed bliver en stadig almindeligere Kunst, 
Lægfolk (adelige, borgerlige) skriver nu ogsaa meget. 

Skriften i Konge- og Pave-Dokumenter følger Bogskriftens Udvikling: 
opgiver de mange Sløjfer og Krøller, nærmer sig den almindelige Bogskrift 
eller den almindelige Kursiv. 


amanböcrdecf Fa ghh 
rep lan mg u gopgryr 
nesp[truvI8y; 


Fig. 15. Gotisk Kursiv. 13.—15. Aarh. 
aaatabbecdeeffgghhikklimmnnopaqrrruirssfiittuvvvyr 


De enkelte Bogstaver. a har i Begyndelsen den unciale Form 
men senere kommer en dobbeltbuet Form frem; ogsaa den fra den karolin- 
giske Minuskel kendte enklere Form a forekommer, især i visse Forbindelser 
ra, ta 0.1. (sml: Fig. 15), denne Form bliver særlig almindelig i Kursiv, saa 
at den kan kaldes den gotiske Minuskels Kursiv-a. — b faar Sløjfe. — c 
har ofte en forvirrende Lighed med e og t; i Almindelighed er Hagen for- 
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oven mere retvinklet ved c end ved e, og sædvanligvis er Hagen ved c 
tilsat lige i Toppen, men ved t lidt længere nede (sml. Fig. 14 og 15); 
men Forskellen er ofte meget ringe eller helt forsvindende. Almindelig 
Skriftbrug er det fra det 13. Aarh. at skrive c for t (dvs. z-Lyd) i de latinske 
Forbindelser tio, tia. — d har i det 13. Aarh. hyppigst den runde Form >, 
og den lige Form er navnlig i tyske Haandskrifter tilbagetrædende eller ” 
forsvinder helt; i mange italienske og franske Haandskrifter bruges bd foran 
de runde Bogstaver a, e, 0, 2, og det lige d foran de lodrette i, u, n, (m, r); 
i Kursivskriften udvikles det runde $ videre, idet man i Stedet for at skrive 
ditre Træk gaar over til at skrive det i eet Træk (sml. Fig. 15). — e: den oprin- 
delige ,,Tunge* (€) bliver ofte, især senere, kun synlig i Ordslutning, og i Kur- 
sivskrift falder den ofte helt bort; for ældre ae, oe eller eg skrives nu blot e. — 
f er i Bogskrift et højt Bogstav (Fig. 14 og 15), men i Kursivskrift har det 
Underlængde. — g har som nederste Del en stor svungen Linie, snart 
aaben, snart lukket. — h faar mere og mere Buen forlænget ned under 
Grundlinien h. — i: i Løbet af det 13. Aarh. bliver det ret almindeligt 
at skrive en lille Streg ogsaa over enkelt i, hvor det staar sammen med 
m, n, u; omkring Midten af det 14. Aarh. begynder man at sætte et Punkt 
over i, og i det 15. Aarh. tiltager denne Brug; i kan — som i den karolingiske 
Minuskel — ogsaa være ,,dybt" Bogstav. — k faar Sløjte. — 1 forsynes ogsaa 
med en Slyngning. — m og n har Udvikling i mere skarpkantet Retning m w 
undertiden med Forlængelse ned under Linien ved Ordslutning. — o faar ” 
ofte Sløjte under Linien. — r har de to Hovedformer: det lige og det runde 
r; det lige r er i Almindelighed et kort Bogstav, men kan dog gaa ned under 
Grundlinien; især i Kursivskrift forekommer ogsaa en aaben (spaltet) Form; 
det runde r er det fra Ligaturen 02 løsnede 2, men det kan blive skarpt- 
kantet (z-agtigt) med en omtrent vandret Streg baade foroven og forneden: ” 
desuden forekommer Majuskelformen R undertiden. — s har ligeledes to 
Former: det lange s og det runde s; det runde bliver i det 13. Aarh. stadig 
almindeligere (men ikke eneraadende) i Ordslutning; i andre Stillinger er 
det i Begyndelsen sjældent, men senere ret almindeligt; det er i Begyndel- 
sen aabent s, senere lukket (omtrent som et 8); i Kursivskrift kan det under- 
tiden være B-agtigt; det lange s er i Bogskrift almindeligvis kun et ,,højt* 
Bogstav: f, men det bliver i kursiv(agtig) Skrift ofte til et ,,langt* Bogstav 
f. — t har nu oftere Hovedstregen op over (gennemskærende) Tværbjæl- 
ken, der imidlertid helt eller delvis kan sættes ud til højre Side for Skaftet; 
jvf. under c. — u, v: den runde Form bruges mest; henimod 1300 bliver det 
stadig mere almindeligt at skrive v i Begyndelsen af et Ord, u ved Slutnin- 
gen eller inde i Ordet — men stadig uden forskellig Lydværdi; v faar i se- 
nere Tid en lang Begyndelsesstreg (ofte sløjfeformet), undertiden med stor 
Sløjfe til højre (b-agtigt). Over det runde sættes fra det 15. Aarh., 


ENE denna nte RA 


INDLEDNING 23 


som ovenfor nævnt, en Bue eller Hage, der skal skille det fra n. — w har 
ogsaa ofte lang Begyndelsesstreg i Lighed med v, altsaa med Sving til 
venstre eller højre. — y: y skrives i franske og engelske Tekster meget ofte 
for i, og fra det 14. Aarh. trænger denne Brug ogsaa frem i tyske Tekster. 
Som Tegn for Omlyd af u skrives i tyske Tekster u u u (de to Prikker over 
u i nuværende tysk ii er da Rester af et opløst e). — z har i senere gotisk 
Skrift i Almindelighed Underlængde: 3; ogsaa mere snørklede Former fore- 
kommer. — æ bruges ikke i latinske Tekster; hvor man tidligere skrev 
ae eller ge bruges i gotisk Skrift kun e; men i tyske Tekster forekommer — 
som i den karolingiske Minuskel — en (oprindelig) Ligatur æ. — ø betegnes 
i Almindelighed i tyske Ord ved 3 eller 6 eller 6. Gennemstreget o (ø) for oe 
eller eo forekommer i et anglo-normannisk Haandskrift fra Slutningen af 
Gere Aar.*. 

De store Bogstaver. Initialerne i den gotiske Skrift er en Fort- 
sættelse af den karolingiske Minuskels Initialer, med Udvikling i gotisk Ret- 
ning, mange Prydstreger, Fortykkelser, Snørkler og Sving. 

Storbogstaverne bruges i større Udstrækning end i karolingisk Skrift: ikke 
blot i Begyndelsen af Sætningen og i Egennavne, men ogsaa til Fremhæ- 
velse af vigtigere Ord. Ofte forekommer halvstore Bogstaver, hvis Form er 
en saadan, at de ikke kan bestemmes som enten Majuskler eller Minuskler. 
Som i karolingisk Skrift træffer vi Kapital ved Siden af Uncial og forstørrede 
smaa (gotiske) Bogstaver. Minuskelformer er almindelige ved a, e, f, q, v, 
W, Y, Zz, æ, ø 0. fl. Men de større Minuskelformer føles ikke helt som Stor- 
bogstaver, og man ser da undertiden Skrivere være i Forlegenhed, naar de 
i Overskrifter skal bruge Storbogstaver som Begyndelsesbogstav: det bliver 
ofte en Bogstavform, der meget lidt afviger fra den almindelige Minuskel. 
For f, k, c, d, 1, h synes mange Skrivere slet ikke at kende Storbogstav. 
Et Hjælpemiddel til Fremhævelse af Storbogstaverne er Anvendelse af 
Dobbeltstreger, idet der til venstre eller højre for en Hovedstreg 


ABLCDVDDDEEFEGP 
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Fig. 16. Gotiske Storbogstaver. 15. Aarh. (Delitsch Abb. 47 e). 
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trækkes en undertiden ganske fin Streg, der imidlertid kan blive kraftigere 
og træde næsten lige saa stærkt frem som Hovedstregen. Ved nogle af de 
ovennævnte Bogstaver udvikler Anvendelsen af denne Dobbeltstreg sig til 
ligefrem Dobbeltskrivning af Minusklen, naar den skal være Storbogstav, 
EKS 

Anvendelsen af Forkortelser tager til i den gotiske Skrift. Det & 
bliver almindeligt at forkorte hyppigt forekommende Ord meget stærkt eller 
— fra det 14. Aarh. — blot at antyde Slutningen af et Ord ved en lodret 
eller skraa eller sløjfeformet Streg. Nærmere nedenfor. 

Ligaturer. ft er almindelig; ct stadig sjældnere; tt skrives under- 
tiden som ct; Tegnet & aftager i Brug til Fordel for den tironiske Note 7. 
Sjældnere er d de. Særlig karakteristisk for den gotiske Skrift er Bue- 
forbindelser, d.v.s. tæt Sammenskrivning af konvexe (smaa) Run- 
dinger?*. Allerede i Uncialskrift (især ved Linieslutning) forekommer Sam- 
menskrivning af o + R til ox; denne Ligatur overføres til Halvuncialen og 
Minusklen. Fra ca. 1200 trænger 2 stærkt frem>*, idet det ikke blot bruges 
efter Vokalen o, men ogsaa efter andre Vokaler, og ikke blot bruges efter 
det (runde) o, men ogsaa efter andre runde Bogstaver. Dette Princip (Bue- 
forbindelse) føres imidlertid videre, idet o (paa Grund af sin Bue til venstre) 
ogsaa trækker e, c, d, g, q og Forkortelsestegnet 9 med sig, og Reglen 
kommer da til at lyde: naar et Bogstav slutter med den samme (højre) 
Bue som o, og det følgende Bogstav begynder med den samme (venstre) 
Bue som o, saa skrives Buerne ikke adskilt, men ind i hinanden. Herved 
undgik man de mange lidt for store Mellemrum, som de modvendende Run- 
dinger vilde frembringe, og som ofte ligefrem (i den tætte gotiske Skrift) 
kunde give Indtryk af Ordadskillelse. Ogsaa med Hensyn til d kan en lig- 
nende Udvikling paavises?6: 9.—12. Aarh. bruges d især eller udelukkende i | 
Begyndelsen eller Slutningen af Ord eller Linier; fra ca. 1200 bruges ofte > 
foran de runde Bogstaver a, e, 0, 2, men d foran de lodrette i, u, n, (m, r). 
Humanisterne indfører d overalt. Anvendelsen af disse Bueforbindelser er 
forskellig i de forskellige Lande, og ofte er Brugen af dem uden faste Regler. 
Humanisterne vendte her som i andre Henseender tilbage til karolingiske 
Forhold, men længe- holdt Princippet sig, navnlig i Missaleskriften. 

Ord- og Sætningsadskillelse viser omtrent samme Forhold 
som i senere karolingisk Tid. Til at betegne større Ophold bruges nu ofte 
Punktum og efterfølgende Storbogstav. Ogsaa andre Tegn (Spørgsmaals- 
tegn, forskellige Former for Slutningstegn) forekommer. Senere (15. Aarh.) 
bliver Kolon almindeligt for lille Pause. Rød Gennemstregning eller Bogstav 
skrevet med rød, blaa (gul osv.) Farve betegner ogsaa mindre eller større 
Ophold (eller Ordfremhævelse). 
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HUMANISTSKRIFTEN. 


Renaissancen i Italien greb ogsaa ind paa Skriftens Omraade; det var 
naturligt, at man viste den Skriftform, hvori de latinske Klassikere var over- 
leveret, ny Opmærksomhed — altsaa den karolingiske Minuskel. I Italien 
havde Skriften selv i den gotiske Tid været mere rund end i andre Lande — 
italiensk Rundgotik?”. Nu forkastede Humanisterne helt den 
spidse, brudte Skrift som barbarisk (,,gotisk”) og vendte tilbage til den enkle 
runde (karolingiske) Skrift. Denne Renaissance kunde føre til ligefrem Gen- 
skabelse af den gamle karolingiske Minuskel, men i Almindelighed skrev 
man dog en Skrift, der blot havde dennes Hovedkarakter (Enkelhed, Rund- 
hed osv.). Da nu Humanisterne blev de aandeligt førende, udbredte denne 
genfødte Minuskel, Renaissance- eller Humanistskriften 
(Antikva'en) sig snart over Italien (bl. a. det pavelige Kancelli), og i 
det 15. Aarh. bliver Skriften bragt i Anvendelse af italienske Bogtrykkere; 
som Trykskrift faar den derefter snart videre Udbredelse (ca. 1550 i Frankrig, 
henimod 1600 i England og Nederlandene). I Tyskland brugte man i Alminde- 
lighed Frakturen til Modersmaalet, men Antikva til Latin, Fransk 
0. 1. — ogsaa vekslende indenfor samme Tekst. Paa lignende Maade i Nor- 
den (de ældste danske Palæotyper er dog med Fraktur, hvad enten Sproget 
er Latin eller Dansk); i det 17. Aarh. finder man f. Eks. i Lyschanders 
Slectebog og Pontoppidans Grammatica Danica osv. Fraktur og Antikva 
vekslende — som det ogsaa kendes fra Holberg; i det 18. Aarh. kan 
man træffe f. Eks. Poul Pedersens ,,Kierligheds Speil forestillet udi Don 
Pedro af Granada hans Lif og Levnets Historie" (1724) trykt helt med 
Antikva; dette bliver som bekendt først almindelig Skik i Løbet af det 
19. Aarh. (senest — og endnu kun delvis i Bibler, Salmebøger, Dag- 
blade o. 1.). 

Vi faar da i det hele fra det 15. Aarh. af to forskellige vesteuropæiske 
Skrifter (og typografiske Skriftarter): den runde humanistiske (Antikva) og 
den spidse gotiske (Fraktur, Fortsættelsen af den middelalderlige gotiske 
Skrift). 

Humanistskriften (bortset fra Trykskriften) fremtræder igen i 
forskellige Former: den humanistiske Bogskrift og den humanistiske Kursiv. 

Den humanistiske Bogskrift tilhører især det 15. Aarh.; 
senere trænges den i Baggrunden af Trykkerierne. Dens Mønster er den 
karolingiske Minuskel fra 11.-12. Aarh., men den beholder dog adskillige af 
Gotikkens Nydannelser (rundt r og s, højt t, spidst v i Forlyd, diakritisk 
Tegn over i). Følgende Punkter kan mærkes: a har i Almindelighed uncial 
Form; d er i Reglen det lige d. Dobbelt-i skrives oftest ij; i det 17. Aarh. 
udvikles i Trykkerierne den Regel, at langt i (j) anvendes i Begyndelsen af 
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et Ord, hvorved der da opstaar Differentieringen: i som Vokaltegn, j som 
Konsonanttegn?* (mindre konsekvent for Majusklens Vedkommende, hvor 
der stedvis aldrig er blevet skelnet mellem I (paa Linien) og J (nedløbende); 
jvf. at vi endnu ved danske Navne siger I. P. Jacobsen for J. P. Jacobsen 
osv.). s er i Begyndelsen ofte højt Bogstav; ved Ordslutning er den runde 
Form dog almindelig, og efterhaanden bliver denne eneraadende. t er oftest 
et halvhøjt Bogstav. Som i karolingisk Skrift har den runde Form u Overvæg- 
ten over forv; i det 16. Aarh. sejrer v i Forlyd, og i det 17. indføres samme 
Regel som ved i og j: u bruges som Vokal, v som Konsonanttegn*%. w er 
i Begyndelsen stærkt trængt tilbage af uu, vu, vv, og først senere bliver 
det sammenslyngede Tegn almindeligt brugt. ae og oe er igen ret almindelige 
(uden Sammenslyngning), men ogsaa æ o. 1. samt e forekommer. Ogsaa 
ft, ct, & er almindelige. 

Den humanistiske Kursiv blev dannet (i Italien i det 16. 
Aarh.) paa Grundlag af den humanistiske Bogskrift som en i Almindelig- 
hed (mod højre) hældende Skrift, der paa mange Punkter viser Paavirkning 
fra den gotiske Kursiv (enkelt a, rundt d og r o.1.). Den smukke tydelige 
Skrift fik omtrent Udbredelse fælles med den humanistiske Bogskrift**, 
anvendtes først især til latinsk Tekst, senere ogsaa til den almindelige Skrift 
i de Lande, hvor Antikvaen havde sejret i Tryk (i Spanien ca. 1550, Frankrig 
kort efter 1600, i England og Nederlandene ca. 1650, i Norden især i det 
19. Aarh.). Ogsaa Trykkerierne optager undertiden denne humanistiske 
Kursiv — i Fortaler, Anmærkninger, Citater o. 1. Vor nuværende alminde- 
lige Kurrentskrift er en Fortsættelse af den humanistiske Kursiv, med en 
Udvikling i Retning af stærkere Sammenskrivning (smaa Hager o.l. til 
Forbindelse er overtaget fra den gotiske Kursiv). Da Staalpennene i Begyn- 
delsen af det 19. Aarh. begyndte at afløse de mere butte Fjerpenne, med- | 
førte dette forskellige Smaaændringer i Skriften. Ved de enkelte Bogstaver 
bemærkes følgende: a afviger bestemt fra den humanistiske Bogskrift ved 
at være enkelt & (som i den gotiske Kursiv). d har i ældre Tid den lige Form, 
senere ogsaa den runde. e skrives i den ældre Tid endnu i to Træk, først 
senere i eet Træk (e). f kan have Sløjfeform foroven eller forneden eller 
begge Steder. h har oprindelig den nedre Bue drejet indad til venstre, senere 
bøjet til højre, saa at det bedre lod sig forbinde med det følgende Bogstav. 
i se ovenfor. 1, m, n (sml. Fig. 17) ændres paa lignende Maade som h. p bliver 
ogsaa ombøjet til højre 4. r har almindeligvis den lige Form (r), men mange 
Skrivere anvender den runde Form 2, og denne udvikler sig nu (gennem 
z-Formen, jvf. S. 22) til z, og fra denne Form udgaar det i nuværende latinsk 
Kurrentskrift brugte ,runde* +. s: det sejrende runde s faar efterhaanden - 
ved Sammenskrivning med foregaaende Bogstaver en mere og mere for- 
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krøblet øvre Bue: 5; undertiden forekommer en dobbeltsløjfet Mellemform 
(f), der efter Forekomsten maa være udviklet af det runde s. t er højt eller 
halvhøjt med Tværbjælke over eller blot til højre. u - v se ovenfor; den spidse 
v-Form faar fra ca. 1600 en lille Hage, der forbinder den med det følgende 
Bogstav. x skrives ofte som et af > og c sammensat Tegn. y faar ofte 
sløjfeformet Underlængde 7. z har baade en kort og en dyb Form; den 
første almindeligst. 


Leriurunde nobur fiter une literd uegere, in gusbus 


— ALA 


uestre singulare stride um FUGER fane sedem 
Hände zelum Saritatis, guo ler errata daletig set 


Fig. 17. Humanistisk Kursiv. Pavebrev. 1606. (Steffens 116). 


Transskription: Dilecti filii salutem et Apostolicam benedictionem. / Periucundæ nobis 

fuerunt literæ uestræ, in quibus prinum summopere laudamus pietatis, et fidei / uestræ 

singulare studium erga sanctam hanc sedem; / deinde zelum charitatis, quo aliorum 
errata doletis, et. 


Storbogstaverne er frie Omdannelser af de ældre karolingiske 
eller forenklede og rundede gotiske Storbogstaver. 

Forkortelse aftager efterhaanden og indskrænkes til visse hyppigt 
forekommende Ord, Titler o.1.; almindelig bliver den Forkortelsesform at 
skrive Ordets Slutningsbogstaver (med lidt mindre Skrift) lidt højere oppe 
(ofte med eet eller to Punkter under). 

Interpunktionen bliver efterhaanden mere regelmæssig. Foruden 
Punktum og Semikolon anvendes nu ogsaa Kolon, men Brugen af det er 
endnu lidet fast. Endelig forekommer — som allerede i gotisk Skrift — en 
lille Streg (lodret eller skraa); den staar oprindelig over Linien, men trækkes 
efterhaanden nedad, saa at den skærer Grundlinien, og til sidst bliver det 
vort nuværende Komma. Et Pavebrev fra 1606 (Steffens 116 c) har alle 
lige hes ERE men uden faste Regler (se Fig. 17). 
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NYGOTISK SKRIET: 


Da Renaissancetiden bragte en Fornyelse af den gotiske Skrift, havde 
denne allerede vist begyndende Særudviklinger i de forskellige Lande. 
Eftersom den gotiske Skrift selv i Frankrig og England holdt sig nogen Tid 
ved Siden af Humanistskriften, fortsattes denne Udvikling, og man har da 
en fransk gotisk Kursivskrift, der blev brugt til ca. 1600 i 
det kongelige Kancelli og af Retsskrivere langt senere, og paa tilsvarende 
Maade en engelsk gotisk Kursivskrift, der fortsættes delvis 
til Nutiden som en særlig engelsk Kancelliskrift*. 

Sit egentlige Hjemsted fik den eftermiddelalderlige gotiske Skrift i Tysk- 
land, hvor den allerede ved Aar 1500 fremtræder som en fra den fælles 
europæiske Gotik forskellig Skriftform. Denne tyske gotiske Kur- 
sivskrift, der endnu er den almindelige tyske Kurrentskrift ved Siden 
af den ,latinske”* Skrift%, har i særlig Grad lige Linier og skarpe Vinkler, 
ovale Rundinger, i Almindelighed sløjfeformede Over- og Underlængder og 
fine Haarstreger som Forbindelseslinier mellem Bogstaverne. Mange Bog- 
stavtegn er opløst i to Dele, der er forbundne ved Haarstreger (a, g, q, r, 
v, w, y); Forbindelsesbuer tilføjes ved b og o, og Tværstregen i f udnyttes 


paa samme Maade, ligesom t faar sænket Tværstreg og k faar sin nedre — 


Skraastreg hævet til en næsten vandret Tværstreg, der da ligesom ved f 
og t bliver Forbindelsesstreg til det følgende Bogstav. I det 16. Aarh. ligner 
denne Kursiv endnu Bogskriften temmelig meget, men dens kursive (lettere, 
flygtigere) Karakter fremtræder efterhaanden stærkere. Storbogsta- 
verne kan optræde i meget forskellige (snørklede og udpyntede) Former. 
Ogsaa en Kancelliskrift udvikles, nærmest som et Mellemstadium 
mellem Kursiven og Bogskriften. 


atedsfggrPemnopqrefr 


vere 


Fig. 18. Gotisk Kursiv. 16. Aarh. (Steffens 1210). 
abcdefghiklmnopqgref stuwxxyzz. 


Om de enkelte Bogstaver kan følgende bemærkes: a skrives i ældre Tid 
enkelt a, men i det 16. Aarh. er det oftest kløvet (se Fig. 18). b hari Almindelig- 
hed Sløjfe og faar snart buet Forbindelsesstreg tilføjet. c har oftest lige Hoved- 
streg; efterhaanden udelades Hagestregen, og med Tilføjelse af Forbindelses- 
linier bliver det til et i-agtigt Tegn (jvf. ch Fig. 19). d har den runde Form, 
med Sløjfe, der danner Forbindelsesstreg til det følgende Bogstav. e er som 
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c temmelig lige; Bistregen, der efterhaanden kommer til at løbe parallelt 
med Hovedstregen, bliver til sidst til en ny Hovedstreg, saa at Bogstavet 
faar (smal) u-Form. f har almindeligvis Sløjfe. g taber Vedhænget, kløves 
som a, og Sløjfen danner ny Forbindelsesstreg. h bliver trukket ud og 
faar Sløjfe baade for oven og for neden. i skrives med Streg over, senere 
med Prik (eller hageformet Accenttegn); dobbelt-i skrives 7. k har meget 
vekslende Former. I faar efterhaanden Sløjfe. m og n bliver spidse og kante- 
de. o faar samme Vedhæng som b. p har vekslende Former, sml. Fig. 17 
og 18. q kløves som a og g. r: efterhaanden sejrer det lige (nu klø- 
vede) r over det runde. s bevarer baade den runde Form (i Ord- og 
Stavelseslutning) og den lange, der i Almindelighed har baade Over- og 
Underlængde; i senere Tid er det helt uden Runding. t forlænges mere 
og mere, Tværstregen sænkes (bliver Forbindelsesstreg), og lang Haarstreg 
tilføjes foran. wu skrives (til Adskillelse fra n) med en lille Bue over. v og 
w kløves (w bruges ogsaa for u, især i Diftong; jvf. ty. Ew. = Euer). x 


SEE 
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Å 


Fig. 19. Moderne gotisk (tysk) Kursiv. (A. Wisbech Pedersen og W. 
Zombat-Zombatfalva: Gloser og Øvelser til Tysk Lære- og Læsebog II, Side 56). 
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sammenskrives med Sløjfe til eet Træk og forlænges forneden ombøjet 
til højre. y faar i det 16. Aarh. ofte to Prikker over. z bliver etterhaan- 
den et langt Bogstav. æ og ø betegnes ved a og o med et lille e over, 
ogsaa med Hage eller to Punkter eller Smaastreger i Stedet for det over- 


skrevne e. 
Storbogstaver bruges meget, til Fremhævelse af ny Mening, ved 
Egennavne osv. — ofte meget uregelmæssigt og individuelt (forekommer 


endogsaa — ved Sammenblanding af Majuskler og Minuskler — inde i Ord); 
i det 17. Aarh. knyttes de til Substantiverne. Formerne er meget varierende 
(udpyntede); adskillige fik samme Form som de smaa Bogstaver. 

Forkortelser bruges kun lidt (Nasalstreg, " = re osv.; overskrevne 
Bogstaver o. 1.; specielt r med en Skraastreg igennem = ver. 

Ligaturer forekommer især ved s: ft; de to Ligaturer By (især i 
Ordslutning) og B (af et langt og et kort s) lader sig ofte vanskeligt ad- 
skille. Ved Ligaturerne ff, pp, sch og tt kan forekomme ret stor Variation 
af Bogstavtyperne. 

Interpunktionstegnene er Punktum (med stort Bogstav 
efter), Semikolon, Komma (/,,) og Kolon; endvidere Spørgsmaalstegn og 
Parentes, og mod Slutningen af det 16. Aarh. ogsaa Udraabstegn. Der kom- 
mer efterhaanden større Fasthed i Brugen: Kolon anvendes især foran 
direkte Tale (hævdet som Regel af Gottsched, Deutsche Sprachkunst, 1748), 
og endelig giver Joh. Christoph Adelung i sin Sprachlehre fär Schulen, 1781, 
de senere almindeligt gældende Interpunktionsregler (ogsaa Kolon efter en 
lang Forsætning — ellers Semikolon) 64. 

Som Bindestreg ved Linieslutning sættes to smaa Streger, skraa 
eller vandrette. | 


FORKORTELSER: 


Ser man bort fra Taltegnene (hvorom nedenfor), finder man i romersk 
Tid Forkortelser paa følgende Maader. 

I klassisk Tid og i klassiske Haandskrifter bruges Forkortelse ved 
Afkortning (Suspension), idet man kun skrev eet eller flere Begyndel- 
sesbogstaver: C = Gaius, GN. = Gnaeus; fra det 2.—3. Aarh. dannes Flertal 
ved Fordobling: DD. NN. = domini nostri, CONSS. = consules. Der sættes 
i gammel Tid oftest et Punkt som Forkortelsestegn, senere i Almindelighed 
en Streg over Bogstavet eller midt igennem det; de almindeligste Forkor- 
telser er B. = bus, Q. = que, og til at betegne Nasallyd sættes en Tvær- 
streg over den foregaaende Vokal (undertiden — = m, — = mnjé6, 

I kristelige Haandskrifter finder vi Forkortelser ved Sammen- 
trækning (Kontraktion). Dette Princip gaar if. Traube?? tilbage til 
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græske kristelige Haandskrifter, der af Veneration skrev Jahve og lignende 
nomina sacra forkortede, og Forbilledet herfor er igen de hebraiske Haand- 
skrifter, hvor man ikke maatte skrive Guds Navn, men gengav det med 
fire Bogstaver (Tetragram), og som Ffterligning heraf skrev man da i græske 
Haandskrifter: OC = $eéc, XC = XPISTOG, IHC = ”Inootc; ved Efter- 
ligning heraf igen i latinske Haandskrifter: DS = deus, XPS = Christus, 
IHS = Iesus. 

I Optegnelser af Taler og Forhandlinger bruges de tironiske No- 
ter (motae Tiromianae), et efter Ciceros Frigivne, Tiro, opkaldt stenogra- 
fisk System, hvis Tegn er omdannede Bogstaver; man kender fra gamle 
Lexica over 13000 Tegn (Taler af Cicero, Cato o. fl. er bevarede gennem 
stenografiske Optegnelser). Systemet brugtes ogsaa i efterromersk Tid (saa- 
ledes skal Ansgar have benyttet tironiske Noter). Den mest kendte tironiske 
Note er 7-Tegnet = et68, 

Endelig finder vi et stærkt udviklet Forkortelsessystem i faglige, især 
juridiske Haandskrifter, nemlig de juridiske Noter (motae iuris)6, 
Vi ser her baade Afkortningssystemet: tr tamen, tt tantum osv. og Sam- 
mentrækningsprincippet : BFIO = beneficio, q = qua, q = qui, U = vero, 
desuden tironiske Noter: q = con, 7 = contra, og forskellige Forkortelser: 
C' = cum, N' = nec, q = quam, p = per, p = prae, p = pro osv. 

De forkortede g-Pronominer og p-Præpositioner synes at vise en tydelig 
Forbindelse mellem notae iuris og Middelalderens Forkortelser. I National- 
skrifterne — med Undtagelse af den insulære — spiller Forkortelser kun 
ringe Rolle. Da juridiske Haandskrifter, saa vidt vides, ikke har været 
kendte i England-Irland, er det ikke sandsynligt, at det middelalderlige 
Forkortelsessystem er udviklet inden for Insularskriften. Det er rimeligt 
med Steffens”? at antage, at det er Bobbio-Klostret i Norditalien, der er 
Mellemleddet; thi her fandtes juridiske Haandskrifter, og her var de tironiske 
Noter kendte og udvikledes til et særligt System. Fra Bobbio-Skolen er dette 
System saa gennem irske Gæster gaaet over i den insulære Skrift og senere, 
maaske med St. Gallen-Klostret som Mellemled, kommet ind i den karolin- 
giske Skrift. Først ved Overgangen fra den karolingiske Minuskel til den 
gotiske Skrift er Systemet fast udformet, og i det 13.-15. Aarh. gøres der 
meget udstrakt Brug deraf (det læres aabenbart i Skolerne sammen med 
Bogstaverne). Middelalderens Forkortelser kan — paa lig- 
nende Maade som ovenfor — inddeles i forskellige Klasser: 

I. Forkortelser ved Afkortning: Forkortelserne mærkes 


Domini, .i. = id est, e = est, s = sunt; b: eller b: = bus, qi, q; = que, 
senere i Almindelighed (ved Udvikling af ;) b3, q3. Gennem I, eller f; eller 
| [3 = sed samt under Paavirkning af den tironiske Note 7 faar ; eller 3 
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Værdien et: deb; = debet (ogsaa d; eller d;), hab; eller hab; eller h3 o. 1. = 
habet. m og n betegnes ved en Nasalstreg. om = orum. Det almindeligste 
Afkortningstegn er en vandret eller skraa Streg over sidste Bogstav; senere 
(13.—14. Aarh.) skrives den (ogsaa som Sløjfe) sammen med sidste Bogstav: 
-4 = -dis, -dus, osv. 

2. Forkortelse ved Sammentrækning er Middelalderens 
Hovedform for Forkortelse (den har den Fordel, at Endelserne kan antydes, | 
hvilket var en Fordel for den Læser, for hvem Latinen ikke var Modersmaal). 
tm fik nu Betydningen tantum (opr. = tamen), tn = tamen; 1hs xps = 
Iesus Christus. Endvidere grå = gratia; frib; = fratibus, vo = vero. 

3. Forkortelse ved littera su persiceripkaetiltaserterter 
haanden i Brug (er en Slags: Sammentrækning): å = qui, d = quo, m = 
modo, sup = supra (a superscripta faar oftest en udvisket Form «) osv. 

4. Forkortelse ved særlige Tegn (hiuli): overskrevet ia 
blev især brugt for ra eller ar. Fra de tironiske Noter stammer Tegnet ) = 
con (com, cum, cun), senere I, endvidere Tegnet for et (i ældre Tid bruges 
dog Ligaturen &; det tironiske Tegn er især almindeligt i gotisk Skrift); ” 
det skrives 7. - 4 = rum. Fra den i notae iuris forekommende Apostrof 
> udvikles Tegnet ” = ur og us, idet disse Endelser i ældre Tid betegnes ml 
paa samme Maade; senere skrives z (maaske under Paavirkning fra det 
runde r) = ur og 9 = us (cömod? = commodus) hvorved us-Tegnet faar 
nogen Lighed med con-Tegnet. Af det almindelige Forkortelsestegn (titulus), 
der bestaar af en svungen Streg af forskellig Form, udvikles Formen o o.1. 


specielt som Tegn for er eller re: vmidfis, fcrib& = universes, scribere. Af 
i-superscripta udvikles Tegnet for ri eller ir: fc'ptu = scriptum (under- 
tiden omtrent som re-, er-Tegnet bars = virginis). i 


5. Særlig forkortede Enkeltord, især relative Pronominer| 
0.1. (med q-) og Præpositioner (med p-): q = quae, q = quod, q = qui, 
q = quam; p = per (ogsaa = par), p = pro, p = prae; endvidere f. Eks! 
g = ergo g = igitur, n. = enim. 


TALTEGN. 


De romerske Taltegn har, if. Mommsen”, deres Oprindelse fra Billedskrift: 
I, V, X betegner den enkelte Finger, hele Haanden og to modstillede Hænder.” 
Disse Taltegn fandtes, før Alfabetet overførtes fra Græsk. Som Taltegn 
anvendte man senere ogsaa de tre Aspiratæ fra det græsk-kalkidiske Alfabet, 
som man ikke brugte som Bogstavtegn: O P 4 (theta, phi, chi): O = 100 
(kendes ikke i latinsk Skrift, men fra Etruskisk); Romerne brugte C, d. v.s. 
Centum (denne Brug maa være forholdsvis ny, da C oprindelig betegnede 
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G-Lyd); P = 1000, ogsaa &, senere M (mille, millia) (hos Romerne ikke 
som Taltegn); af P dannedes ved Halvering |) eller D = 500, ved For- 
dobling (1|)) = 10000; Å, senere L brugtes = 50. Fra Augustus's Tid 
sættes i Almindelighed en Tværstreg over Taltegnene. De sammenstillede 
Taltegn er oprindelig altid at opfatte additionelt. Senere (i Tilslutning til 
Talord som umndeviginti osv.) faar man den subtraktive Betegnelse IV = 4 
== VIIII, XC.= LXXXX. 

I Middelalderen sættes i Reglen Streg over eller Punkt foran og 
efter Taltegnet, eller med Angivelse af Endelsen: xx! osv.; senere iiij osv. 
med Streg (senere Punkt) over Enerne. CCC eller III" = 300; MMM = III" 
= 3000. — Til Betegnelse af 14% brugtes i gammel Tid S (= semis), senere 
1 (Ettaltegnet gennemstreget); ogsaa V = 4%, X = 91%. 

I Slutningen af det 10. Aarh. dukker saa de arabiske Tal op 
(ældste Eksempel i et spansk Haandskrift fra 976). Disse Taltegn, der stam- 
mer fra Indien, lærte Araberne i Slutningen af det 8. Aarh., og de bragte 
dem til Spanien, hvorfra de efterhaanden udbredtes videre (ældste tyske 
Eksempel er fra 1143). Særlig ved Regning viste de deres store Overlegenhed 
(Pladsens Betydning). Under Modstand fra juridisk Side trænger de 
frem i det (14.-) 15. Aarh. Formerne varierer noget. 
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DEN KAROLINGISKE MINUSKEL. 


Dansk Palæografi følger i det hele Linjerne i den almindelige vesteuro- 
pæiske Skriftudvikling. Nydannelserne i Skriften foregik som Regel langt 
fra de danske Grænser og naaede — hyppigt lidt forsinket — i Almindelig- 
hed til os over Tyskland som de fleste kulturelle Impulser. Udviklingen i 
dansk Skrift slutter sig derfor særlig nær til den tyske. Et nordisk Præg 
faar den danske Skrift dog fra Begyndelsen gennem de særlig nordiske 
Lydtegn, som vi møder, saa snart danske Ord (Personnavne og Stednavne) 
optræder i 12. Aarhundredes latinske Tekster. Men ogsaa hvad Skriftens 
almindelige Karakter angaar, har dansk Skrift, i hvert Fald i Perioder, et 
bestemt Særpræg over for tysk Skrift. 

Paa det Tidspunkt, da de ældste danske Haandskrifter blev skrevet, 
havde den karolingiske Minuskel forlængst gaaet sin Sejersgang over Vest- 
europa. Opstaaet i Frankerriget i den lærde Kreds omkring Karl den Store 
som en Reaktion mod den uskønne merovingiske Skrift og med Elementer 
af denne og de ældre smukke Skriftformer, især Halvuncialen, havde den 
efterhaanden besejret de forskellige Nationalskrifter (se Indledning). Hoved- 
principperne for den nye Skrift var, at hvert Bogstav skulde skrives særskilt, 
kun ganske enkelte Ligaturer blev bibeholdt, dernæst gennemførtes en vis 
Ensartethed i Bogstavformerne, de lave Bogstaver fik samme Højde, og 
det samme var Tilfældet med Over-.og Underlængder. Skriften udvikledes 
i Tidens Løb til stadig større Fuldkommenhed, og forskellige ældre Træk, 
der var blevet bibeholdt, forsvandt efterhaanden. Diplomskriften var dog 
hele Perioden mere konservativ end Bogskriften. Sin højeste Udvikling 
naaede den karolingiske Minuskel i 12. Aarh. i Retning af Klarhed, Regel- 
mæssighed og Skønhed. Det er ikke tilfældigt, at Skriftens Højdepunkt i 
Middelalderen falder sammen med Middelalderens Stortid, da Kirken og 
Pavemagten stod paa Højdepunktet, mens Klostrene reformeredes og nye 
Ordener kom til, hvor litterære Sysler dyrkedes med Nidkærhed. Skrive- 
kunsten stod fra første Færd i nøje Forbindelse med Kirken, den øvedes 
fortrinsvis af Kirkens Mænd og i Kirkens Tjeneste. 
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Den karolingiske Skrifts Periode i Danmark er 11. og især 12. Aarhundrede. 
Det er i denne Tid, at de romanske Kirkebygninger rejser sig rundt om i 
Landet, og svarende hertil betegner den karolingiske Minuskel den romanske 
Periode inden for Skriften. Bogstavformerne er brede og lave. Den skraa 
Penneføring medfører, at Trykket lægges lavt i Venstrebuer og højt i Højre- 
buer, det er dog kun lidet fremtrædende i 11. Aarhundrede, hvor alle Lin- 
jerne i Bogstaverne endnu er omtrent lige kraftige. I 12. Aarhundrede 
understreges Trykket stadig stærkere, og samtidig bliver Buerne fra at være 
runde mere ovale, et Forvarsel om den nye Stil, Gotikken, som bliver ene- 
herskende hen i 13. Aarhundrede. De høje Skafter paa b, d o. s. v. afsluttes 
opefter med en lille Fortykkelse, en Rest af tidligere Aarhundreders kølle- 
formede Skafter, i Løbet. af 12. Aarhundrede bliver de ofte mere eller mindre 
tydeligt kløftet. Skafterne paa de lave Bogstaver i, u, m, n og ogsaa Bog- 
staver som p og r har i 11. Aarhundrede opefter en lille Ombøjning, hvor- 
imod de i 12. Aarhundrede ligesom de høje Skafter har Fortykkelse eller 
Kløftning. Allerede i 11. Aarhundrede afsluttes Bogstaverne m, n, u og i 
med en lille Runding, i 12. Aarhundrede afsluttes efterhaanden alle Bog- 
staver med fine Haarstreger eller Runding. Bogstaverne f, f og r har som 
en Levning fra gammel Tid endnu lidt ind i det 12. Aarhundrede Under- 
længde ogsaa i Bogskrift, mens de i senere Bogskrift staar paa Linien med 
en lille afsluttende Bøjning eller Haarstreg. 

Af Enkeltheder vedrørende Bogstavformer m. m. skal endnu nævnes føl- 
gende. Af a-Former var Uncialformen a blevet eneherskende, den højre 
Streg kan være mere eller mindre lodret eller bøje frem over Buen til venstre 
uden dog nogensinde at danne Øje; undertiden naar den meget lidt op over 
Buen; det gamle merovingiske aabne a bruges kun som overskreyet Bog- 
stav ved Abbreviationer, c begynder hen i 12. Aarhundrede at bruges for 
ti Forbindelsen ti (Eksempler findes allerede i Afskriften af Kong Knuds 
Gavebrev i Necrologium Lundense fra ca. 1123: 1ustictam, expedictonem o. fl. 
og i Kongebrevet 1135: imitacione). — d findes allerede i de ældste danske 
Haandskrifter baade i den lodrette og den unciale Form; den sidste bliver 
i 12. Aarhundrede stadig mere yndet; Længdestregen kan være kortere eller 
længere og ligge mere eller mindre vandret — e har lukket Øje og er forsynet 
med Tunge — g har som Rest af den gamle merovingiske Form, hvor Hove- 
det var en bølgeformet Streg, beholdt en lille Streg paa højre Side af Hove- 
det; nederste Bue kan være lukket eller aaben — i h staar i de ældre Haand- 
skrifter begge Streger paa Linien, senere begynder man at forlænge højre 
Streg under Linien — i har i den ældste Tid intet diakritisk Tegn, først 
noget ind i 12. Aarhundrede begynder man at tydeliggøre dobbelt-i ved to 
Haarstreger, undertiden er i forlænget under Linien — af m forekommer 
Uncialformen oftere, især ved Ordslutning, Kapitalformer træffes baade af 
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m og især af n, det sidste med en næsten vandret Skraastreg — af r fore- 
kommer ligeledes hyppigt Kapitalformen, efter o bruges almindelig en særlig 
Form r-rotunda (2), oprindelig højre Side af Kapital-r — ved Siden af det 


lange f har det runde Majuskel-s allerede i de ældste danske Haandskrifter 


begyndt at vise sig, senere bliver det hyppigere, men findes sjældent uden for 


Ordslutning; ved Linjeslutning er det undertiden hævet over Linjen og har - 


en mere langstrakt Form — t er lavt, undtagen hvor det danner Ligatur 


med f eller c — u har som Regel den runde Form, men den spidse Form | 


(v) forekommer dog, som Romertal bruges saaledes altid den spidse — 
y er næsten altid forsynet med Prik, hvorved det adskilles fra r, med hvil- 
ket det i den ældre Tid har stor Lighed, idet Vinklen er meget bred, 
senere har det en mere spids Vinkel. 

Tidens Skriftsprog var i Danmark saavel i Hands som i Diplo- 
mer Latin (jf. dog ndf.), men baade i Diplomer og i Necrologier 
forekommer talrige Person- og Stednavne. Det latinske Alfabet for- 
slog imidlertid ikke over for de specielt danske Lyde, man maatte 
derfor betegne dem paa særlig Maade. Af særlige Konsonanttegn optræder 
kun w, som ogsaa var velkendt i Tysk. Det skrives i Almindelighed som to 
sammenslyngede v'er, hvor Højre- og Venstrestregerne paa de to v'er kryd- 
ser hinanden. Til Betegnelse af den dentale Spirant bruges stadig i denne 
Periode ligesom i tysk th. Naar man tidligere har ment at kunne konstatere, 
at p har været anvendt i danske Diplomer fra 12. Aarhundrede, beror det 
paa en Misforstaaelsel. Hvad Vokalerne angaar, betegnes de særlig danske 
Lyde æ, ø og y paa forskellig Maade. æ betegnes som Regel ved Ligaturen 
af a og e, saaledes som den ogsaa kan findes i latinsk Skrift, undertiden kan 
man træffe det ogsaa fra latinsk karolingisk Skrift laante ø (e-caudata), 


c 


oprindelig ligeledes en Ligatur, idet Halen er et Rudiment af a. ø kan lige-| 


ledes betegnes med Ligatur af o og e (Necrologium Lundense: oshægu, OE pi 
o. fl), hyppigst dog ved gennemstreget o. Y-Lyden betegnes ved det fra 
latinsk Skrift hentede y, først i Begyndelsen af 13. Aarhundrede bliver 
ogsaa y undertiden betegnet ved Gennemstregning af Grundlyden u?. 
Antallet af Ligaturer, der havde været meget stort i merovingisk Skrift, 
blev stærkt indskrænket i den karolingiske. Enkelte Ligaturer vedblev dog 
at have stor Livskraft. Det gælder særlig Ligaturerne ft, ct og et, ct skrives 
oftere adskilt, men som Rest af Ligaturen vedbliver t at være forlænget 
med en Bue til venstre. Ligaturen for et & anvendes i ældre Tid ogsaa inde 
i Ord; i 12. Aarhundrede anvendes stadig hyppigere i Stedet for & det tironi- 
ske Tegn 7. To gamle Ligaturer med Majuskel-n nå (if ) og nt ([) forekommer 
stadig i dansk latinsk Skrift op igennem det 12. Aarhundrede, nt saaledes 
endnu gentagne Gange i Absalons Gavebrev ca. 1170. Enkeltvis kan ogsaa 
findes andre Ligaturer med Majuskel-n?. For ae forekommer Ligaturen æ 


DANSK PALÆOGRAFI 39 


(Dalbybogen), senere anvendes i Stedet e, det bruges ofte paa Steder, hvor 
der egentlig skulde være e (ecclesia). En ejendommelig Ligatur af d og e, 
hvor e-Løkken anbringes øverst paa Længdestregen af det runde d ($), fore- 
kommer hyppigt i det 12. og Begyndelsen af det 13. Aarhundrede. 

I den karolingiske Skrift finder man store Bogstaver, Majuskler, an- 
vendt til Overskrifter og ved Begyndelsen af Sætningsperioder. Derimod bruges 
de ikke til Fremhævelse af Egennavne undtagen i Tekster, hvor disse spiller 
en særlig Rolle som i Necrologier og Diplomer. Undertiden skrives Navnene 
her helt eller delvis med store Bogstaver*. Majusklerne er hentet dels fra Kapi- 
tal-, dels fra Uncialskrift eller er forstørrede Minuskelbogstaver. Alle Bogstaver 
kan forekomme i Kapitalform. Af særlige Former i denne Tid kan nævnes 
A, som i Almindelighed er uden Tværstreg, M skrives som to sammen- 
skrevne A'er, N har næsten vandret Tværstreg. Uncialformer findes af Bog- 
staverne D, E, H, M, T og U — det sidste Bogstav har ofte højre Streg 
forlænget under Linien. Af forstørrede Minuskelbogstaver bruges især a, n 
og særlig hyppigt et højt smalt e, som allerede var almindelig i merovingisk 
Skrift. Til Fremhævelse af nyt Afsnit bruges større, ofte farvede Majuskler, 
de saakaldte Initialer, som kan forekomme i meget forskellig Udstyrelse. 
Initialerne spiller en betydelig Rolle i Haandskrifternes Udsmykning, idet 
de større Initialer ved Hovedafsnit ofte er kunstnerisk udstyret. Initial- 
kunsten gennemgik ligesom Skriften en Fornyelse i den karolingiske Tids- 
alder”. Under Paavirkning af irsk Bogkunst udsmykkedes Initialerne med 
Baandslyngninger, andre Motiver hentedes fra byzantinske og antikke 
Haandskrifter. Baandslyngninger, især som Afslutninger paa Initialerne, kan 
endnu findes i enkelte danske Haandskrifter, men iøvrigt gik Baandorna- 
mentikken efterhaanden over i en Planteornamentik, hvor Baandornamen- 
terne blev til Ranker, i den ældre Tid endnu stiliseret med Palmetter og akan- 
tusagtige Blade, og uden at Bogstavernes Form væsentlig ændredes (Fig. 20). 
I 12. Aarhundrede udvikledes Planteornamentikken videre i mere naturali- 
stisk Retning, og Bogstaverne opløstes i et frodigt Væld af Ranker og Blade. 
Ogsaa Dyreformer, virkelige og Fantasidyr, men altid i naturalistisk Ud- 
førelse indføjedes, snart som Led i selve Bogstaverne, men ofte uden orga- 
nisk Sammenhæng med Bogstavet, og forøgede det urolige Indtryk. Denne 
Stil havde særlig sit Hjemsted i St. Gallen og andre sydtyske Klostre, men 
bredte sig derfra over hele Vesteuropa. Ogsaa i danske Haandskrifter finder 
man udprægede Eksempler paa denne Udsmykning (Fig. 22). 

Brugen af Forkortelser var stigende i 11. og 12. Aarhundrede. I det 
væsentlige var de fælles for hele Vesteuropa. Man kan skelne mellem 3 
Hovedformer af Forkortelser: Suspension, Kontraktion og særlige Tegn; 
endelig kan enkelte Ord være forkortet paa særlig Maade. I første Tilfælde 
anføres kun Begyndelsen af Ordet, mens Slutningen angives ved Forkor- 
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telsestegn. Det almindelige Forkortelsestegn titulus var som oftest en Streg, 
i Diplomskriften dog i Almindelighed sløjfeformet. Det brugtes foruden 
til at angive Suspension ogsaa til at betegne Kontraktion, særlig bruges det, 
hvor m eller n mangler. De egentlige Afkortelsestegn var oprindelig Prik, 
som man bruger det i moderne Skrift, eller en Skraastreg, men i den senere 
karolingiske Skrift havde der 
udviklet sig særlige Forkortel- 
sestegn, som kun brugtes i be- 
stemte Forbindelser. Efter b og 
q brugtes saaledes et semikolon- 
agtigt Tegn, der havde udviklet 
sig af ældre Prik og betegnede 
henholdsvis us og ue. Senere 
blev det skrevet omtrent som et 
arabisk Tretal. Skraastreg brug- 
tes ved r-rotunda i Endelsen 
orum for at betegne um. Endnu 
mere yndet blev dog Forkortelse 
ved Kontraktion, hvor Slutnin- 
gen af Ordet var angivet — ofte 
ved overskrevet Bogstav — hvad 
der lettede Læsningen betydeligt. 
Af de særlige Forkortelsestegn 
var flere overtaget fra de tiro- 
niske Noter saaledes I = con og . 
Tegnet for et 7, som i Løbet af 
12. Aarhundrede blev almindelig 
for et-Ligaturen. Nye er derimod 
Tegnene for ur % og us 9 og 
Fig. 20. Initial med Planteornamen- for er ». Et særligt Forkortelses- 
Paf Custinusbrudst, "NS åt tegn er ogsaa det overskrevne 

aabne a, der betegner ar eller 
ra (fra 13. Aarhundrede lukkes det som Regel af en vandret Streg). For 
est bruges undertiden et minusagtigt Tegn. Af særlig forkortede Ord og 
Stavelser skal nævnes de hyppigt brugte P 0: per, par og p pro. Obiit i 
Necrologier betegnes ved gennemstreget O (+6)6. 

Ordadskillelsen gennemførtes omhyggeligt i karolingisk Skrift. En- 
kelte Smaaord som Præpositioner kan man dog stadig se sammenskrevet med 
det følgende Ord. Ogsaa Interpunktionen var i Almindelighed omhyggelig, men 
vedblev i nogen Grad at være individuel. Nogle Skrivere nøjedes med at 
bruge Punkt baade til større og mindre Adskillelse. Meget almindeligt var 
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det, at Punkt betegnede større Pause, mens mindre Pause betegnedes ved 
Punkt med en Skraastreg eller Hage over. I enkelte af de ældste Haand- 
skrifter betegnes stor og lille Pause ved et Punkt, henholdsvis ved Toppen 
og ved Foden af Bogstaverne, et System, hvis Oprindelse gaar tilbage til 
græske Haandskrifter. Af andre Tegn forekommer i 12. Aarhundrede Spørgs- 
maalstegn, saaledes i Kongebrev af 1140. Bindestreg ved Linieslutning 
findes endnu ikke i de ældste Haandskrifter, men kommer i Brug som en 
enkelt Skraastreg i Løbet af det 12. Aarhundrede. Underprikning bruges 
fra den ældste Tid (og til langt ind i 19. Aarhundrede) af æstetiske Hensyn 
i Stedet for Overstregning. 

Det ældste Haandskrift, som med nogen Sandsynlighed kan antages at 
være skrevet i Danmark, er et Evangeliar, den saakaldte Dalbybog, GkS 1325, 
(Fig. 21) fra Dalby i Skaane, som i 11. Aarhundrede en Periode havde været 
Bispesæde jævnsides med Lund. Haandskriftet er indbundet i et pragtfuldt 
Bind, delvis af drevet forgyldt Sølv, i 12. Aarhundredes Stil. Skriften viser 
imidlertid, at Haandskriftet maa være skrevet i 11. Aarhundrede, antagelig i 
Midten af Aarhundredet, den har endnu den gamle Karakter med runde 
Buer og jævnt fordelt Tryk. Det runde Kapital-s er begyndt at komme 
i Brug i Slutningen af enkelte Ord. Af d-Former bruger Skriveren baade 
den lodrette og den unciale runde Form. Som Skilletegn bruges Punkt i 
forskellig Højde over Linjen efter det ovennævnte System. Haandskriftet 
er prydet med Billeder, som viser de fire Evangelister i Færd med at tegne 
Omridsene af store Initialbogstaver med Baandslyngninger i den karolin- 
gisk-irske Stil. Tegningen er imidlertid grov og ukunstnerisk og viser Haand- 
skriftets provinsielle Oprindelse fjernt fra de store Kulturcentrer?. 

I det 12. Aarhundrede kommer Danmark med i den europæiske Skrift- 
kultur. Rundt om i Europa kappedes man om at udarbejde store, pragt- 
fuldt udstyrede Haandskrifter, og ogsaa fra Danmark er der fra denne Tid 
bevaret en Række Haandskrifter, som hører til de smukkeste, som over- 
hovedet er blevet til i Danmark. Det er ikke tilfældigt, at de fleste af disse 
er knyttet til Lund*. Ved Biskop Assers Indvielse til Nordens Ærkebiskop 
1104 blev Lund Danmarks aandelige Centrum, og omkring Domkirken, 
som rejste sig i Løbet af første Halvdel af 12. Aarhundrede og indviedes 1145, 
udfoldede der sig en betydelig kirkelig Virksomhed, hvortil ogsaa hørte 
" Udarbejdelsen af kirkelige Haandskrifter. Det kan nævnes, at Lunde- 
Kapitlets Gavebog med Haand fra Slutningen af 12. Aarhundrede under 
II. Marts anfører Obiit Marcus scriptor?. 

Af Haandskrifter, der har været knyttet til Lund og benyttet ved Kirke- 
tjenesten i Domkirken, er det ældste Evangeliaret Thott 22,4", som er skrevet 
i Begyndelsen af 12. Aarhundrede eller mulig i Slutningen af 11. Skriftens 
almindelige Præg er endnu i det hele det 11. Aarhundredes. Der findes ikke 
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Bindestreg ved Linieslutning, f, f og r gaar som Regel under Linien og 
ender brat uden afsluttende Haarstreg, og der er endnu ikke Streger over 
dobbelt i. Derimod er det runde s langt hyppigere end i Dalbybogen. Et 
yngre Træk er det ogsaa, at Underlængden af q oftere afsluttes med Haar- 
streg. Haandskriftet er udført med mindre Initialer med Planteslyngninger. 


Det samme er Tilfældet med to Epistolarer, som maa stamme fra 1. Halvdel - 


af 12. Aarhundrede og nu findes -paa Universitetsbiblioteket i Lund. I Mod- 
sætning til Thott 22,4? er Skriften her helt i 12. Aarhundredes Stil med ovale 
Buer og kraftig betonet Tryk. Bogstaverne r, I og f staar oftest paa Linien 
og afsluttes med Haarstreg, og der findes Bindestreg ved Linieslutning. 


agrreohrulf Aar alle Dir 3 
urneamlocabre alafagyr hf qu TEE as SR 
— tegfafnfonpane: undre 


Fig. 21. Karolingisk Bogskrift. 11. Aarh. (»Dalbybogenc, GkS 1323). 
Transskr.: agricolis illist aiunt illi: Malos male perdet. et / uineam locabit aliis 
agricolis. qui reddant ei / fructum temporibus suis Dicit illis Jesus (ihc); Numquam | 
legistis inscripturis. lapidem quem reprobauerunt. 


Streg over dobbelt i findes heller ikke her. Indrettet med Kirketjenesten i 
Domkirken for Øje er ogsaa de to berømte Memorialer Necrologium Lun- 
dense og: Liber daticus Lundensis vetustior, begge i Universitetsbiblioteket 
i Lund. Necrologium Lundense!" bestaar af to af hinanden uafhængige Dele, 
hvoraf det første indeholder en Række Stykker af teologisk Indhold og inter- 
national Oprindelse, hvortil er knyttet Statutterne for det lundensiske 
Kannikesamfund, Consuetudines canonice, som ifølge Lauritz Weibulls 
Undersøgelse maa stamme fra Tiden 1120—30. Fra samme Tid stammer 
den anden Hoveddel af Haandskriftet, det egentlige Necrologium, ,,Memo- 
riale fratrum*, som er indrettet i Forbindelse med et Kalendarium. I Tiden 
indtil 1145, da det benyttedes ved Gudstjenesten i Kryptkirken, er Necro- 
logiet blevet ført regelmæssigt, i det væsentlige af fire Hænder — i Wei- 
bulls Udgave Hænderne b, e, f og ,,yngsta handen” — som utvivlsomt repræ- 
senterer de saakaldte armarii, Bibliotekarer, som ifølge consuetudines 
canonice bl. a. havde den Opgave at indføre de afdøde Brødres Navne i 
«Necrologiet. Efter 1146 og indtil 1170 er Indførslerne overført fra Liber 
daticus af ,yngsta handen”. De yngste Notitser er fra Begyndelsen af 14. 
Aarhundrede. Ialt findes 27 forskellige Hænder i Necrologiet. Til Necro- 
logiet slutter sig en Række andre Stykker, Lister over Kanniker ved Kapitlet 
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m. m., dels med samme Hænder som Necrologiet, dels med andre. Alt ialt 
er Necrologium Lundense et Vidnesbyrd om den høje Standard, Skrive- 
kunsten havde naaet ved Danmarks Hovedkirke. Særlig højt staar de to 
armarii-Hænder i Necrologiet, e og f. Som Weibull har gjort opmærksom 
paa, viser disse to Hænder, at Skriverne ikke blot beherskede en enkelt 
Form af Skrifttræk, men at hele Skalaer af Stiltyper stod til deres Raadighed 
og kunde anvendes efter Behag, efter som Emnet krævede det. Det er. der; 
for ikke de enkelte Bogstavers Type, deres Højde, Bredde eller Udsmyk- 
ning, der karakteriserer den enkelte Skriver, men de mere individuelle 
Træk, som fremtræder i Linieføringen, Forholdene i Bogstaverne og Ryt- 
men i Bogstavernes og Ordenes Sammenkædning. Af c-Haanden er foruden 
en Række Notitser i Memoriale fratrum ca. 1131—34 bl. a. indført Afskrif- 
ten af Kong Knuds Gavebrev (før 1123), der nøje slutter sig til Stilen i de 
samtidige tyske Kejserdiplomer. Endnu højere staar dog f-Haanden, der 
optræder i Memoriale fratrum ca. 1137—39, men tillige har skrevet en 
Række af Stykkerne foran i Haandskriftet med virtuosmæssig Elegance. 
,, Yngsta handen” ca. 1140—1170, der har indført flere Notitser end nogen 
anden Haand i Necrologiet, er noget paavirket af Diplomskrift. 

I Aaret 1145 stod Lunds Domkirke færdig og indviedes under stor Høj- 
tidelighed. Det var naturligt, at den nye Kirke udstyredes med nye smukke 
Haandskrifter. Necrologium Lundense afløstes nu af Liber daticus Lun- 
densis vetustior!!. Dødsnotitserne er her knyttet til et Martyriologium med 
Udtog af Helgenlegender for hver Dag i Aaret. Man har begyndt med at 
overføre et større Antal Notitser fra Necrologium Lundense, og derefter 
har man fortsat Aar'efter Aar med at indføre nye Notitser til lidt ind i det 
15. Aarhundrede. Det store anselige Foliohaandskrift er nu slidt og med- 
taget af den daglige Brug gennem halvtredie Hundrede Aar, men oprindelig 
har det været et overordentlig stadseligt og smukt Haandskrift. Da en stor 
Del af Indførslerne er daterede, giver Liber daticus et godt Indtryk af 
Skriftens Udvikling gennem det lange Tidsrum, Haandskriftet har været i 
Brug. En stor Del af de yngre Notitser er dog skrevet med mere eller mindre 
udpræget Diplomskrift. Da Haandskriftet hurtigt blev overfyldt, er mange 
af Notitserne gnidrede og sammenklemte. Haanden i Martyriologiet er stor 
og stadselig, men naar dog ikke f-Haanden i Necrologiet i Retning af Ele- 
" gance. Alle det 12. Aarhundredes Fjendommeligheder er nu fuldt udviklet. 
Baade Necrologium Lundense og Liber daticus er udstyret med enkelte 
store Initialer i 12. Aarhundredes Stil med et Væld af Planteslyngninger og 
fantastiske Dyremotiver (Fig. 22). 

Endnu mere pragtfuldt udstyret er et Evangeliar Thott 21,4”, der ligesom 
Liber daticus maa have hørt hjemme i den nye Domkirke og antagelig er 
skrevet omkring Midten af 12. Aarhundrede. Det er prydet med Evan- 
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gelistbilleder og store helsides Initialer udført i Dækfarver med Guldbelæg- 
ning. Skriften har ligesom Martyriologiehaanden i Liber daticus. det 12. Aar- 
hundredes Ejendommeligheder fuldt udviklede. Ret hyppig er endnu de 
gamle Ligaturer nt og nå. En lignende Udstyrelse har et andet lundensisk 
Evangeliar Upps. C 83". 

Af andre lundensiske Haandskrifter skal nævnes Colbazannalerne??, det 


fir er. mibuz/gm le 


Fig.22. KarolingiskBogskriftmedInitialir2. Aarh.s Stil (rødt og 
blaat). 1. Halvdel af 12. Aarh. (Necrologium Lundense, Begyndelsen af Traktaten 
Admonitio ad filium spiritualem = f-Haanden i Memoriale fratrum). 


Transskr.: Basilius. Avri fili monitionem patris / tuit et inclina aurem tuam: / 
ad uerba mea. Commoda / libenter auditum* et cor/de credulo cuncta / que dicuntur 
aus/culta. Cupio enim te instruere. que / sit spiritalis militiaf et in quibus modis. 


ældste danske Annalværk, skrevet ca. 1137—1150 i Forbindelse med en 
Paasketavle. Man genfinder heri Rubrikatorhaanden fra Necrologium Lun- 
dense. Haandskriftet, der overførtes til Cistersienserklosteret i Colbaz, som 
1174 grundlagdes af Munke fra Esrom, findes nu i Berlin. 

Som Eksempel paa et glosseret Haandskrift kan nævnes et Psalterium 
Davides med Kommentar fra 2. Halvdel af 12. Aarhundrede, nu i Univer- 
sitetsbiblioteket i Lund, muligvis det glosserede Psalter, som Diakonen 
Thorsten, Kannik ved Lunds Domkirke, testamenterede til Kirkens Arma- 
rium i Følge en Notits i Kapitlets Gavebog fra Begyndelsen af 13. Aar- 
hundredel*. 

Mens der saaledes fra Domkirken i Lund er bevaret tilstrækkeligt til at 
vise, hvor overordentlig højt Skrivekunsten stod i Danmarks kirkelige 
Metropol i 12. Aarhundrede, er der fra det øvrige Land ikke bevaret et 
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eneste fuldstændigt kirkeligt Haandskrift. I bedste Fald genfinder man dem 
paa Bogbind eller som Omslag om Lensregnskaber og Jordebøger. 

Selv om Skriften i 12. Aarhundrede hovedsagelig blev brugt i Kirkens 
Tjeneste, har man dog ogsaa kendt og afskrevet enkelte af de klassiske For- 
fattere. Brudstykker af et Justinushaandskrift er saaledes fundet ved Lens- 
regnskaber fra Skanderborg og Aakjær (NKS 3250,4*). Brudstykkerne er 
beskrevet af J. L. Heiberg", som mener, at de henhører til 11. Aarhundrede 
eller maaske endog til 10. (!). Der kan dog ikke være Tvivl om, at de stam- 
mer fra den tidligere Del af 12. Aarhundrede (første Trediedel). f og I 
naar undertiden ned under Linien og ender brat, de fleste andre Bogstaver 
afsluttes derimod som oftest med Haarstreger, saaledes ogsaa r, som altid 
staar paa Linien. Der findes endnu ikke Bindestreger eller Streger over 
dobbelt i. Af andre gamle Træk kan nævnes, at Ligaturen nt forekommer 
et Par Gange, ligesom et-Ligaturen bruges inde i Ord (poss&). Brudstyk- 
kerne bruger samme Tegnsætningssystem som Dalbyhaandskriftet. Fra den 
senere Del af Aarhundredet er det smukke /ustinushaandskrift (GKS 450 fol.), 
som har tilhørt Ærkebiskop Absalon, der ifølge en Paategning skænkede 
det til Sorø Kloster!%. Det er tekstlig beslægtet med Brudstykkerne. Skriften 
er smuk og kraftig og viser den fuldt udviklede 12. Aarhundredes Minuskel. 
f, [og r staar paa Linien med en fremadrettet afsluttende Haarstreg, dobbelt 
i er kendetegnet ved Streger, og Orddeling ved Linieslutning ved Bindestreg. 
Til Betegnelse af Længde har Haandskriftet ofte Accenttegn. 

Af Haandskrifter med dansk Sprog er der ingen bevaret til Nutiden fra 
denne Periode, selv om der allerede i den senere Del af 12. Aarhundrede maa 
have eksisteret saadanne (skaanske og sjællandske Kirkelov fra Beg. af 
I170erne og de ældste Retsoptegnelser før Landskabslovenes endelige Ud- 
formning?). 

Diplomskriften holdt sig som nævnt længe mere konservativ end Bog- 
skriften og bevarede Perioden igennem adskillige gamle Træk, som gaar 
tilbage til Skrivevaner i den gamle merovingiske Diplomskrift. Det er ikke 
nogen Kursivskrift, tværtimod lægges Vægten paa det anselige og pran- 
gende. Forbilledet for Kongebrevene er i første Række de tyske Kejser- 
breve. Ligesom i disse er Skafterne paa de lange Bogstaver overdrevent 
lange, og Begyndelsen af Brevet er skrevet med den saakaldte Gitterskrift, 
hvor alle Bogstaver er ført op i samme Højde. Af særlige Ejendommelig- 


| heder ved Brevskritten kan nævnes, at f, [ og r som Regel bevarer Under- 


længden. Karakteristisk for den karolingiske Diplomskrift er ogsaa det 
sløjfeformede almindelige Forkortelsestegn. Det ældste bevarede Konge- 
brev er et Brudstykke af et Stiftelsesbrev paa et Kannikepræbende til Lunds 
Domkirke udstedt 1135 af Erik Emun! (Fig. 29a). Det findes i Rigsarkivet i 
Stockholm, hvor det blev fundet 1881 af V. A. Secher, indlagt i et Privatbrev 
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fra 17. Aarhundrede fra Skaane. Skriften i dette Brev har*bevaret den gamle 
snørklede Form, de opløbende Skafter i b, d, h, 1 og I er forsynet med ofte 
mangedobbelte Sløjfer. Et Sidestykke til dette Brev er Afskriften af Knud 
den Helliges Gavebrev fra 1080, som er afskrevet i Necrologium Lundense. 
Som vist af Lauritz Weibull er dette Brev indskrevet før 1123 af samme | 
Skriver, som har skrevet Erik Emuns Gavebrev, som altsaa maa være 

skrevet i Lund!?, Allerede Kongebrevet fra 1140, Erik Lams Gavebrev til 
Næstved Kloster (Skovkloster), som nu findes i Herlufsholm?*, viser en lidt 
yngre Karakter med lange ligeløbende Skafter med svagt til højre bøjet ” 
Spids, kun f og f har endnu en lille Sløjfe. Foruden de to Kongebreve er 
fra 12. Aarhundrede kun bevaret et Gavebrev udstedt af Biskop Absalon 
ca. 1170 (Rigsarkivets permanente Udstilling). Skriften i dette minder om ” 
Kongebrevet fra 1140 med de høje Skafter, det har dog ikke Gitterskrift, 
som lige fra den merovingiske Tid var særegen for Fyrstebrevene. Som 
tidligere nævnt findes flere Gange Ligaturen nt. ft-Ligaturen er øjensynlig 7 
paavirket fra samtidige Pavebreve (Fig. 29 b). Brevets Ægthed har tid- 
ligere været bestridt, men er dog hævet over al Tvivl. Som A. Køcker har 
vist, bekræftes det ligeledes af Brevets diplomatiske Ejendommeljgheder”". 


ÆLDRE GOTISK SKRIFT. 


I 13. Aarhundrede gennemgik den karolingiske Skrift en gennemgri- 
bende Udvikling, der har sin Parallel i den samtidige Udvikling i Arki- 
tekturen, hvor den romanske Stil, Rundbuestilen, maatte vige Pladsen for 
den gotiske Spidsbuestil. Ogsaa i Skriften erstattes den karolingiske Minu- 
skels runde Buer af Spidsbuer. Bevægelsen udgik ligesom ved Bygnings- " 
kunsten fra Nordfrankrig, hvor man allerede i 12. Aarhundrede finder 
Haandskrifter med tydeligt gotisk Præg. I Danmark kan Bevægelsen spores 
fra Begyndelsen af 13. Aarhundrede, selv om det først er noget hen i Aar- 
hundredet, at man finder den gotiske Skrift fuldt udviklet. De gotiske Træk 
betegner i flere Henseender en videre Udvikling af Tendenser, der allerede 
havde gjort sig gældende i den foregaaende Tid. Principperne gennemføres 
heller ikke nu med eet Slag, men er i Udvikling gennem hele den senere 
Del af Middelalderen, hvad der gør det berettiget at skelne mellem den ældre 
og den yngre Gotik. Skellet kan naturligt sættes o. 1350, idet baade Bog- | 
skrift og Diplomskrift i Løbet af anden Halvdel af 14. Aarhundrede gennem- 
gaar en betydelig Udvikling, som kulminerer i det 15. Aarhundrede. De 
forskellige Ejendommeligheder er dog ikke udelukkende tidsmæssigt bestemt, 
idet der gør sig en betydelig Forskel gældende mellem. de forskellige Skri- 
vere. Mest udprægede er de kirkelige Haandskrifter. De har i Middelalderen 
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utvivlsomt udgjort.den talrigste Gruppe, men kendes'nu næsten kun gennem 
de enkelte Blade, der er bevaret om Lensregnskaber o.s.v. 

Det er indenfor Bogskriften, at Gotikkens Krav først og fremmest gør 
sig gældende. Den karolingiske Skrifts brede, runde Former giver Plads for 
den gotiske Minuskels smalle, slanke Former. Skriften bliver mere sammen- 
trængt, og Bogstaverne forbindes nærmere med hinanden. Haarstregerne 
forneden paa 1, i, m, n o. s. v. benyttes til Sammenknytning af Bogstaverne, 
ligeledes Tværstregen paa f og t. En særlig Rolle i den gotiske Skrift spiller 
Bueforbindelserne. Hvor to modvendende Buer mødes, lader man dem løbe 
sammen, f. Eks. de, do, 00 o.s. v. (se Indledning, S. 24). Reglen gennem- 
føres imidlertid langt fra i sin Strenghed i de danske Haandskrifter. Det 
mest karakteristiske Træk ved den gotiske Minuskel er dog Brydningen, 
hvorefter Skriften undertiden betegnes Frakturskrift: Alle Buer opløses i 
skarpe Vinkler, Stavene i Bogstaver som i, m, n, u o.s. v. knækkes, i den 
ældre Gotik dog væsentlig kun foroven, mens de forneden har en blødere 
Afrunding. Kløftningen paa de lave Bogstaver forsvinder nu, derimod er 
ligesom tidligere de høje Skafter paa 1, h o.s. v. kløftet i Spidsen, idet der 
paa venstre Side tilsættes en lille Streg. Kløvningen er som Regel meget 
udpræget i den ældre Gotik. Undertiden afsluttes der dog med en vandret 
Haarstreg, særlig hvor to høje Skafter staar ved Siden af hinanden. Af 
Enkeltheder vedrørende Bogskriften i den ældre Gotik kan nævnes følgende: 
Øverste Bue i a er i ældre Tid som Regel aaben, først o. 1300 finder man 
mere almindelig den lukkede Bue, som kan betegnes som karakteristisk 
for 14. Aarhundrede. Enkeltvis kan man fra o. 1300 finde en ny Form, 
dannet af to lodrette eller lidt buede Streger forbundet med en Tværstreg. 
I latinske Tekster bruges c stadig hyppigere for t i Forbindelserne tio, tia. 
Af d-Former bruges det lodrette d endnu hyppigt i den ældste Tid, men for- 
trænges efterhaanden af det runde d (3), som helt sejrer hen i 14. Aarhundrede. 

 e(ogæ) bevarer Tungen hos mange Skrivere til 0. Midten af 14. Aarhundrede. 
I g lukkes nederste Bue som Regel af en Skraastreg. I h gaar højre Sidestreg 
stadig længere ned under Linien. i markeres hyppigt af Haarstreg, for- 
uden véd dobbelt i, især hvor det kan misforstaas (hvor det optræder sam- 
men med m, n o.s. v.), undertiden er det forlænget lidt under Linien. r 
| har tre Former, hvoraf den almindelige r-Form og Majuskel-r anvendes 
| nogenlunde i Flæng, i 14. Aarhundrede bliver det sidste dog sjældnere. 
| Det runde r anvendes i den ældste Tid sædvanligvis kun efter o (og ø), senere 
| ogsaa efter andre runde Bogstaver d b, undertiden ogsaa h og a. Af s-For- 
| mer trænger den runde Form frem og bruges af mange Skrivere ikke alene 
i Slutningen, men ogsaa i Begyndelsen eller inde i Ord, den skrives fra 
| ca. 1300 lukket, ofte næsten som et arabisk Ottetal. I t gennemskærer særlig 
| fra 0. 1300 den lodrette Streg Tværstregen- og rager lidt op over, under- 
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tiden tilsættes Tværstregen væsentlig paa højre Side, hvorved t-Formen 
kommer til at ligne c, den væsentligste Forskel er, at de to Streger i t danner 
en mere ret Vinkel. Til Betegnelse af u og v finder man i Haandskrifterne 
baade den runde og den spidse Form og i danske Tekster tillige w. Brugen 
af de tre Tegn er i nogen Grad individuelt bestemt, som Regel betegner w 
dog den konsonantiske u-Lyd, mens v bruges i samme Betydning som u, 
hyppigst i Begyndelsen af Ord. x faar hen i 14. Aarhundrede ofte Tvær- 
streg. y betegner i danske Tekster i Almindelighed y-Lyden, men ikke 
sjælden anvendes det dog ogsaa for i, det er som Regel forsynet med en 
Prik. Foruden y-Tegnet bruges til Betegnelse af y-Lyden oftere gennem- 
streget u, sjældnere v og ganske undtagelsesvis w. I et enkelt Haandskrift 
(Stockholm C 39) finder man ved Siden af gennemstreget u ogsaa gennem- 
streget y. z har fra ca. 1300 Tværstreg til Adskillelse fra det z-agtige r-ro- 
tunda. I æ er ligesom ved a øverste Bue fra c. 1300 oftere lukket. ø dannes 
som i ældre Tid ved Gennemstregning paa forskellig Maade (se Fig. 24, 
27, 28). p-Tegnet forekommer nu i enkelte Haandskrifter. | 
Længde betegnes for Vokalernes Vedkommende oftere ved Dobbeltskriv- 
ning, undertiden ved et særligt Længdetegn (-) over Vokalen (AM 455,12% 
GKS 3657 0. fl.). Konsonantlængde betegnes temmelig regelmæssigt ved 
Dobbeltskrivning?. ; 
De store Bogstaver bruges i det væsentlige efter samme Regler som i 
foregaaende Periode. Egennavne skrives ogsaa nu som Regel med lill 
Bogstav. Hyppigere end tidligere er de store Bogstaver udpyntet med vand» 
rette eller lodrette Prydstreger. De lodrette Linjer er undertiden besat med 
tornagtige Fremspring i Lighed med ,,Krabberne" paa de gotiske Gavle og 
Spir. Bogstaver, som indleder Afsnittene, f. Eks. Kapitlerne i Lovene; er 
ofte afvekslende røde og blaa. Hvad Ornamenteringen angaar, formaaed 
Tyskland efter Hohenstauferrigets Nedgang ikke længere at gøre sig gæl 
dende, og ligesom ved Skriften bliver fransk Smag over hele Europa tone- 
angivende med Hensyn til Udsmykning af Haandskrifterne. Karakteristisk 
for den europæiske Initialkunst bliver nu Miniaturebillederne, som efter 
fransk Skik udfylder Felterne i Bogstaverne. Det er imidlertid et Spørgs* 
maal, om denne Kunst overhovedet har været dyrket i Danmark i de 
ældre Gotiks Periode. De enkelte illuminerede Haandskrifter, som kan paa 
vises at have været hjemmehørende i Landet fra gammel Tid, er formodentli 
oprindelig indført fra Udlandet. Det gælder saaledes et tema a 
fra Domkirken i Lund (GKS 1310,4%) og Brudstykker af en Bibel i Rigs- 
arkivet saavel som flere Haandskrifter af Dekretaler fra Lunds Domkirke, 
som nu findes i Universitetsbiblioteket i Lund; de er utvivlsomt alle af | 
fransk Oprindelse. ,,Sunesønnernes Psalter"*9 er snarest udført af en Englæn- 
der. Ved Siden af de malede Initialer fandtes der imidlertid en jævnere 
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Udsmykning, væsentlig af kalligrafisk Art*4, som blev overordentlig udbredt 
og ogsaa er almindelig i danske Haandskrifter. Hovedmotivet er her Pal- 
metten. Denne Udsmykning gennemgik i Løbet af 13. og 14. Aarhundrede 
en rig Udvikling. I de danske Haandskrifter fra den tidligere Del af 13. Aar- 
hundrede har den endnu et beskedent Omfang, men mod Slutningen af 
Aarhundredet breder den sig i et Spil af kraftig svungne Linier, som overalt 
i Vinklerne og i Enden af Linierne er prydet med vifteformede Palmetter. 
Fra 0. 1300 møder man de store Fleuronné-Initialer, hvor Inderfelterne er 
dækket af et filigranagtigt Net af slyngede Linjer (Fig. 26). Palmettemo- 
tivet er her i den ældre Tid endnu tydeligt, senere forenkles det eller er- 
stattes af friere Motiver. 

AT Ligaturer bevares kun [t og ct, som begge fortsætter ind i den nyere 
Tid. I Stedet for et-Ligaturen bruges nu oftest den tironiske Note, som i 13, 
Aarhundrede forsynes med Tværstreg. 

Abbreviaturer bruges stadig hyppigere i de latinske Tekster, i de danske 
Tekster benyttes de derimod yderst sparsomt. Det indskrænker sig som 
Regel til titulus-Tegnet i Form af en Streg over Vokaler til Betegnelse af 


. en efterfølgende Nasal, en Apostrof for er eller ær og det tironiske et-Tegn 


for et eller æt. I Flensborghaandskriftet af Jyske Lov og andre Haandskrifter 
anvendes et-Ligaturen eller det tironiske et-Tegn for æth (9: eller). Enkelte 
Haandskrifter som Stockholm C 69 mangler helt Forkortelser. 

Ved Siden af Romertal begynder nu Arabertal at vise sig, De forekom- 
mer saaledes i Valdemarsaarbogen i Jordebogshaandskriftet Stockholm A 41, 
hvor Aarstallene er skrevet med Arabertal, Flere af Tallene er stærkt afvi- 
gende fra Nutiden, især 2, 4, 5, 7; 0 har Gennemstregning. Talrækken ser 


saaledes ud: 173 29 CABI 0 


Som Skilletegn bruges i Almindelighed Punkt. De danske Haandskrifter 
kender saaledes kun dette Tegn. I latinske Haandskrifter finder man endnu 
det ældre System, hvor mindre Pause betegnes af Punkt med Skraastreg. 

Det er et relativt betydeligt Antal Haandskrifter, der er bevaret fra den 
ældre Gotiks Tid. Direkte Datering af Haandskrifterne findes imidlertid 
aldrig, og kun i enkelte Tilfælde giver Skrivernavne eller andre Forhold 
ved Haandskrifterne en omtrentlig Datering. Man er da i Almindelighed 
henvist til at søge Dateringen i Skriftens Karakter og Haandskrifternes 
Udstyr eller ved danske Haandskrifter benytte sig af sproglige Kriterier, 
Ligesom ved de sproglige Ejendommeligheder gælder det imidlertid utvivl- 
somt ved de palæografiske, at ældre Ejendommeligheder gennem Forlægget 
kan overføres til Afskriften. De nyere Træk, der kan findes, har derfor fuldt 
saa stor Vægt ved Tidsbestemmelser som de eventuelle ældre Former. Ved 
Siden af de palæografiske Ejendommeligheder spiller Haandskrifternes 
Ornamentering en betydelig Rolle for Dateringen. Det vil endda sandsyn- 
4, — Nordisk Kultur, 28. 
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ligvis være lettere for en Skriver fra Forlægget at overføre gamle Bogstav- 
former end at efterligne en ældre Tids Udsmykning. Han vil som Regel 
uvilkaarlig følge sin egen Tids dekorative Smag, og hvis han søger at efter- 
ligne den ældre Ornamentering, vil det let blive ubehjælpsomt og klodset. 

Som allerede nævnt danner den tidligere Del af 13. Aarhundrede en 
Overgangsperiode' mellem den karolingiske Skrift og den ældre Gotik. Det 
er i denne Tid, at Roskilde Domkirke bliver bygget med en Blanding af 
romanske og gotiske Elementer. Paa lignende Maade viser Haandskrifter 
fra denne Tid Træk, som snart peger tilbage til 12. Aarhundrede, snart frem 
mod den nye Tid. 

Det gælder saaledes Haandskriftet Don. var. 135,4”, Exordium Care Insulæ, 
hvis ældste Haand maa være fra Tiden o. 1217% (Fig. 23). Den retrospektive 
Karakter er her endnu fremherskende. Bogstaverne er dog allerede slankere 
og staar tættere end i det 12. Aarhundrede og begynder at blive kantede. 
Ornamenteringen af Initialerne er helt i det 13. Aarhundredes Stil. Skriften. 
er iøvrigt stærkt præget af den samtidige Diplomskrift, f, f og r har saaledes 
hyppigt Underlængde med en Svejning til venstre. Ogsaa Angersbrudstyk- 
kerne af Saxos Danmarks Krønike, som ligeledes maa stamme fra Begyn- 
delsen af 13. Aarhundrede, er paa lignende Maade paavirket af Diplomskrift 
om end i mindre Grad?%, I anden Trediedel af 13. Aarhundrede bliver. de 
gotiske Ejendommeligheder mere fremtrædende, som man ser det i Kalen- - 
dariet fra Næstved?”, Don. var. 52,2”, til hvis ældste Del den ældre Næstved 
Aarbog hører, og i Notitser i Liber daticus Lundensis vetustior. Af latinske - 
Haandskrifter fra 2. Halvdel af 13. Aarhundrede kan nævnes den lunden- 
siske Liber daticus recentior, GkS 845,2”, fra ca. 1268 ff., et Haandskrift 
af Anders Sunesøns Hexaemeromn, som har tilhørt Domkirken i Roskilde 
(Don. var. 155,47)? og Brudstykker af Saxohaandskrifter, nu i det kgl. 
Bibliotek??*. Fra den senere Del af Aarhundredet kan nævnes det smukke 
Haandskrift, som indeholder St. Knuds Officium og Roskildekrøniken, og 
formodentlig oprindelig er skrevet i Ringsted eller Roskilde, men nu findes 
i Kiel?%; det er udstyret med smukt udført Palmetteornamentering. Mens 
disse Haandskrifter er skrevet i udpræget gotisk Bogskrift, er Skriften i 
Avia Ripensis eller Ribe Oldemoder (R. A. Khvn.), en Afskrift af Ribe 
Domkapitels Privilegier fra ca. 12952, saaledes som det hyppigt er Tilfældet 
med den Slags Haandskrifter, stærkt paavirket af Diplomskrift. 

Af særlig Interesse er det, at vi nu begynder at møde Haandskrifter i dansk 
Sprog. Som før nævnt maa der allerede i Slutningen af 12. Aarhundrede 
have eksisteret Retsoptegnelser skrevet paa Dansk. Den endelige Form har 
baade Skaanske Lov og Valdemars sjællandske Lov i dens ældste Redaktion 
(Arvebog og Orbodemaal) faaet før 1216. Jydske Lov (ifølge Fortalen givet 
af Valdemar Sejr 1241) og Eriks Lov er derimod yngre, men bygger utvivl- 


| 


| 


| 
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somt delvis paa ældre Retsoptegnelser*. Af de nu bevarede Lovhaand- 
skrifter skrevet med Bogstavskrift er det ældste sikkert Stockholm B 74 med 
Skaanske Lov og Kirkeloven? (Fig. 24). Dette i lige Grad sproglig, tekstlig og 
palæografisk interessante Haandskrift er nu en Del defekt og suppleret med 
Tilføjelser fra 15. og 16. Aarhundrede, men har i sin Tid været særdeles 
anseligt. Det er skrevet med kalligrafisk Sikkerhed i en enkelt smal Spalte 
med meget bred Margin, der har været endnu bredere, idet ca. I cm er bort- 


| voor Ar opt ve uertcarem ap 
rok i domm fyrndins. 9 


Fig. 23: ne gotisk Bogskrift. Ca. 1217. (Exordium Caræ Insulæ, 
Don. var. 135,49). 


Transskr.: sicut excommunicatum ab omnibus cautius eutari, donec con/grue satis- 

faciat predictis abbatjbus et fratribus. et cum / litteris diocesani episcopi rei ueritatem 

continentibus. apostolico / se conspectui representet. XXXI. De moribus domni 

svenonis / episcopi / His ita breuite dictis de priuilegijs super bonis / que 
contulit domnus sueno episcopus claustro, et libertate. 


skaaret og kun bevaret enkelte Steder, hvor nogle med senere Haand tilsatte 
Overskrifter gik helt ud til Kanten. Haandskriftets Alder er tidligere blevet 
i høj Grad miskendt, idet Schlyter i sin Udgave af Skaanske Lov sætter det 
til Slutningen af 14. Aarhundrede. I Udgaven af Danmarks gamle Love 
er det anslaaet til Tiden o. 1300. Der kan imidlertid næppe være Tvivl om, 
at dets Alder maa sættes endnu længere tilbage. Ffter al Sandsynlighed kan 
det sættes til 2. Trediedel af 13. Aarhundrede (snarere før end efter 1250). 
Det er det Lovhaandskrift, der har bevaret mest af den karolingiske Skrifts 
Karakter. Skriften er endnu ret bred og kun i ringe Grad kantet og viser 


ogsaa i Enkeltheder en gammel Karakter; i a er øverste Bue aaben, det 


lodrette d anvendes hyppigt, det korte s forekommer i Slutningen af Ord, 
men er aldrig lukket, i t gennemskærer den lodrette Streg ikke Tværstregen. 


Af andre Ejendommeligheder kan nævnes, at æ oftere er forsynet med 


cedille, Accenttegn over Vokal til Betegnelse af Længde forekommer under- 
tiden. Haandskriftet: er helt igennem skrevet med den samme Haand. Naar 


| der ikke desmindre findes en Forskel med Hensyn til visse palæografiske 
| Ejendommeligheder mellem den tidligere og senere Del af Haandskriftet, 


skyldes det, at der har fundet Forlægsskifte Sted (ved Overgangen fra fol. 
58 v til 59 Tr). Særegen for den første Del er i det væsentlige den lydhistorisk 
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interessante Gennemstregning af n og 1 (11) til Betegnelse af Mouillering, ” 
en Ejendommelighed, der maa være overført fra Haandskriftets Forlæg. 
Af Haandskriftets Fordeling af w (u) og v i ren Forlyd og i postkonsonantisk | 
Stilling synes det at fremgaa, at man har søgt at skelne mellem det labiale 
, men Fordelingen følger forskellige Regler i Haand- 
skriftets to Afsnit, hvad der viser, at B 74 ogsaa paa det Punkt er afhængig | 
af sit Forlæg%, Haandskriftets Initialer er udsmykket med en sparsom | 


3 tbufnxth. i 138 gr SRG 
(nnan hvarfkynl fac an man ve 
Vumbær uten mandrapfmal. 
SJ barn fond a flylärar 
ræ ntb hanum Som mandiap 
arthr man frårthar arhan 


YR andrå Manny vinns, 


og det labiodentale v 


Fig. 24. Gotisk Bogskrift. 13. Aarh. (Stockh. B 74). 


Transskr.: atte. skære sic the fore sum (fare) annæ / thiufnæth. / 
[nnæn hwærskyns sac ær man / cumbær utæn j mandraps mal. / tha æræ frændær 
æy skyldæ at / bøtæ mæth hanum. vm mandrap [thæt] / 
Warthær man sæctæthær at han / ær andrum mannj vitis. 


Palmetteornamentering, som sammen med andre af de nævnte Træk viser 
Haandskriftets høje Alder. B 74 hørte i 16. Aarhundrede hjemme i Lund, 
idet det 1548 ifølge Notater i Haandskriftet ejedes af Skriveren Anders 
Søblad, født i Lund 1528, og sandsynligvis har det ogsaa i ældre Tid hørt 
hjemme der%, 

Fra 2. Halvdel af 13. Aarhundrede stammer formodentlig Lovhaandskriftet 
AM 37,43 (Fig. 25). Af en Paategning fra ca. 1500 fremgaar det, at Haand- 
skriftet da tilhørte Lunds Ærkebispesæde, og det er da formodentlig blevet til 
i Domkirkens Scriptorium. Haandskriftet, der nu er sammenbundet med et 
andet fra 15. Aarh., indeholder Anders Sunesøns latinske Parafrase af 
Skaanske Lov samt Skaanske Kirkelov (paa Dansk) og er skrevet i to Spalter 
af to vel omtrent samtidige Hænder. Særlig første Haand (Parafrasen) er 
meget sirlig. Bogstaverne er stærkt knækkede, men deres regelmæssige, 
relativt lave Form viser dog tydelig hen til 13. Aarhundrede. Buéforbin- 
delserne er her mere konsekvent gennemført end maaske i noget andet 
dansk Haandskrift. Ligesom ved B 74 findes begge d-Former og den lodrette 
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Streg i t gaar heller ikke her gennem Tværstregen, ligesom det runde s 
stadig er aabent. Initialerne i Haandskriftet er uden Ornamentering. 

Til Slutningen af 13. Aarhundrede kan formodentlig henføres Brudstykket 
af Valdemars sjællandske Lov, AM 24,47. Vi møder her Palmetteornamen- 
teringen i udviklet Form. Initialerne har lange Udløbere i mange Afsatser 
og med fine slyngtraadsagtige Afslutninger. Særlig karakteristisk er det store 
Fleuronné-Initial i Begyndelsen af Haandskriftet (Fig. 26). F'ets Inderfelt er 
dækket af et Net af fine slyngede Linier, men i Modsætning til, hvad der 
senere bliver Tilfældet, er Palmettemønsteret overalt kendeligt. Bogstav- 
formerne har til Dels endnu en gammel Karakter, det lodrette d er saaledes 
hyppigt, r-rotunda bruges kun 
efter o og ø, og z har endnu 
ikke Tværstreg. Haandskriftet 
bruger kun det lange s, und- 
tagen i enkelte Tilfælde ved 
Linieslutning, hvor kort s findes 
i den langstrakte Form hævet 
over Linien. Da kort s var al- 
mindeligt allerede 100 Aar tid- 
ligere, betyder det dog ikke no- 


Eies Gotisk Bogskrift. 13. Aarh. 


(AM 37,47). i; å 
Transskr.: [licijte possunt ex nemore ali/eno. / get med Hensyn til Haandskrif- 
Humane societa/tis liberalitas quedam / con- tets Alder. Af yngre Træk kan 


cedit ex een ett domini con- nævnes, at den lødrette Streg i 
t som Regel gaar lidt op over 
Tværstregen, som tilsættes paa højre Side, samt at æ og e er uden Tunge. 
Det sidste maa dog snarest betragtes som en individuel Ejendommelighed 
hos Skriveren. Til Betegnelse af y-Lyden har Haandskriftet som Regel 
gennemstreget u. 

Fra 13. Aarhundrede er sandsynligvis ogsaa Runehaandskriftet af Skaanske 
Lov, AM 28,8”, hvis Alder dog ikke kan bestemmes ad palæografisk Vej, da 
der mangler næsten ethvert Sammenligningsmateriale, de sproglige For- 
hold viser imidlertid Haandskriftets gamle Karakter. Som skrevet med 
Runer falder det iøvrigt uden for dette Arbejde?*. 

Til Tiden o. 1300 hører en lille Række Haandskrifter, som maa antages 
at hidrøre fra Scriptoriet ved det store Cistercienserkloster Sorø Kloster. 
Det ene af disse er Lovhaandskriftet AM 455,12” (Fig. 27), som angiver 
sig selv at være skrevet af Frater Johannes Jutæ. Han var Munk i Sorø og 
nævnes 1298, da han optraadte paa Klostrets Vegne ved en Skødning??, 

Med samme Haand er skrevet største Delen af den berømte Kong Valde- 
mars Jordebog i et Samlingshaandskrift, som tidligere ejedes af det konge- 
lige Bibliotek i Stockholm (A 41), men nu er overgaaet til det danske Rigs- 
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arkiv4%, Man har været i Tvivl om, hvor mange Hænder der fandtes i Haand- 
skriftet udover Hovedhaanden i Jordebogen". Det rimeligste er dog at 
antage, at hele Resten af Haandskriftet — den langt overvejende Del — er 
skrevet med een Haand. Mens Johannes Jutæs Skrift er fast og regelmæssig, 
er den anden Haand ret uregelmæssig og skiftende i Størrelse, hvad der dog 
til Dels hænger sammen med, at Linierne i nogle Dele af Haandskriftet, 
f. Eks. Pavelisten, staar tættere end 
i andre. Der kan imidlertid ikke 
paavises Forskelligheder i Bogstav- 
typerne de forskellige Steder, lige- I 
som Skriverens særlige Penneføring 
overalt synes at være den samme. 
Lauritz Weibull har i sin Bog Kung 
Valdemars jordebok fremsat den 
Hypotese, at A 41 er blevet til ved 
det danske Kancelli*, Da man ved, 
at den ene af de to Skrivere, der har 
skrevet Haandskriftet, var Munk i 
Sorø, er det deg langt mere nærlig- 
gende at formode, at Haandskriftet 
er blevet til i Sorø Kloster”?, Her- 
med stemmer det da ogsaa, at Ind- 
holdet af Codex er i overvejende 
Grad teologisk, indeholder Stykker 
som en Benediktinermunkeregel, re- 
ligiøse Afhandlinger af Alanus ab In- 
sulis og Bernhard af Clairvaux m. m. 
Stykker, som man vanskelig kan 
tænke sig Kancelliskrivere beskæfti- 
get med at afskrive, mens det der- 
Fig, 26. Fleuronné-Initial (rødt imod vilde være ypperlig Klosterlæs- 
og blaat). Ca. 1300. (AM 24,49). ning. Hertil kommer, at Haandskrif- 
tet er skrevet med udpræget Bog- 

skrift, ikke helt med Urette kaldet Munkeskrift, mens et Aktstykke fra Kan- 
celliet utvivlsomt vilde være skrevet med Diplomskritt. At Jordebogens For- 
læg i Virkeligheden ogsaa har været skrevet med Diplomskrift, synes med Sik- 
kerhed at fremgaa af, at Johannes Jutæ enkelte Steder, saaledes straks i Be- 
gyndelsen af fordebogen, som almindelig Forkortelsestegn anvender en Sløjfe, 
som Regel bruger han dog det almindelige titulus-Tegn, en lige Streg. Den 
anden Skriver anvender Sløjfe (men som er-Forkortelse) i Plovtalslisten. Sløjfen 
som Forkortelsestegn kendes ellers ikke fra Bogskrift, men hører hjemme i 
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karolingisk Diplomskrift, som har overtaget den fra den merovingiske 
Kancelliskrift. Den kan endnu træffes ind i 13. Aarhundrede, saa længe den 
gamle karolingiske Diplomskrift er i Brug. Der kan derfor næppe være Tvivl 
om, at det er under Paavirkning fra Forlægget, at Johannes Jutæ anvender 
dette Tegn". Weibull har gjort opmærksom paa, at de forskellige Stykker 
i Haandskriftet: Jordebogen, de teologiske Afhandlinger m. m. er skrevet 
paa Læg for sig, saale- 
des at hvert af disse 
Stykker begynder paa 
et nyt Læg, mens even- 
tuelle tomme Blade paa 
det foregaaende Læg er 
bortskaaret eller udfyldt 
med mindre Stykker. 
Han mener deraf at 
kunne slutte, at der op- 
rindelig ikke er Tale om 
eet Haandskrift, 
om otte, der har været 


men 
uafhængige af hveran- 
dre. Arkenes ensartede 
Størrelse, deres som of- 


; å test ens Udstyr og Li- 
Transskr.: alle til houæth lot. hwart there em / mukit ; ; y 5 
sum annet. for tha at thet ær / gang arf. vm sun —niedeling synes dog at 
dør uten fathers flæt / oc hauær ey af vise, at det fra første 
cummænd / Then man ællær / kunæ ær ængin af- i É i Meni 
cumænd hauær / af sic. oc ære the uten fathers flæt. Færd har været Menin- 


Fig. 27. Gotisk Bogskrift. Ca. 1300. (AM 455,129, 
Munken Johannes Jutæ). 


oc dø / the. tha ær næst at ærfuæ fathær oc mothær / 
oc brother alle full lot. oc sttstær half lot. / hwat the 
æræ hældær sam sttzkæn ælflær æy. Æn ær ængin 
there til tha / næst ær at ærfuæ father father oc father. 


gen, at de skulde udgøre 
et Hele; man finder da 
ogsaa ganske tilsvaren- 


de Forhold i andre 
Haandskrifter, saaledes i det nedenfor nævnte Harpestrenghaandskrift, NkS 
66,8”, som ligeledes maa antages at stamme fra Sorø Kloster, og hvor 
Urtebogen, Stenbogen og Kogebogen er skrevet paa Læg for sig. 

Nogen praktisk Betydning for Klosteret synes Jordebogshaandskriftets 
kameralistiske Afsnit ikke at kunne have haft. Det maa da antages, at det 
overvejende er af historisk Interesse, at man har afskrevet disse Stykker, 
som ifølge deres Karakter maa stamme fra Kancelliet, men formodentlig 
paa det Tidspunkt forlængst har været forældede og uden praktisk Værdi. 

I Sorø Kloster maa endelig ogsaa som nævnt Harpestrenghaandskriftet 
NES 66,8” utvivlsomt være skrevet”, Det er efter Skriverens egen Angi- 
velse skrevet af Frater Kanutus Yuul, og en Munk af dette Navn var i Aaret 
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| 

| 
1310 som procurator monasterii Sorensis til Stede ved en Skødning*%. Man | 
har tidligere gjort opmærksom paa det nære Slægtskab, der er: mellem | 
Johannes Jutæs og Kanutus Yuuls Skrift?7, en Lighed, der strækker sig til | 
Formatet og det ydre Udstyr af AM 455,12” og NKS 66,8”. Et beslægtet 
Stilpræg har iøvrigt den anden Skriver i Jordebogshaandskriftet, hvorfor 
man med nogen Ret vilde kunne tale om en soransk Skriverskole. Skriften . 
hos de tre Skrivere, som maa anses for karakteristisk for Tiden o. 1309, 
viser os flere nye Træk. Den lodrette Streg i t gennemskærer nu Tværbjæl- 
ken, det korte s er lukket, z har Tværstreg, en Ejendommelighed, som kan i 
konstateres én Menneskealder tidligere i franske Haandskrifter*%, men fra | 
nu af bliver almindelig ogsaa i danske. Derimod bruger alle tre Skrivere | 
endnu begge d-Former. Paa andre Punkter viser de imidlertid Forskellig- 
heder. Saaledes afviger Johannes Jutæ og hans Afløser i Jordebogen, skønt * 
de maa antages at have skrevet omtrent samtidig og paa samme Sted, med ” 
Hensyn til Brugen af r-rotunda. Mens Johannes Jutæ foruden efter o ogsaa 
anvender det efter andre runde Bogstaver d, b, p, viser hans Afløser sig mere " 
konservativ, idet han kun bruger det etter o. Det samme er Tilfældet med 7 
Brugen af rundt s, som den sidste kun — og endda ret sjældent — anvender 7 
i Slutningen af Ord, mens Johannes Jutæ anvender det baade i Slutningen, 
i Begyndelsen og inde i Ord — Kanutus Yuul slutter sig paa begge disse | 
Punkter nærmest til Jordebogens anden Skriver, idet han kun bruger r-rotunda " 
efter o og ø og rundt s kun i Ordslutning. Med Hensyn til a bruger begge | 
Jordebogens Skrivere den nyere Form med øverste Bue lukket, derimod | 
afviger æ-Formen, idet Buen er aaben hos Johannes Jutæ; men lukket hos 
den anden Skriver. Hos Kanutus Yuul er øverste Bue aaben baade ved 
a og æ. Til Betegnelse af y-Lyden bruger Johannes Jutæ sædvanligvis og 
Kanutus Yuul mere undtagelsesvis gennemstreget u, mens y ogsaa kan bruges | 
for i-Lyden, den anden Jordebogskriver bruger y til at betegne y-Lyden. 
Særlig for Johannes Jutæ (i AM 455,12”) er Brugen af pb i nogle enkelte Til- 
fælde. Jordebogen har ingen Ornamentering; derimod er AM 455,12” og NKS 
66,8”. prydet med ornamenterede Initialer, væsentlig med Palmettemotiver. 

Til samme Tid som de tre Sorøhaandskrifter, Tiden o. 1300, maa utvivl- 
somt Flensborghaandskriftet af Jydske Lov henføres. Det smukke anselige! 
Haandskrift ejes nu af Flensborg By og har antagelig fra gammel Tid hørt 
hjemme der eller i hvert Fald i Sønderjylland". Som de lige omtalte Haand- 
skrifter viser Skriften i dette en Række nyere Træk. Rundt (som Regel 
lukket) s anvendes baade ved Slutningen, Begyndelsen og inde i Ord, z har 
Tværstreg, og i t gennemskæres Tværstregen af den lodrette Streg. r-rotunda 
bruges foruden efter o og ø regelmæssigt efter a. Rundt d er langt det over- 
vejende, men lodret d kan dog findes. Ejendommeligt for Haandskriftet er 
den hyppige Anvendelse af det spidse v, som bruges langt mere end u, med 


> ——===> 


DANSK PALÆOGRAFI 57 
Streg igennem bruges det til at betegne y. Haandskriftet bruger et forholds- 
vis stort Antal Forkortelser laant fra latinsk Skrift. Initialerne er overalt 
udstyret med smukke Palmetteornamenter. Ogsaa Lovhaandskriftet AM 
44 med Jydske Lov maa utvivlsomt henføres til ca. 1300. Dets Alder har 
tidligere været stærkt undervurderet, idet Kaalund henfører det til ca. 140030, 


| mens Lovudgaven sætter det til ca. 1350. Baade hvad Ornamenteringen og 


Bogstavformerne angaar, staar det paa et lignende Trin som Flensborg- 
haandskriftet. 

Fra første Halvdel af 14. Aarhundrede stammer en Række af de vigtigste 
danske Lovhaandskrifter, hvoraf enkelte her skal omtales. Til Begyndelsen 


rd my tyltær ek. vb man nibyle he 


Fig. 28. Gotisk Bogskrift. 1. Halvd. af 14. Aarh. (Stockh. B 76). 
Transskr.: um han ær uskyldær. / Sætær man bast oc band ofna an/næn man. bøte 


hanum pre marc. | eller dyli mæth tyltær eb. rabær man uskylt heb [warbæ man]. 


af Aarhundredet tør maaske henføres det lille Haandskrift af Skaanske Lov, 


Ledreborg 12, hvis Proveniens er ukendt. Det staar sprogligt paa et gammelt 
Trin", og det samme er delvis Tilfældet i palæografisk Henseende. Af ældre 
Træk kan nævnes, at det runde s (i den lukkede 14. Aarhundredes Form) 
kun bruges i Slutningen af Ord, lodret d forekommer, selv om det runde d 
er langt hyppigere. I t gennemskæres Tværstregen sjældent af den lodrette 
Streg, dennes runde Form synes dog at tyde paa Paavirkning fra Diplom- 
skrift. Derimod kan nævnes, at r-rotunda har betydelig Udbredelse, idet det 


| foruden efter o og ø og de almindelige runde Bogstaver ogsaa forekommer 


efter a, h og y. Initialerne har endnu en ret gammel Karakter. 
Det Hadorphske Haandskrift af Skaanske Lov, Stockholm B 76 (Fig. 28), har 


| man tidligere tillagt en høj Alder, idet Schlyter sætter det til 1270. Haand- 


skriftet er udstyret med Fleuronné-Initialer, som imidlertid har en tydelig 
yngre Karakter end Initialerne i AM 24,4”. Palmettemotiverne er her for- 
enklet, saaledes at kun Konturerne er gengivet. Ogsaa Bogstavformerne er 
ret unge. I t gaar den lodrette Streg i Almindelighed højt op over Tvær- 


| stregen, det runde s, der kun bruges i Ordslutning, har den lukkede otte- 
| talsagtige Form, r-rotunda bruges efter Bogstaver som h og hp, baade i a 


og æ er øverste Bue lukket, z har Tværstreg. Særlig for Skriveren af dette 
Haandskrift er den hyppige Anvendelse af p, hvad der dog ikke er noget 
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Bevis for høj Alder, da Bogstavet ikke paa dansk Grund kan paavises i 
gamle Dokumenter, men sandsynligvis er kommet ind i dansk Skrift fra 
Runeskrift (som Bogskrift) o. 1300 under svensk Indflydelse??, Det er derfor 
utvivlsomt rigtigt, naar Brøndum-Nielsen mener, at Haandskriftet snarest 
maa henføres til ca. 1325?" 


Til samme Tid maa antagelig de to Søsterhaandskrifter NÆS 295,8” med — 


Jydske Lov og Stockholm C 63 med Jydske Lov og de sjællandske Love, 
som vistnok er skrevet med samme Haand, henføres. Deres Proveniens er 
ukendt, men en Atskrift af C 63, Stockh. C 64, er skrevet i Benediktiner- 
klostret Skovkloster ved Næstved (se ndf.). NKS 295,8” er udstyret med 
Fleuronné-Initialer paa et lignende Udviklingstrin som Stockh. C 76. I Mod- 
sætning til dette Haandskrift har Haandskrifterne kun det runde d. 
Ogsaa det anselige Lovhaandskrift, Stockh. C 39%, hører sandsynligvis 


til o. Midten af Iste Halvdel af 14. Aarhundrede. Det indeholder ligesom 7 


C 63 og 64 Jydske Lov og Valdemars og Eriks sjællandske Love. Haand- 
skriftet afsluttes med følgende spøgefulde leoninske Vers, som synes at 
antyde, at det er skrevet af en Lønskriver: 

Explicit expliceat, bibere scriptor eat. 

Sit benedicta manus scriptoris codicis huius. 

Tot uiuat felix, quot uiuit tempora fenix. 

Scriptoris munus sit bos aut equus unus. 


ae GJ 


1 
Første Linie er en Variation af et Vers, hvormed Kanutus Yuul afslut- 


ter Stenbogen i NKS 66,89: 
Explicit expliceat, ludere scriptor eat. 

Lignende Skriververs er almindelige i Udlandet, men kendes nu næppe 
fra andre danske Haandskrifter*. Det nære tekstlige Forhold mellem AM 
455,12" og C 39 kunde for øvrigt tyde paa en Forbindelse med Sorø Kloster. 
Palæografisk viser ogsaa dette Haandskrift nyere Træk. Saaledes har det 
foruden de oftere nævnte yngre Former gennemstreget x. Det runde d er 
fremherskende, men ogsaa det lodrette d forekommer, formodentlig overført 
fra Forlægget. Det samme er utvivlsomt Tilfældet med p-Tegnet, som 
forekommer en enkelt Gang paa et Sted, hvor det ogsaa findes i AM 4559. 
Ligesom dette Haandskrift bruger C 39 ogsaa ofte gennemstreget u til 
Betegnelse af y-Lyden, i andre Tilfælde et gennemstreget y, hvad der kun 
findes i dette Haandskrift. Ved Begyndelsen af hver Bog er Haandskriftet 
udstyret med kraftigt tegnede Fleuronné-Initialer i stærke røde og blaa 
Farver i den yngre 14. Aarhundredes Stil. Palmettemotiverne i Inderfel- 
terne erstattes oftere af forskellige geometriske Figurer. 

Omtrent samtidig er antagelig Stockh. B 6958. Paafaldende gammeldags 
er her Ornamenteringen, hvis Forbilleder maa søges i anden Halvdel af 
13. Aarhundrede; den er imidlertid groft og ret ubehjælpsomt udført, hvad 
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der utvivlsomt skyldes, at det er en sen Efterligning. De gamle Regler om 
Anvendelsen af rundt s og r-rotunda er strengt overholdt, hvad der antagelig 
skyldes Indflydelse fra Forlægget,. derimod bruger Skriveren kun det runde 
d, ligesom z og x er gennemstreget. Paa Indersiden af Bindet bag i Haand- 
skriftet findes følgende Obituarnotits: Anno dominj millecimo trescentesimo 
nonagesimo tercio sequenti die marci ewangeliste obiit Albertus Nicholaj 
proconsul: Malmøghæ,"som synes at vise, at Haandskriftéts Hjemsted skal 
søges i Malmø. 

Yngre end disse Haandskrifter er AM 47,49, hvis skødesløse og uordentlige 
Skrift viser, at Skrivekunsten nu er inde i en Forfaldsperiode. Af enkelte 
Træk kan nævnes, at r-rotunda kan findes efter e og æ, Bogstaver som 
vender den aabne Side imod r'et, hvad der var utænkeligt i ældre Tid. 

Mens alle de nævnte Haandskrifter fra første Halvdel af 14. Aarhundrede 
i Overensstemmelse med deres verdslige Karakter viser den gotiske Bog- 
skrift i en mindre streng Form, fremtræder den strenge Gotik i de talrige 
Brudstykker af liturgiske Haandskrifter, der findes som Omslag om Regn- 
skaber fra 10. og 17. Aarhundrede i Rigsarkivet. I samme strenge Stil er 
skrevet Aarhusbogen, Don. var. 53,2”, som indeholder Aarhuskapitlets 
Privilegier. Den er skrevet ca. 13153. 

Ligesom ved Bogskriften betegner de første Tiaar af 13. Aarhundrede for 
Diplomskriftens Vedkommende (Fig. 29) en Fortsættelse af 12. Aarhundre- 
des Skrift6". Diplomskriften adskiller sig fra Bogskriften bl. a. ved, at r, f og f 
har Underlængder, som ligesom Underlængderne paa p og q faar en Svej- 
ning til venstre. i samt Slutstregen paa m og n forlænges ofte under Linien 
og faar ligeledes en Svejning, det samme er Tilfældet med højre Streg af h. 
I Kongebrevene har Skriften endnu undertiden de gamle Former med langt 
opløbende Skafter og Gitterskrift i Begyndelsen af Brevet, saaledes i et Brev 
af 1232 (RA Khvn, permanent Udst.). 

Henimod Midten af 13. Aarhundrede, samtidig med at Bogskriften faar 
en ren gotisk Karakter, afløses den karolingiske Diplomskrift af en virkelig 
 Kursivskrift, den gotiske Kursiv. Den er hurtigere og lettere end den ældre 
| Diplomskrift og skrives med spids Pen, mens man tidligere som ved Bog- 
skriften havde skrevet med en mere brednæbet Pen. Den kursive Karakter 
| medførte, at Diplomskriften fjernede sig langt fra Bogskriften, som stadig 
blev besværligere at skrive. De gotiske Principper gennemførtes kun lang- 
somt og delvis, ganske særlig beholdt man her de runde Buer. Bogstaverne 
| i Kursiven skrives hyppigere end i Bogskriften i eet Træk, uden at Pennen 
løftes. Ligesom i Bogskriften benyttedes Bueforbindelser i udstrakt Grad. 
De høje Skafter paa Bogstaver som b, h, k, I ombøjes til højre og danner ofte 
| Sløjfe, paa samme Maade ombøjes Underlængder paa f, I, p, q og ofte Slut- 
| stregen paa m og n til venstre, saaledes som det allerede havde været Til- 


| 


| 
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Fig. 20. Karolingisk og ældre gotisk Diplomskrift. 
Erik Emuns Gavebrev 1135, RA, Stockh. Transskr.: [om]nino liberas esse uolumus. 
vi imitacionem earum quas dederumt felicis mem[orie]. — b: Absalons Brev til Ros- 


kilde Mariekloster c. 1170, RA, Kbhvn. Transskr.: In nomine sancte et indiuidue trini-| 


tatis. tam presenti. quam futu[re] .. [rege]nerande posteritati. Ego Absalon. non 
lumanis meritis. — c. Abbed Gunner i Øm 1219, RA Khvn. (Viborg Kap.). Transskr.: 

diuisione pratorum in lesø et quibusdam alijs articulis controuersia . [sen ]tentie sue 
constituit exsequtores. Qua propter nos cum preposito. — d: Biskop Esger i Ribe 
1249, RA, Khvn. (Ribe Kap.). Transskr.: terris que donante domino recolligere 
ualeamus in celis — e: Erik Glipping "12 1259, RA, Khvn. (Ribe Kap). 
Transskr.: Rex vniuersis presentem paginam inspecturis salutem .. antiquitas. 
vt ea que geruntur in tempore: ne simul. — f: Biskop Christiern i Ribe 26/5 1202, RA, 
Khvn. (Ribe Kap.). Transskr.: Sigillo nostro et capituli nostri duximus robd) 
randas. Actum et datum ripis .. [pre]iudicium dicte capelle et sacerdotis reuocaverit 
uel reuocauerint. mutaverit ufel]. — g: Christoffer IT 25/6 1320 RA, Khvn. (Ribe Kap.). 

Transskr.: Cristoferus dei gratia danorum sclauorum que rex. Omf[nibus]. 


fældet i Diplomskriften fra den nærmest foregaaende Tid. Ligesom f og I 


gaar r — til henimod 1400 — stadig under Linjen. Det runde d er eneher- 
skende i Kursiven. Langstregen svinges til venstre, derefter opad til højre — 
senere, i 2. Halvdel af Aarhundredet, nedad til højre i et skarpt Knæk 
og danner Sløjfe —. I g er nederste Bue i den ældre Tid aaben og bestaar af 
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en svungen vandret Linie, undertiden lukket af en fin Haarstreg, efter Mid- 
ten af Aarhundredet dannes den dog oftest som en vandret liggende Sløjfe, 
hyppigt tilføjes en lille Streg mellem Sløjfen og øverste Bue. I Ordslutning 
forlænges i fra nu af hyppigt under Linjen, det samme er Tilfældet med 
Slutstregerne paa m og n. Rundt s skrives før 1250 aabent, omtrent som i 
Bogskrift, fra Midten af Aarhundredet begynder den almindelige kursive 
Form 6, som fra nu af bliver eneherskende baade som lille og stort Bogstav. 
I t er Understregen rundet og gennemskærer i Almindelighed ikke Tvær- 
stregen. I v hæves venstre Side over det øvrige Bogstav og forsynes med 
Sløjfe; særlig i senere Tid kan det undertiden næsten falde sammen med b. 
Tværstregen i t og Skulderstregen i r er ofte meget langstrakte, hvad der 
sammen med flere af de øvrige nævnte Træk, giver Skriftens Linier en hori- 
sontal Karakter. Henimod Slutningen af 13. Aarhundrede (fra 0. 1280) 
ændres dette, idet den gotiske Skrifts vertikale Karakter begynder at gøre 
sig stærkere gældende. Bogstavernes Underlængder bliver spidst nedløbende, 
Sløjferne paa d og g bliver kortere, det samme er Tilfældet med Tværstregen 
paa t. r dannes ved, at der fra Hovedstavens nederste Ende udgaar en Streg 
i Diagonalretningen, hvortil Skulderstregen tilknyttes. Af a-Formen udvik- 
lede der sig i Løbet af 2. Halvdel af 13. Aarhundrede to Former, hvoraf 
den ene kun havde nederste Bue (a), mens den anden havde to lukkede Buer 
og ragede op over de øvrige lave Bogstaver, den sidste høje, smalle Form 
blev mod Slutningen af Aarhundredet mere og mere almindelig. I den føl- 
gende Tid særlig fra 0. 1310 understregedes det vertikale Træk i Skriften 
stadig stærkere. Bogstaver som f og I og Slutstregen paa m og n o.s. v. 
blev skrevet med stærkt Tryk og markerer kraftigt Skriftens Hovedretning, 
Sløjfen paa d bliver kortere og kortere, og den afsluttende Linie føres lige- 
ledes med stærkt Tryk omtrent lodret, i g bliver nederste Bue lille og rund, 
saa Bogstavet ligner et arabisk Ottetal, den dobbeltbuede a-Form bliver 
næsten eneraadende, i Bogstaver som m, n, u forsvinder de runde eller spidse 
Buer, og Forbindelsen sker ved Haarstreger i Diagonalretningen. 

Det er naturligt, at Skriverens Individualitet gør sig stærkere gældende i 
Kursivskriften end i den stive Bogskrift. Særlig smuk og regelmæssig frem- 
træder Kursivskriften i Almindelighed i Kongebrevene, men gennemgaaende 

er den i den ældre Tid overalt omhyggelig og velskolet. Først o. Midten af 
14. Aarhundrede sker der her som ved Bogskriften en Ændring. Enkelte Skri- 
vere og Skriverskoler bevarer længe en mere gammeldags Skrift, særlig i Ros- 
kilde finder man saaledes langt hen i 13. Aarhundrede de gamle stive, men stad- 
 selige Former fra Begyndelsen af Aarhundredet (1253 18. Maj, 1257 12. Okt.). 
Undertiden kan man finde ren Bogskrift anvendt i Diplomer (Ribe Kap. 
1318 21. Apr.). Paa den anden Side kan Diplomskrift ogsaa findes benyttet 
i Haandskrifter, saaledes i Uppsalahaandskriftet C 70, der foruden Prædiken- 


| 
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stof indeholder en dansk Aarbog og er skrevet kort efter Midten af 13. Aarh. 
i et Dominikanerkloster, formodentlig i Lund, samt i Brudstykket af Skaan- 
ske Kirkelov i NKS 66,87. Det sidste har været henført til Slutningen af 14. 
Aarhundrede (saaledes endnu i Udgaven af Skaanske Lov), men maa være 
fra Begyndelsen af Aarhundredet, altsaa omtrent samtidigt med Harpe- 
strenghaandskriftet, som det er sammenbundet med. 


YNGRE GOTISK SKRIFT, 


Mens de bevarede Haandskrifter bærer Vidne om en livlig litterær Virk- 
somhed i de tidligere Aartier af 14. Aarhundrede, synes denne at være gaaet 
i Staa senere hen i Aarhundredet. Det er paafaldende, hvor faa Haandskrif- 
ter der med nogen Sandsynlighed kan henføres til 2. Halvdel af 14. Aar- 
hundrede. Dette staar utvivlsomt i nøje Forbindelse med den Forfalds- 
periode, Kirken baade her og i Udlandet befandt sig i. Pavemagtens centrali- 
serende Tendens bevirkede overalt en Hensygnen af de nationale Kirker, 
og det rige aandelige Liv, som tidligere havde udfoldet sig ved de kirkelige 
Centrer, tabte sig. Ogsaa Klostertugten var i Opløsning. Mens vi endnu 
0. 1300 har set Munkene i Sorø som Skrivere af Haandskrifter, har man 
sandsynligvis senere hen i Aarhundredet, ligesom det var Tilfældet i Udlan- 
det, efterhaanden de fleste Steder ophørt at dyrke litterært Arbejde i de 
danske Klostret, Fra 15. Aarhundrede er Antallet af bevarede Haandskrif- 
ter atter stærkt stigende, særlig fra 2. Halvdel af Aarhundredet. Det er 
utvivlsomt ikke uden en vis Sammenhæng med Reformbestræbelserne inden 
for Kirken ved Slutningen af Middelalderen. Ved Midten af 15. Aarhundrede 
blev saaledes mange af Klostrene reformeret, og lejlighedsvis finder vi nu = 
atter smukke Haandskrifter udført i Klostrene, Mere betød det dog, at 
Skrivekunsten havde vundet større Udbredelse, Den var ikke længere saa» 
ledes som i ældre Tid væsentlig knyttet til Kirken, men blev i stadig større 
Udstrækning Borgerskabets Eje, Mens tidligere al Undervisning havde været 
forbeholdt Klostre og Domkapitler, oprettes der nu Skoler i Byerne, sa: 
ledes fik Malmø 1406 af Paven Tilladelse til at oprette en Skole. Største- 
delen af Haandskrifterne fra Slutningen af Middelalderen, særlig de talrige” 
Haandskrifter med Love og Byretter, stammer da ogsaa utvivlsomt fra 
borgerlige Kredse og skyldes formodentlig for en stor Del By- og Ting» 
skrivere, i nogle Tilfælde ser man dog Borgerne benytte sig af Gejstlige, 
Munke og Præster, som Skrivere, Den større Udbredelse af Skrivekyndig- 
heden fik nødvendigvis her som overalt en afgørende Indflydelse paa Skrif- 
tens Udvikling, Idet Bestræbelserne særlig gik i Retning af at gøre Skriften 
hurtigere og derved bedre i Stand til at tilfredsstille det borgerlige Livs 
Krav, maatte man, som naturligt var, hyppigt tilsidesætte Hensynet til 
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Skønheden. I samme Retning virkede det, at man fra Slutningen af 14. Aar- 
hundrede i Stedet for Pergament begynder at anvende det billigere Papir 
til mindre højtidelige Udfærdigelser, Et af de ældste Eksempler er Kalmar- 
unionsbrevet fra 1397, hvor Anvendelsen af Papir viser Brevets foreløbige 
Karakter. Fra Midten af 15. Aarhundrede bliver det ogsaa almindeligt at 
anvende Papir til Haandskrifter, i Begyndelsen ofte sammen med Perga- 
ment, saaledes at de yderste og inderste Ark i Lægget var af Pergament 
og de mellemliggende af Papir. Mere anselige Haandskrifter blev dog, 
endnu efter Aar 1500, stadig skrevet paa Pergament. 

Hvad Bogskriften angaar, fortsatte den foreløbig sin Udvikling væsent- 
lig efter de gamle Linier med en Videreførelse af de gotiske Principper, Alle 
lodrette Stave knækkes nu ogsaa skarpt forneden, Buerne opløses i lutter 
skarpe Vinkler, og Bogstaver som o, d o.s.v. afsluttes hyppigt forneden af 
en næsten vandret Linie. Kanterne fremhæves ofte yderligere af spidse 
Fremspring. Modsætningen mellem Trykstreger og Haarstreger bliver stær- 
kere. Kløvningen af Overlængderne paa b, h o. fl. sker oftere ved, at der 
tilsættes en Haarstreg paa venstre Side; i det hele taget bruges Haarstreger 
hyppigt til Udpyntning, saaledes afsluttes den vandrette Streg paa t og g 
oftere af en lodret Haarstreg. Ogsaa Skulderstregen i r gennemstreges 
undertiden af en Haarstreg,, hvad der dog mere hører hjemme i Kursiv- 
skriften. Af Enkeltheder i den senere gotiske Bogskrift kan nævnes følgende: 
a skrives hyppigt med to lodrette Streger forbundet omtrent midtvejs med 
en Tværstreg. Denne Form, som i franske Haandskrifter er almindelig alle- 
rede i 2. Halvdel af 13. Aarhundrede, forekommer i Danmark sporadisk fra 
Begyndelsen af 14. Aarhundrede, men bliver fra Midten af Aarhundredet 
overordentlig almindelig. e har sjældent lukket Øje, men nøjes som Regel 
med en lille Hage. Det runde d er nu eneherskende. g har i Bogskrift næsten 
altid nederste Bue lukket, oftere ligesom tidligere med en Skraastreg fortil, 
i har som Regel Skraastreg som diakritisk Tegn, undertiden dog i Stedet 
en lille Krølle eller Bue, derimod sjældent Prik, som det bliver almindeligt 
i Diplomskrift. I k ender højre Ben som oftest vandret. Reglerne for Brug 
af r-rotunda er i yderligere Opløsning, og man kan i Haandskrifter fra 15. 
Aarhundrede finde det brugt efter lodrette Bogstaver som i; der er dog 
stadig, især i den lidt ældre Tid, Skrivere, som overholder Reglerne nøjere. 
Det runde s forekommer i den senere Middelalder sjældnere uden for Ord- 
slutning, hvor det til Gengæld benyttes mere konsekvent end tidligere. 
Hyppigt forekommer en Form, som er laant fra Kursivskriften, med venstre 
Side lukket. u markeres fra Midten af 15. Aarhundrede — baade i Bog 
skrift og i Kursiv — til Adskillelse fra n undertiden ved en lille Vinkel over 
Bogstavet. Gennemstreget u som Betegnelse for y forekommer nu kun ved 
Jevidst Efterligning efter ældre Forlæg. x findes baade med og uden Tvær 
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streg. Af z vinder en ny Form med Underlængde og uden Tværstreg Indpas 
i Løbet af 15. Aarhundrede ogsaa i Bogskrift, hvor den kan findes langt 
tidligere i tyske Haandskrifter. æ mister ligesom e Øjet, men i Modsætning 
til e, hvor Hagen har Tilslutning til Bogstavet opefter, har den ved æ ofte 
Tilslutning nedefter og bliver undertiden til en Streg, som gennemskærer 
Bogstavet paa lignende Maade som Stregen i ø; i andre Tilfælde optræder 
den kun som en Prik. I ø kan Gennemstregningen ligeledes erstattes af er 
Prik paa højre Side af Bogstavet. Den senere Bogskrift fremtræder i øvrigt 
meget forskelligt hos de forskellige Skrivere, idet det individuelle spi 
en større Rolle end tidligere, og forekommer snart i strengere og snart i 
mere kurrente Former. Oftere præges Skriften i Modsætning til den ældre 
Tid af manglende Omhu. Ligesom tidligere gennemføres de gotiske Prin 
cipper mest konsekvent i de kirkelige liturgiske Haandskrifter, hvor man 
finder den saakaldte Missaleskrift, hvis høje slanke Former genspejler den 
kirkelige Arkitektur. 
Med den fulde Gennemførelse af de gotiske Principper havde Bogskrifte: 
udtømt alle Udviklingsmuligheder. Der var skabt en Form, fuldkommen. 
sin Art og i sin logiske Konsekvens et Udtryk for en Side af Middelalderen 
Aand, som vi genfinder baade i Videnskaben og Kunsten. Paa det Tids 
punkt, da den sengotiske Bogskrift stod paa Højdepunktet, blev Bogtrykker 
kunsten opfundet, og den gotiske Skrift, som i sin udprægede Form egnede 
sig ypperligt til at blive skaaret i Typer, blev Trykskrift. 
Til at skrive med Haanden var den derimod blevet mere og mere besvær» 
lig og uegnet og krævede overordentlig teknisk Færdighed af Skriverem 
Det var derfor ikke mærkeligt, at den i Løbet af 15. Aarhundrede efter 
haanden fortrængtes, dels af Kursiven og dels af en ny Bogskrift, det 15 
AarhundredesHalvkursiv&, i det væsentlige baseret paa Kursivskriftem. 
Mens den gotiske Bogskrift fortrinsvis var Kirkens og stadig vedblev at 
være eneherskende i de liturgiske Haandskrifter lige til Middelalderens Slut 
ning, var den nye Bogskrift i sin Oprindelse snarest Borgerskabets. Den 
skal være opstaaet i Paris, hvorfor den er blevet kaldt lettre parisienne; 
hyppigt kaldes den ogsaa lettre båtarde%4, idet den har optaget Elementer 
baade fra den gotiske Bogskrift og Kursiven. Den forekommer i de danske 
Haandskrifter i mange Afskygninger og nærmer sig oftere den rene Kursiv. 
Særligt smukt repræsenteret finder man den i en Række Haandskrifter fra 
forskellige danske Købstæder, Halvkursiven har fra Kursiven overtaget de 
runde og svungne Former, Ligesom i Kursiven er a enkeltbuet og f og å 
forlænget under Linien, derimod har r i de mere udprægede Halvkursiv- 
former den almindelige gotiske Bogskrifts Form med Foden ombøjet for- 
neden. Iøvrigt følger Halvkursiven i det hele Udviklingen i den almindelige 
Kursivskrift, som nedenfor nærmere skal omtales. Paa flere Punkter holder 
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den sig dog mere konservativ: Nederste Bue i g skrives saaledes næsten 
altid endnu efter Aar 1500 som en aaben svungen Linie, som det var alminde- 
ligt i Kursiv i 1. Halvdel af 15. Aarhundrede; i har ligesom i den gamle 
Bogskrift næsten altid Skraastreg i Stedet for Prik. 

Anvendelsen af store Bogstaver var ogsaa i den yngre Gotik overordent- 
lig sparsom og trænger ikke en Gang igennem ved Egennavne. Storbogstaverne 
er i det væsentlige ens i den gamle Bogskrift og Halvkursiven. Selv om de 
præges af Gotikken, faar de aldrig de stive Former som den gotiske Minuskel, 
og Udsmykningen er for en stor Del overladt til Skriverens individuelle Smag. 
Formrigdommen er da ogsaa betydelig. Bogstaverne udsmykkes med Stre- 
ger og Prikker og ligesom i ældre Tid med tornagtige Fremspring. I flere 
Tilfælde bruges Minuskelformer som store Bogstaver, f. Eks. f og 1, og mar- 
keres da ved lodrette Profilstreger, hvad der senere udvikles til en Dobbelt- 
skrivning af disse Bogstaver. 

Ligesom tidligere fremhæves Afsnittene i Teksten af større farvede Bog- 
staver, hertil anvendes stadig de gamle unciale og kapitale Majuskelformer, 
i det væsentlige upaavirket af de gotiske Tendenser; man synes tilmed at 
nære Forkærlighed for de runde og brede Former, idet man aabenbart 
tilstræber en vis Kontrastvirkning. De anvendes endnu i de ældste trykte 
Bøger, f. Eks. flere af Ghemens Tryk, idet man ved Trykningen lod Plads 
være aaben, hvorefter de indtegnedes med Haanden. Frankrig var ligesom 
tidligere toneangivende med Hensyn til Udsmykningen af Haandskrifterne. 
Karakteristisk for Ornamentikken i den yngre Gotik er Blomsterrankerne, 
som fra Initialet omslyngede Siden. Til at begynde med var de stærkt stili- 
serede (Dornblattmuster, ivypattern), men i anden Halvdel af 15. Aarhun- 


 drede udvikledes de i mere naturalistisk Retning i Overensstemmelse med 


den samtidige Arkitekturornamentik. Ornamenteringskunsten dyrkedes sær- 
lig i Frankrig og Italien med stort Mesterskab, i Sammenligning med hvilket 
det er overordentlig beskedent, hvad man møder i Danmark. Et enkelt efter 
danske Forhold smukt illumineret Haandskrift skal dog omtales nedenfor. 
Som Regel nøjedes man ligesom tidligere med kalligrafiske Initialer, som 
er direkte udviklet af den foregaaende Tids Former. Af Palmettemotiverne 
er der nu kun Reminiscenser tilbage; man genfinder dem 1 de Rækker af 
smaa Cirkler, som anbringes langs Yderkanten af Initialerne. Inderfelterne 
dækkes af frie Mønstre, undertiden dog ligeledes med en Genklang af Pal- 
metten. Fra Initialet udgaar lange, mere eller mindre parallelt løbende Linier, 
som Regel afsluttet med en lille Spiral. Mod Slutningen af 15. Aarhundrede 
afkortes de til de ejendommelige børsteagtige Prydelser, som f. Eks. ses 
paa Fig. 34. 

Abbreviaturerne tager nu fuldstændig Overhaand i de latinske Tekster, 
alle Skrivere er fortrolige med dem og anvender dem overalt. I 15. Aarhun- 
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drede er de ofte meget skødesløst udført, hvad der yderligere vanskeliggør ” 
Læsningen. I de danske Tekster er Anvendelsen ligesom tidligere overmaade | 
beskeden. Tegnet for er (der tillige bruges som Tegn for re og e) falder i 
Slutningen af Middelalderen ofte sammen med det almindelige Forkortelses- 7 
tegn og bliver en vandret Streg eller Sløjfe. For at undgaa at løfte Pennen 
skriver man det hyppigt i Forbindelse med et Bogstav i Ordet. Med er-For- 
kortelsen kan undertiden forveksles det overskrevne i (ir, ri). 3-Tegnet 
bruges foruden til Betegnelse af et (eth) ogsaa undertiden som Forkortelse | 
for m ved Ordslutning, et lignende Tegn bruges almindeligt for Endelsen” 
sen i Personnavne. Fra o. 1500 bliver is-Forkortelsen, en Sløjfe eller nedad- 
svunget Linie, almindelig til Betegnelse af Genitivsendelser m. m. | 
De arabiske Taltegn bruges noget hyppigere; undertiden anven- 
des de f. Eks. ved Dateringer sammen med Romertal. Arabertal anven- 
des f. Eks. til Nummerering af Inddelingerne i Rimkrøniken i Stockh. 
K 41 fra 2. Halvdel af 15. Aarhundrede”. Talrækken har her følgende 


Former: | 2 3 R G (ogsaa b ) 6 A 8 9: Ö- I Regn 
skaber anvendes udelukkende Romertal. Broken 14 betegnes ved Gennem- 
stregning af det sidste Ciffer, saaledes at Gennemstregningen trækker 1 fra. 

Som Skilletegn bruges i Haandskrifterne i denne Periode i Almindelighed 
Punkt baade til større og mindre Ophold. I mere kursivtprægede Haand- 
skrifter begynder man dog ved Slutningen af Middelalderen at bruge en 
Skraastreg til mindre Adskillelse, hvad der allerede bliver almindeligt i 
Diplomer fra omkr. 1350. Ganske undtagelsesvis finder man endnu det 
gamle Tegn for mindre Pause, Prik med Skraastreg, i Stockholmerbrudstyk- 
ket af Hellige Kvinder. I Missaleskrift anvendes i samme Betydning to 
Prikker over hinanden. Ikke sjældent, særlig i yngre Haandskrifter, mangler 
Tegnsætning helt eller delvis. Store Bogstaver eller rød Gennemstregning 
giver da den nødtørftigste Adskillelse. Dobbelt Bindestreg bliver nu mere 
almindelig, men man kan stadig finde Skrivere, som overhovedet ikke anven- 
der Bindestreg. 

I det følgende skal anføres nogle Eksempler paa Haandskrifter med yngre 
gotisk Bogskrift og Halvkursiv. | 

Allerede i de. senere Notitser i Liber daticus Lundensis recentior (indførte 
ca. 1344—52 og for Størstedelen Afskrift efter den ældre Gavebog)fé møder 
vi en Række af de Ejendommeligheder, som er karakteristiske for den 
yngre Gotik. a har saaledes overalt den yngre Form med to lige, lodrette 
Streger, æ dannes ved Gennemstregning paa samme Maade som ø, Haar- 
streger anvendes hyppigt, særlig ved t og ved Afslutningen af de høje Skafter. 
Bindestreg skrives som Dobbeltstreg, derimod anvendes r-rotunda endnu 
efter de gamle Regler. 

Til 2. Halvdel af 14. Aarhundrede maa sandsynligvis henføres det sjæl- 
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landske Lovhaandskrift AM 26,8”. Bogstaverne er stærkt kantede, r-rotunda 
bruges ret frit, derimod har Haandskriftet enkelt.Bindestreg. Ogsaa AM 24,8” 
med Valdemars sjællandske Lov er formodentlig fra 2. Halvdel af I4. Aar- 
hundrede. Stockh. C 44 af Jydske Lov, som i Lovudgaven er sat til ca. 1375, 
maa derimod være fra o. Midten af förste Halvdel af 14. Aarhundrede. 

Fra o0. 1400 er antagelig det omhyggeligt skrevne Haandskrift af Valde- 
mars sjællandske Lov, Stockh. C 69 (Fig. 30 a). Det yngre gotiske Præg 


| 20018 oc ØJE there thy brotkfalleng are 
hver ar duck af. or tha glo 
AF the for d FAD HD 

ov Fara oc gyf duck th emm Hy fal 


Fig. 30. Yngre gotisk Bogskrift. (Stockh. C. 69 og AM 187,89). 


Transskr.: Æn dræpær nokær man / annæn. a gruth giuæn / ællær a. bøtær fæstæ. 
tha a. ko[nung] — Wæld oc gijf them ther brothfalling ære / thrøswær at drickæ 
af. oc tha frælsæs han af the sot Jtem ad caducum morbum Tac / ornæ ræpæ 
oc gijf drickæ them ther falflendæ]. 


er stærkt fremtrædende, saaledes med Hensyn til den dobbelte Brydning 
af Stavene i m, n o.s.v. og de skarpe Kanter paa o og andre runde Bog- 
staver. Ligesom Lib. dat. rec. har Haandskriftet den yngre a-Form og Haar- 
 streg-Afslutningen paa t's Tværstreg, derimod har det som Regel endnu 
enkelt Bindestreg. ø har vandret Gennemstregning omtrent som a. Haand- 
skriftet overholder de gamle Regler for Anvendelse af r-rotunda. 

I 15. Aarhundrede træffer vi i Modsætning til tidligere oftere Eks- 
empler paa daterede Haandskrifter, undertiden ogsaa med Angivelse af 
Skriveren. Fra de første Aar af Aarhundredet er en Skraa for St. Gertruds 
Gilde i Hellested (AM 29,8”), skrevet 140497. Haandskriftet viser de karak- 
teristiske yngre Former; det bruger dobbelt Bindestreg. 

Fra Aaret 1414 er et Haandskrift af Skaanske Lov, Stockholm B 72. Det 
er skrevet i Malmø af en Borger i denne By, Jacob Mogensen, efter det ældre 

Malmøhaandskrift Stockh. B 69, hvis Ornamentering det tydeligt efter- 
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* ligner, men, yderligere forgrover. r-rotunda anvendes her meget frit og bruges 
foruden efter runde Bogstaver ogsaa efter e og æ og forekommer desuden 
efter et lodret Bogstav som i. i og y markeres ved en lille Bue med Aa 
ningen nedad. Haarstreg begynder at vise sig ved r, men i en ældre Form 
som ikke gaar op over Skulderstregen. 

Til den tidligere Del af 15. Aarhundrede maa ogsaa henføres det bekendte 
Lægebogshaandskrift AM 187,879%% (Fig. 30 b). Af Udgiveren V. Saaby e 
Haandskriftet henført til 2. Halvdel af 14. Aarh. og i Marius Kristensens 
Harpestreng-Udgave endog til 1. Halvdel af samme Aarhundrede??, Der ka: 
imidlertid ikke være Tvivl om, at det er skrevet af samme Skriver, som i 
1. Halvdel af 15. Aarhundrede har skrevet en Række Adkomstbreve til Nonne- 
klosteret St. Claræ Kloster i Roskilde, til hvilket Kloster Skriveren i en læn 
gere Aarrække maa have været knyttet (Fig. 35 c). Det ældste Brev, hvor ha 
Haand forekommer, er skrevet 1408 (facsimileret i PalAtl.)79; i de følgen 
Aar træffes hans Haand ret hyppigt lige til 1439. Mens Skriften i Haand 
skriftet er den yngre gotiske Bogskrift, er Brevene skrevet med Diplom- 
skrift. Fælles er imidlertid — foruden et vist almindeligt Præg — den højst 
ejendommelige ø-Form. Det skrives omtrent som det runde Diplomskrift-s, 
lukket i venstre Side og med en Indbøjning paa højre Side; foroven og for 
neden er det forsynet med en Spids. Ogsaa æ-Formen er ret karakteristisk 
og fælles for Haandskriftet og flere af Brevene. Af palæografiske Ejendomm 
ligheder ved AM 187,8? kan iøvrigt nævnes, at p Tegnet forekommer 4 
Par Gange, utvivlsomt overført fra ældre Forlæg. Brugen af r-rotunda 
ret konservativ, idet det kun anvendes efter runde Bogstaver. Det runde 
s forekommer i den yngre Form med venstre Side lukket. Haandskrift 
mangler fuldstændig Bindestreg ved Linieslutning, hvad der ligeledes 
Tilfældet i Brevene med Skriverens Haand. 

Henimod Midten af 15. Aarhundrede begynder den gamle Bogskrift 
fortrænges af Halvkursiven i de verdslige Haandskrifter. Enkeltvis kan 
man dog endnu finde Haandskrifter med Bogskrift efter Midten af Aa 
hundredet, saaledes i et Par Pergament-Haandskrifter med de sjællands 
Love, Stockh. C 65 og C 70, skrevet af en vis Arnoldus Diegn o. 1470. Å 
nyere Træk kan her nævnes, at z optræder i den yngre Form med Under 
længde. Arnoldus Diegn er formodentlig den samme Skriver, som har skrevet 
et Par andre sjællandske Lovhaandskrifter i Halvkursiv og paa Papir: C 78 i 

i 
I 
| 
| 
i 
| 


skrevet 1469 — Skriveren kalder sig her Arnoldus Laurentii — og AM 9,4 
skrevet for Herluf Skave 1470. Ogsaa i Stockh. C 54 er større Dele skrev 
af denne Skriver. Han meddeler her sit Navn i et latinsk Vers paa en Maad 
som har mange Paralleller i udenlandske Haandskrifter”!: 

Nomen scriptoris si tu cognoscere gliscis: 

År tibi sit primum, medium nol, dusque sit ymum. 
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Fra 1480 kan endelig nævnes det lille Haandskrift af Jydske Lov AM 451,129, 
skrevet i Horsens af Johannes Thun. Det er skrevet med en overordentlig 
sirlig lille Skrift; a og æ har Former laant fra Kursiven med en enkelt Bue, 
z har ligesom i Arnoldus Diegns Haandskrifter Underlængde. 

Sengotikkens mest udprægede Former finder man som sagt i Missale- 
skriften. Et smukt Eksempel viser Fig. 31 efter Pergamentsblad i Rigs- 
arkivet, Det har været brugt som Omslag om en Jordebog fra Frederiks- 
borg Len og stammer antagelig fra 1. Halvdel af 15. Aarhundrede. Bog- 


Fig. 31. Missaleskrift. (Omslag om Frederiksborg Lens Jordebogsregnsk, 
1628(?), RA, Khvn,). 


Transskr.: psalmi veritatem / [tufam dominus: psallam tibi. 


staverne er høje og slanke og stærkt sammentrængte, de hvide Mellemrum 
er smallere end Bogstavernes sorte Linier. Bueforbindelser og Sammen 
skrivning benyttes i høj Grad selv d og rundt s kan indgaa Bueforbin- 
delse — hvad der fremkalder det gitteragtige Indtryk, som fører Tanken 
hen paa Gitterværket i de høje Kirkevinduer eller Blindingerne i de gotiske 
Gavle. Det fremhæves yderligere af de trekantede Fremspring paa Over- 
længderne, hvorved Skriften bliver en sammenhængende Række Spidsbuer. 
Lignende Fremspring kan forøvrigt ogsaa forekomme i den almindelige sam- 
tidige Bogskrift, hvor den imidlertid blot bidrager til at gøre Skriftbilledet 
uroligt (Don. var. 3,89)”, 

En Art Halvkursiv møder man allerede i de første Aar af 15. Aarhundrede 
i nogle gejstlige Diplomer med flere Træk fra Bogskriften, f. Eks. den særlige 
r-Form med fremadbøjet Fod”. Derimod synes Halvkursiven ikke at have 
været anvendt som Bogskrift før henimod Midten af Aarhundredet. Det er 
saaledes endnu ren Kursiv, man finder paa de sidste Sider i Lovhaandskriftet 
NkS 1311d,4*, der er skrevet 1416 af en Præst i Odense Stift, Johannes Clausen, 
og hvoraf Størstedelen er med almindelig gotisk Bogskrift. Fra omkring 
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Midten af 15. Aarhundrede finder man derimod Halvkursiven repræsenteret | 
i en Række Haandskrifter. Særlig smukt synes den at være udviklet i Skriver- 7 
skoler i Købstæderne, hvorfra der er bevaret flere til Dels meget anselige 
Haandskrifter med Love og Byretter skrevet med Halvkursiv. 

Fra en Skriverskole i Malmø hidrører saaledes antagelig de to Søster- 
haandskrifter Stockh. B 71 (Fig. 32) og Oslo 488 med Skaanske Lov, Skaanske 
Stadsret m. m. I Slutningen af begge Haandskrifter er der indført nogle Styk- 
ker med en yngre Haand, som genfindes i ,, Malmø Stadsbok 1503 —48" for 


' DEG SK | 
sen Köpt "han Vm man halorkömar tanken 


| eden ade gr Ån av ma han 
Ny lasheomf flag bort: annars mans woldh 
Ory han ater frels or fitjan drørpaen ta å j 


STA 
Fig. 32. Halvkursiv. (Stockh. B 71) 
Transskr.: køptæ han 47 Vm man stial oc kommar sithanj kon/nugs 
wald / Stiæl man oc worther sithan gywin / j konungs vmbuz manz wald. Tha a han 
at / waræ threl. Innen konnugs gardh til han løsæs / thæthæn. eller hanum giff frelsæ. 
Æn æy ma han / meth loghwm sæliæs bort. j annars manz woldh / Worther han ater 
frels oc sithan dræpæn tha. 


Aarene 1507—15. Samme Skriver, der aabenbart maa have været i Magi- 
stratens Tjeneste, har skrevet et Dokument (Pergamentsbrev 25. Jan. 1510 
RA, Stockh.), hvorved Borgmester Hans Mikkelsen afhænder sin Ejendom" 
i Malmø”. Man har tidligere ment, at ogsaa den ældre Hovedhaand var 
den samme i de to Haandskrifter. Det er imidlertid næppe Tilfældet. Selv 
om Skriftens almindelige Præg har meget tilfælles, ligesom Haandskrifternes 
ydre Udstyr er det samme, og de er afskrevet efter samme Forlæg, viser 
talrige individuelle Smaatræk, at der maa være Tale om to forskellige Skrivere. 
Af væsentligere Træk kan nævnes, at Oslo 488 overalt anvender o for ø, hvad 
der antagelig skyldes nedertysk Paavirkning. Begge Hænder viser de karak- 
teristiske Ejendommeligheder for Halvkursiven, de runde Buer og svungne 
Linier, hvor den ældre Bogskrift har knækkede Linier og skarpe Vinkler. 
Fra den gotiske Bogskrift har de imidlertid bevaret flere Træk; foruden 
r-Formen kan særlig nævnes, at g's nederste Bue fortil lukkes af en Skraa- 
streg, mens den ellers i Halvkursiven er en aaben svungen Linie, og end- 
videre, at de lodrette Skafter paa b, h, k og I er kløftede; den sidste Fjen- 
dommelighed synes at være særlig karakteristisk for Malmø-Haandskrifterne. 
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Til en anden Malmøskriverskole hører antagelig det skaanske Lovhaand- 
skrift Stockh. B 73. I 16. og 17. Aarhundrede ejedes det af flere Malmø- 
Borgmestre efter hinanden, og tekstlig gaar det delvis tilbage til det ældre 
 Malmøhaandskrift C 69. Skriften har her et helt andet Præg end i de to lige 
nævnte Haandskrifter; mens den i disse er lille og sirlig, er den i B 73 grovere 


Fig. 33. Halvkursiv. (Don. var. 136,4 0). 


Transskr.: søka som annan vdathis man kyrkefret] / Thettæ ær then ret then ær 
" sattir w[ar] / a malstewne j lund af ærkebisc[opi] / æskil. efftir alla skanunga bøn oc 
 mefst] / meth thorthe gielkare. thy at rettin war [før] / vharth Kyrke vm wigh worthir 
" ska[l ey] / oftir wigha. Num løs warthir altare [steen] / ellir brystir aff altare horn. 
| Æn tho at. 


| og kraftigere. De høje Skafter er ogsaa her kløftede. Samme Ejendomme- 
lighed viser de med C 73 tekstlig og palæografisk beslægtede Haandskrifter 
C 70, Uldall 214,42 og AM 39,4". I de to første Haandskrifter afsluttes k 
dog af Sløjfe i Stedet for Kløftning. Et lidt yngre Præg faar Skriften i de 
tre sidstnævnte Haandskrifter ved, at Skriftretningen, som i B 73 (ligesom 
i B 71 og Oslo 215) er lodret, her viser en begyndende Hældning mod højre. 
Da AM 39,4” sætter Christian d. 1's Navn i Forbindelse med Gaardsretten, 
kan det ikke være ældre end denne Konges Tid. 

| Fra Malmøs Naboby Lund stammer muligvis det berømte Rantzauske Haand- 
| skrift, Don. var. 136,4775, vel det Haandskrift, hvor dansk Halvkursiv frem- 
| træder smukkest (Fig. 33). Samme Haand, som har skrevet dette Haand- 
skrift, finder man paa nogle Sider i det gamle Haandskrift Stockh. B 74, 


nd 
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Femern nt 


som i Midten af 16. Aarhundrede hørte hjemme i Lund. I Slutningen af 
Haandskriftet findes en (senere delvis bortraderet) Angivelse af, hvem deg 
har ladet Bogen skrive, og Aarstallet for dens Tilblivelse samt Oplysning 
om Forlægget. Navnet synes at kunne læses som Peder Hemmingsen, som 
muligvis er identisk med en Raadmand i Lund af dette Navn”%, og Aars- 
tallet er maaske 1472. Haandskriftet er afskrevet efter en ældre Lovbog, 
skrevet 1430 af Jep Svales i V&77. Haanden, der er usædvanlig regelmæssig” 
og smuk, viser den fuldt udviklede Halvkursiv. Skriftretningen er skraa, 
de kløftede Afslutninger af Overlængderne er overalt erstattet af Kursivens 
Buer og Sløjfer. Fra samme Skriverskole stammer formodentlig flere af den 
Række Haandskrifter, der slutter sig til det Rantzauske Haandskrift og 
mere eller mindre direkte udgaar derfra, saaledes især det nærstaaende 
Skovkloster 45,4 (RA, Stockh.). 

Til Lund kan maaske ogsaa henføres Stockh. B 79 (Fig. 34) og dets to Søster» 
haandskrifter, skrevet med samme Haand, Stockh. B 218 og GRS 3122. Det 
sidste ejedes i Midten af 16. Aarhundrede af Lundekanniken Henning Albretsen: 
Skriften er stadselig og ikke uden en vis Lighed med Skriften i det Rantzauske 
Haandskrift, men betydelig yngre — Haandskrifterne er antagelig skrevet 
i Slutningen af det 15. Aarhundrede — og det kursive Præg gør sig stærkere 
gældende. Underlængderne paa f og f er længere og ejendommelige ved at 
være spaltede forneden. 

I Roskilde er muligvis det sjællandske Lovhaandskrift Stockh. C 67 blevet 
til. Det er antagelig skrevet lidt efter Midten af 15. Aarhundrede. Haand> 
skriftet er udstyret med malede Gengivelser af den adelige Slægt Presents 
Vaaben. Af den faatallige Slægt kan der som Ejer næsten kun være Tale om 
Magister Christoffer Jensen Present, som 1456 blev Kannik i Roskilde og 
1458 Provst samme Sted. Han var senere Rigsraad og døde 148878, Af 
andre sjællandske Eksempler paa Haandskrifter med Halvkursiv kan nævnes 
Helsingørs Privilegiebog (tidligst 1506), som har tilhørt Helsingør By (tidlig 
gere kgl. Bibl., Stockh., nu RA, Khvn.) og flere Lovhaandskrifter, skrevet af 
Præsten Peder Jacobsen Skjold, hvoriblandt et, der er skrevet 1530 pad 
Antvorskov, har tilhørt Magistraten i Slagelse (Thott 1988,4”). Det er lige 
ledes Peder Skjold, som har skrevet Skovklosters Gavebog; en Registratur 
over Skovklosters Arkiv, han betegner sig heri som Clericus Roskildensis 
diocesis, auctoritate apostolica notarius””; maaske har han været præste= 
viet Munk i Antvorskov Kloster. Trods den sene Tilblivelse af Helsingørs 
Privilegiebog og Peder Skjolds Haandskrifter (to af de sidste er skrevet saa 
sent som 1545), viser Skriften endnu Halvkursivens typiske Træk. En mere 
skødesløs, kursivagtig Form finder vi i en Række sjællandske Lovhaand- 
skrifter skrevet af Niels Mikkelsen Jyde, ,,Rigens kantzelers scriffuere*, saa- 
ledes GRS 3132, skrevet paa Kallundborg Slot 1489. 
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| Fra Odense er bevaret det store, anselige Haandskrift NÆS 1312 b, 47, som 
| indeholder Jydske Lov samt forskellige Privilegier for Odense, skrevet 1496 
af en Dominikanermunk med en overordentlig stilfuld Halvkursiv. Lige- 
| som i de ovenfor nævnte Malmøhaandskrifter er de lodrette Overlængder 


eig mafe eg af fö 
SE oe 
10 Tun som mye mk 
i EE Gudenes 


> 


Fig. 34 Halvkursiv. (Stockh. B 79). 


| Transskr.: begyndess then ny lagh sammæ koningx so[m] / førsth rører paa arff oc 
| saaræmaall etcetera | FAdher oc moder ær søn och / dotther næst ath ærffuæ son] 
| till fuller lodh oc dotther t[ill] / halffuer lodh Æn om gifftes søn elle[r] / dotther 
| aff boet eller bode mæden fad[her]. 


| kløftede. Kun enkelte Træk som de lange spidse Underlængder af f og f 
| viser dets forholdsvis sene Oprindelse. Haandskriftet tilhørte i Slutningen 
| af 16. Aarhundrede Raadmand i Odense Mogens Henriksen (Rosenvinge), 
| Søn af den bekendte Helsingørtolder Henrik Mogensen, hvis Fader var 
| Mogens Jensen, ligeledes Borger og Tolder i Helsingør. Paa første Side er 
| Haandskriftet prydet med et stort Helsides-Monogram udført i Baand- 


TA E. KROMAN 
slyngninger. Det kan læses som M I, men da Haandskriftets Tilknytning 
til Odense er sikker, kan det formodentlig ikke være Mogens Jensens For- 
bogstaver. 

Af jydske Haandskrifter med Halvkursiv kan især nævnes Ribehaand- 
skriftet af Jydske Lov og Ribe Ret, som fra gammel Tid har været i Ribe 


Dr EP EE 


Bys Eje. Ogsaa dette Haandskrift er skrevet med en smuk og stadselig 7 


Haand, som henfører det til Midten af 15. Aarhundrede. 
Uden for Lovhaandskrifter finder man en halvkursiv Skrift i Haand- 


skrifterne af Suso (AM 783,49)*, som muligvis stammer fra Grinderslev 7 


Kloster i Jylland, den gamle danske Bibeloversættelse (Thott 8,2%% og 
Mandeville (Stockh. M 307)%. 

Den danske Halvkursiv, som den fremtræder i de nævnte Haandskrifter, 
repræsenterer en særlig dansk Skriftudvikling, i det væsentlige ens fra 
Skaane til Jylland. Karakteristisk for den er de enkle rolige Former og 
blødt svungne Linier, som adskiller den fra den samtidige tyske, der er 
stivere og spidsere og mere skarp i Trækkene. Større Berøring synes den at 
have med fransk og engelsk lettre båtarde. 

En Særstilling over for de øvrige halvkursive Haandskrifter indtager et 
Par Lovhaandskrifter, GRS 3130 og Stockh. C 64, fra Benediktinerklosteret 
Skovkloster ved Næstved fra Slutn. af 15. Aarhundrede, Den kraftige, 
stive og lidt massive, men sikre og regelmæssige Skrift har ikke noget Side- 
stykke i andre danske Haandskrifter, men minder mest om italiensk Rund- 
gotik. Forskellen mellem Trykstreger og Haarstreger er meget fremtrædende, 
og f og [ gaar ikke under Linien. GKS 3130 er udstyret med en efter danske 
Forhold enestaaende pragtfuld Ornamentering. De større Initialer er malet 
med smukke Farver og med rig Anvendelse af Guldbelægning. Fra Initialet 
udgaar Bladranker, som omslynger Siden og er prydet med naturalistiske 
Blomster og Fugle. Orrmamenteringen med de spiralsnoede Ranker synes 
ligesom Skriften at have italienske Forbilleder. 

Ved Siden af de udpræget halvkursive Haandskrifter finder man mod 
Slutningen af Middelalderen talrige Haandskrifter skrevet med mere eller 


mindre ren Kursiv; det er saaledes Tilfældet med Hovedmassen af de sen- 


middelalderlige Haandskrifter af Jydske Lov. Ogsaa i det Ydre adskiller 
de sig hyppigt fra de store anselige Købstadhaandskrifter. De er som Regel 
smaa, i et ,Lommeformat*, som har gjort dem lette at transportere. Et 
enkelt, Rostgaard 6,8”, er et saakaldt Posehaandskrift med et Skindover- 
træk endende i en Knude og beregnet til at bæres i Haanden eller ved 
Bæltet. 

Ogsaa i Kursiven (Fig. 35) sætter Midten af 14. Aarhundrede et Skel. Den 
tidligere Tids minutiøse Omhu taber sig, men samtidig sporer man en Tendens 
i Retning af at gøre Skriften hurtigere og mere letflydende, en Tendens, som 
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bliver mere og mere fremtrædende hen imod Middelalderens Slutning. Af 
nye Træk, som karakteriserer Skriften omkring Midten af Aarhundredet, 
kan nævnes følgende. Det enkeltbuede a fortrænger helt det dobbeltbuede; 
d-Buen knækkes mindre stærkt og faar efterhaanden blødere Runding; e's 
Øje lukkes som i Bogskrift ikke længere helt og bliver efterhaanden kun en 
Hage, Tungen forekommer nu kun sjældent; æ dannes hyppigt ved Gennem- 
stregning af a; nederste Bue i g bliver efterhaanden atter bredere, og henimod 
1400 bliver den igen aaben som i Kursivskriftens ældste Tid; r gaar endnu 
hyppigt lidt ned under Linien, men Underlængden forsvinder mod Slut- 
ningen af Aarhundredet; r-rotunda bruges ligesom i den gotiske Bogskrift 
stadig mere frit og kan efterhaanden findes baade efter aabne Bogstaver 
som e og æ og lodrette som i, fra 0. 1500 forekommer det endogsaa i Begyn- 
delsen af Ord; det runde s anvendes derimod, ligesom det var Tilfældet i 
Bogskrift, stadig mere konsekvent i Ordslutning; x skrives oftere end tid- 
ligere i et Træk med højre Side lukket. Dobbelt Bindestreg ved Linieskifte 
bliver nu det almindelige, undertiden anbringes den baade paa højre og 
venstre Side, i enkelte Tilfælde kun i venstre Side. Til at betegne mindre 
Pause begynder Skraastreg at komme i Brug, mens Punkt stadig bruges til 
" større Ophold. 
I det følgende Aarhundrede fra ca. 1350—1450 sker der meget faa egent- 
lige Ændringer i Kursiv-Skriften, men den manglende Omhu bliver stadig 
mere fremtrædende. Af virkelige Nydannelser kan nævnes, at Skraastregen 
; over i 0. 1375 afløses af Prik, som hurtigt bliver eneraadende i den egentlige 
- Kursiv. Øjet paa e er 0. 1400 kun blevet en lille Hage, som i 15. Aarhundrede 
ofte erstattes af en Prik; æ har ligeledes Prik eller Gennemstregning. Mens 
| Underlængderne paa f og f i 14. Aarhundrede i Almindelighed er truk- 
: ket ud i en Spids, har de, naar man kommer ind i 15. Aarhundrede, ofte 
| stump Afslutning og er kortere, og hele Længdestregen har omtrent samme 
| Tykkelse. i er i 15. Aarhundrede ofte forlænget i Begyndelsen af Ord (1). 
| Fra 0. 1420 findes r hyppigt markeret ved en lodret Haarstreg, i k føres 
- venstre Ben ofte ned under Linien, og det bliver almindeligt at afslutte g 
| foroven med en vandret Streg i Forbindelse med Skulderstregen, omkring 
Midten af Aarhundredet gennemskæres den hyppigt af højre Side af Hovedet, 
som rager mere eller mindre højt op over den, ofte særskilt tilsat som en 
| lodret Streg. y bruges ligesom i ældre Tid hyppigt baade til at betegne y 
og i; henimod Midten af 15. Aarhundrede er der Skrivere, som skelner 
| mellem de to Betydninger og bruger Prik over y i det sidste Tilfælde og ikke 
i det første (Fig. 35 e). Det synes at være særlig karakteristisk for Skrivere 
Ribes, 
Fra 0. 1450 bliver Bestræbelserne for at gøre Skriften hurtigere og lettere 
mere og mere fremtrædende. Den faar hyppigere nu end tidligere Hældning 
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Fig. 35. Yngre gotisk Kursiv. 


2/5 1369 RA, Khvn. (Kronens Adkomstbreve, Landgods Nørrejyll.). Transskr.: 
meos teneri ac esse veraciter obligatum pro quibus sibi bona .. [pe]trus thiræssøn resi- 
det. que valet tres pund annone ad red[ditus]. — b: ?/6 1400 RA, Khvn. (Ribe Kap.). 
Transskr.: Nouerint vniuersi tam presentes quam futuri quod anno .. [persona]liter 
honorabilis vir dominus petrus johannis filius johannis — c: 28/6 1408, AM Dipl. Dan. 
LX 22 (Klaræ Kloster). Transskr.: [go]thæ sæls wiliæ ok minæ ok minæ kære 
søners rath. ok andre .. [djotre jumfruæ margretæ søster . j. sanciæ claræ kloster. — 
d: 2/6 1429, RA, Khvn. (Roskilde). Transskr.: fornænfdæ anders fyk poo barnæs 
wegne en jord po wynders[gade] .. meth bywg och et hws aff syw biælkærwm som 
tha. — e: 9/10 1446, RA, Khvn. (Ribe Kap.). Transskr.: [har]sysel i stafby sogen som 
fornæfnde warfruwe kyrke bygning .. och forwarninge tha hafuer iæch mith jntsegel 
hæn[ged]. — f: Haandskr. af Jydske Lov 1477, AM 5, 89. Transskr.: ok wæthæ ok 
væri them meth logh of men / wrætæ eller of annen kaller Mother / taghæ tho alle 
nødhæ ther aff gaar ok. — g: 26/7 1490, RA, Khvn. (Korsør Kirke). Transskr.: meyn- 
strop Ridder høwitzman po korsør oc lantzdomer wti syella[nd] .. [aff]hende fraa 
segh oc alle syne arffwynge Och tiil hætherligh ma[n]. — h: 24/3 1519, RA, Khvn. 
(Kronens Adkomstbreve, Sjæll.). Transskr.: burgemester i kalundeburgh oc beddis 
etth wuillicth tingisvid [næ] . . i dagh inden tinge som oluff bossæ aff bøstrop skøttæ etc. 


/ 
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mod højre. De enkelte Bogstaver omdannes, saa de kan skrives i eet Træk, 
uden at Pennen løftes, og Sammenskrivning af Bogstaverne bliver mere og 
mere almindelig, hvorved Skriften lidt efter lidt mister det middelalderlige 
Præg. Af de enkelte Ændringer af Bogstaverne, som efterhaanden indtræder, 
kan nævnes følgende. Fra o. 1450 bliver f og langt s længere og dannes ved, 
at Pennen føres ned og derefter atter op, hvorved Længdestregen ofte bliver 
dobbelt; Tværstregen paa f skrives sammen med det øvrige Bogstav. Ogsaa 
dobbelt f og dobbelt I skrives i eet Træk. Det samme er Tilfældet med p, 
der skrives p, lidt senere alm. %, som o. 1500 simplificeres til en Sløjfe +, 
ikke meget forskellig fra x, kun er Underlængden som Regel mere lodret. 
Ogsaa y skrives kort efter 1450 alm. i eet Træk: y, det samme er fra hen i 
1580erne Tilfældet med k: - I g lukkes den nederste Bue atter ved, at 
Spidsen føres op mod Hovedets Forside. Fra o. 1470 svinges den oftere op 
over Hovedet og danner Afslutningen opefter: je samtidig bliver Buen 
smallere og dybere. Der er dog Skrivere, som endnu efter 1500 beholder 


den aabne Form, som er den almindelige i Halvkursiven. Ogsaa h omdannes 
efterhaanden stærkt, særlig efter 1500, faar Sløjfe baade foroven og forneden 


- og rettes mere eller mindre ud. 


| 
| 


| 


Af store Bogstaver fremkommer henimod Aar 1500 enkelte nye Typer. 
Særlig kan nævnes T, der skrives som to vandrette Streger, forbundet 
med Tværstreger (77), og A, der skrives som en Sløjfe (OX). 

Den danske Kursivskrift fjerner sig i Slutningen af Middelalderen stærkt 
fra den samtidige tyske Skrift, hvor Ny-Gotikken er i Udvikling fra Midten 
af 15. Aarhundrede. Mest tysk paavirket er Kancelliskriften, særlig i Breve 
fra Christoffer af Bayern, Christiern I og Frederik I's Tid. Derimod er Skrift- 
udviklingen i stor Udstrækning fællesskandinavisk i denne Periode, som i 
det væsentlige falder sammen med Unionstiden. De tre nordiske Lande staar 
i denne Tid i stærk indbyrdes Forbindelse og paavirker hinanden gensidig. 
Naar man saaledes mod Slutningen af 14. Aarhundrede i Danmark begynder 


at anvende det nationale Sprog som Diplomsprog i Stedet for Latin, skyldes 


det utvivlsomt Paavirkning fra det øvrige Skandinavien, hvor man — i 


| Norge fra gammel Tid og i Sverrig en Menneskealder tidligere — havde 


benyttet Nationalsproget som Diplomsprog. Det ældste Brev med dansk Sprog 


| er dateret 1371. Flere groft udførte forfalskede Diplomer paa dansk 
| Sprog foregiver at være af ældre Dato, men er i Virkeligheden fra Midten af 


15. Aarhundrede*. Til Forfalskninger er som Regel anvendt ældre Breve, 
hvor den oprindelige Tekst er udraderet. I enkelte Tilfælde er det lyk- 


| kedes at fremdrage den gamle Tekst paa saadanne Palimpsester og 
| læse den36, 
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NYERE SKRIFT. 


Overgangen fra Middelalderen til den nyere Tid sætter ligesom paa mange 
andre Omraader ogsaa et afgørende Skel i Skriftens Historie. Med Reforma- 
tionens Indførelse kom Danmark under stærkere kulturel Indflydelse fra 
Tyskland, og ikke mindst med Hensyn til Skriften bliver den tyske Ind- 
flydelse stærk. Det endelige Ophør af Unionen med Sverrig, som fandt Sted 
omtrent samtidig, fik ligeledes Betydning for Skriftudviklingen i de to 
Lande, der med Hensyn til de særlige nordiske Skrifttegn æ, ø og aa gik hver 
sine Veje. Den nye Skrift, der nu bliver herskende i Danmark, Nygotikken, 
var udformet i tyske Skriverskoler i Slutningen af Middelalderen. Ligesom 
tidligere kan man skelne mellem forskellige Skriftformer. Den gamle gotiske 
Bogskrift fortsættes i den saakaldte Fraktur, som nu bliver eneherskende 
som Trykskrift; undtagelsesvis benyttes den ogsaa i Haandskrifter, særlig hvor 
det drejer sig om større stadselige Værker. En Slags halvkursiv Skrift finder 
vii den saakaldte Kancelliskrift, som kan træffesi Kancelliprotokoller og i 
Haandskrifter, strengere Former benævnes Kancellifraktur og anvendes 
til Overskrifter, paa Titelblade og i de første Linier af Diplomer. Mens disse 
Skriftformer væsentlig var forbeholdt de professionelle Skrivere, var Kursiv- 
skriften Dagliglivets Skrift. Skrivefærdigheden vinder fra nu af stadig større 
Udbredelse. Den tyske Indflydelse gjorde sig ikke straks lige stærkt gæl- 
dende i alle Kredse. Mest tyskpræget er de professionelle Skrivere, mens 
det ældre Slægtled af Adelen i Almindelighed skriver en mere gammeldags 
Skrift. Kursivskriften gennemgik i 16. og 17. Aarhundrede en ret stærk 
Udvikling. Fra o. 1700 var Formerne i det væsentlige fæstnet, saaledes som 
de bevaredes, saalænge den gotiske Skrift benyttedes. Den nygotiske Skrift 
var i Danmark den herskende nationale Skrift til hen i 2. Halvdel af 19. Aar- 
hundrede og udviklede efterhaanden et vist dansk Særpræg over for den 
tyske Skrift. Først efter Midten af 19. Aarhundrede begyndte den at tabe 
Terrain over for den latinske Skrift, og efter at den ved et ministerielt 
Cirkulære 1875 var blevet afskaffet i Skolerne, fortrængtes den hurtigt af 
denne. | 

Ligesom den nygotiske Skrift begynder den latinske Skrift heri Danmark 
paa Reformationstiden. Den benyttedes til Tekster paa Latin og syd- og 
vesteuropæiske Sprog, og den var derfor fortrinsvis de lærdes Skrift, ligesom 
den anvendtes i tyske Kancelli i Korrespondancen med Udlandet uden for 
Tyskland og Sverrig. Den første, der i Danmark ses at have benyttet latinsk 
Skrift er Poul Helgesen. Den latinske Skrift var oprindelig udformet af de 
italienske Humanister. I 17. og 18. Aarhundrede var latinsk Skrift baade i 
Danmark og Tyskland under stærk fransk Indflydelse, mens den i 19. Aar- 
hundrede særlig paavirkedes af engelsk Skrift. 
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NOTER OG HENVISNINGER. 


1 Brøndum-Nielsen i BiblHaandb., 3. Udg., I, Kbhvn. 1924, S. 71, Note 2. 

å ? sa de særlige nordiske Tegn se Brøndum-Nielsen, anf. Sted, S. 70 ff., og GldaGr, 

MOE, 

3 I Necrologium Lundense forekommer Ligaturerne an (fol. 12 r i Ordet mansis), 
on (fol. 54 v i Ordet Archidiaconus), Nns (Præbendelisten under 12. Præbende i Ordet 
mansus), Ne forekommer i Thott 21,4" (fol. 87 v homine). En Ligatur vi forekommer 
flere Gange i Necrologium Lundense (saaledes i Kongelisten: Haraldus, Canutus). 

4 Brøndum-Nielsen, anf. Sted, S. 71, Note 2. 

5 Om Initialkunsten og Haandskrifternes Udsmykning i Middelalderen se bl. a. 
H. Jamitschek, Geschichte der deutschen Malerei, Berlin 1890, S. 62f., 107 f., 170, 
W. Wattenbach, Das Schriftwesen im Mittelalter, 3. Aufl., Leipzig 1896, S. 377 ff., 
W. R. Tymms and M. D. Wyatt, The Art of Illuminating as practised in Europe from 
the earliest times, London 1860, F. Denis, Histoire de Pornementation des manuserits, 
Paris 1880. 

6 Oversigter over den middelalderlige Brachygrafi findes i Wattenbach, Anleitung 
sur latemischen Paliographie, Leipzig 1869, Franz Steffens, Lateimische Palåographie, 
Freiburg 1903 ff., S. XXX ff., og i Å. Cappelli, Lexicon abbreviaturarum, 2. Udg. paa 
Tysk, Leipzig 1928. Leksikalsk ordnede Fortegnelser over Abbreviaturer findes i J. L. 
IValther, Lexicon diplomaticum, Gottingae 1756, Maurice Prou, Manuel de paléographie 
latine et francaise du VIe au XVIIe siécle suivi dun dictionnaire des abrévitions, 
Paris 1890 og hos Cappelli, anf. Sted. 
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HUR LATINSK SKRIFT KOMMER TILL SVERIGE. 


Med munkar och pråster kom latinsk skrift till Sverige. Dessa medförde 
de nödvändigaste böckerna! från sina hemorter i Frankrike och Tyskland 
(och England). Budskapen mellan Sverige och utlandet voro såkerligen 
långe enbart muntliga, så åven det första i påvebrev år 1080 omnåmnda, 
då Gregorius VII av biskop Rodulvard (engelsman) i Skara underråttats 


om ,,svenska folkets omvändelse”. Intressant nog år, att påven i sitt svar 
— det första skriftliga, vars innehåll finnes bevarat? — håntyder på den 
undervisning ,,alienis documentis* genom galliska kyrkan, som svenskarna 


fått. 

Det ålsta i Norden skrivna brev bevaras i fragmentariskt skick i Svenska 
Riksarkivet3. Det år ett gåvobrev av danske konungen till Lunds domkyrka, 
skrivet dårstådes 1135. Tjugo år senare har den förste legaten besökt Sve- 
rige, och Anastasius IV uppmanar i ett brev 11534 konung Sverker I 
och landets stormån (,proceribus*) att iakttaga, vad romerska kyrkan 
fordrar. Detaljerade fordringar uppräknas i ett brev? från Alexander III år 
1161 till konung Karl Sverkersson; särskilt nämnas testamentariska disposi- 
tioner till kyrkans förmån. 

En arvstvist av dylik art löses av vår första årkebiskop Stephan, utnåmnd 
av påven under ett besök i Sens år 1164; förlikningen stadfåstes genom 


det första inom det dåtida Sveriges gränser utfärdade dokument, som 


bevarats till oss, fig. 36. Har han själv skrivit brevet? Inte otroligt, 
men omöjligt att bevisa. Det år föga troligt, att några svenska män voro 


| 
j 
| 
| 


så studerade, att de kunde författa eller ens skriva sådana brev, som vi | 


ha bevarade från 1100-talet. Troligen få vi gå ganska långt in på 1200- | 


talet för att såkert finna svenska hånder. Förmodligen tidigast i Götaland, 


där vi redan vid 1100-talets början träffa duktiga svenska biskopar, så- | 
som Ödgrim och Benediktus i Skara, Gisle och Kol i Linköping. Särskilt 
Gisle var ivrigt verksam för att i Sverige inplantera cistercienserorden, 
vilken blev synnerligen betydelsefull för den andliga utvecklingen — även | 
skriftens — i vårt land ånda till mitten av 1200-talet, då ledningen började 
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övertagas av dominikanerna. Med dessa munkar och genom våra i ut- 
landet studerande pråster inkom och utvecklades den latinska skriften i vårt 
land. Ursprunget får alltså sökas i moderklostren och i de utländska uni- 


eg 
| æ- ua ig så Tider lg 


ltr Ute ac rar ER done nomen cg nømme 


I 


kim om ul mat. tå ul å Ao hp 1 | 


Fig. 36. Ärkebiskop Stephans förlikningsbrev från något av åren 1164—67, RA Sthm. 
Första raden karolingisk minuskel med gitterskrift, 
Transskr. In noMiNe Sanct et InDiUiDUe tRinitatis ego StephanUS VpsaLENSIS 
aRCHlepiScopUS NotUM / facio tam prefentibus quam futuris. quod dissensionem nimit 
inhoneftam diuque protractam / que inter probate uite ac deo dicate feminam doter nomine. 
filiumque eiuf nomine ge | re deo auxiliante cum confenfu utriufque terminauimus, ea uidelicet 
ratione, ut fupradic 


versiteten. Påven Gregorius VII pekar på Gallien. Våra cistercienser kommo 
från Corbie. Dominikanernas fråmsta lårosåte fanns i Paris, Till Paris drog 
det ojämförligt största antalet av våra studenter före 1350.0* 


| SKOLOR OCH SKRIVARE. 


Skolor inrättades efterhand vid domkyrkor och kloster; senare av stå- 
"derna. Där undervisades främst i läsning och skrivning av latin, för att 
präster och munkar skulle få nödig färdighet att förrätta sin tjänst. I DipIS 
562 förordnar biskop Henrik i Linköping 1272, att nyvigd präst skall stanna 
två år vid domkyrkan för att ordentligt lära sig prästerligt skick. 
Under de båda första århundradena efter svenskarnas omvändelse år 
1080 torde pråstér och munkar ha haft föga tid till övers för avskrivning. 
Först när domkapitlet blev stort till antalet och var och en fick sin sär- 
skilda uppgift, kunde någon eller några få mera tid därtill. Det samma 
gäller väl också cistercienserklostren. Man får nog vara försiktig med ter- 
men skrivvanor under denna tid. Men när dominikanerna vid mitten av 
1200-talet kommo med en ny våg av kyrklig entusiasm, blir det mera in- 
tresse för och fart i arbetet på skolorna. Man ser små ansatser till tradi- 
tion i breven såväl i formulering? som handstil, även om man tvekar att 
bruka ordet skrivskolor. Stilnyheter sprida sig fort, ty både kloster och 
kapitel, åtminstone inom samma orden, hade synbarligen ständig förbindelse 
med varandra, och det fanns knappast någon konkurrensavund. 
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Ytterst sållan står det angivet, vem som skrivit ett brev; det ansågs 
tydligen inte vara något så märkligt?, och ansvaret för brevet fick utställa- 
ren taga. Även då det uttryckligen står: Ego Ericus subscripsi, som i DiplS 
240, Sv. skriftprof I:5, måste man ofta av stilen ledas att tro på gemensam | 
skrivare av samtliga namn. Undantag finnas dock, t. ex. DipIS 216, där | 
ärkebiskopen Olav Basatømirs namnteckning år skriven med en kraftig 
driven hand, som beståmt skiljer sig från det andra och vål år hans egen. 

I Skara domkapitels brev till ärkebiskopen 20 aug. 1278, DipiS 650, 
synas kapitlets ledamöter var för sig ha skrivit sina namn; själva brev 
stilen liknar icke fullt någon underskrift. Likaledes tycks domkapitlet i 
Linköping ha tecknat sina namn under ett brev av 12 juni 1291, DipiS 
1050; brevet år antagligen skrivet av Ericus. | 

Genom jåmförelse och med tillåmpande av uteslutningsmetoden kan man 
emellertid i många fall — och dessa bli flera ju långre fram i tiden vi 
komma — sluta sig till ett skrivarnamn*. 

Den knapphåndiga undervisningen i domskolorna eller klostren fick 
kompletteras med utrikes studier. Munkarna drogo till sina moderkloster 
eller till teologernas högborg Paris. Pråsterna först till universitetet i Paris, 
senare till andra franska, italienska eller tyska universitet. Prag blev en 
svår konkurrent till Paris genast efter universitetets grundande 1348. 
Någon enstaka sökte sig till England, som ganska tidigt fått egna universitet. 

Varifrån stilar leda sitt ursprung, eller riktigare uttryckt, varifrån den 
svenska skrivläraren fått sina stilmönster, kunde möjligen i några fall 
utrönas med ledning av bevarade studentregister vid de olika universiteten. 
Klosterstilarna äro ett kapitel för sig genom den starka samhörigheten 
inom ordnarna. Den enda direkta uppgift om ny stil, som vi mig veterligt | 
äga i Sverige, är den bön, som abbedissan Katarina i Vadstena, Birgittas | 
dotter, riktar till sin släkting i Uppsala ärkebiskopen!? Birger Gregorson 
(död 1383) i ett odaterat brev (1374 eller 1381). Hon ber att få det alfabet, 
som en viss Gudmar!! fått se vid ett tidigare besök. Då nu Vadstena snart 
efter 1380 visar en ny stil, den sedan så populära ,,vadstenastilen”, ligger | 
den slutsatsen nära, att hon fått sin bön beviljad. Uppsala har ganska 
snart ungefär samma alfabet.1? 


SKRIVMATERIEL. 


Inskrifter på sten, metall o. s. v. höra ju strängt taget till kapitlet om | 
skriftens utveckling, men få hår låmnas åsido. På mynt ha vi från Olov 
Skötkonungs tid (993—1022) de ålsta beläggen på latinsk skrift för svenska | 
behov. Det år kapitåler av enklaste form, ibland vända upp och ned: 4, 
T A, VW. Därjämte förekommer tecknet 4 (= rum). Från runalfabetet ha 
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de (engelska) myntmåstarna lånat N, P och D, från anglosaxiskan on (på), 
som senare blir in (Sictuna e. d.). Knut Erikssons mynt (1167—96) äro 
riktigare pråglade, men intressera oss mindre, då vi från hans tid ha doku- 
ment på pergament. 

I vax intrycktes sigillet, vars bokstäver också följde modet”, Först bru- 
| kades kapitåler och uncialer, sedan minuskler i växlande stil. För enklare 
anteckningar brukades vaxtavlor väl allmänt, fastän föga finnes bevarat. 
Kulturen” i Lund förvarar en tavla eller snarare ram med. plats för vax 
| å ömse sidor samt flere styli, fig. 3714. Bokstäverna på vaxtavlan blevo på 


Fig. 37. Skrivtavla utan vax och stylus av brons. Jordfynd i kv. Apotekaren nr 5, 
Lund. Kult. Mus. Lund 20.282, 20.436. Foto William Karlson 1935. Vaxtavlans 
längd 17,5 cm. Stylus längd 10,9 cm. 


i grund av vaxets karaktär ,,petigare* än vanliga stilen. Ingen sådan skrift 
finns bevarad i Sverige, men Birgittas stil (se Sv. Skriftprof 1:33) i hennes 
| svenska uppteckningar av uppenbarelserna år en typisk vaxtavlestil,142 och 
många äldre privatbrev visa likartad stil. 

Alla äldre dokument äro skrivna på pergament — på bredden, så vida 
| det inte år sårskilt lång text, som i Sv. Skriftprof I:2. I böcker år höjden 
| alltid större ån bredden. Pergamentet år för det mesta av grövre sort, 
(tyskt eller hemmagjort?5, ibland så illa slipat att skriften blir ojämn och 
I suddig. (Skånebreven ha i allmänhet tunnare pergament). Sällan träffas 
det italienska starkt kalcinerade pergamentet, men i rikare hus och i för- 
|nåmligare böcker år dock pergamentet vitare och jämnare. 

Linjeringen skedde på vanligt sätt med pryl, blystift, silverstift eller 
bläckpenna. Marginallinje förekommer i finare handskrifter både på sidorna 
och över och under texten. För linjeringen gjordes knivstyng i kanterna, 
|som egentligen skulle klippas bort, men ofta äro de kvar, dock sällan i brev. 
(Se fig. 38). Linjeringen följdes noga; överhoppade ord infördes i margi- 
Inalen med sitt införseltecken (oftast en vinkel). För brev tillklipptes perga- 
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mentet lagom stort efter texten!6, så att det blev fullskrivet; sista rade 
utfylldes eventuellt med ornament (så åven i många handskrifter). Så 
förekommer, att de sista raderna sammantrångas av brist på utrymm 
Ytterst sällan går skriften över på brevets baksida; det måste i så få 
anses vara avskrift eller koncept. i 

Först från 1370-talet finnas bevarade pappersbrev; de älsta daterade 
och sigillerade av år 1373, från Stockholm, och 1374, Åbo!7, Originalbreve 
äro i början ej så många, ett drygt tiotal varje årtionde, tills vi komma 
in på 1420-talet. Vad Sverige beträffar, synes papperet ha åtnjutit gott 
anseende. De älsta breven stamma från Bo Jonssons skrivare, ärkebiskope 
och abbedissan Katarina i Vadstena. Papperet brukas till lika viktiga 
transaktioner som pergamentet!8, Ibland står det dock uttryckligen, att 
det år ett koncept (proiectum litteræ), som skrivits på papperet, eller detta 
framgår av frasen: hängt sina sigill under detta brev. Pappersbrev ha med 
få (lantliga) undantag sina sigill påtryckta nedtill eller bakpå (,,på ryggen). 
Ofta förekomma strykningar och ändringar i texten, vilket kunde tyd 
på att vederbörande ämnat skriva ut ett pergamentsbrev, men hindrats 
t. ex. av dödlig sjukdom och så måst trycka sitt sigill på konceptet. 

Försändelser, som motsvara vår tids privatbrev, vikas och förseglas 
ofta i senare tid så, att en i ena ändan fastsittande remsa av själva papperet 
trädes genom skåror i papperet, varpå sigillet påtryckes. 


SPRÅKET. 


Det var för latinet som latinsk skrift infördes, och latinet håller sig som 
kyrkans språk till reformationen och som de lårdas långt in på 1700-talet; 
På latin skrivas icke blott brev och böcker, som angå kyrkor och klostei 
— de flesta bevarade äro sådana — utan också kungabrev, köpe- och bytes 
brev samt andra rättsdokument lekmän emellan utan undantag änd 
fram till mitten av 1300-talet. I dessa brev finnas förstås svenska persor 
och ortnamn, därtill åtskilliga namn på djur och saker samt rättstermer, 
som man icke funnit lämpligt latinskt uttryck för!”, Dessa latiniseras efter 
kontinentalt mönster, och de säregna svenska ljuden omskrivas ofta rätt 
tafatt, men dock igenkännligt. Ortnamnen äro emellertid i många fal 
illa tilltygade och svåra att identifiera. 

Ett tecken till att latinet börjar förlora sin glans, att folkspråket stiger 
i aktning, att latinkunskapen i allmänhet blir svagare, kanske också ett 
bevis på en viss önskan att bättre förstå och kontrollera vad som skrevs, 
är väl det faktum, att i slutet av 1300-talet de gamla breven i viss ut 
sträckning översättas, Vid 1400-talets mitt och omkr, 1500 bli en mängd 
brev översatta och ev. vidimerade — oftast på papper. 


i 
, 
i 


asså 
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Før de mindre latinkunniga nunnorna och lekfolket åversattes legender, 
nin och böner. Med riddarvåsendet följde , hövisk skåm 
, dans och högläsning för slottsfolket. Då komma sent på 1300-talet 
å 1400-talet översättningar av riddarromaner och visor samt historia 
ikans oftast rimmade form. 
r egendomligt, att svenskan så pass sent kommer in som brev- 
då vi hade en månstergill svenska i lagarna redan på 1200-talet 
4 el ifrån Norge redan vid detta århundrades början. Det måste 
berot Eva att klerkerna hade monopol på skrivkunnigheten. En del av 
a originalbrev på svenska förgingos i slottsbranden 1697 men finnas 
ter. Man vet således, att ett brev skrevs på svenska 1333, 1336 
8 — även svenska originalet till Skenninge stadga 1335 år för- 
et — år 1347 skrevos flera svenska. Däremot är det osannolikt, att 
orgska fredsslutet skrevs på svenska 1323. De svenska delegaterna 
9 åberopa ju ,,gamble brev på Latine ryske skriffne”. Ett par ,,be- 
le", 27 januari 1333 och 22 augusti 1334, äro enligt B. E. Hildebrand 
mund av språk och stil senare tillverkning. 
Det första behållna daterade brevet på svenska skulle då vara lagman 
Israel Birgerssons brev till Gudhems kloster 3 juni 1343, som landshövding 
| Mörner förvarar på Esplunda. Svenska Riksarkivets älsta brev med 
text äro från Lödöse 11 juli 1344 och Strängnäs 29 augusti samma 
kung Magnus” testamente Lödöse 1 maj och brev till Uppland 26 au- 
1346 samt Kopparbergsprivilegierna 17 februari och ett värmlands- 
brev 29 april 1347, båda av kung Magnus. Det är märkligt, att kungen und- 
ker den norska hälsningsformeln i de svenska breven?! 
Tyska, plattyska, är det vanliga språket vid förhandlingar med länderna 
kring pm Antagligen skrivas sådana brev av tyska skrivare eller 
1 stadsskrivare. Danska ord och vändningar förekomma i viss ut- 
ing under unionstiden eller i brev från grånstrakter; de visa på 
dda skrivare. 
Finska namn men, så vitt jag funnit, inga andra finska ord, finnas för- 
ås i brev, som röra Finland. Stilarna i brev från Finland skilja sig icke 
åsentligt från andra svenska, den högre undervisningen gavs ju för båda 
vid samma utlåndska universitet. I birgittinklostret i Nådendal avskrevos 
ål sannolikt böcker och vid domkapitlet förfårdigades måssböcker?, 
For: en på finska åro Agricolas Abc-bok 1542, Bönebok 1544, 
sättning av nya testamentet 1548. Det sannolikt ålsta bevarade brevet 
FR ga Johan III 1572, men ända från 1532(?) finnes finsk skrift 
d. I en laghandskrift Holm. B 47 finnas finska edsformulår från 
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STILAR OCH SKRIFTREFORMER. 


Alla bokståver ha genomgått utveckling och åro sålunda viktiga för 
datering och lokalisering, men vissa ha förändrats kraftigare och oftare 
och kunna därför tjänstgöra som nycklar till olika tidsrum, medan de 
andra få hjålpa till att kontrollera eller nårmare fixera resultatet. Sådana 
»nycklar" äro a, g, k, p, s, x och y. I vissa tidsrum kunna emellertid dessa 
stå tåmligen stilla, medan andra bokståver snabbt föråndras. Då bli dessa 
andra de viktigare; de få aldrig försummas. 

Når i det följande data anges, får man icke fatta det så, att en skarp för- 
åndring sker plötsligt och överallt. Det år alltid några som gå i spetsen, 
t. ex. från utländska studier hemkomna magistrar eller präster, notarier 
eller skrivare, medan andra komma långt efter. I klostren år det nog 
ofta besökande från moder- eller systerklostrer;, som komma med nyheter. 
Med utländska furstar: Albrekt av Mecklenburg, Margareta, Kristian I, 
kommo tyska och danska notarier och skrivare**, liksom med deras fogdar 
och riddarföljen. I ståderna, dår det tyska borgerskapet blir allt talrikare 
och förhandlingar med grannlånder föras på plattyska, måste det tyska 
inslaget ha gjort sig starkt gällande. Predikarbröderna, vilkas kloster lågo 
i ståderna, ha såkert varit mycket verksamma på skriftens område och 
genom sina internationella förbindelser förmedlat nyheter. 

Från de olika centra, där dessa inflytanden satte in, sprider sig det: nya 
modet i frasering och handstilar, traditionen bryts, minst i de äldre klostren ” 
(predikarna voro mera moderna). Vi ha sålunda ståndigt en blandning 
av olika stilar i samtliga brev, t. 0. m. från samma ort. Innan eller medan 
man söker tidsbeståmma eller lokalisera en stil, bör man försöka få en före- 
stållning om, i vilken miljö skrivaren år att söka. Sedan har man att jåm- 
föra stilarna i brev med samma förmodade ursprung. En enstaka stil torde 
aldrig kunna mera exakt tids- eller lokalbeståmmas, når man intet vet 
om de personer, som nåmnas i brevet. 

En systematisk undersökning av de enskilda bokståvernas form lönar 
sig dock alltid. Det råcker icke med en eller två bokståver, ej heller med 
en eller två rader. Först ett noggrant studium av ett längre stycke kan ge 
större såkerhet. Skriften kan ha ett åldre a, men ett yngre g eller p elle; 
y visar, att vi kommit ur ett visst tidsrum. Eller ock visar början av ett 
dokument annan och ålderdomligare prägel än fortsättningen, vilket så 
skilt gäller avskrifter. Först så småningom har skrivaren återvunnit si 
normala stil. 

Slutligen må observeras, att samma skrivare — sårskilt gåller detta 
medeltidens slut, då antalet yrkesskrivare måste ha varit ganska stort — 
behårskade flera alfabet, flera stilsorter såvål inom bok- som brevskriften. 
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r då vanskligt att såga i fråga om två dokument med olika stil: 
å år två olika skrivare. Samma skrivare kan ha tre, fyra olika former 
celbokståverna. 
n 800-talets karolingiska minuskel i opposition mot samtidens 
iv fula och svårlästa stilar växte fram ur antikens enklare och kla- 
abet och segrande spred sig över västerlandet, så ger även i senare 
 stilförfall och smakförskämning upphov till en opposition och en 
ten mönstret äv äldre stilar, Vanligen tas 1000- eller 1100-talets 
ka minuskel till mönster — denna fanns ju att tillgå i klostrens 
is liturgiska böcker, och en levande påminnelse fick man i 
ven — men sällan imiterades detta mönster fullständigt, utan drag 
ta modet följde med, och dessa röja, att vi ha att göra med yngre al- 
KN Framför allt gåller detta kurrånta stilar, åt vilka minuskeln som rent 
it icke kan ge erforderlig rörlighet. 


OD 


4 ALLMÄN ÖVERSIKT AV SKRIFTUTVECKLINGEN, 
8; också de första breven icke äro av svenska händer, måste de dock 
nas till latinsk skrift i Sverige och hår omnåmnas”, 
De Er i rundprånt, på första mellanstadiet i övergången från romansk 
gotisk stil, i det att o och liknande ovaler eller bågar redan äro mera 
än runda och i fogarna bilda spetsig vinkel, ,,Stephan”stilen saknar 
; icke ens d och e ha gemensam mittstapel, däremot förekommer 
av N och T i DipIS 64. Några följande (kanske samtidiga) brev ha 
mer Mösktga bågar och hopbundna de, be, pe; de äro alltså längre på väg 
ot gotiken, men inte förrän vi nå fram till 1250-talet, pråglas bokstäverna 
era allmänt av gotikens spetsiga vinklar. Vid 1250 kunna vi sålunda 
åtta en gräns ifråga om skriftutvecklingen, Sverige tråder då som vi veta 
Nr re beröring med utlandet och får — något försenat — del av 
de teelser, som länge blomstrat i Frankrike och Tyskland? 
å detta förgotiska alfabet skrivas dels enklare brev utan försök till 
g och möjligen en eller annan bok för kyrkans eller klostrens behov?7, 
Jokument i skönskrift, där prydnaden består i första radens s. k. gitter- 
ne höga böjda med vimplar och taggar sirade högstaplar, vackert 
a understaplar och g-öglor samt rosettformade förkortningstecken. 
nr stor-bokståver och skiljetecken brukas till skönhetseffekt, Radav- 
t i dessa år 8—18 mm mot 4 mm i de enklare, Trots det helt olika 
ik brev- och bokskriften göra vid första anblicken, finner man vid når- 
Bidesskniog, att alfabetet är detsamma, Bokstäverna äro samman- 
att: av samma drag eller staplar, såsom det heter i modern kalligrafi. 
($ 1 växlar mellan den nästan lodräta, som år ovanligare, och den 
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mera vanliga med handen helt till håger om pennspetsen och fjådern lutad 
i 45” vinkel mot skrivplan och linjesystem. Denna sista föring ger stark 
skillnad i bredd mellan tryckdrag och förbindelsedrag eller streck (tryck- 
dragets ansats och avslutning), vilken skillnad utnyttjas i kalligrafiskt syfte. 
Först vid mitten af 1200-talet börjar brevskriftens alfabet skilja sig från 
bokskriftens. Medan ,,vår ålsta handskrift"” skiljer sig föga från brevsti- 
larna i början av 1200-talet, så ge breven från 1280-talet och senare ett helt 
annat intryck. Alfabetet blir efter hand ett annat. Det år kurrånten, löp- 
stilen, som visserligen kalligrafiskt utbildad men dock mera lämpad för 
snabbskrift, intagit sitt naturliga område, brevet, för att dår med allt fårre 
undantag förbliva. Det blir nu mera utrymme för skrivarna att utbilda 
stilar, varför det år låttare att se likheter och olikheter i handstil. Mellan 
1250 och 1275 se vi hur stilen omformas bokstav för bokstav för att nå 
fram till 1290-talets kanslistil, som vi torde kunna kalla den. Denna utmårkes, 
flyktigt sett, av vida valvbågar upptill över skrivlinjen och i dess överkant 
samt av kilformade staplar, d. v. s. överdelen år förtjockad och underdelen 
avsmalnande till en spets. Mest av allt lägger man märke till bokstaven a, 
vars övre nu slutna rum kraftigt höjer sig som en kupol över raden och 
ofta år större än det undre. Detta a behålles mycket länge som begynnelse- 
bokstav, i namn, eller blott och bart för prydnads skull. Ibland dyker det 
upp ett rent bokstils-e, två böjda väggar och ett mellangolv, ibland det 
enrummiga triangelformade a, som ån så långe hör till vardagsalfabetet 
— vilket skall överleva och ersätta det valvpråglade, paranta men en smula | 
orediga kanslialfabetet. | 
Som kraftigast blomstrar valvbågsstilen under årtiondena omkring sekell | 
skiftet 1300. Magnus Ladulås söner tyckas ha älskat denna kanslistil, men 
åven kapitlen i Uppsala och Linköping bruka den med förkårlek. Bågarna 
utgöras, jämte taket på tvåvånings-a, av vimpeln på högstaplarna i f, Å, | 
b, h, I, bindesvången (uppslåpet) i sneda d och nasalstrecket — samt, bland 
de låga bokstäverna, av övre s-bågen, r-kroken samt bindebågen på m 
och n. Stilen år tydligtvis mera beslåktad med rundbågstilen ån med so | 
om man bortser från höjden på m- och n-valven. | 
Med Magnus Eriksson inbryter den enkiare a-stilen, som segrar oma i 
1350 och varar tåmligen oföråndrad ett århundrade. Konstitutivt 3 för 
detta alfabet år just det enrummiga, mjukt eller stelt trekantiga a, A. Tre 
kanten går igen: över raden i vimpeln på b, h, t, m. fl., samt i förkortnings- / 
tecknen för er och is; i själva raden i d, p, q, s, x; under raden i g. Staplarna 
åro i regel icke förtjockade, r-stapeln ej neddragen. | 
Den stelare varianten har en smalare, enklare form med föga skillnad | 
mellan tryck- och släpdrag?!, Enklast utgöres dess a av två bågar med 
olika lutning. Detta alfabet är en typisk vardagsvara, — som begynnelse-' 
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bokstav brukas ofta Å, — ganska lättläst, om det skrives regelbundet, men 
lått förfuskat, om bokståverna sammanslåpas för mycket. 

Detta a utvecklas omkring 1450 genom sammanskrivning med föregående 
och efterföljande bokståver till en tvådragstyp med våggarna i ett drag 
och taket i ett annat; underdelen år i båda fallen ett dubbelt w och taket 
ett snedstreck — eller en vinkel. Det senare, som ger ett mycket spetsigt 
intryck,3* uttrånger det platta på 1450-talet och blir nästan normalt efter 
1490, då hela alfabetet får en dårmed ståmmande karaktår. Båda utvecklas 
ur en mellanform, som beskrives i en 1400-tals skrivlåra3*: ett bakvänt, 
kantigt s till vånster och ett till höger, något större. Hos en noggrann skri- 
vare år det ibland länge omöjligt att se, om a år av äldre eller yngre typ, 
men efter tålmodigt sökande brukar man kunna finna brister i samman- 
fogningen, som röja arten och skrivtiden. 

En bredare, mera prydlig a-form utmårkes av stadiga parallella drag, vilka 


återfinnas i därmed jämförliga bokstäver g, q, p, m. fl. Pennföringen ger 
 tryckdragen en något bakåtlutande hållning. Stilen verkar litet stel, men 


år synnerligen klar och låttlåst och brukas sårskilt i Vadstena och Nåden- 
dal, dock inte konsekvent. En mångd av nunnornas bönböcker, flera konst- 
nårligt ornerade, åro skrivna med detta alfabet, som på 1380-talet sprider 
sig till (ev. samtidigt uppkommer i) Uppsala och andra platser3*. Det har 
en mjukare avart, vars a bildas i två drag: en vånsterbåge, lik den i vårt 
moderna a men icke ansatt så långt till höger, och till denna fogas ett om- 
vånt mjukt s. S-bågen kan vinklas i stållet för att böjas upptill, varigenom 
uppstår det vackra schwabacher-a, som vi kånna från de första reformations- 
trycken. Båda stilarna åro utmårkt vackra. 

Under inflytande av de brutna bokstilarna — inom bokpråntet behålles 
tvåvånings-a såsom sårskilt dekorativt och övergår i trycket som fraktur-å 
— utvecklas detta något brutna a till endragstypen æ, typisk för ,tyska 
stilen” liksom 4, och en mängd andra öglebrutna, som vi finna på 
1500- och 1600-talet jämsides med ,,svenska stilens" enklare a. 

Med alfabetets första bokstav som nyckel ha vi nått fram till nyare tiden 
med dess mångfald av personliga stilar. De flesta utgå från svenskstilen, 


| några personer ha på grund av börd och studier nåstan eller helt tyska 


stilar. Som överallt annars brukas för egennamn samt latin, franska och 
italienska, åven för enstaka ord i för övrigt svensk eller tysk text, humanist- 
kursiven, uppkommen i Italien och skild från vadstenastilen och vår för- 
Sskriftsstil genom sina smalare bokstäver, den har den moderna högerlut- 
ningen som i tryckets kursiv. På sjuttonhundratalet börja en del forskare, 


| så Linné, att bruka denna kursiv även för svensk skrift, I Holland och 
| England, samt i Tyskland för fråmmande språk, utbildas denna stil till vår 
| bredare, rundare stil, med lagstadgad, regelbunden pennlutning och i följd 
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dauft 


Fig. 38. Initial i Värendlagmannen Nils Sigridssons 
testamente Ringshult 16/7 1299. RA Sthm. 
Transskr. In nomine patril et/ mortalibus nichil 
esse / pulturam iuxta dilec/ [eu faciendi abba- 
tiffa / que in ipsa continentur / ut ipsif placuerit 
difp. / tilitatibus ordinare a / quo eciam ipsis ante / 
tare. Cuilibet clauft / diftrahant et uefte[ et/ 
Fratribus minoribus in [ft / deaurando, Ecclesie 
thor / spirauerit, illuc mitt / fuerit diuidendas 


dårav den skarpa skillnad mellan 
tryck- och slåpdrag, som sårskilt 
utmårkte engelska stilen. Denna 
blev månster får våra skrivlårare 
på 1800-talet. Långe måste våra 
skolor undervisa i två å tre stilar: 


svensk, tysk och latinsk (engelsk). | 


I förskrifterna kunna vi lått följa 


utvecklingen liksom i metodiska 


anvisningar för skolor. 


ORNAMENTERING. 


Utsmyckningen av en hand- 
skrift faller snarast inom konst 
historien, men den del som ut- 
göres av initialer eller anfanger, 
år så nåra förbunden med stil- 
utvecklingen, att den icke kan 
helt förbigås. I breven år det 
sållan mer ån allra första bok- 


staven i ingressen, som får konst- 


nårlig form. Denna år oftast skå- 
ligen enkel — i privatbrev ofta 
ingen alls — eller klumpigt utförd, 
men ibland överraskar den genom 
sin smakfullhet. Se bara i Vårend- 
lagmannen Nils Sigridssons testa- 
mente36 1299 det läckert utsirade 
I, fig. 38. Även kopieböcker och 
liknande handskrifter kunna ha 
dylik utsmyckning, sårskilt i bör- 


Jan, då intresset hos initiativtagaren eller skribenten år som störst, och om 
den sistnämnde själv år konstnär. Ett vackert exempel år Skaraprostarnas 
brevbok, skriven med vacker stil och skönt. ornamenterad på 1400-talet, 


fig. 39. Sista kopian år sämre till stilen med klumpig initial. Konstnären 


var borta. 


Eljes år det i laghandskrifter och framför allt i måss- och bönböcker, som | 
vi finna prov på en ornamenteringskonst, vilken fordrar vidlyftigare fram- 


stållning i annat sammanhang. Sållan år det vål skrivaren som utför initia- 


lerna, i varje fall gör han det inte under skrivandet3”. Då nöjer han sig med | 
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att placera en liten minuskel på initialens 
plats eller så långt i yttre kanten, att den 
egentligen jåmte linjestyngen skulle ha bort- 
klippts. Detta har inte skett, eller utsmyck- 
ningen har aldrig kommit till stånd, och så 
kvarstår blott den lilla bokstaven, fig. 62. 
Inuti texten brukas storbokståverna som 
ornament i viss mån åven av kanslister. För 
boksmyckningen utgöra de en värdefull till- 
gång, som samvetsgrant utnyttjas. Åven den 
enklaste handskrift prydes åtminstone med 
ett rött streck, ibland våxlande med blått, 
grönt, gult, brunt, genom storbokståverna, 
vilka då brukas i början av varje mening eller 


som i krönikor o. d. i början av varje rad. 


SKRIFTEN I MEDELTIDA 
BÖCKER. 


För böcker år pråntet den naturliga skrift- 
formen. Såvida icke omståndigheterna fram- 
tvinga en arbetstakt, som gör pråntet för 
ovigt att anvånda. Materialet synes emellertid 


| spela en viss roll. Pergament och prånt höra 


samman, liksom papper och kurrånt stil. Når 
papperet kommer till oss vid slutet av 1300- 
talet, bli böcker av papper i halvprånt van- 
liga. 

De böcker, som kommo hit med de första 
munkarna och pråsterna, voro troligen enkla 
till utstyrseln, medan senare tillförsel genom 
köp eller gåva troligen riktade vårt bokförråd 


| med vackrare exemplar. Snart om icke genast 


hade avskrivarna olika mönster att vålja mel- 
lan, vilka ånnu mest skildes genom bokstå- 
vernas storlek och trångsel. Alfabetet i de 


| Synbarligen på 1100- och 1200-talet tillkomna 
| kyrkliga böckerna förefaller ganska enahanda. 


Först från mitten av 1200-talet kunna vi vånta 
sådana nyheter i alfabetet, som beståmt visa, 
att det gamla år förgånget. 


Initialer i Codex præ- 
positorum Scarensis fol. 8 r. Cod, 
A 19 RA Sthm. 


Fig. 39. 


Transskr. ad ipsum prepo / in 
confciencijs nostr | iuramento I / 
apponenda d / Nota T/ tha w/ 
fom prouafte / ok (wa j røk / ok 
[wa j ky / toriffom laure / ærw 
ferifne / landi ok lag / wet lig- 
gia / gers brytie / the baaro w / 
giærdh ok / æpther thy p / Omni- 
bus prese | in domin | retroactis 
temporib 
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För missalen brukades under hela medeltiden en ultrahög stil, som inbjöd 
till allsköns ornamentering. I denna stil kan man med framgång studera | 
konstens olika skeden. För manuale- och gradualeböcker brukas olika stil | 
mellan noterna och i den övriga texten. Rubriker (i sin ursprungliga bety- 
delse: rödskrift) utfördes av sårskild kalligraf med större eller konstnärli- | 
gare stil. Förmodligen fick en skicklig rubiikator arbeta för ett större område, | 
så att kloster av samma orden sände böcker för ornamentering till konst- 
nårens kloster, eller denne flyttade mellan klostren. Säkerligen kunde också | 
en präst anlita en munk för dylikt arbete, framför allt om de tillhörde samma | 
orden. | 

I kalendarier ser man utom den ursprungliga texten, som kan vara | 
mycket elegant ornerad, en massa tillskrifter av olika händer från olika 
tider, intressanta att jåmföra. Bönböckerna hår i Sverige åro icke så vackert 
ornerade som utlåndska t. ex. för furstar förfårdigade. Stilen år enkel, 
ofta liten för att ej skrymma. En stor mängd skrevos i Vadstena av nun- 
norna med deras speciella fasta och klara stil. Legendarier, predikosamlingar 
0. d. skrevos med tidens vanliga bokstil, sålunda först lågt enkelt prånt, 
utan annan utstyrsel ån röda initialer, senare med allt flera lån från kur- 
rånta stilar. | 

Bibeln — en mycket ovanlig bok?* — förekommer i olika storlekar, | 
åven i fråga om stilen, alltid pråntad, men kommentarer och utlåggningar 
åro skrivna med a-stil (halvprånt). Personliga anteckningar åro i alla möjliga 
stilarter från det sirligaste prånt till den slarvigaste kurrånt. | 

Bland världsliga skrifter ha lagar? det finaste utförandet, först tåmligen | 
stor gotisk minuskel, senare växlande från missalestil* till lågt halvprånt. | 
Även ren kurrånt förekommer för rent personligt bruk. Anfanger och initia- | 
ler! äro ofta synnerligen fint utförda och ur konsthistorisk synpunkt | 
intressanta. Skrivaren av en sådan vacker handskrift kan ibland inte låta 
bli att nämna sig och ger då ofta även datum*”, Jorde- och kopieböcker äro 
ej sållan omsorgsfullt pråntade av den som lagt upp dem, medan senare | 
hånder som oftast fördårva det goda intrycket genom slarvig stil och 
klumpig placering av texten. Historiska anteckningar i kalendarier o. s. V. 
pråntas ålst, men skrivas senare i halvprånt eller kurrånt. Våra krönikor " 
åro nåstan utan undantag skrivna i enkel kurrånt stil. 

De få skönlitteråra böckerna åro utförda utan yttre prakt. De viktigaste 
ha alla samma form. De äro lika tjocka, som bladet år brett, och nära 4 | 
gånger så höga som breda. De anvåndes ju för höglåsning, så att stilen år 
klar fastån enkel, nåstan mera kurrånt ån halvprånt. Materialet år papper, | 
men till skydd mot slitning, som blev mycket stor, har antingen varje lågg | 
eller hela boken ett pergamentsblad omkring pappersarken. Ändå äro delar | 
av texten bortslitna. 


| 


i 


| 
| 
i 


IR 
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Detta om den svenska litteraturen. Någon väsensskillnad mellan stilen i 
latinska och svenska böcker eller brev förefanns icke. Det som nyss sagts 


gäller lika mycket latinska böcker som svenska. 


Stilen influeras knappast av språket, men då tyskt språk väl oftast skrevs 
av tyskar och danskt språk av danskar, visar somlig skrift annan karaktär 


| än den vanliga. Norra Tyskland skilde sig icke synnerligen från svenskt 


skrivskick, men en sydtysk har grövre och mera öglebruten stil än den van- 


liga svenska. 


BOKSKRIFTENS UTVECKLING. 


Det kan vara lämpligt att dela upp vår medeltida skrifts historia i tre 


| tidsrum med gränserna vid 1250, 1370 och 1526. Det första årtalet får då 


beteckna slutgränsen för den tid, under vilken präntet härskade i såväl 
böcker som brev. Mellan det första och andra ligger Folkungatiden, ,, vår 


medeltida kulturs blomstringstid med stark svensk självhävdelse” (Schiick). 


Mellan 1370 och 1526 utsättas vi för synnerligen kraftiga inflytelser från 
Tyskland?? och Danmark, men svensk nationalkänsla väckes dock under 
denna tid och tycks även inom skriftens område vilja hävda sin frihet. 

Under den första perioden avskrevs kanske en och annan latinsk bok i 
Sverige, men som vi icke ha något daterat exempel, få vi nöja oss med ett 
par pråntade brev från år 1200 och 1241 samt en halv sida ur ,,vår ålsta 
handskrift”, som vi fått från Norge. 

Konung Sverkers gåvobrev till Uppsala domkyrka av år 1200 har en del 
sir av kanslityp: vimpel på det långa f och f, överhöga staplar på b, d, k, 1, 
Större undersvångar på f, f, m, n, s och tecknet 3 för et (och). Om man 
bortser från detta, kan stilen tjäna som prov på tidens enkla bokstil, fig. 40. 


| Den har ännu ganska mjuka bågar och är rått bred. Första stapeln uti m, 


n, i, u har upptill det lilla extra trycksiret (triangeln), tillsatt sedan stapeln 
dragits; varje stapel drages för sig, varigenom n och u bli klart skilda. 
Avböjningen nedtill är ofta skarpare än i rundbågstilen; ibland blir den ett 
slags fot genom att pennan vrides före avsvången. Högstapeln i f och f 


| börjas med ett fint uppstreck, vimpeln i olika form tillfogas utan särskild 


omsorg. c, e och t äro klart skilda; alla tre ha samma mjuka bågstapel, 
men c-haken går snett nedåt, t-strecket är vågrätt och ansättes en aning 
till vänster om stapeln, och e skiljes från c genom sitt tvärstreck. Latinets 
et (och) betecknas med streckat 7 i stället för ligaturen &, som år ett lån 


| från förkarolingisk tid. Av d finnas både det raka d och mera sällan det 


sneda b (r. 5); bågen och den raka stapeln, som ibland har ett kvistsir 
uppe till vänster, förenas med ett kort vågrätt tryckdrag; i det sneda D 
behövs detta icke. Stort å med förlängd stapel står ibland för syns skull; 
stapeln, ganska tvärt böjd i båda ändar, är alltid så hög, att bågen kan 
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ansåttas vid !/; höjd från toppen; bågen år icke fullt så rund som i romansk 
tid. Allmänna förkortningstecknet, som ofta ansåttes med uppstreck, ser 
ut som en 7-a, med spetsig vinkel. Ibland år det ett enkelt vågrätt streck. 
Andra överskrivna tecken äro ett lågt i, för ri i trinitatis, en 9-a för us 
i filius och Swercherus, ett streck med klump, för e i dei, esi i ecclesie (r. 2) 
o.s.V., ett 2 med tvärstreck, för rum i canonicorum, en 7-a ansatt uppifrån, 


rak dd ir rider 1 


Fig. 40. Konung Sverker II:s gåvobrev till / Gamla / Uppsala domkyrka år 1200. 
RA Sthm. 
Transskr. In nomine [ancte et indiuidue trinitatil AMen, Karuli regis filius [wercherus 
dei gr/ ecclesie filiis in uero falutari falutem. Quoniam memoria humana labilis est, 
[crip / oportet. Nouerit igitur dilcretio uestra. nof [ancti [piritus inftinctu commonitos / 
in munzei funby nominatam cum Accolis et pilcationibus accolis attinen / iure poffiden- 
dam contuliffe. Pifcationes uero de eadem uilla Ad manfionem / Ad honorem eiusdem 
ecclesite  canonicorumque ibidem [eruiencium [uftentament / tung et quattuor im 
fcarpalofter irreuocabiliter donauimus et etiam idem / in eadem uilla legaliter donatof 
habebant. Statuimus quoque et perpetua / cultui mancipati pro criminibus fibi 
obiectis uel delictis quoquo m 


för er i Nouerit, ett gammaldags öppet (halvuncialt) a med tvårstreck cc 
för ua i quam, ett långt 3 (tidigare ;) för us i piscationibus, en 9-a i raden | 
för com i commonitos, ett o över raden, för ero, och ett ; för ue i canoni- ; 
corumque (r. 6). Över siffror brukade man sätta ändelser som i IIII 

r. 7. Som nu får tiden står ett bindestreck vid radslutet. I rad 1, AMen, 
har m storbokstavsform. I Karuli har k litet större form än vanligt, r är 

mjukt böjt nedtill, har klumpsir på stapeln, och kroken har kort viggform. 
I regis år det låga s skrivet över raden, liksom i accolis (r. 4); g består av | 
två delar: ett vanligt o med rak vimpel upptill och en ögla nedtill i två 

drag, som slutes av ett nedåt riktat tvärstreck, kanske ibland samman- | 
draget med basen. W har utbildats till en egen typ från att ha varit VV. 
H-bågen är upptill skarpt vinklad genom sin hårfina ansats. I rex skulle x 


| 
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kunna vara draget i två halvor oc, men senare x visa formen av kors, således 
ett snett tryckdrag med krokar tillsatta nedtill och upptill; ibland tyckas 
dessa bilda ett drag. p och q ha liknande staplar, för det mesta avsvängda 
åt vånster, men åven tvårt avslutade, eller med glidstreck eller avböjning 
åt höger; p får ett klumpsir upptill och en båge, som förses med tvårstreck; 
| q har sitt tvärstreck upptill. Två ii skiljas från u med snedstreck över 
| raden ff. Det runda 2 efter o skrives i två drag: en båge med två böjningar, 
avslutad i spets, och ett tvärstreck ungefär i linjen. C, e och o ansåttas 
ibland med uppstreck. I förbindelserna [t och ct (r. 3) får t högstapel, ansatt 
| vid f- och c- stapelns topp. I ct tycks överdelen ibland vara tillsatt efteråt 
(r. 3). t-strecket förenas med c-haken i ett drag; i ft skår det nått och jåmnt 
 t-stapeln. Endast dubbelt ff år sammanbundet, eljes stå bokstäverna fria 
' upptill. y (r. 4) har neddragen vånsterstapel med klump, högerstapeln år 
' otryckt utom längst upp, och de träffas i linjen; bokstaven år försedd 
med punkt. z ser oredigt ut; det år en sällsynt bokstav; förmodligen år 
det bildat i analogi med tecknet för et, således 7 med tvårstreck nedtill 
och över mitten. Interpunktionen besörjes av vanlig punkt, och som komma- 
"tecken brukas upp- och nedvänt semikolon (r. 2). 
| Testamentet till nunnorna i Gudhem år 1241, DiplS 303, år intressant, 
bl. a. därför att det år från Västergötland, där ,,vår ålsta handskrift” tros 
| vara skriven. Även i detta brev märkes någon kanslisir, och stilen år bredare 
än vanlig bokstil, fig. 41. Det stora V i början av brevet skiljer sig betydligt 
från ett V i senare delen av Sverkers brev. Detta var stelare, ansatt med böj- 
' ning åt vänster men sedan rakt och med rak högerstapel. Gudhemsbrevets V 
består av två bågar av samma slag, en större till vånster, som slutar under 
linjen och har en sirbåge upptill, och en högerbåge, som slutar i linjen. 
' De låga bokstäverna m, n, i, vw, u ha ibland ett klumpsir upptill, men ofta 
ansåttas de med glid som andra stapeln i m och n. Avböjningen nedtill 
år ganska tvår, och hårstrecket ofta långt utdraget. De svångas aldrig till 
| vänster. De höga staplarna h, 1, f brytas lindrigt nedtill, innan de avböjas, 
«och ha upptill sin kvist till vänster; f och f stå på linjen, och vimpeln år 
| något mera utblåst än i föregående. Tecknet för er i Vniversis — tidigare 
I stod alltid universis — år högre och liknar ,,viggen" i vår första handskrift. 
' Allmånna förkortningstecknet liknar tecknet vid d och 1 hos Sverker. d har 
endast den sneda formen, ofta kallad den runda. e år kantigare ån förr, 
| genom att stapeln drages rak eller nåstan rak. Hela stilen år något vånster- 
| lutad. Understapeln i p och q vikes åt höger ganska tvärt. I ct bildas t-stapeln 
tydligen i ett drag, som icke utgår från c utan ansåttes högre upp. Slut-s 
år en kantig typ i tre drag; det drages icke ned under linjen. I radens slut 
förstoras det för att fylla tomrummet. Förnamn förkortas som oftast, och 
| kring initialer sättas punkter. Det lilla a bildas här ganska olika mot förut: 


| 


| 7. — Nordisk Kultur. 28. 
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huvudstapeln lutas kraftigt, och bågen liksom hånges på. Emellertid är 
bokstaven ganska växlande; den år på glid mot kurrånta skriftens envå- | 
nings-a, som vi skulle kunna se i sista radens Datum. I g drages först det 3 
för båda rummen gemensamma sneda tryckdraget, vartill lägges en båge 


upptill med en hake till den följande bokstaven, och en bas med inledande 
hårstreck. I vissa former tyckas dessa dragna i ett med bågen upptill, men 


| | Ma EN 3 
| mfvmreane Hime 


«nett ble 


ini. meole = 


vo. nlusg Fr gm ASA 


Ez Sir del: ex | 


re GE, calipu 


gd Ce 


Fig. 41. Magnus Johanssons testamente till Gudhems kloster år 1241. RA Sthm. 
Transkr. Vniuerfil christi fidelibus. tam polteril quam prefentibus. pre / falutem 
in ommium faluatore. Quoniam infirmitate nimia corpus / nif uiam ingreffurum. 
cupienf elemofinarum deleri lar / unius incole predia de branzthorp fororibus de 
guthem prefe | meo. aliisque quam plurimis teftibus idoneis aftantibus / meorum 
contuli delictorum. Siquis. autem donum meum. dict / confirmatum calumpnia uel 
odio in uacuum reuocar / omnipotentif fe nouerit incurfuruM, DatuM est / xl. i. 
Valete in christo. 


det år icke sannolikt, att så skett vid denna tid i prånt. I första raden finns 
förkortningstecknet för ur i inspecturis. I branzthorp (r. 4) år z klumpigare 
gjort ån andra bokståver, i tre drag, h år mjukt avsvångt, det runda 2 går 
icke nedom linjen. I sororibus synes skarven på b tydligt. Tecknet för et 
år stort, ansåttes med ett hårstreck uppifrån, svånger under linjen och full- 


komnas med ett skårdrag. Storbokstaven M har såvål tvårads- som enrads- 


form. Tecknet för rum drages ned under linjen (r. 6); tvårstrecket år omvånt 


s-böjt. Ordet uel (eller) tecknas ul med snedstreck; est förkortas till e med 


båge. Årtalet tecknas med romerska siffror, skilda av punkt och ett o över 
de olika talen. Brevet slutar med valete in christo, som förkortas x. Enda 
skiljetecken är vanlig punkt. 
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- Stilen i ,vår ålsta handskrift" är ingående beskriven av v. Friesen?*, varför 
jag kan fatta mig kort. Skriften år sliten, så att vissa detaljer undgå ögat. 
Det stora V på första sidan, fig. 42, har en form mellan Sverker och Gudhem: 
s-böjd vånster- och enkelt böjd högerstapel. Högstaplarna ha ofta ganska låg 
och stor kvist (tagg år också ett 
brukbart namn på detta slags sir). 

Dubbelt ff har annan form än i 
breven; den första stapeln år lågre 
än den andra liksom också i ft. 
| t-stapeln år vinkelböjd,tvårstrecket 
börjar långt till vänster. Det lilla a 
har en upptill föga böjd stapel, 
bågen ansåttes ofta så högt, att 
formen närmar sig envånings-a. 
Lilla g tycks vara bildat som i 
 Gudhemsbrevet, men tvårstrecket, 
som stånger nedre rummet, drages 
nedifrån uppåt. Endast det sneda 
d finnes, stapeln ansåttes med ett 
glid, omvåxlande uppifrån höger 
och nedifrån vånster. Staplarna i 
de låga bokståverna sakna oftast 
klumpsir och avvika nedtill i spetsig 
vinkel åt höger. Dubbla 11 skrivas 
var för sig. c och v brukas för 


senare k och u. Punkten år enda 
skiljetecken. Det höga f, som har 
kraftig vimpel, står på linjen, men 
dubbla f år neddraget. z liknar 
Gudhems, men år ej så svängt, 
som man skulle vånta av ,,viggar- 
na”. Det runda 2 bildas som i 
Gudhem. Likaså stora M i raden. 


Fig. 42. Fragment av Våstgötalagen. ,,Vår ålsta 
handskrift". Omkr. år 1250. 
Transkr. vitu til peff Æru tuar [touur / oc toft 
garör imælli pa ærv / tu bol. callar tileinca acrs / 
ællar til einca æng. ber a ec/ki vitu til nvma 
pen uili ær / han callar hem giua Skuldum / skal 
[va skifta. [um bo Fabir / skal fialfr a bingi barn 
fitt / ætlede. en skal arf taca. a pin/gi skal uid 
alz ørom taca oc / [va fram [elia Vill man or / 
anød løfa. ba skal fiunæting 


Bildningen av x synes vara en annan, två tangerande bågar. Lilla e har 
några gånger den yngre formen utan tvårstreck. Bindestreck saknas. Skilje- 
tecken år punkt. Såregna typer åro det norska £ och ligaturen av fk, för- 
kortningen för han; nya äro p och stunget Ö samt æ och ø. Även det stora 
A och F förefalla yngre, likaså 3 som förkortningstecken i m3 (= med) 
i analogi med f3 (= sed). Intressant år viggens mångsidiga anvåndning. 
Som nyssnåmnda fragment dels icke har någon typisk svensk stil, dels 
ju endast daterats efter sannolika skål, synes det låmpligt att ge ett par 
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prov på svenskt prånt från &vergången till nåsta period, det ena från Skara 
1257 och det andra från Uppsala 1259. I 
I biskop Lars brev, DiplS 440, den 9 april 1257, fig. 43, har det stora | 
V en s-formad vånsterbåge, till vilken fogas en skarpt böjd högerbåge med 
kort tryckansats, som visar pennföringen. Bokstaven y tycks skrivaren göra 
som ett v med tillsats av ett trycklöst streck, troligen nedifrån uppåt. 
Lågstaplarna på u, i, m, n, r börja med ett kort snett tryck, som övergår 
i ett lodrått tryckdrag; nedtill våndas de eller böjas något åt höger, somliga i 
ganska tvärt. Från u skiljes n genom en längre tryckansats på andra stapeln, | 


9, ene, 
er i Pr En 


| Å ORE, vp fak br Stel fas Jen ut Hiper 

ror» putde | ir va collassef 4 4 vonde | 
i i sondre vagt medierede ad arena gå fh 
så f AE GCR derfor (auf ON ie pil amp h 


Fig. 43. Biskop Lars i Skara stadfåstelsebrev Almestad 9/4 1257. RA Sthm. 
Transkr. Vniuerlis christi fidelibus prefenf fcriptum infpicientibus uel infpecturif. 
laurencius dei gracia fcarensis episcopus | ditoribus prouide fit ftatutum. collaczonef 
et conftituczomel [ollempniter ordinataf. attenti / et cotidie fugi meditacione cordif 
aduertentel. quam [it temporalif uite breuif excurlus. / fibi quam predeceffor fuul 

thoriruf poffedit temporil ampliorif fpacio libere et quiet 


som nästan sluter bokstaven upptill, medan u har mycket kort ansats; | 
rätt ofta släpar pennan upp till andra stapelns början. Streck över i före- | 
kommer vid behov; efter t drages i ibland ned under raden och vrides våg- | 
formigt. Sista stapeln i m och n kan börja med ett bindstreck och sluta 
med en sväng till vänster. Det runda 2 efter o har nästan vågrät bas. Hög- | 
stapeln på f och f är svagt böjd, avslutas med en kort sväng åt vänster 
och kan ha en tagg i radens överkant; vimpeln är ett kort snett tryck. I 
ft saknas vimpeln och ersättes av förlängningen på t-stapeln, som ansättes 
i en kort båge uppåt. Det låga slut-s har ganska stor tryckt mittsväng, 
till vilken fogas en vimpel upptill och en bas nedtill med streckansats snett . 
nedifrån. Den svängda sneda stapeln i x skäres av ett tunt, nedtill svagt 
eller kraftigt högersvängt streck, som ansättes med ett kort tryck och så 
tvårvåndes. Men redan i r. I finns ett x med rak stapel och delat tvärstreck, . 
det ena snett nedifrån, det andra en krok. Endast det sneda 9 finnes i en 
mjuk eller vinkelböjd vänsterbåge, som slutes av snett tryckdrag, ansatt 
nästan rakt över bågen och sedan svängt till tryckets riktning. 
Högstapeln i b, h, k, I ansättes med en långsam sväng från höger, får 
ofta en tagg högt till vänster och slutar som de raka lågstaplarna eller med | 
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en fot: en tvär tryckt vändning åt höger; dubbelt 11 bildas med eller utan 
taggar, i det stora L kan denna fot göras i ett sårskilt drag med streck- 
"ansats nerifrån. För b och h fogas till stapeln en båge, tvärt bruten från 
| streckansats; det senares båge våndes i svag s-form och föres ned trycklöst 
under linjen. I c och t år bågstapeln nåstan rak och mjukt avböjd nedtill 
— i ft och ct år t-stapeln hög; e-stapeln år mera böjd eller lutande. Haken 
på c ansåttes som tryck vid toppen av stapeln och slutar med kort svång 
uppåt, strecket över t börjar något till vänster om stapeln — icke i ft och 
"ct — och skår själva toppen; öglan på e bildas av ett kort tryck med vinkel- 
rått streck, som sträcker sig långt över tryckdraget. Understapeln i p och q 
börjar som lågstaplarna och drages så under raden ned till linjen, där den 
| slutar i ett glid uppåt höger, eller ock föres den under linjen och svånges 
åt vänster, ibland t. 0. m. i båge upp till raden. Bågen på p bildas i två 
| drag, basdraget ansåttes något till vånster; i q år bågen mjukt böjd i ett 
| drag. Överallt år a-stapeln upptill böjd om också ibland svagt, i så fall 
| bockas stapeln något — och den lilla bågen ansåttes i halv radhöjd. Ovalen 
| i 0, ø och g år tämligen smal, med trycket i vänstra bågens nedre och den 
| högras övre del. ø betecknas med ett snett tvårstreck, som skår båda 
| bågarna. g har en liten vimpel och sluten bottenvåning, som bildas genom 
| vånsterbågens förlångning i s-kurva eller en extra underbåge samt höger- 
| bågens förlångning ned till linjen, dår den tvårvåndes till ett vågrått tryck- 
| drag. Nedre rummet kan ock bildas med sjålvståndiga drag. 
| Ganska många förkortningar finnas. Det allmänna förkortningstecknet i 
första raden har svagt böjd bas, till vilken uppifrån drages en båge. För 
| er och re står ,,viggen” utan eller med streckansats utom i per, som tecknas 
| med streck över understapeln. Vid d i dei och 1 i uel brukas endast bågen, 
| hår i vinkelform. Överskrivet i betyder ri och c ec. M och n betecknas med 
| streck över raden. Ändelsen us betecknas med 9, men efter b brukas dubbel- 
| komma eller långt 3 för us, eljes betyder det ed eller et; delarna äro ofta 
| skilda. Et (= och) tecknas z med eller utan snett streck. Ändelsen -rum 
| förkortas med ett snedstreck (med tryckansats) över ett kantigt 2. Det 
| Öppna cc över linjen, som brukar beteckna ra eller ua, skrives hår ungefär 
| som ett vanligt skriv- a i två drag med ett ensidigt t-streck (r. 4). Sed (= men) 
| förkortas med två vinklar på långt f, och est (= år) med allmånt förkort- 
| ningstecken över e (r. 7). Ett utelåmnat ord införes ovan raden med en vinkel 
| i radens underkant (r. 6). Samskrivning finnes av pp och de. Bindestreck 
| brukas ej, och enda skiljetecken år punkt. 
Ärkebiskop Lars brev ang. Sigtuna, DiplS 467, daterat Munsö 3 april 
| 1259, år till stilen kantigare, fig. 44. Stora R brukas ofta i sjålva raden. För- 
kortningen av Frater år icke vanlig. Sista stapeln i m år större ån de andra 
och mycket bruten. a har flera former: den åldre med böjd stapel, som kan 


——— 


102 SAM JANSSON 


vara höjd över raden, och med bågen ansatt långt under toppen, mellan 
former med bruten stapel och högt ansatt båge, samt former med tvårstreck 
som i diuina och vpsaliensis, den förra med två parallella staplar, bundn 

med ett streck upptill och tvårstreck, den senare med två svagt böjda 
bågar och tvårstrecket i övre hälften. Nasalstrecket lutar något och sluta 

med ett tvårt snedstreck, ibland har det ett tvårstreck framtill. c år ofte 
böjt i råta vinklar, e öppet upptill, i ct år c mycket stelt och t ansåttes m 


Fig. 44. Ärkebiskop Lars avlatsbrev för besökare av Predikarebrödernas kyrka i Sigtuna 


Munsö 3/4 1259. RA Sthm. å 


Transkr. FRater - ljaurencius] - miferatione diuina vpfalensis ecclesie archiepiscopus - Vniuerfil 
christi fidelibul prefent (criptum infpecturis / falutem perpetuam promereri, Quoniam intellexi- 


mus apud dilectof filiof nostrof fRatref predicatoref fictunie in Le å stede ør RE nare — 


pifcef commedendi et ceruifiam bibendi - licenciam indulgemuf. Preterea jn feltif [ancte cruoil | 

videlicet inuencionif. et exaltacionil. et - vi. feria paracevef qui prefatum locum ob reueren- 

ciam / [ancte crucif et ligni benedicti deuote uilitauerint - viginti - dierum indulgenciam 
confequantur. Datum / munfæø Anno domini MCCLIX III Nonaf Aprilif. 

t 
ett streck mitt över c. g har öppen underdel: ett snedstreck från ovalens 
bas, till vilket lägges en r-krok; i q bindes båge och stapel med ett vågrätt 
drag upptill. De nya bokstäverna æ och g finnas i Munsæø; det förra bildas 


på tvåvånings-a med tillsats av en ögla, som ej liknar vanliga öglan på e, 


det senare har en liknande ögla, som skår ovalen, och nedtill tillägges ett | 


snedstreck. 
Förkortningar som i förra brevet och därtill 9, med högerbågen tvärvänd 
nedtill, för con- och co för ur. | 


BOKPRÄNT FRÅN 1250—1370. 


Den första boken från denna period har tillkommit i Våstergötland efter 
1281; man brukar såga omkring 1285. Det torde vara låmpligt att hår 
inskjuta ett pråntat brev, åven om detta visar drag från kanslistilen. (Svenska 


| 
| 
| 
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Skriftprof upptager kung Magnus” brev till Riseberga kloster av år 275): 
Från år 1278 finnes ett testamente av domprosten Björn i Uppsala, DipIS 
876, nåstan fullt prånt, fig. 45. 
Lågstaplarna ha ibland bruten topp, ibland böjd med streckansats, ned- 
till sluta de, brutna till fot, eller med ett glid åt höger eller helt tvårt; n slutes 
upptill av andra stapelns streckansats, u nedtill av första stapelns avsvång. 


gå frr få Ti. nary för bina fue 7 ef ommb; fir ER å 


la DK fann å ham SER år 4 SES ør fre hore me no fro la 


Yoda 


200 mil fl ure — f. meg m vit an da Done Slien mager 


nd 5. ar Sarerdorr anhb; De co D- es. på Fn 
| 


| Fig. 45. Domprosten Björns i Uppsala testamente omkr. 1278. RA Sthm. 

| Transkr. In nomine patris et filij et [piritus (ancti Amen. Cum uarij fint humane fragilitatis euentus 
| et mortif terminus omnibus fit incertuf iuxza / illud fapientis - nefcit homo finem fuum fed ficut 
uolucres cApiuntur laqueo et pilces hamo fic homines tempore non [uo. Hinc est / quod ego. Bero 
| prepolitus de falute Anime mee precogitanf de rebus meis in hunc modum ftatur difponendum. 
| Primo Ad folucionem erucis re/ ..........ss.0e..0> li de fycthunia dimidiam marcam argenti 
hofpitali enecopie dimidsam marcam argenti Sacerdoti cuilibet de choro marcam denariorum 
| diacono et fubdiacono cu/ilibet de choro dimidiam marcam denariorum. In huiul igitur rei telti- 
| monium et firmitatem perpetuam. prefentem paginam [igillo / meo et [igillo capituli vpfalenfis 
| ecclesie ut omnil tollatur ambiguitaf et difcenfio feci communirj 


o år ganska brett, bågfogarna glappa hår som ofta. Nasalstrecket har eller 
saknar slutglid. Understapeln på p vånder ganska tvårt åt vånster eller 
höger, bågen år ofta öppen upptill och skrives i två drag, det övre brutet, 
det undre något snett. Kroken på r har bindestreck och avglid. Slut-s år 
stort och klumpigt i två drag: s-bågen, som i radens underkant tvårt brytes 
|till ett snedstreck, avslutat med ett tvärt glid uppåt, samt ett snett tvår- 
| drag upptill, illa sammanfogade. Et tecknas som en 7-a med en trycktill- 
| sats nedtill eller som ett z. Staplarna i f och f stå på linjen på en kort fot, 
men gå också — kanslimåssigt — under linjen och vånda snett nedåt vån- 
ster. Vimpeln på f börjar med ett streck snett uppåt, som brytes till ett 
kort tryck; det kan vara längre på I. Övre delen kan genom vimpelns ansats 
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eller ett särskilt streck förtjockas. Högstaplarna ha växlande utseende: de 
börja tvärt och dragas lodrätt eller i en svag böjning, till detta drag fogas 
ett lodrätt tryck som i 1, överlångt som i h, en vågrät tagg som i b eller ett 
snett tvärstreck som i ho. Det senare av två ii brytes och förlänges under 
linjen, a är öppet upptill, har ganska stort valv och lågt ansatt mjuk eller bruten 
båge. I t är stapeln bruten med rätt lång tryckansats, bruten rakt nedåt 
och sedan brutet båid åt höger; strecket dras genom första vinkelspetsen, 
så att ansats synes ovanför. Bågen på h och b är mjukt böjd, går i h något 
under raden. Nedre rummet i g är slutet; det bildas olika: genom förläng- 
ning av övre rummets båge och ett bindestreck däremellan eller ett tvär- 
drag från vänster, som träffar den högra nedre bågen, eller ock fogas till 
den övre ovalen ett liggande O i två drag. x består av det svängda sned- 
draget och ett böjt tvärstreck från vardera hållet. Ibland dragas de i ett 
med tryck i båda ändar. Förkortningen cc i iuxta och marker skrives som 
en trappa med eller utan två snedstreck eller som ett vågrätt drag med två 
snedstreck. Bågen i q skrives i två drag: en båge och ett bindedrag upptill. 
I ft börjar tvärstrecket något till vänster om t-stapeln. i har sällan streck; 
po samskrives. Est förkortas med kommatecken över och under ett våg- 
böjt streck. Tecknet ; för us i bus skrives i ett drag. y är egendomligt; en 
p-stapel, ett snedstreck med ett tryck över och så punkt ovanför. Denariorum 
förkortas med stunget d av två slag. Det sista d (i discensio) är rakt. I DiplS 
877 av samma hand förekommer 1 med snedstreck (uel = eller); i båda är 
vicariam skrivet på rasur med annan stil. 

Sedan taga vi som exempel en serie lagar med stelt gotiskt prånt, alla 
förvarade i Kungl. Biblioteket i Stockholm: B 59 omkr. 1285, B 56-omkr. 
1300, B 199 omkr. 1325, B 53 strax efter 1327 och B 58 från 1345. 

I B 59, å. Våstgötalagen, fig. 46, avslutas både hög- och lågstaplar på linjen 
med ett tvärt glid eller streck snett uppåt höger. Stapeln if och f har ibland 
ett litet trycksir (en tagg) i radens överkant; ibland tycks stapeln vara 
ansatt med ett hårfint uppslåp. Vimpeln år ett vågrått eller snett nedåt | 
riktat tryckdrag, så särskilt i förbindelse med k, 1, t och i dubbelt ff, vars | 
sista f kan få uppåtsvångd vimpel. Tvårstrecket över f år trycksvagt, i 
linje med radens överkant, strecket över t i ft skår knappt stapeln. Lågsta- 
plarna på i, m, n, u och r åro antingen helt enkelt lodråta tryckdrag med 
avstreck i spetsig vinkel nedtill, eller brutna upptill eller nedtill eller i båda | 
ändar. i har ofta snedstreck, u år öppet upptill, således klart skilt från nm, 
kroken på r år av enklaste slag, en något förlångd punkt. Högstaplarna på | 
b, h, k, 1, P ansåttas med en liten sväng från höger och få ett taggsir nära | 
toppen, snett eller vågrätt. Dubbel-11 har ibland vågrätt hårsir. P-stapeln | 
dras oftast ner under linjen, men slutar där på samma sätt som de andra; 
sållan svånger den av åt vånster. Stapeln på b vikes på linjen åt höger, och | 
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till denna fogas ett något snett tryck. Bågen på h ansåttes oftast med ett 
glid snett uppåt, vilket tvårt brytes till ett trvckdrag, som sakta svånger 
åt vånster; någon gång förlånges svången med en liten tryckbåge, ansatt 
från vänster. Öglan på h (r. 2) år senare tillsatt för att skilja h från b. Kro- 
ken på k bildas i två sneda parallella drag, det övre genom streck förbundet 
med stapeln och med det nedre draget. Detta sista ansåttes ofta så lågt, 
att det ligger i linjen eller böjes ned därunder. På samma sätt bildas det 
runda 2, som finns även efter a. Dess runda båge dras ibland ner i ett hårsir 


te 


ee Fler af 

dr va heel mit v eigljbo Sø 
ng lai fllapas Arper på 
Tap fa bd han firt Sogame am 


il Spm tuft (va far FA TR 


Fig. 46. Cod. Holm. B 59 fol. 21 r. Å. Västgötalagen. Omkr. 1285. 
Transkr. fri hanum - ba skal firi gange mæp tvænni tylptum / bipiæ (va (er gup 
holl ok uattum finum - at frænfim / perræ ær (va (kylp at per mughv eigh bo mæp 
gulz / rætti - eller (if(kapær Kvæpær han ne vip kallæff / eigh felt have ba (kal han 
fri gange mæp tvannum / tylptum - bipiæ [va fær gup holl ok vattum (inum at / han 
fæfti hana eigh [va (um lagh fighiæ i landi pæffu / SVeær egho konong at taka ok 
[va vrækæ - Pætta | han (kal mæp giflum ovan fara ok ær retlo [i + øftrægøtland - 

ba fkal han fændi men fæbolkær - 


| under linjen. Stora R står ofta i raden. Bågen på p år mycket liten; den 
| ansåttes vid stapeln i radens överkant och brytes i råt vinkel in mot stapeln, 
| som den träffar i radens mitthöjd eller något lägre; ej sällan är bågen 
mjukt böjd. 
| Endast det runda d förekommer; det är ett o, vars sista båge ansättes 
| med ett snett tryckdrag från vänster. (Till detta fogas en hake för att få 
| det stungna 9). 
| Bokstaven a har tidens typiska pråntform: svagt böjd vånsterbåge, 
tåmligen miukt vinkelböjd högerstapel med vanligt avglid, samt ett tryck- 
| svagt tvårdrag, vågrätt eller föga uppåtriktat. Samma form är grundval 
"for æ, som får en svagt nedböjd tryckpunkt till höger över linjen eller i 
| linjen, med eller utan sväng in mot stapeln. Mycket ofta ser man emellertid 
| det äldre a (r. 3) med öppen övervåning och smal, skarpt bruten båge samt 
den mera kurränta formen med två mjuka vänsterbågar och samma höger- 
| stapel som det första. Båda dessa senare kunna få æ-tecken. 
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å 3 


Bokstaven o år tämligen bred, ø år smalare och dess tecken år en æ-punkt 
upptill och en krok nedtill av växlande form och storlek. Ett g bildas i 
två delar; ett smalt o med en vågrät vimpel och ett nedre rum, bildat av 
en tryckbåge från bottnen av o samt en bas vågrät eller sned, som ansåttes 
med ett snett streck från ovalen och brytes i spetsig vinkel till ett rydg 
drag in mot bågen. | 

Stapeln i t och e år något olika: t ansåttes i ett kort glid från höger od | 
blir sedan en vanlig låg stapel; e-stapeln är snedare och tryckt hela vägen. 
Strecket över t börjar nätt till vänster om stapeln och är kort utom i rad- 
slut; öglan på e bildas av en rät vinkel: tryckdrag + tvärstreck. I tt har det 
andra t högstapel, rak (r. 2), eller omböjd (r. 6), med början tätt över det 
första, således som förbindelsen ct i latinét. 

I v och y är högerbågen nästan lika, svagt böjd in mot vänsterbågen, som | 
i y år neddragen under linjen och avsvångd åt vänster. Over linjen har y 
en punkt; v har sällan hög vänsterbåge annat än som storbokstav. p går 
föga under linjen, där det slutar som övriga staplar med ett snett streck 
uppåt; bågen är smal och fyrkantig, basen drages särskilt. | 

Flere bokståver bilda band: bo, do, pp, re. De ovanliga bokståverna x 
och z åro litet såregna: den förra har snett tvårdrag, och till detta fogas 
ett streck från vånster och en punkt med bindestreck uppe till höger. Z har 
en våglinje i överkanten, som fortsåttes i ett trycksvagt snedstreck, vartill 
i linjen lågges ett tryckdrag och över mitten ett tvårstreck. | 

Förkortningar äro sällsynta: för m och n brukas ett vågrätt tryckdrag, 
som avslutas med ett tvärstreck till höger nedåt. För er står ibland viggen, 
vilken också kan brukas som &-tecken. Ett enstaka cc över linjen ersätter ra. 
Ganska sent är 3 för eb i hereb, som knappast brukas förrän ep ersatts | 
av et eller eth. | 

Till omkr. 1300 daterar man en handskrift i litet format av Våst- 
mannalagen, Cod. Holm. B 56, fig. 47. Dess lågstaplar äro oftast brutna 
både upptill och nedtill, med undantag av r, som har mjuk avsväng. 
Kroken på r bildas i två drag, ett snedstreck uppåt från stapelns övre. 
brott och vid streckets mitt ett tryck med sväng uppåt. Det runda 2 
efter b och o dras ofta ut i ett hår i skarven. Dubbel-i (och siffran j) år 
vågböjt och neddraget i en spets. t-stapeln börjar hårfint och böjer sig ned 
till, tvårdraget år snett och kraftigt. a år mångformat, stapeln år alltid 
bruten och börjar med ett uppstreck, som ibland nästan sluter det övre 
rummet; ibland slutes detta med ett kort tryck. Vänsterbågen ansättes | 
vid mitthöjd eller högre, den är lång och smal eller mera rundad. Ibland / 
blir vänstersidan en något böjd tryckstapel, och ett tvärstreck delar bok- | 
staven i två våningar, ibland uppträder kurråntens dubbelböjda vånster- | 
båge. Till a fogas en vigg får att bilda æ. | 
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— g består av ett smalt o med ett mindre o inunder, vars vänstra båge 
ansåttes med ett uppstreck, eller ock dragas båda bågarna ned och förbindas 
med ett basdrag. På andra ställen finnas g med lång böjd bas. Det låga s 
består av fyra bågar och ett snett tvårstreck. 

Högstaplarna börja med en svag böjning från höger (således tunt), dragas 
så lodrått och vikas eller böjas sakta åt höger, upptill fogas oftast ett tryck, 
till 11 och Ik ett vågrått 
streck. b har en mjuk båge, 
h en utsvångd eller bruten 
båge med streck som an- 
sats och avslutning, k-kro- 
| ken ansättes i radens över- 
| kant, överdelen år en kort 
båge, nederdelen ett gan- 
ska långt snett drag till 
linjen. Bågen på p — vil- 
|ket står på linjen som de 
| övriga — år liten, så att 
| dess avglid träffar stapeln 
"i radens mitthöjd; ibland 
skår det stapeln och går 


I å Å Fig. 47. Cod. Holm. B 56 fol. 61 r. Våstmannalagen. 
långt ut till vånster. Sta- Början av 1300-talet. 

| peln på f och f kan ha Transkr. cij Vm cona ftel rv € hion: / ciij Vm wegha 
| å fyndær oc ly[ningær | ciiij Hitti man fæ manz eller hema / cv 
en tagg eller punkt i ra-  Vm watna fyndær . har byrias /manhelghis balkær <m/ 


"| dens överkant vimpeln år Dræpær man fæ. oxe. galtær buc/kær. hæfter. eller hwat fa / 
| 3 » 


EA pet helzt ær. ba dømis fram bani/oc mep » ij - marker » 
ett tryck med uppsvang, pat [cal arwinga / pæs døpa vp taka - Føpir man diur/ 


| ibland ansåttes den med hema aller fulgha. can pet (kapa / giora. warpe [wa fore 
| by (um fore / abro fæ (ino i allum facum. Ripær / man mæb 


ett glid. ft bindes med en høke oc hunde. nu conno. 
nästan vågrät vimpel, väl 
I skilt från fe, som ej bindes. x år av vanlig pråntform: ett enkelt sneddrag med 
små glid i båda åndar, ett snedstreck nedtill och en hake upptill, någon gång 
|dragna i ett. z år ofta enkelt: två parallella vågräta drag — det nedre ibland 
| vågformat — förbundna med ett snedstreck, som ibland har ett tvårstreck. 
Stapeln på t år nåstan lodråt, på c litet böjd, på e mycket böjd och 
lutande. c-haken år kort och sned, öglan på e år ett tryck med tvårstreck, 
|t-strecket skår något nedanför toppen, som i tt når långt över strecket; i 
ct år t-stapeln rak och hög och har en stor tagg upptill vånster, strecket 
ligger liksom i ft helt till höger om stapeln; t-bågen slåpas ofta upp til! 
strecket. 
| Stapeln i p går ned till linjen — raden i övrigt ligger något ovanför — 
och slutar i en fot eller vändes uppåt, ibland ända till bågens bas, som år 


| 
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ett stadigt tryckdrag; dess sida år upptill bruten och börjar långt från 
stapeln. Det dubbla w har två sneda vånsterdrag och en högerbåge, som 

tråffar det andra draget; det enkla v har en svagt böjd vånsterdel; y saknar 
punkt, har ett kort sneddrag till vånster och ett tryck, som hastigt går 
över i ett snedstreck, till höger, detta går rakt ned till eller under linjen. 

o år ovalt och blir ø genom en vinkelböjd hake upptill höger; d år de 
sneda; stapeln börjar rakt över vånsterbågen. i 


Manne Jarafapiveungin tukomxøt 
fi rasen ata munu fks um fipir 


ett ltpær fra oe nar spilmus HERE 
firt byers al 


Fig. 48. Cod. Holm. B. 199 fol. 30 r. Upplandslagen. Omkring 1325. 
Transkr. xxv C vm giæld æptir døbæn. / Erfpæ balkær byriæs at giptæ malum. / by at 
æ kombær en aff twem. mabær aff / manni. hwar aff aprum. ængin tu komæ oc / [wa 
famæn at æi munu fkiliæs um [ipir / en lipær fra oc annær æpti liwær. aff fiæn-/gær 
alftri byriæs allt arff. / Mapær [cal kono bibiæ. oc æi mæp / waldi take. han (kal fapur 

hæn-/nær oc næftu frændær at hittæ / oc peræ gopwiliæ letæ. Nu kan hanum 


Av förkortningstecknen upptråda sparsamt nasaltecknet med snedstreck 
i båda åndar, viggen, det överskrivna a med sitt takstreck, dubbelkommat 
i m3 (meb) och runt 2 med tvärstreck (rum). Stilen år tät; flera bokstäver 
samskrivas ba, de, dø, pp. Bindestreck finnes ej, punkten år enda skiljetecken. 
Storbokståverna ha ett parallellt långdstreck som sir och ibland tvårstreck. 

Cod. Holm. B 199 från omkr. 1325 innehåller Upplandslagen m. m., fig. 48. 
Bokståverna x och z ha i regel tvårstreck; y har punkt över öppningen, ibland 
år det högra, ibland det vånstra benet neddraget. r-kroken år enkel; ett 
bindestreck och ett kort tryck, ibland ett kort tryck och en avsvång uppåt. 
Lågstaplarna brytas något och sluta tvärt eller med ett glid åt höger, sista , 
stapeln på n brytes sällan i ett streck åt vänster ned under linjen. Den olika | 
lutningen på dessa staplar gör skriften orolig. Det runda 2 förekommer 
efter alla bukiga bokståver: b, d, b, y. g har låg undervåning, som bildas 
sjålvståndigt: ett drag från nedre högra kanten av ovalen och ett streck 
från dess botten, som brytes till en nåstan vågråt bas; vimpeln ansåttes 
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högt. Det låga s göres i två rum, vardera av 2 drag; det övre förses med ett 
långt snedstreck. Ofta skrives vånstra sidan i ett drag, en lågstapel, och 
"till denna fogas 2 bågar, den övre med snedstreck. a år tvårummigt, sällan 
synes en liten öppning i sammanskrivning med f; det övre rummet bildas 
| genom en släpande böjd ansats, som går över i den lutande stapeln; det 
nedre rummet av ett snedstreck från stapeln, tvårvånt till ett kort tryck, 
som brytes i ett streck mot stapeln. Ibland, kanske oftast, slutes övre rum- 
met genom en båge med lindrigt tryck mot den undre. Detta slags a år 
aldrig grund för æ, som alltid har en oböjd sned stapel och kvadratisk båge; 
æ-tecknet år litet: en ögla eller hake på övre hålften av stapeln; efter bukiga 
eller kantiga bokståver skjuter vånstra bågen in under buken; det gåller 
| Särskilt p, men även r, t, f. 

 Högstaplarna ansåttas lodrätt eller i båge från vänster, och förses upp- 
| till med tagg, sned eller vågrät; dubbla 11 har vågrätt tvärstreck. Nedtill 
sluta de tvärt eller med kort avglid; p går knappt under linjen, där det 
"slutar på samma sätt. Bågen på b brytes nedtill tvärt i ett streck, på p 
ligger den högt som förut; på k år krokens nedre del ett snett, något böjt 
tryck från radens mitthöjd. d år snett: högra bågen börjar längre till vänster 
än förr. p slutar tvärt strax under linjen, bågen är som förr. Stapeln på 
tär rak med mjuk eller bruten avsväng, strecket drages något nedom top- 
| pen; i ft och ct år t-bågen ovanligt låg, strecket i ft går ut från f ibland, 
från t ibland. c, nu sällsynt, har sned hake; öglan på e bildas i ett vinkel- 
drag från den lutande stapelns topp. o år smalt och visar ofta mycket 
sned pennföring; ø-tecknet år dubbelt: ett snedstreck, som skår högra 
bågen, och ett streck från vänstra nedre hörnet, som ibland slutar i en svag 
| krok. Samskrivningarna (,,banden*) äro ganska talrika men ej konsekventa: 
bo, de, pp, ff, ff m. fl. Punkt, ibland med ett avstreck, så att det blir som 
ett komma, år enda skiljetecken; ett bindestreck brukas. Förkortnings- 
| tecknen äro: två komma i m3 (= mep), dubbel-w med tak för ra, streck 
för nasal; en stympad vigg brukas för svarabhakti. 
| Strax efter 1327, såger Schlyter om Cod. Holm. B 53, huvudhandskriften 
| av Sörmlandslagen, fig. 49. Småstaplarna im, n, r, u äro brutna upptill men 
fotlikt avböjda nedtill, i har accentstreck, n år mera slutet upptill än u; r- 
kroken svänger i ett böjt hårsir. Flera bokstäver ha lodrätt hårsir, r, g, 
|t, vilket väcker tvekan om tidsbeståmningen år riktig. Stapeln i runda 
|2 drages ofta ned under raden, så även i z. Stapeln i e år mjukt böjd, i 
'e rak och nedtill vinkelvånd, i t mjukare avböjd. Öglan till e år en nästan 
rät vinkel, strecket på c är nästan vågrätt och drages från själva toppen, 
medan t-strecket skär något under. z och x ha tvärstreck, x har en kort 
'r-krok upptill och ett åt höger avböjt streck nedtill. o är ibland böjt, ibland 
I brutet, ø har ett långt snett tvärstreck uppifrån nedåt. Det runda s år 
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8-format, med skarp skillnad mellan streck och tryckdrag. Högstaplarna 

ansåttas lodrått och ha ofta dubbelt sir upptill, ett vågrått från vånster, 

kanske bildat som ansats, och ett lodrätt uppifrån; nedtill ha de en fot 
åt höger. 11 och Ik ha ofta vågrått sir tvårs över båda. k-krokens nedre del 
år ganska lång och går fullt ned till linjen, dår den svånger till höger; 
bågen på h ansåttes med ett snett streck, som tvårt brytes till ett lodrått, 
något insvångt drag, vilket under linjen böjes rått långt åt vänster. P 


Hu: ASS EL 


År n Warp | fr 
1/26703 ånd hora huru kung AL mg 
d EN nung vi pr ORAN Lade 
tær: me al I verd tar ful Be 


Fig. 49. Cod. Holm. B 53 fol. 14 v. Sådermannalagen. Strax efter 1327. 
Transkr. Ilus kununx / ( vm ezøris bøter Avmumumoevev ixus | ( vm kununx - 
lepung ere xus | ( vm roba ræt-vrere xius | (vm warp hald erverv xiius | 
Land borwa huru kunung [cal væ | kunung wiper. Pry folkland lie Ius | mep 
alt [wearikis rap fculu a mo/rum fyrftum kunung taka. Pet æru / tiunda - attunda +" 
ok fieprunda. vp/landa laghman [cal han wip vpfala fyrft til / kununx dømæ. ber 

næst f[upermanna laghmamn / ok (wa øfgøtæ laghman. fipan hwar lagh 


slutar tvårt under linjen; bågen år ganska skarpt bruten med tryck snett 
utåt, slutstrecket skår stapeln och fortsätter långt åt vänster. Nedre rum- 
met på g år mycket lågt, basdraget börjar långt åt vånster, och rummet | 
slutes med ett kort snedstreck mot ovalens botten. a år tvårummigt, — | 
det övre år litet, slutet av en kort tryckbåge, det nedre rummets sneda streck- | 
ansats börjar icke alltid invid stapeln, varigenom en dårr öppnas mellan | 
rummen; stapeln drages först snett nedåt höger, brytes så lodrått och 

avböjes något nedtill. Tvårstrecket i æ ansåttes med ett kort tryck og 
brytes tvårt nedåt i ett streck över stapelns bas. w har två sneda drag, | 
något böjda, och en båge, som träffar basen på det andra draget. Endast | 
det runda 0 förekommer; högra bågens skaft är ganska långt och ansåttes | 
rakt över vänsterbågen; ibland har det utan anledning ett tvärstreck — | 
ett minne av stunget d (?). y har punkt och en ganska tvärt böjd högerstapel, | 
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som drages långt ner under linjen och dår svånges i en båge åt höger. f 
och f stå på fot på linjen, ha ett svagt klumpsir upptill och en vågrått 
tryckt vimpel; fc sammanskrivas ej, i ft blir t-stapeln högre än [-stapeln 
och bindes vid denna med ett snedstreck som vimpel; t-strecket skår ej 
stapeln. Stilen år tåt och bokstavsbanden ovanligt många (åven detta mårk- 
ligt): da, ba, bo samt eget nog gg. Av förkortningstecken mårkas 9 (= us) 
i rubriken, viggen, nasalstrecket med snedstreck i ena eller båda åndarna, 
a med tak för ra samt étt — sent upptrådande — egendomligt mångveckat 


volker. 


dv pma amp 0 oc æn map far eng mane, FB 
lom maj visene arr frænder fk wp tr | 
MSN nn sing taper. cer ev af, mmer or |; > 
EN hem met faner» pipler emfylgtt doc 5 - Br 
Pr arbe fr kop, færmnv er (høniigt - håpe Mal Ly fs 
/ "take tua af pos herde dre Mal mr ät varp | 

9 ma Af pos Er køber, verpi oc VA be, per ANT 


Au EE EE NE ÅL AMMA RSA frå Gatas ret) 


| Fig. 50. Cod. Holm. B 58 fol. 67r. Yngre Våstgötalagen. 1345 eller något senare. 

| Transkr. bolker / xlv vm ormylio oc æn maber (lar eng manz. / xlv1. vm maber vil (uene 
| eller frændæ finum iorp giuæ. / Fem æru fangh iorbar. eet ær arf. annat ær / hemgiæf (unar. 
|pripiæ hemfylgh dottor. fy/arbæ ær kop. femte ær [køtningh. køpæ [kal / take tua af pes 
| hende. ær (kal vmfærp at varbæ. / oc tua af pes ær koper. verbi oc varpæ. ber allir 


långt 3 för et, ep, vilket därtill har ett slåpsir nedifrån och upp. Skilje- 
tecken år punkt, ibland böjd; två bindestreck brukas hår i motsats till 
andra åldre lagar. 

| Cod. Holm. B 58 innehåller Våstgötalagen med Bjårköaråtten från 1345 eller 
föga senare. Flera bokstäver, fig. 50, äro mycket smala (z, y, g), stilen trång, 
jåmn och ganska hög. Några olikheter med de föregående kunna mårkas. Hög- 
staplarna gå föga över raden; taggen år kraftig: a skrives alltid med två 
kraftiga, lodråta staplar och stadigt golv mellan våningarna; æ på samma 
sått med tillågg av en e-ögla, som ibland år ganska långstråckt men icke 
sår över raden. Nedre rummet på g år ytterst litet och skjuter över åt 
nöger; det formas ungefär som förr. Punkten har alltid ett avstreck ned 
åt vånster, så att den liknar ett komma. Ibland upptråder stunget d, med 
en som sårtecken, vilken annars brukas för e; svarabhakti-e år oftast 
atskrivet. Högra bågen på d har mycket kort överdel. Ibland upptråder 
det raka d, som utmärkt passar i stilen. Bågen på h slutar tvärt i raden 
aller böjer av åt höger. På t- och f-strecket synes ett lodrått hårsir, en början 
in de många siraterna i senare handskrifter. ø har icke tvårstreck, utan 
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ett snedstreck (i-streck) från övre spetsen, och ett till (eller från) den nedre. 
t-stapeln sticker upp något över strecket, ej mera i dubbelt ån i enkelt t. 
Det låga s saknar tvårstreck. b-stapeln år kraftigt svångd och bruten 
för att skilja bokstaven från v och göra den smalare. Nedre delen av k- 
kroken blir ganska kort av samma orsak. 

Samskrivningar brukas ofta, t. ex. do, da, men ej bø. Bindestreck saknas. 
I stående fraser skrivas blott ordens första bokstav: b. [. sg. h. oc v. f. 


GER SN 
te 
4 
t 
F 
i 


| Dem. ok of 


Ui å mål He Ger 


on ba abe. ERE 


Å 


Fig. 51. Cod. Holm. B 52 fol. 133r. Upplandslagen. Omkring 1350. 
Transkr. - balkar / v111 ( huru man [kal mete fore andrum + / 1x ( vm witnis mal + / 
x (vm domæ ok wæbning + /x1 ( huru konæ ma (wæria ok witni bæræ + / x11 (vm. 
epæ take - feær take - wæpiæ take. / x111 ( huru fum (kil lanzlagh ok ropæ ret + / 
XIIII ( vm frip + i + foknum + / Nu fkulu domæræ takes + Pa (kal lænf/man vp (tandæ 
ok tolff men næmp/næ aff hundæri » be tolff aghu twa men 


I latinet på sista sidan brukar samma hand många förkortningar. Et 
(och) förkortas dels med en form av &, dels med 7-an i två former. | 

Från omkr. 1350 finnas bl.a. med a-stil den vackra Östgötalagen Cod. | 
Holm. B 50 och Gutalagen B 64 som har a. En enstaka laghandskrift har 
starkt inslag av sen valvbågstil: B 52, en upplandslag, fig. 51. 

De låga staplarna sammanbindas i denna med snedstreck, raka | 
böjda; sista stapeln im och n kan svångas ned under linjen, ibland bruten. | 
Det långa f och f äro låga över raden, men gå nedtill under linjen i en spets 
eller i båge åt höger. I fk år vimpeln kort, i ft långre; t-strecket börjar vid 
f. Högstaplarna ha vimpel, som efter en ganska vid båge skår eller nalkas 
stapeln i radens övre kant. Kroken på k ligger betänkligt högt för denna 
tid, dess nedre del år ett vågrått streck i radens mitt; h-bågen börjar vid 
stapeln, böjes mjukt och drages under linjen vid stapelns bas. d år snett; 
vånstra bågen år bunden vid den högras skaft med slåpad penna. Vånster- 
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bågen på o bindes ofta med följande bokstav, varefter o fullbordas med ett 
snedtryck. Tvåvånings-a sticker ofta upp över raden; vånstra sidan formas 
av två bågar; æ har en stor dubbelsvång, som skår nedre våningen. Det 
runda 2, ibland med nedböjd bas, står åven efter a, det raka har öppen 
kurrånt form. Stapeln i t böjer sig kraftigt uppåt, och strecket dras över 
sjålva toppen. Det runda s drages i ett: man börjar med taket i det undre 
rummet och slåpar pennan uppåt vånster för att så stånga det övre. P 
saknar vimpel, och bågen har ung. radhöjd. p ansåttes med ett kort streck, 
dras så lodrått ned under linjen, dår det slutar tvårt; bågen år rundad 
eller bruten upptill, nedtill slutes den med ett tvårdrag. i-strecket år böjt; 
g har nedre våningen mindre och skjuten långt åt höger; den bildas i sam- 
drag med den övre. Öglan på e bildas i mjuk båge över den lutande böjda 
stapeln och bindes med följande bokstav; t. 0. m. punkterna bindas med 
prepositionen i. Dubbel-tt bildas som ct, med tvårstrecket på det första 


fortsatt i det andras vimpel. Tvårstrecket över ø år svångt men nåstan 


lodrätt. x drages i ett: stapeln släpas över i snedstrecket. z har tvärstreck 
men icke x. y har kort, sned vånsterstapel; den högra ansåttes i båge utåt 


och drages ned under linjen. Slut-e får ofta två rum genom att öglebågen 
upprepas. Bokstavsband ser man ej. Förkortningstecknen bindas genom 
 uppslåp från en lämplig bokstav, i ra bindes takstrecket med det öppna 
"cc. mep förkortas som vanligt m 3, och med streckat z, -us tecknas med en 


9-a, som dras ned under linjen. Punkten år enda skiljetecken; ett binde- 
streck brukas. 


BÖCKER EFTER 1370. 


Till 1300-talets senare hålft — ett ganska vidstråckt begrepp — föras 


| flera laghandskrifter: Holm. B 5 b, B6, Bo, B 10, B11, B 55, B 112 alla 


pråntade med »- eller å-stil. Sjålvdaterade äro Holm. B 170, Söderkö- 
pings stadslag, 1387, och B 107 från Våxjö, 1388, skriven ,per manus dis- 
cipuli ignorantis”, fig. 52. Många bokstäver äro i dessa lika. 

Vål skilt från t, som har kort tvårstreck ansatt till vånster om stapeln, 


| något under toppen, år c med sin vågråta hake på höger sida, öglan på 
|'e år en vinkel, tvårstrecket går föga över tryckdraget. I ct — tt i svenska 
| texten — höjer sig t i båge över linjen; i ft börjar tvårstrecket till vånster 


om t-stapeln. Högstaplarna, åven på f och (, som dragas rakt ned och sluta 
med en liten fot, vriden åt höger, få en klump, en förtjockning, upptill 
på vånster sida; i f och f synes den bildad av vimpelns ansats. "Kroken 
på k ansåttes vid stapeln i radens övre kant, drages vågrått, våndes i ett 
snedstreck till stapeln i radens mitthöjd, och så tillfogas ett snett drag ned 


| mot linjen. O brytes till en romboid. 


| 8. — Nordisk Kultur. 28. 
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Lågstaplarna brytas både upptill — mest — och nedtill; u är öppet 
upptill och sålunda vål skilt från n. Kroken på r saknar ansatsstreck och böjes 
något uppåt; det runda 2, vars bas ofta lutar, förekommer åven efter så 
Endast det sneda 0 finnes, skaftet år kort och börjar över vånsterbågen! 
a bildas oftast av två staplar, den högra bruten i radens överkant, golvet. 
mellan våningarna år ett vågrått tvårstreck, æ sårskiljes med kort båge 
över raden och en liten krok nedtill. p börjar brutet och slutar tvärt på 


vg batke Je å 


komt denp (am Ali blodhmte und vn i 
Aino om Myffelimo Trecentehmo Odvage - 
mo Odo: hepnmojous Ang € ompee = 
tug eft ber ifte WÅTIG: Jer manus DE ta å 


- Iquorantis Å | SÅ 
rek guds nad; mm forent Å 
bus nonbisandrs.ocgiteshonigh 


Fig. 52. Cod. Holm. B 107 fol. 88r. Magnus Erikssons landslag skriven i Våxjö 
år 1388; konung Eriks gårdsrått från 1400-talets början. 

Transkr. balker / til komber drap faar æller blodhuite uari wgiilt / Anno domini 

Millefimno Trecentefimo Octoage/fimo. Octauo. Septimo Idus Augufti Comple/tus 

eft liber ifte wæxio. Per manus difcipuli / ignorantis Explicit. Deo gracias AmeN. / 

[W]i erik met gudz nadh damnargx [weri/kis norikis - wendis + oc gøtes konungh / 


se på 


linjen under raden; bågen, öppen upptill, göres i två drag, ett lod- och ett 
vågrätt. h skiljes från b genom något neddragen båge; båda bågarna äro | 
eljes lodråta. i har kort accentstreck. | 

Övre rummet på g år en smal oval, det nedre år mycket litet med sned | 
bas och högra våggen troligen dragen i ett med det övres. x (och z) har tvår | 
streck; kroken upptill ansåttes med ett streck, strecket nedtill tråffar basen 
av den sneda stapeln. Y har streck i stället för punkt. Övre rummet på det 
låga s år öppet, och bildas i två drag: ett lodrätt och ett snett, som böjes | 
uppåt. Det långa Ø-strecket drages snett med tryckansats och avsvång åt hö- 
ger; P-stapeln slutar på linjen; bågen skår stapeln ungefär i radens mitthöjd. | 

Band förekommer: de, da, åven aa, och i forbindelsen ra skjutes a långt 
in under kroken på r och får annan form a. Förkortningstecken åro ett 
kort nasalstreck, en liten vigg eller komma står ofta för e framför r, runt | 
2 med snedstreck står för rum, öppet cc (= ra) har ett tvärstreck som tak. 
Punkten år enda skiljetecken. Ett, sållan två bindestreck. | 
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Cod. Holm. B 112 från slutet av 1300-talet innehåller Upplandslagen m. m., 
fig.53. Dess t-stapel höjer sig ofta långt över strecket, sårskilt i dubbel-tt år det 
sista högt; tvårstrecket når i [t nästan fram till f. Högstaplarna få ett hår- 
sir uppe till vänster, dubbel-11 har ett vågrätt tvärstreck; bågen i h skrives 
i två drag, ett våg- och ett lodrått, som går under linjen och slutar med ett 
streck åt vånster. Kroken på k börjar i radens överkant och slutar i halv 
radhöjd med ett kort, snett eller vågrått drag. P går under raden och 


Fig. 53. Cod. Holm. B 112 fol. ror. En s. k. medellag från slutet av 1300-talet. 
Transkr. Eeth kunungx rike / som heter (werike / hawer i fik fiu bif/kopfdøme + ok nio / 
laghmanzdøme - mep landa / mærom pera. Førfta ær ærke/bifkopfdømith i upfalum - [om 
wæghxfio bifkopsdøme - fom / hawer i fik tio hæradha lagh/manzdøme. Siunda ær aboo / 
bifkopsdøme / Iwir alt [werike ægher ey ko/nungx krona + ella kununger / wara vtan 

een. han ægher [ty 


slutar, tvårt, under linjen; bågen har ett vågrått tryckdrag till bas, som 


| drages nästan i radens underkant. 


Lågstaplarna åro kraftigt brutna, r-kroken börjar med ett snedstreck 
över raden. g år smalare än förut, ovalen har mycket spetsig topp; nedre 
rummet år ungefår lika stort som det övre och skjuter över åt höger. 


| Stapeln på x år kraftigt vinkelböjd, nedtill drages ett streck, upptill en 


kort r-krok (de kunna möjligen bildas med ett uppstreck + avslutande 
tryck). z har ofta neddraget snedstreck. Både x och z ha tvårstreck. f och 
f sluta i en böjd fot på linjen; vimpeln på f år mjukt nedböjd, på f ett snett 
tryck, som bindes med k och t: k-stapeln börjar över vimpeln, t-stapeln 
— lodrätt — i vimpeln, och tvårstrecket skår stapeln. O år smalt med vån- 
stra stapeln böjd och den högra ofta bruten upptill. Tvårstrecket över 


|ø börjar med ett kort tryck, som brytes i ett streck, vilket under linjen 
| sakta svånger åt höger. a år tvårummigt: oftast bildas det med två staplar 


och ett tvårdrag, vånstra stapeln år lågre och den högra börjar i en båge 


| eller vinkel ovanför; för att bilda æ tillfogas en e-ögla, som börjar över raden. 


Stapeln på p svånger under linjen uppåt i en båge åt höger, p-bågen 
bildas som p-bågen. y har ibland vänstra, ibland högra stapeln förlängd 


ED» AEE 
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under linjen och avsvängd åt vänster eller höger. Öglan på e bildas i ett 
mjukt böjt drag. bo, do, de bandas, i ra skjutes a-bågen in under r-kroken. 
En massa små hårsir karakteriserar stilen. Skiljetecken är punkt mitt i 
raden, bindestreck saknas. Förkortningstecken äro ett kort nasalstreck, | 
en vigg för e framför r, a för ra och långt 3 efter m för mep. 

På svenskt område tycks Gotland i Cod. Holm. B 65 komma först med ” 
a-stil i bok — om vi undantaga det något osäkra fragmentet av Eufemia- 


Fig. 54. Cod. Holm. B 65 fol. 28 v. Gotlandslagen och Gutasaga på tyska, skriven 
år 1401. 

Transkr. deme probifte. vnde xij ore dem / kirchfpil amen Hir endet / fich das rechtbuch 

der goten / weres das keyne zachen ge-/schegen dy hir ynne nicht ge-/[erebin (tan dy 

(ullin gefliffen / werdin an czale der domere / vnde dy fullin fweren das is / fy eyn recht- 
uerdig goten 

Vnde hat das geendet an / deme Suntage czu Palmen / Noch gotis geburt alfo / man 

fchribet Indeme irften / Jare noch xiiij. hundert / jaren amen / Gotland vant aller / erstin 
eyn man der 


visorna —. Lagen, i tysk översättning, år sjålvdaterad till 1401. Skrivaren 
var väl tysk. Bokstäverna äro pråntade men på kurrånta mönster, fig. 54. 

Lågstaplarna ansåttas med ett kort streck, dragas snett nedåt höger och 
bindas med ett streck eller sluta tvårt; u år öppet upptill eller skiljes från 
n genom sitt överskrivna o (senare?). y-staplarna gå också snett och parallellt, 
den andra år kortare och svånger av åt vånster i ett streck under linjen. p | 
drages lodrätt, dess båge formas i två drag. Det långa f går, något bak- 
lutat, under linjen, vimpeln år svagt lutande; ft har ibland rak vimpel, 
ibland böjd; båda gå över t, vars tvårstreck synes endast till höger. e har | 
nu sned hake i stället för ögla, t har ofta ensidigt tvärstreck, ibland sär- | 
skiljes det med snedstreck, c har lång hake i Marc, och har haken ge : 
mensam med långt 3 i förbindelsen c3. Det låga s har en vänsterbåge, till | 
vilken fogas en k-krok eller en dubbelbåge. | 

Högstaplarna ha vimpel, ganska liten på 1, större på h och b, dår den 
med stapeln bildar en trekant; bågen på h ansåttes i mitten av trekantens : 
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bas, böjes något och drages ned under linjen; bågen på b berör icke vimpeln, 
till skillnad från v, som mycket liknar ett lågt s. a har flera former, 
från skilda alfabet, det trekantiga a med ganska mjuk vånsterbåge, det 
parallella a, dår vånsterbågen har en kort ansats och det brutna a. Endast 
snett kurrånt d finnes, med slåpat band mellan vånsterbågen och skaftet 
på den högra; r år kluvet genom slåpstreck upp till kroken; g år öppet 
nedtill, med vågrått basdrag, övre rummet bildas i tre drag: (yngre) en båge, 
som brytes rakt nedåt, varpå lågges ett snett tak, förlångt till vimpel, 
(eller åldre) en lutad båge, ett plant tak och en hög vågg, som förlånges 
under linjen, samt en kort vimpel; i båda formerna drages basen sårskild. 

x har dels kurrånt form: en sned stapel och ett nedifrån draget streck, 
som brytes i en bindbåge, eller sned stapel med ett snedstreck, börjat 
uppifrån med ett kort tryck och ett tvårstreck över skårningen. Strecket 
över ø år långt, oböjt och snett. Band bilda da, de, do. Nasal förkortas 
med ett svagt böjt vågrått drag. e i øre tecknas med ögla över r-kroken 
och a i Marc med öppet a utan tak. Skiljetecken år en liten punkt; binde- 
strecken åro två, ofta förbundna. 


Under förra hålften av 1400-talet bli de halvkursiva sti- 
larna ganska omtyckta för böcker, både den enklare a-stilen och den kraf- 
tigare parallell- eller vadstenastilen. Som exempel på den förra kunna 
nåmnas Cod. Holm. B 168 från 1429, D 4 från 1430-talet och B 162 från 
1446; exempel på den senare Cod. Holm. A 45, en klosterregel för nunne- 
kloster från 1420-talet, B 219, fragment av Styrilsi konunga oc hofdinga 
från omkr. 1435, och Å 49, Ansgars liv m. m., från Nådendal omkr. 1450. 

Holm. B 168 har ganska kurrånt alfabet, fig. 55. Högstaplarna, sårskilt i h, 
åro något böjda, ha hångande vimpel, som kan vara inledning till stapeln men 
ofta har tryck upptill och alltså måste ha dragits sjålvståndigt. Nedtill 
vikas de något till höger, k och p under raden. a har böjd vånsterbåge, 
som ofta bindes med följande bokstav, men rak höger, vilken i så fall skår 
bindstrecket; f och f gå under linjen och sluta där tvärt; vimpeln år ett 
kort nästan vågrätt drag; i fc och ft ersättes vimpeln av den böjda över- 
delen på c och t, vars tvårstreck börjar vid f till skillnad från fc. Bågen 
på p skår stapeln i radens underkant. Lågstaplarna, åven i v, ansåttas 
och bindas med snedstreck och sluta tvårt på raden eller böjas åt höger, 
men u år öppet upptill; i har prick eller streck; y har streck, icke punkt, 
vånstra stapeln böjes och bindes med det följande, den högra drages ned 
under linjen. d år fullt kurrånt: ett snett tryck med slåp bindes vid ett 
skaft till en obefintlig högerbåge. 

Bågen på h år nåstan rak, ansåttes vid vimpelbasens mitt och drages 
ned under linjen. Toppen på t, särskilt i tt, sticker oftast högt upp över 
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strecket; e år icke slutet, utan öglan ersåttes av ett kort drag eller streck. 


Kroken på k år liten, sista delen går i radens mitt. Tvårstrecket i ø år oböjt 
och drages snett, likaså i æ, där det skår nedre fogen. Det runda 2, med 7 
basen i linjen, våxlar med det kluvna, vars krok år vågråt i radens ove 
kant. g formas i tre drag: en skarpt böjd s-båge, ett vågrått tak och en våg- 
råt eller svagt böjd bas (tidigare åro knappast tak och vimpel dragna i 
råt linje). Bågstapeln på c och e år mjukt böjd; den lutar något på c, 


Copa EFE fe fine 
AJN Å va ag 


Fig. 55. Cod. Holm. B 168 fol. 61r. Magnus Erikssons landslag. 1429. 
Transkr. Huar [um fanga rættan piwff oc flæppe honum /før æn han laghwnnin ær, bøte xl 
marker, / warber biwfuer laghwnnin, ba taki egh løfn fore han | wtan vp hængis Dirfuis nakar 
løfn fore han / taka, Gifui konunge løfn, oc a xl. marker, oc pet va/ri konungs eenfak / 
Explicit fermo legum laycorum per manus magni [uenonis, Deo gracias / Anno domini Mod 
xxjx" vigilia fancti johannis videlicet nativitatis baptifte 


Lå 


är rak och nästan lodrät i t, och ligger i e. x bildas av sned stapel och böjt 
uppstreck. Det runda s har en vänster- och två högerbågar. 

Streck för nasal, en båge, en s-krok i två drag eller en ögla på t för er, 
öppet a (cc) med tak för ra m. m. samt långt 3 i thet och met äro van- 
liga förkortningstecken. Skilje(läse-)tecken är | och punkt. Två korta binde- 
streck brukas. ; 

Nådendal har tidigt en stadig, något grov vadstenastil. Cod. Holm. 
Å 49 år ett bland de vackraste proven, fig. 56. Som synes skiljer den sig 
ännu föga från a-stilen, den är endast mera stiliserad. 

Högerstapeln i a är ännu nästan lodrät, vänsterstapeln är oftare sned 
(båda luta senare bakåt). Denna form kan knappast skiljas från den, som 
har väggarna i ett drag och sedan ett snett tak, om detta är väl pålagt. 
Vimplarna på högstaplar äro dragna för sig i ett kraftigt tryck och sedan 
svängda in mot stapeln. Strecket över & är knappt mera än en båge till 
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höger, men ø-strecket år mycket långt och nåstan lodrått. Overdelen på 
g bildas som a, varefter högra stapeln neddrages, ibland med en svag böj- 
ning, och ett nåstan vågrått basdrag tillfogas; vimpeln drages för sig. 0 
bildas i tre drag, vånsterbåge, hög högerbåge och skaftet som ett böjt 
tvårdrag. p år mycket öppet, understapeln slutar tunn och rak. t-stapeln 
synes ej ovan tvårstrecket, som år långt och kraftigt. y saknar punkt, men 


i har sådan; 3 år smalt och neddraget. 


EE famnen auf: veta Siktgha håner v: 
før re polare lå 

fre (59 Samar "org flueribg 
Gula der 
fans anbancliaa vilje 


me pe Pa wardh Eb 


ee fa & mess ormer gu va 


DI 


Fig. 56. Cod. Holm. A 49 fol. Ir. Ansgars leverne. Nådendal omkr. 1450. 
Transkr. Hær børias fancti anfgarii hælgha lifwerne / huilkom vi æghom, ftorlika thakka for 
thy han/var then førfte (om j danmark oc j [werike / prædikadhe oc lærdhe the hælgha thro/ 
Uaar hælghe fadhir [anctus an[garius æptir | thy gudz nadh hanom enkamnelica vnthe / 
tha vpbøriadhe han [it hælgha lifwerne j (inom | vngdom oc æptir thy fom han wardh 

aldrogher / oc gammal wæxte han æ meer oc meer gu 


k-kroken bildas av två vågråta drag; det övre kortare, och kan böjas 
ned i slutet, det nedre drages i radens mitt. Dubbla w har ibland hög 
första stapel med vimpel. x år ett enkelt andreaskors. Tvårstrecket på 
f ligger mycket lågt. Vimpeln på f i fk och fw går icke högre ån raden. 


Det låga s bindes ofta med föregående bokstav, nedre rummet år bredare. 
 Förkortningarna äro de vanliga: nasalstrecket, en båge till höger på r och 
|t för e, er, eljes viggen i klumpig form. Låsetecknet år ett nästan lodrätt 


tvärstreck; bindestreck — svaga — synas vara senare tillsatta. Rubriken 


har något annan stil, kanske beroende på mönjan. 


Vid mitten av 1400-talet ta bokpräntarna upp flera typer ur 


| kurrånta alfabet, som bli allt kantigare. En rått stor stil ha vi i Cod. Holm. 
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B 4 och B 185 (B 152 från 1459 år mindre och mjukare); en lågre, ytterst 
kantig och kurråntblandad, i B 23 a. 

Arboga stadslag B 185, fig. 57, har flera a-former: 1100-tals, 1200-tals och 
1300-tals till det vackra 1400-tals a, med upptill tvärt bruten stapel, vilket 
blir en omtyckt trycktyp. æ-strecket, svagt böjt, skår nedre fogen; g år det 
öppna med tak och vimpel i ett drag. Vimpeln på högstaplar bildar en 
triangel, med basen ofta bunden vid föregående bokstav och högra benet 


fr) Borge mo) srbøre Øve = 
eee mf oc atta ös | re 
or fWa myfge malfagiandeid pr kofi8 ogå 1 
gå ME GN ot fan vare af unde my 9 OE 
å 


mianmony 
Ø- fins Hva: fom Hiv 
Sön, vie av HAN hype Ba 


Fig. 57. Cod. Holm. B 185 fol. 19r. Stadslagen. Arboga omkr. 1450. 
Transkr. Tagher borghomeftare ellir radhman muto fore dom / fin, Gifwi konunge muto, 
oc bøte xl. mark til thræ-/[kiptis, konugenom xiij mark oc atta orthogher ftadhenom | 
oc [wa mykyt malfæghiandanom famuledhis oc gan-/ge aff radheno æn han wardher til 
wnnemn met vj go-/dhum mannom. 
Stadzfins [crifware hwilkin fom (kal wara ellir / wælias [kal han (kal wara [wenfkir oc 
aldre / vthlændzkir. 


i särdrag; obunden blir basen längre. Bågen på h år nästan rak och ansättes 
liksom i b, om vimpelbasen år tillråckligt lång, vid dennas mitt. 

Lågstaplarna ha streckansats och likadant slut; r-kroken saknar ansats 
eller bindes genom snett slåp vid stapelns bas. o år smalt och spetsigt, 
ø-strecket år krökt upptill och skår o i högra bågens mitt; ibland år det en 
rak tangent, som fyller ut denna båge. e har ibland en med långt tvårstreck 
sluten ögla, ibland endast en hake; på c år denna vågråt. f och I gå föga 
under raden, vimpeln år sned eller vågråt och icke nedsvångd. Toppen 
på t höjer sig något över strecket, som i ft utgår från [ — således vål skilt 
från fc. 

Det sneda d förekommer i två typer: en kurrånt med bindslåp och 
en tredragstyp, som tydligt framtråder i band med a. Dubbla w börjar med 
en ögla på första stapeln; i har punkt eller streck (det sista arv från för- 
laga). k har hög krok, ansatt på vimpelns bas. x år nåstan vinkelrått i 
skårningen och likaså mellan tvårstrecket och dess tryckansats. p-stapeln 
slutar tvårt, bågen har streckansats och svag böjning, basen bildas i ett 
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vågrätt drag. Det låga s har hel vänsterbåge, det nedre rummet slutes, det 
övre är öppet; ibland bildas det nedre som ett o och till det lägges en hake 
(streck, brutet till tryck). z formas som tecknet för et i m3. Skiljetecknet 
är punkt och (troligen senare) tvärstreck. Bindestrecken äro två korta. För- 
kortningar de vanliga, tecknet för ra har släpat tak. 

Kristoffers landslag stadfästes i maj 1442, och snart därefter skrevs säkert 
lagmannen Bengt Jönsson Oxenstiernas lagbok, Cod. Holm. B 23 a (= GKS 
1209 fol.), fig. 58. Stilen 
lutar något åt höger (fal- 
lande stil) och år mycket 
bruten och kantig. Typiskt 
år det dubbla w, vars för- 
sta stapel böjes inåt för att 7 
tvårt kunna brytas nåra 
linjen, dår den ytterligare 
kan brytas uppåt. Även 

) 


det runda 2 år många gån- 
ger brutet; e har flere for- 
mer: rund båge med kantig 
ögla i två drag, eller 1 ett 
brutet drag, eller i ett böjt; 


u 


Vs, 2 


ibland har bågen en streck- 
ansats, och öglebågen bin- 
des med uppstreck. Låga 
s bildar de två rummen 
med två spetsiga vinklar 
på gemensam vånstersta- 
pel, det nedre rummet blir 


E + 

) gi Maha sr im 
Fig. 58. Cod. Holm. B 23a fol, 31. Béngt Oxenstiernas 
handskrift av Kristoffers landslag från år 1442 eller föga 

senare. 
Transkr. Sverikis Rike ær aff / Sweom, oc gothom / [laman 
komit, huilkit | I fik haffuer, [iw bil-/cops døme, oc ælle- / 
uo lagmanz døme / « Ey maa j Swerilke wtan een 
konunger / oc een konungs krona wara oc al-/le Inbyggara 
æro honom lydno fky/ldoge eptir laghom / 
€ til Rikit ær konunger wæliande oc 


runt, bundet med föregå- 
ende bokstav. Det stora R har sin krok lyft över raden. æ bildas på ett 
vadstena-a med en liten hake mot nedre fogen. a-formerna åro: det smala, 
det toppbrutna och det dubbelbrutna, vilket också kan bildas som ett 
dubbelt w med spetstak. 

Högstaplarna bilda med vimpeln en spetsig triangel; nedtill sluta de 
tvärt eller vikas åt höger. f och f gå något under linjen och släpas smalt 
upp i vimpeln, som bindes i dubbelt ff. Vimpeln år eljes vågrät även i ft. 
p år kurrånt till formen: ett runt 2 med tvårstreck (och slåpstreck). g år 
fyrkantigt: en kvadrat i fyra drag med två sidor förlångda: den övre till 
vimpel och den högra ned till basen under linjen; ibland börjar högra våggen 
över taket, och basen kan vara böjd. y har högra sidan neddragen i båge 
och har böjt eller intet streck i stållet för punkt. t-strecket skår stapeln 
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ganska långt ned, men c-haken går vågråt från toppen. d har en vinkel 
som vånsterbåge, högra bågen år hög och ett tvårstreck böjes ned från 
dess topp. ø bildas av brett o genom ett nästan lodrätt tvärstreck, med 
eller utan bågansats. Det kluvna r har ofta lodrått strecksir; i har punkt 
eller håtta. x-stapeln skåres av ett streck, som börjar nedifrån och på andra 
sidan böjer sig in mot stapeln; 3 år neddraget utan tvårstreck. Tecknet 
för ra år en våglinje utan tak, nasalstreck brukas åven för e framför r. 
Skiljetecken år långt tvårstreck, bindestrecket ser ut som ett z. 


mr HE 

€ entietanenz ok h JE fombreff it kåre 
2 Tette ok teten å ugr enfak/ hele 
por Alte dg ol it ULHÅLRG! elm 
 fjåne kreliken år fört aff hans låförom råbe 


— CJ ARE ca måttt hug heng råka pe 


Fig. 59. Cod. Holm. B 154 fol. 20 v. Stadslagen. Stockholm efter 1450. 
Transkr. Uwilkin fom bryter konungx doom eller hans / embetzmanz ok haffuer 
ther dombreff å bøte / xl marker. ok thet wari konungx enfak. Theffe / xl marker. 
ægha ok fkulu wtmætas met tolff mannom aff / thøm brutliken ær førft aff hans 

løførom rækkia the /eig aat tha miætin hwa hans rækkia eig hws hans 


Ännu i 1400-talets senare halte pråntas lagar i samma stil 
som i föregående århundrade, t. ex. Cod. Holm. B 154, Stockholms stadslag. 
Egendomligt för handskriften år, att skrivaren ofta först lägger ordets bas 
i en våglinje av våxlande streck och drag, och sedan placerar staplar på 
dessa, liksom på fötter. Det gör ett oroligare intryck ån den brutna foten, 
ty ofta glappar fogen något, fig. 59. Lågstaplarna börja med kort streckansats 
och brytas så dubbelt till lodråt riktning; högstaplarna få ett hårsir på 
vänstra sidan i toppen. k-kroken pekar genom sin lyftning på 1400-talet; 
b har bred platt fot. e har kantig ögla med långt tvärstreck; t har ganska 
hög topp och lodråt stapel; t får från tvårstrecket ett snett sir liksom r 
från den korta kroken; det runda 2 år smalt och flerfalt brutet. f och f stå 
på sin fot i raden, få en tagg i radens överkant och en nåstan vågråt vimpel 
även i [t, där tvårstrecket knappt skär stapeln. 

o är fyrkantigt, utom i band; ø får en liten vigg rakt ovanför. g har nästan 
rak vänsterbåge, en parallell högerbåge, som föga sänker sig under raden, 
över båda lägges ett svagt lutande tak som fortsättes i vimpel (förut alltid 
i två drag), och nedtill bildas ett mycket mindre rum med ett snedstreck, 
brutet till en vågrät bas. a har normalt en skarpt bruten kantig båge (streck- 
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tryck-streck) och en upptill bruten stapel med streckansats, övre rummet 
slutes med ett snett sir, som skår stapelns ansats; i band med runt 2 får 
detta bilda hela vånstra våggen. Bundet vid föregående bokstav kan basen 
bildas av förutnåmnda våglinje, på andra vågkammen såttes stapeln, var- 
efter det sneda siret tillfogas. Även den stadiga typen med parallella staplar 
och tvårdrag finnes; av alla a-former kan æ bildas genom samma korta 
vigg som för ø, placerad på taket. d har fyrkantigt rum och det korta skaftet, 
som ofta ansåttes med hårstreck, börjar strax ovanför vånstra våggen; 
p år öppet, har kort stapel och vågråt bas på bågen. 

y år smalt, utan punkt eller streck, vånstra stapeln år något neddragen. 
x år av gammal typ, stapeln år lodråt, får till höger en r-krok och nedtill 
ett snedstreck, men saknar tvårstreck; z år flerfalt brutet och har tvårstreck. 
Lågt s har dubbelbruten stam, vinklar stånga nedre och övre rummet; från 
taket föres ett hårsir i båge ned till linjen. — Tecknet för ra år ett vågrått 
streck med två tvårdrag eller ett n; er-tecknet har ett hårsir åt höger; 
likaså punkten som skiljetecken. Jåmte punkten förekommer också kom- 
binerad punkt och streck. — I slutet av andra raden har senare en ring 
placerats över a. 

Som exempel på romanböckernas enkla stil kunna vi ta Fru Elins bok, 
Cod. Holm. D 3, från år 1476. Den har två huvudstilar, den senare kantigare. 
Den förra, fig. 60 a, har oftast bruten a-stapel; æ bildas med ett komma över 
raden liksom g, g kan göras i ett drag, i det högra sidan bindes med taket; 
h likaså: det börjar med ett streck eller en ögleansats. Bågen på p drages 
i ett brutet drag, som skär stapeln. f och f höja sig föga över raden; i dubbel-ff 
är det senare högre. De skrivas i ett drag, men tvärstrecket på f är skilt. 
Det kluvna r har ett lodrätt sirstreck, d drages i ett drag, ibland är nedre 
rummet öppet, det runda 2 har kort ansats, rak stapel och snett slutstreck, 
det låga s har två former: en med hel vänsterbåge och en vinkel som fyll- 
nad, en med böjd stapel, uppstreck och en liknande stapel över raden. y har 
två lutande staplar, den senare drages ned och böjes åt vänster; p-bågen 
drages i ett tvärböjt drag; k-kroken är liten och hög, överdelen minimal. 
c har böjd stapel och något sned hake; t-stapeln är lodrät med rakt tvär- 
streck, i [t går strecket ensidigt höger. Slut-n drages ned under raden, 
x skrives i ett drag. Förkortningstecknen bindas vid lämplig bokstav, se 
t. ex. ware, ther; ra skrives som ett trappsteg, thet th3, theres med en 
nedsvängd ögla. 

Den andra handen, fig. 60 b, har kantigt a: snett n med platt tak, & får en 


| e-ögla vid sidan, ø har en båge rakt ovan och ett streck rakt under; det 


runda 2 liknar ett z. f går svängt långt under raden, släpas uppåt; och över- 
går i vimpeln. g har öppet övre rum och taket drages särskilt. p-bågens 
bas är ett särskilt drag; 3 är neddraget; y formas i ett drag; vänstra stapeln 
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Å Å 


Fig. 60 a-b. Cod. Holm. D 3 (”Fru Elins bok”) sid. 


12 resp. 525. År 1476. 
Transkr. hwars thera røfth war fær om fik 
och ware tha all (amman liik 
toligh fangh ma hwagen wara 
vthan han findher honum thære 
Migh tykthe thet wara [wa [toran priff 
ræth fom jach war i paradiiff 
Jach lydde [wa lenge a thera fangh 
ath jach war hemfk aff theres bangh 
[S]idhen warth jach war amner tidende 
en wæmbpther riddere kom ther ridende 
(Ivan Lejonriddaren v. 439—448 
i Noreens uppl.) 
tha mælthe han [wa wredeligh 
figh mik hwar min iomffrv ær 
ther thu omførde meth [töldhom hær 
jagh weth thet ey thet maghen i troo 
thet weth gudh iach figher [wa 
thet fkall thiit liiff kafte nw i (tadh 
och [wærdhet han tha hempte badh 
thet hwafth ær och øffriit redhe 
tik [kall ey dughæ edhæ 
han wardher fin hals tha lathe fram 
en (tarker [wen [om ey war lam 


(Hertig Fredrik v. 2548—2558 i Noreens uppl.) 


bindes genom en hög båge vid 
den högra, som neddrages; u 
skiljes ibland från n genom en 
vinkel i öppningen. 

d skrives i tre drag, första 
draget år antingen vånstra eller 
högra o-bågen, k har böjd, 
neddragen stapel och tåmligen 
hög och stor krok av två våg- 
råta drag med snett bindstreck, 
dubbelt pp bindes. Det kluvna 
r har eget nog samma tecken 
som ø: en båge upptill höger 
och ett lodrått streck under 
(var återfinnes denna brevstil?) 
— t har ensidigt streck höger, 
det låga s skrives dels som 
endragstyp (kanske dock i två 
drag) med öppet övre rum, 
dels som tredragstyp med det 
nedre rummet öppet. z ser ut 
som en trea med neddragen 
underbåge, x skrives i två 
drag: sned stapel och tvår- 
streck nedifrån, som ovanför 
böjes ned till stapeln. Thet 
skrives th3, er skrives i två | 
drag, eller bindes vid en bok- 
stav, t. ex. ther, ra tecknas 
med våglinje. Bindestrecket 
ser ut som ett stelt n. Förkort- 
ning med överskriven bokstav 
(v, t, m) år vanlig. 


| 


En vacker bönbok från Vad- 
stena, ,,den vackraste, trol. 
Marta Turesdotters*, år Cod. 
Holm. A 37 från början av 
1500-talet, fig. 61. i 

Staplarna stå i jåmna led, 
nåstan lodråta; nedtill ha de 


| 
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ett avglid snett uppåt; de höga staplarna ha en tagg upptill vånster. t går 
över strecket, som nått skår stapeln, c-haken drages nåra toppen. k-kroken 
har två vågräta drag med snedstreck emellan. Det runda d år ett o med 
kort skaft. f och f dragas ned under linjen, dår de sluta tvårt ; vimpeln 
| drages något snett nedåt, 
(i fk år den dragen i radens 
överkant. Det låga s har rak 
 vånsterstapel. Det runda 2 
har z-form; a år karakteri- 
 stiskt: två parallella staplar, 
den andra något högre, för- 
| enade med den förras avglid 
och den senares ansats; æ 
| har ett punktdrag upptill 
| höger och ett böjt streck från 
basen av vänstra stapeln. 
| ø har punktdraget över 
 ovalen och streck nedtill 
som i æ. et förkortas med 
långt 3; y har kort lodrät 
| vänsterstapel högra sidan 
| bildas av ett föga under 
bein ansatt snedstreck, 
mot vilket drages ett kort 
tryck. g bildas i fyra drag: 
'en kort vånsterstapel, en 
lång till höger, en sned bas 
och en vimpel lågt på höger- = — 7 rer 
| Fig. 61. Cod. Holm. A 37 fol. 89r. Bönbok skriven i 
'stapeln. I latinet förkortas Vadstena i bårjan av 1500-talet. 


| orden mycket, eljes finnas Transkr. j thik oc thinom budhordom, / forlatandis mik 
| j thæt jak / haffwer fyndath mothe tik / aff minne ondz[ko 
| kort nasalstreck och v1gg. oc ilwil-/lia amen Pater noster aue maria | Hær æpther 


bindestrek bru far vi belner af Jomi marie i I føgtom, bie 
kas, Skiljetecken är ett högt aldra føtafta jomfru maria, for the [iw frøgdhenar, 
komma eller tvårstreck. 

| Från 1500-talets förra hälft må vidare visas Spegelbergs bok, Cod. Holm. 
D 2, fig. 62, och Holm. B 21. 

| Spegelbergs bok från 1520 visar bland annat en med hans egen kantiga 
besläktad men grövre stil. Typiska bokstäver äro e, 0, d med spetsigt bruten 
| vånsterbåge, det mångbrutna ,, runda” 2 och a, som bildas på flere sätt, 
men alltid visar skarpa vinklar. Hågstaplårna ha stor hängande vimpel, 
ibland bunden vid föregående bokstav. Stapeln på f och f går långt under 
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linjen och slåpas så upp i vim- 
peln; framför k och w råcker 
stapeln icke upp över raden. 
p har den nya formen, som 
liknar förkortat -rum: runt 2 
med bundet tvårstreck. Det 
vanliga r år kluvet; dess krok 
skåres ibland av ett långt hår- 


f 

ig TERE 
Aar Vol 1390 fa Ps 

så Gondor fare men. å i vise 
bed Sar BC KA streck. Dubbla w har två lika 

A fora Plogge 

åa än 6 SAN DS höga vänsteröglor och låg hö- 
v KN AD og dilegG am ae. å gerbåge. æ har som sårtecken 
en båge till höger i raden, me- 
Fig. 62. Å Dax Spegelbergs bok ) Ola 2 dan ø har sin båge rakt över 

Erikskrönikan (r. 85—94). Från år 1520. i 
Transkr. The wordo retteligha f[amman giffwin / meth ovalen. Nasaltecknet och V18- 


korkionna ræth fom han [tar [criffwin / ok med the s : ss 
lagh fom tha waar / ok liffdo faman mang aar /t ha svi bindas vid nårmaste bok 


loth konung erik ouer alt fith rike / bade riddare ok stav. 

riddare like / Swa ok bønder oc tiænistomen / [wa [om 3 . 

herra plægha oc æn/at (ighia (ynom mannom til / Cod. Holm. B 21 år skriven 
taghar han eth ørlogh driwa wil före 1545. Dår spåras redan 


inflytande från tryckets bok- 
stilar, fig. 63. Många bokståver åro brutna vid basen eller ha vinkelfot. 
k-kroken ligger helt över linjen. a år vackert brutet upptill, å bildas med 
ring”, æ och ø med ett e ovanför, s år öppet både uppe och nere. y bil- 
dat i två drag kan ha två prickar. f och f ha trådsmala understaplar liksom 
p. Skiljetecknet år punkt. Bindetecknet år ett kolon. 


åg E ; ER 
EEE or 


DATERING AV BOKSTILAR. 


Det rika förråd av stilar, som i nåstan varje tidsrum finnes att vålja 
på för en skicklig avskrivare, utnyttjades så grundligt, att det år ytterligt — 
svårt att ens på ett ungefär bestämma en handskrifts ålder endast med 
ledning av stilen*6. Ännu vet man för litet om vanorna på de olika skriv- 
platserna för att kunna lokalisera och dårefter datera en handskrift. Syste- 
matiska undersökningar av hithörande förhållanden torde dock löna sig?”. 


FÖRKORTNINGAR. 


Namn förkortas enklast med initialen och punkt på vardera sidan; ofta 
upprepade ord kunna förkortas likaledes. I latinet bortfalla ofta delar 
av ordets mitt eller slut och ersåttas av ett vågrått drag eller streck över 
ordet, ofta försett med en tagg eller snedstreck i ena eller båda åndar, fig. 65. 
Anslutet till en hög stapel blir det ej sållan nedsvångt, så att det skår denna. 
I kanslistilar får det en mångd former som prydnad. För upplösning av 
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ya Yonder aff, nvo bygga by 
eler hører gan $ for Shy og 
Å Jambre. Fa 4 Fat Guar fo tredik 
aa od ida gange ny föptua | 
av ofov gambta fFivt (å dä ny. 
av a fom botfjes 18 Få avfan gitar 
gm fr FR from Egå fom ut (SY tær 
frys och GaffRers 8 fatfvarn tta av fy tik dm: 
LIS fomne øer fenvns nt føra tomta SE or fyre 


aan før være” tr bt SE» å 


Fig. 63. Cod. Holm. B 21 fol. 56 v. Konung Kristoffers ER 1500-talets andra 
fjårdedel (före 1545). 


Transkr. Wilia Bonder aff nyo byggia by / eller ligger han I forno fkipth och / hambre 

Thå [kall huar fino tredhe / faa och fidan gange ny skipt aa / Saar nokor gambla 

[kipt fidam ny / år å komin böthes thå awerkan huar / epter bruthom (inom Thå 

kombir fiårdunger fierdunge / till (kiptis och halffwir by halffwan. tha år by till iåm-/ 
föris komin ther leggis om fyra tompta raa oc fyre 


förkortningarna hånvisas till Lexicon abbreviaturarum. — Punkt brukas 
åven för att skilja ut bokståver i sifferbetydelse och någon gång kring 
prepositionerna .i. och .a. 

Snedstrecket brukas medeltiden igenom som förkortning av -um i ån- 
delsen -rum efter o och mera sällan a; strecket bindes senare genom 
uppslåp. Ändelsen -is efter r (åven efter c, t, n) förkortas också med sned- 
streck i kurrånt skrift; i svensk text förkortas ytterst ofta åndelsen dis, 
des med ett snedstreck, som skäres av ett långt f. Långt [ med snedstreck be- 
tyder ofta ser inuti ord, sis i ordslut. Enkelt v och dubbelt w ha ibland 
snedstreck i betydelsen ver, wer. Streck med olika placering brukas också 
på p och q: p för per (ibland par och por), p för pre, præ, q för quæ, q för 
quod, även förkortat qd. P med krok nedtill vänster P betyder pro: kro- 
ken kan dragas i ett med p-bågen. — Punkten och snedstrecket lever i 
semikolon som tecken för åndelsen -us efter b, och ue efter q (b;, q;), 
samt för -ed i sed och -idelicet i videlicet (v; eller vid;). Det blir mycket 
vanligt efter 1350 för et, eth i meth och thet; punkten och kommat för- 
bindas snart till långt 3. Efter 1350 förekommer det ofta för -m i åndelse 
efter a och o. 

Över raden såttes en bokstav som förkortningsmedel. Så i, som då 
betecknar ri eller ui, sållan ir eller ni; x betyder Christi, m mihi, och g 
igitur; e betecknar ue, o ro eller uo, v ru samt c ec och t it; u betyder 
uero och g ergo. Från detta förkortningssystem bör skiljas uteglömd över- 
skriven bokstav, vilket ofta visas genom vinkel i radens underkant. 
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Over raden skrivas på 1400-talet också vissa vanliga åndelser som -da, 
-de, -dom, -na, -ne, -nom i forenempdom, foreskreffne o. s. v. 

Över raden såttas också vissa nedårvda tecken, som åga fix betydelse: 
,Viggen* (4) för er eller re, öppet a (cc) för ra eller ar (sällan står i 
stället ett kurrånt a), mera sällan för ta, ua, na, den liggande åttan (2) 
för ur, senare åven or samt nian (9) för -us. Mindre fixt till betydelsen år det 
vågråta strecket för m och n, 
ty det förblandas lått med det 
allmånna förkortningstecknet. 

I sjålva raden står det bak- 
vända c (9) för con-com-, senare 
försett med ett slutstreck, så 
7 att det liknar en tvåa (2), samt 

tecknen & (åldre) och 7 (yngre) 
för et (= och eller slutåndel- 
sen et). 

Dessa tecken åndra med tiden 


Gå ap De På gm bi 2 
YE 282 | 

ordre & VIN AD ord TØR | 

gm -A face Hora a ayma - | 

gne 2 fifren 013 Oro [Evan i 


4 iredtee å synt qi | 


seer 


Fig. 64. Cod. Ups. C 270 fol. 79 v. Lectionarium 
från 1400-talet. 
Transkr. dant. etcetera De fecundo genesis XIII + 
Cumque | abraham eleuaffet oculos apparu-/erunt ei 
tres" hinc cantatur + tres / vidit et vnum adorautt 
De tercio / genesis + I » faciamus hominem ad yma-/ 
ginem et si[mi]litudinem mnostram / Augustinus - 
anima per memoriam - rationem / et voluntatem 
est ymago pairies et | filii et spiritus sancti De 
quarto Sapientiæ x1 


form och övergå delvis i var- 
andra; sårskilt ofta blandas na- 
salstrecket och viggen. Man får 
dårför vara försiktig vid upplös- 
ning av förkortningar; de be- 
tyda icke vad som helst, men 
åndra betydelse från tid till tid. 

Mest kanske åndrar sig sjuan 
(7); den får tvårstreck, lång 
ansats, slutstreck, övre strecket 


böjes, så att formen nårmar sig 
tvåans. — Viggen företer också ett flertal former: den tappar sin början eller 
sitt slut, dess övre del förlånges genom bågansats, vilken kan bindas vid före- 
gående eller följande bokstav. Det ser ut, som om den i slutet av 1300-talet | 
förblandas med överskrivet i, vilket också ansåttes med båge. — Det öppna 
a (cc) får ett avslutande tryck, så att det liknar ett dubbel-w; rått snart 
tillkommer ett tak, som skjuter över åt ena eller båda sidor eller bindes 
med uppslåp. Från 1350 blir den taklösa formen plattare och övergår till 
ett vågat streck; i prydligare handskrifter brukas en dekorativ form med 
ögla som tak. — Den liggande åttan får den kurrånta biformen 2, men 
åttan stannar ånnu på 1400-talet. Svensk text har den knappast. 
Esse och est kvardröja i gammaldags förkortning: e7 e7 eller e7e, eller 
ock ett vågrått streck eller våglinje med punkt eller komma över och 
under, ibland genom slåp förbundna. 
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LIGATURER. 


Med ligatur eller band förstås ett bokstavspar med gemensamt drag. 
Älst förekommer band av NT och de, de; senare åven av do, be och bo, 
pe och po. Det dubbla w med endast ett högerben kan också råknas hit, 
liksom pp med gemensam båge. Ju tåtare en stil år, desto flera band före- 
komma. Efter 1370 bli åven svenska böcker tåtare; i den stela vadstena- 
stilen bandas åven re, ra och 00. Det höga f sånkes och bandas (eller bindes) 
med w och e; åven t bindes med i, u och e, liksom r och k. — Somliga 
latinskrivare med kurråntare stilar föredraga förkortningar, andra bruka 
båda såtten att spara utrymme. Allt flera bokståver förenas i 1400-talets 


-prånt: fe, ty, ka, ce, ga, go, gg, och även kurrånta stilar visa samma före- 


teelse. 
LÄSETECKEN. 


Som låsetecken kan ju betraktas accenten, senare punkten över i, och 
accent, senare dubbelaccent och vinkel över u, varigenom dessa bokståver 
skiljas ut ur en rad lågstaplar. Någon gång torde accenten ha brukats som 
betoningstecken. 

Pauseringstecknet år till en början oftast punkt jåmte semikolon, rått- 
eller omvånt, i senare fallet står kommat som en vinkel över punkten. 
Efter 1270 förekomma både punkt och komma, någon gång båda 1 för- 
ening, då punkten placeras i mitten av kommastrecket eller vid sidan. 
Punkten år ibland ytterst liten, ibland bred, och får ofta senare en avsvång, 
så att den ser ut som en vinkel. Kommastrecket placeras alltid i raden, 
men kan stråcka sig både över och under denna; punkten såttes i radens 
mitt eller nedre del, sållan upptill. Vid 1450 år kommat det vanliga; 
dubbelpunkt år ytterst sållsynt. — Kommat anger för det mesta långre 
paus; i slutet av ett stycke stå ofta andra tecken: tre eller flera punkter 
med eller utan komma. 

Inskjutna ord eller bokståver skrivas över raden, och i dess underkant 


| placeras en vinkel med spetsen uppåt, efter 1450 ett X eller ett å två streck. 
| Senare råttelser eller tillågg tecknas ibland med dubbelkors eller galge 
(4). Omflyttning antydes med sneda citationstecken vid ordens början. 


Ett bindestreck brukas i regel fram till 1370, från 1400 blir det såll- 
synt. I stållet dragas två kortare eller långre snedstreck vid radens slut, 


| mera sållan vid dess början eller i båda åndar. 


TALTECKEN. 


De romerska siffrorna voro bokståver; som taltecken skildes de från 
texten ålst genom punkter, efter 1270 åven genom snedstreck. Vid högre 
tal sattes punkter mellan de olika bokståverna och i försågs med streck: 


| 9. — Nordisk Kultur. 28. 
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pr 
I off 2292 |] non pes 
pr og» 68 €0f99 


Fig. 65. Cod. Ups. C 32 fol. 7or. Uppbördsförteckning från år 1466. 
Transkr. Parochia betna / Item aff andhres j bredagardin xxviij (= 27%) alin i lækkewæff 
thet til kloftridh 


M.CC.L.XX.ffff. 1500 tecknas Mvt eller ifM. En halv skrevs ålst 
dimid, senare I eller 4, fig. Ba 21% (= halve Ah ii; 90% Jx. Ofta 


skrevos ändelserna över: M. CCC. XXX. ii Mot mitten av 1300-talet 
skiljas bokstäverna ej längre åt, men ovanför dem sättas fortfarande än- 
delser: M*CCC*XL*VIj". Slutet av 1400-talet visar förkortade årtal: Anno 
dni etc. LXXvj. ' 

Den första arabiska siffran (407) står i en förteckning på Uppsala dom- 
kyrkas tillhörigheter uppråttad av dekanen, senare årkebiskopen Nils 
Allison 1291. I dylika förteckningar finnas arabiska siffror tidigare ån i 
brev, dår de sållan förekomma före 1470. Mårk, att flera siffror ha helt 
annan form ån våra, fig. 66. 

I stållet för siffror brukas ganska ofta ord, eller ord och siffror i förening: 
Thusande v* (= 1500), halft tridie hundrad, halff Xiiide ortugh. — De 
vanligaste beteckningarna för mynt och vikt åro: dem (denariorum), sol 
(solidos), mttr (marker), orf (öre), pn (penningar), på (pund), Ip? (lispund). 


Car cab Di m DE 
dd 20-43 MD pl 


Fig. 66. Cod. Ups. C 172 fol. 60r. Bibelkonkordans från 
1400-talet. Anvåndning av arabiska siffror. 
Transkr. Deus caritas est. Johannis + 460 . 11 » questio + 
3 + abiit / Caritas diffunditur in cordibus nostris « / ad 
Romanos + 560 + 11 + questio + 3 « illud plane + 
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Karlskrömkan. Med inl. av O. Wieselgren.. (Äldre handskrifter i facsimile. 1.) 
Sthm 1938. 

Diplomatarium Svecamum, del I och IT, innehåller en del brevfaksimil. Fotografier 
av handskrifter och brev finnas i de flesta senare historiska arbeten. 
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NODER: 


1 Rester af det medeltida bokforrådet sammanplockas ur banden på Kammararkivets 
räkenskaper och andra band. Någon ytterligare upplysning om bokbeståndet och dess 
hårkomst tycks hårav kunna vinnas. 

2 DipIS 24, 25. 

3 DipIS 33. Facs. i Sv. skriftprof I: 1. Se åven sid. 45. 

4 DiplS 38. 

5 DipIS 41. 

6 DipIS 51. Facs. i Sv. skriftprof I: 2. K. B. Westman: Den svenska kyrkans utveck 
ling från S:t Bernhards tidevarv till Innocentius III:s, Ups. 1915. Stephan var utlån- 
ning, troligen engelsk munk, som over Frankrike kommit till Alvastra. Han anlitad 
vid flera tillfällen för ömtåliga diplomatiska uppdrag. Ett bevis på kungens hö 
aktning, kanske Stephans egen värdering av sitt ämbete, får man kanske se i Kn 
Erikssons brev (DiplS 64), i vars slutfras står: Stephanus archiepiscopus et ego (kun- 
gen i andra rummet). No 

64 Se härom senast K. Kumlien: Svenskarna vid utländska universitet under 
medeltiden, i Historiska studier tillägnade Sven Tunberg, Ups. 1942, s. 143 ff. (Red.) 

7 Fraseringen kan säkert lämna ledning, ehuru det ju inte är säkert, om brevet 
tillhörde samma skrivcentrum. — En påtaglig och märklig egenhet ha vi i den norska 
inledningsfrasen: N. N. sänder . . . quediu Gudz ok sina, där latinets salutem över- 
satts med hälsning. Sverige och Danmark få i stället snart hælsar iak ewærdelica resp. 
ewinneleka medh Gudhi (eller medh warom Herra). 

Danskt område tycks i latinets inledningsfras föredraga cernentibus, svenskt om- | 
råde inspecturis eller visuris et audituris. Kung Magnus Eriksson är noga med att 
bruka svensk kanslifrasering till svenskar, norsk till norrmän. Svenska vanor måtte 
dock ha inverkat på en punkt: det blir tråkigt nog slut med de norska brevens upp» 
gifter om notarier och skrivare, som beseglat och »ritat« brevet. 

3 Kan man dra den slutsatsen, att de första breven skrevos av biskopar och abbote dj 
vilka inte ville uppgiva, att de skrivit breven, och att det så blev kutym att förtiga 
skrivarens namn. Eljes år det underligt, att Sverige har så få namngivna skrivare. — | 

9 Redan ha vi sett, att betydande resultat kunna nås: Neumans undersökning av 
Karlskrönikan tycks mig ha gett obestridliga bevis för att en skrivare är tysken Frede- 
bern — hans stil har ju så många karakteristiska egenskaper, att endast den alltför 
försiktige eller ovane kan undgå att känna sig övertygad. — En storslagen undersök- 
ning är Sjödins över kanslistilar under yngre Sturarnas och Gustav Vasas tid. En 
mängd brev ha fått sin skrivare bestämd, och många data från deras liv ha samman- 
förts i en synnerligen givande exposé. Sjödin fortsätter på den inslagna vägen med 
en undersökning av äldre sturetidens kanslistilar. — Svenska RA har lagt upp ett 
arkiv över kanslistilar. Varje upptäckt ang. skrivare borde arkiveras. | 

10 Ärkebiskop Birger, »för studier och dygder mycket berömd« (Rhyzelius), hade 
väl fått detta alfabet under sina studier i utlandet. Var? 

11 Gudmar nämnes i Vadstena klosters minnesbok och i några av honom till klo- 
stret skånkta böcker. 

72 Att biskoparna utövat ett starkt inflytande, kan man ännu se i domkyrkornas 
arkitektur liksom i gudstjånstordningen. Se härom G. Lindberg: Die schwedischen 
Missalien des Mittelalters, Ups. 1923, sid. 301 ff. Lindberg undrar over det starka danska 
inflytandet i Våsterås och ett senare engelskt i Linköping, men dår funnos ju i mitten 
av 1100-talet två danska biskopar i följd resp. en av engelsk hårkomst i början av 
1300-talet. 4 

13 Se B. E. Hildebrand: Svenska sigiller från medeltiden, Sthm 1862—67. Epitafer 
torde snart få sin beskrivning i en goteborgsavhandling (S. Gardell: Gravmonument | 
från Sveriges medeltid. Typologi och kronologi, Gbg 1937). 

14 Några av dessa äro kanske pekpinnar, som ju långt fram i tiden brukades av 
mindre läskunniga. 

142 Om Birgittaautografernas autenticitet se numera Tom Schmid: Birgitta och 
hennes uppenbarelser, Lund 1940, s. 158 ff., E. Noreen: Från Birgitta till Piraten, 
Sthm 1942, s. 54 ff., och Toni Schmid: Källforskning och stilinlevelse, i Fornv. 1942, 
s. 409 ff. (Red.) 
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SVENSK PALEOGRAFI 


| 15 Skara domkapitel fick kalvskinn till pergamentsberedning från gårdar i Vårm- 
id, som på detta sätt utgjorde sin ränta. 

16 Detta fordrar, tycker man, ett koncept i samma utförande, når det gäller brev 

| med nytt innehåll. Bevarade papperskoncept visa ju, att sådana skrevos. Mera schablon- 

| måssiga dokument, såsom delaktighetsbevis i ett klosters goda gärningar, skrevos ut i 

lera exemplar med uteslutna namn att senare ifyllas. Sådana skrevos ånnu på 1500- 
talet både på latin och svenska. 

17 Påylige legaten Petrus Gervasius köpte 11 april 1331 pergament, emedan papper 
4 fanns i Norden (P. A. Munch: Pavelige nuntiers regnskabs- og dagbøger, Chr.a 
s. 112). B. E. Hildebrand i DiplS uppger i not till ett brev av 11 juni 1345, att 
| älsta pappersdokumentet är fyra folioblad, som år 1345 eller föga senare skrivits 
i av biskop Egisls i Våsterås procurator kyrkoherden Borchard Johansson. 
 M igt år dock, att intet annat pappersdokument finnes bevarat före 1370-talet. 
i 18 Även så viktiga saker som resultatet av grånsförhandlingar mellan Sverige och 
"Norge stadfåstes genom pappersbrev, for att icke nåmna den omstridda texten till 
un ördraget i Kalmar 1397. 
i 19 Stavningen av de svenska orden i tidigare brev visar på inflytande från en 
mångd olika håll; sarskilt påvliga kansliet gör naturligt nog de grövsta misstag. Runan 
I p ersättes t. ex. av P. Även de första (utländska) skrivarna i Sverige ha svårt att upp- 
fatta ortnamn och latinisera personnamn. Våra ljud y och ö betecknas med i, ui, u, v 
eller streckat u, v, resp. 0, oe, eo, eu eller streckat ø, allteftersom skrivaren 
"saknar mönster eller har sådana från franskt, tyskt eller danskt (möjligen norskt) 
håll. En utförlig behandling av de svenska orden i breven före år 1300 lämnar Stig 
O:son Nordberg i sin avhandling Fornsvenskan i våra latinska originaldiplom, Ups. 
: 1926 o. 1932. å 

20 I DipilS 2334 (Telje 1322 2/6) påbjudes, att Visbyborna skola medföra dokument 
I viriusque lingve, vilket vål bör betyda på tyska och svenska. 
| 21 Endast ett par rent svenska brev ha den norska frasen sänder Quædiu Gudz oc 
I sina. Ett smålandsbrev av ?9/7 1347 har en egendomlig kompromiss: helsom ewinnelika 
| qvedi med warom Herra, och från Kalmar sändes 1360 ett brev mep guz quepio. Att 
ärkebiskop Hemming skriver på norska till Jämtland, går i stil med kung Magnus 
förfarande. 
| > Se K. Vilkuna: Var har »Codex f. d. Kalmar« utarbetats?, i Kulturhist. 
lårsbok, Hfs 1933, s. 7 ff., och T. Haapanen: Verzeichnis der mittelalterlichen Hand- 
ischriftenfragmente in der Umversitåtsbibliothek zu Helsingfors, I. Missalia, Hfs 1922. 

22 Dessa kanslier tyckas ha haft begränsat inflytande på stilutvecklingen, åtminstone 
när det är fråga om svensk skrift. Det är nog fortfarande universitetsbildningen, som 
'ger bestående resultat hos andliga och världsliga stormän. 

24 Även senare finnas säkerligen många brev, som skrivits av utlänningar i Sve- 
rige, vilka följt med beskickningar och fått stanna eller sökt sig hit för att leva av 
sin 
| 5 Med band menas, att två bokstäver ha någon del gemensam, vilket tillåter skri- 
varen att klåmma ihop stilen genom att stålla bokståverna nårmare varandra. Karo- 
Jingiska minuskeln skilde strångt bokståverna åt. 

26 Jfr H. Schiick & K. Warburg: Ill. sv. litteraturhistoria I?, Sthm 1926, s. 229 ff. 

27 En del för kyrka och kloster nödiga böcker ha kanske skrivits hår i landet av 
de första munkarna, men ännu äro de icke lokal- eller tidsbestämda. Stilarna skilja 
ig ej nåmnvårt från brevens, men initialer och anfanger åro sirade och fårgade. 

28 Gitterskrift uppstår, når alla staplar, som så kunna, dragas lodråta och förlångas 
ill det fyr- eller femdubbla, medan de vågråta förbli normala. Skriften gör intryck 
v ett stående spjålstaket; jfr fig 1. 

29 Skriven omkr. 1250 enligt O. v. Friesen: Vår ålsta handskrift på fornsvinska, 
VSU 9:3, Ups. 1904. 
20 Att medeltidens liksom vår tids skrivlårare reducerade alfabetet till vissa grund- 
rag (>staplar<), framgår tydligt av somliga stilar och styrkes av de rester vi ha av 
skrivlåror, t. ex. en i Prag förvarad latinsk skrivlåra, publicerad i Anzeiger 
ur Kunde der deutschen Vorzeit, 1865, nr 2. Teckningarna i trycket passa inte riktigt 
ill anvisningarna, men man ser, hur de olika bokståverna sammansattes och att varje 
runddrag hade sin särskilda benämning. Tyvärr tycks handskriften nu vara förkommen. 
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31 Mycket stilenlig spetsstil har biskop Brasks sekreterare Spegelberg, Sv. skrift- 
prof I: 26. Cod. Holm. D 2, »Spegelbergs boks, har två liknande stilar, men litet I 


bredare (fig. 62 och Sv. skriftprof 37: 
32 En handskrift av Eufemiavisorna, Cod. Holm. D 4, Sv. skriftprof I: 35, har ett 
typiskt alfabet av den enkla sorten. i 


33 Eine Anweisung zur Kalligraphie aus dem 15. Jahrhundert, se not 30. | 
34 Vadstenastilen, om vi få kalla den så, uppträder efter 1380 och fortlever i Vad- 
stena och Nådendal ännu under förra hälften av 1500-talet. Det är möjligt, att alfabetet 

kom från Uppsala. Se not 11. 

35 Ett tidigt exempel se vi i Cod. Ups. S 159 a, And. Tidströms resa i Dalarna 1754, 
där skrivaren fol. 7 r. går över från tysk stil till en ganska modern latinsk stil (ej i 
engelsk). 

36 Ett testamente eller gåvobrev till kloster eller kyrkor började i regel: In nomine å 
patris et filii et sancti spiritus eller sanctt et imdividue trinitatis. En systematisk 
undersökning av brevens frasering år så vitt jag vet icke gjord; en sådan torde ge | 
värdefulla bidrag till lokalisering och sprida ljus over olika inflytelser från utlandet. 

37 Initialerna och särskilt anfangen (den första bokstaven i ett kapitel eller ett ” 
längre stycke) inkråkta ofta på skriften, så att man tydligt ser att de tillkommit senare. | 
Någon gång år det en oriktig bokstav som en slarvig konstnår målat dit, i ett och 
annat fall har han av misstag mitt i raden pråntat in en initial. Även paragraftecknen ” 
insattes av rubrikatorn (rodfårgaren). 

38 Schuck & Warburg a. a. s. 255 0. 336. 

39 »Vår ålsta bok« år ett exemplar av äldre Västgötalagen från omkr. 1285. Ett frag- 
ment av denna lag, funnet i Norge, torde vara ett par tiotal år åldre. Den år utförligt 
behandlad av 0. v. Friesen i Vår ålsta handskrift, Ups. 1904. Se även Schuck & War- 
burg a. a. sid. 284, 288 och 422 samt Sv. skriftprof I: 20, 30 och 34. 

40 Tryckets frakturstil blev ofta imiterad i laghandskrifter på 1500- och 1600-talen. 

41 Somliga ha påklistrade initialer, vilket bruk uppkom med de första trycken. i 

42 I Cod. Holm. A 197 såger skrivaren, att man kan finna författarens namn och 
hemort genom att nedskriva de XX kapitelanfangerna. Tråkigt nog åro ett antal sidor 
i borjan bortslitna. 

43 Sedan universitetet i Prag grundats år 1348, studerade de flesta svenskar dår- 
stades for att 1410 overgå till Leipzig och från 1420 till Rostock, dit massor av sven- 
ska studenter drogo till (och åven efter) år 1477, då Uppsala universitet grundades. 

44 Brevet var tydligen fardigskrivet på forhand, ty både kungens namn och date- 
ringsorten visa annan stil. 

45 å-typen kommer med Nya testamentet, och det förefaller sannolikt, att den är.en 
uppfinning av reformatorerna. Den framgår analogiskt ur tryckets å och $ samt qi. 
Trycket kom därför troligen fore pråntet med denna svenska uppfinning. Det har 
talats om a med ring i handskrifter, som ansetts skrivna före 1526, men vid nårmare 
eftersyn finner man, att ringarna åro senare tillskrivna (de visa annat blåck) eller 
ock har utgivaren skrivit å för a och kommentatorn alltför mycket litat på denne. 
Dessa fall åro så många, att man drivs till den tanken, att handskrift med å-typ år 
skriven efter 1526, framför allt då inga brev visa bokstaven å före denna tid. Stads- 


skrivaren Helmuth van Nordens metod att bruka a med punkt i på, sa, tha har knap- 
past spelat någon roll vid skapandet av å- typen. 

46 Ett bevis för svårigheten att bedöma vissa stilars ålder lämnar det faktum, att 
NN DipIS 852 och 853 länge fördes till 1250-talet men så befunnos höra till 
1160-talet. 

47 Då så få handskrifter äro exakt daterade och imitationer av äldre stilar vanliga, 
torde det viktigaste vara att först sysselsätta sig med daterade och lokaliserbara brev. 


rd 


bet: 1. 


Keltiskt Ogam-alfabet 33. 
Mexikansk-peruanskt alfabet 1. 
st alfabet = 

|- skt (konsonant-) alfabet 1. 
peis alfabet 1. 
iatiskt alfabet 1. 


50. 
k parafrase af Skaanske Lov 52. 
ig, se Storbokstav under Bokstaver. 
sachsisk rundskrift, spetsskrift, se 
gland-Irland under Nationalskrifter. 


SAK-, ORT- OCH PERSONREGISTER 


TILL DEL XXVIII A 


Av FIL. MAG. EBBA HUMBLE, STOCKHOLM 


Angersfragment av Saxo 50. 

Ansgar 5. 

Ansgars liv 117, 119. 

Antiqva, se Humanistisk tryckstil under 
Humanistisk minuskel. 

Antiqvaskrivstil, se Humanistisk kursiv un- 
der Humanistisk minuskel. 

Antvorskov, Sjalland, D 72. 

Arabien 1, 4. 

Arabiska siffror, se Taltecken. 

Arboga stadslag, se Stadslagar. 

Armarius 42 i. 

Asser, Nordens årkebiskop 41. 

Avia Ripensis (Ribe Oldemoder), 
morialer. 


se Me- 


Band, se Ligatur. 

Bandornamentik, se Ornamentik. 

Benediktus, biskop i Skara 82. 

Beneventansk skrift, se Italien under Na- 
tionalskrifter. 

Bengt Jönsson Oxenstiernas lagbok 121. 

Bernard av Clairvaux 54- 

Bibeln 94. 

Bibelöversåttning 74- 

Bildskrift, se Ideografisk skrift. 

Birger Gregorson, årkebiskop 84. 

Blyertspenna, se Penna under Skrivredskap. 

Blyplatta, se Metall under Skrivmaterial. 

Biskop Lars' i Skara stadfåstelsebrev 100. 

Biskupa Sögur 2. 

Bjårkoaratten 111. 

Blystift, se Stift under Skrivredskap. 

Blåckpenna, se Penna under Skrivredskap. 

Bobbio, Pavia, Italien 31. 

Bo Jonsson Grip 86. 

Bokprånt, se Prant. 

Bokskrift (-prånt, -stil) 8, 88 ff., 93 ff., 97 f., 


II 


102 f. Se för övrigt under Latinsk skrift, 
Minuskelstilar och Nationalskrifter. 
Bokstavsskrift (ljud-) 1. 
Fenicisk skrift 1. 
»Minoisk« skrift I. 
Nordsemitisk skrift 1. 
Bokstil, se Bokskrift. 
Bokstaver. Å 
Liten bokstav (minuskel) 18, 23, 39, 85, 93. 
Nyckelbokstaver 88 f. 


Stor bokstav (majuskel) 18, 39, 48, 65. 
Anfang 02. 
Initial 18, 23, 40, 44, 48, 50, 52f, 56. 
65, 74, 79, 92 ff: 


Kapital 18, 23, 84 f. 
Storbokstav 18, 23 f., 27 f., 30, 65, 89, 93. 
Unicial 18, 23, 85. 

Brevskrift 88 ff. Se for övrigt Kursiv un- 
der Latinsk skrift, Minuskelstilar och Na- 
tionalskrifter. 

Brevskrivning 6. 

Brevspråk 87. 

Bronsgriffel, se Stylus under Skrivredskap. 

Bronsplatta, se Skrivmaterial. 

Bueforbindelse, se Ligatur. 

Bustrofedon (>plogskrift<) 8. 

Byskriver, se Stadsskrivare. 

Byzans 4. 

Bågfoörbindelse, se Ligatur. 

Boönböcker 
Bönebok, finsk 87. 

Bönbok från Vadstena 124 f. 


Calamus, se Skrivredskap. 

Canna, se Skrivredskap. 

Capitalis quadrata, se Latinsk skrift. 
Capitalis rustica, se Latinsk skrift. 
Cato 31. 

Christiern I 77. 

Christiern, biskop i Ribe 60. 
Christoffer II 60. 

Christoffer af Bayern 77. 

Cicero 31. 

De re publica 3. 
Cistercienserorden, se Klosterordnar. 
Codex Carolinus, se Wulfila. 

Codex sescriptus, se Palimpsest. 

Colbazannalerna 44. 

Corbie, Fr 83. 

»Cyrilliskta alfabet, se Gammalslaviskt al- 
fabet under Alfabet. 


Dalby, Skåne, S 41. 

Dalbybogen, se Evangeliarier. 

Danmark 4, 37f., 41, 43, 46, 48, 77f., 05. 

»Dansk skrifte 20. 

Datering. 
av bokstilar 126. 
av handskrifter 490. 

Den åldre Næstved Aarbog 50. 

De re publica, se Cicero. 

Diplomatik 8. 

Diplomskrift, se Kursiv under Latinsk 
skrift, Minuskelstilar och Nationalskrif- 
ter. 

Djurornamentik, se Ornamentik. 

Dominikanerorden, se Klosterordnar. 

Domprosten Bjorns i Uppsala testamente, 
se Testamenten. | 

Dornblattmuster, se Växtornamentik under 
Ornamentik. [ 

Dubbelstreck 23. 

Dyreornamentik, se Ornamentik. 

Dyrerim 4f. 


Egentlig kursiv, se Latinsk skrift. 

Elfenbensgriffel, se Stylus under Skriv- 
redskap. | 

Engelsk gotisk kursivskrift, se Nygotisk 
skrift under Gotisk minuskel. 

Engelsk lettre båtarde, Se Lettre båtarde. 

Engelsk stil 92. 

England 13, 15, 26, 28, 31, 84, 91. 

Epigrafik 6, 8. 

Erik Emuns Gavebrev, se Gåvobrev. ” 

Erik Glipping 60. 

Erik Lams Gavebrev, se Gåvobrev. 

Erikskrönikan, se Krönikor. 

Eriks sjællandske Lov, se Landskapslagar. 

Erland, biskop 2. 

Esger, biskop i Ribe 60. 

Esrom, Sjælland, D 44. 

Etruskiskt alfabet, se Italienska alfabet un- 
der Alfabet. 

Eufemiavisorna 4, 116. 

Evangeliarier 41. 
Dalbybogen 39, 41 f., 45. 
Lundensisk Evangeliar 44. 

Exordium Caræ Insulæ 50 f. 


Fenicisk skrift, se Bokstavsskrift. 
Finland 87. 

Finsk skrift 87. 

Fjerpenne, se Gåspenna. 


Landskapslagar. 

Fleuronné-Initial 49, 53 f., 57 f. 

Fraktur, se Gotisk minuskel under Mi- 
nuskel. 

Frankrike 13, 15, 20, 26, 28, 36, 65, 82, 80. 

Fransk gotisk kursivskrift, se Nygotisk 
skrift under Minuskel. : 

Fransk lettre båtarde, se Lettre båtarde. 

Frederik I 77. 

Fru Elins bok 123 f. 

Fyrlinjeskrift, se Minuskelskrift. 

Forkortning (Abbreviation) 8, 15, 24, 27, 

| 30ff., 37, 39, 45, 49, 57, 65 f., 79, 89, 96, 

| HORROR SET 0GETOS f., 11ft., 118f., 121, 

met. 126 ff. 

av enstaka ord 32, 30. 

Kontraktion (sammandragning) 

132, 3906. 

Littera superscripta 32. 

Suspension (stympning) 19, 30 ff., 39 f. 

Tituli (särskilda tecken) 32, 39 f., 49. 
Juridiska noter (notæ iuris) 31 f. 
Tironska noter (note Tironianæ) 31 f., 

| 38, 40, 49. 

Förskriftsstil OL. 


19, 30, 


|| 
|| 
i: 


Gallien 83 

"hammalslaviskt alfabet, se Alfabet. 
Gildeskraa, se Gillestadgor. 
Gillestadgor. 

| St. Gertruds Gildeskraa 67. 

St. Hans Gildeskraa 3. 

Gisle, biskop i Linköping 82. 
Gitterskrift 57545 17050; 83, 80, 133. 
otisk stil (spetsbågestil) 20, 37, 46, 89 f. 
sotisk minuskel, se Minuskel. 

sotiskt alfabet, se Alfabet. 

potiskt prånt, se Prånt. 

sotland, S 116. 

sotlandslagen, se Landskapslagar. 
grammatica Danica, se Pontoppidan. 
iregorius VII 82 f. 

jätte, alfabet, se Alfabet. 


Sriffel, se Skrivredskap. 

rinderslev, Jylland, D 74. 

ræsk, se grekisk. 

utalagen, se Gotlandslagen under Land- 
| skapslagar. 

utasaga 116. 

råspenna, se Penna under Skrivredskap. 


I 


III 


Flensborghaandskriftet af Jydske Lov, se Gåvobrev. 


da. Absalons Gavebrev 38, 46, 60. 
Erik Emuns Gavebrev 46, 60. 
Erik Lams Gavebrev 46. 
Knud den Helliges Gavebrev 37, 43, 46. 
sv. Kung Sverker II:s gåvobrev till 
Uppsala domkyrka os f. 


Hadorphske Haandskrift af Skaanske Lov, 
se Landskapslagar. 

Halvkursiv, se Latinsk skrift. 

Halvprånt, se Prant. 

Halvuncialskrift, se Latinsk skrift. 

Hamburgerbibeln 3. 

Harpestreng 55, 68. 

Hellige Kvinder 4, 66. 

Helsingørs Privilegiebog 72. 

Henrik, biskop i Linköping 83. 

Herlufsholm, Sjælland, D 46. 

Hexaemeron, se Anders Sunesøn. 

Hieroglyfskrift, se Ideografisk skrift. 

Historia Trojana, sv. övers. 6. 

Holberg 25. 

Holland 26, or. 

Hoprekstad, Sogn, N 2. 

Horsens, Jylland D 60. 

Humanistisk bokskrift, kursiv, 
tryckstil, se under Minuskel. 


minuskel, 


Ideografisk skrift (bildskrift) 1. 
Hieroglyfskrift (egyptisk) 1, 32. 

Initial, se Stor bokstav under Bokstaver. 

Insulårskrift, se England-Irland under Na- 
tionalskrifter. 

Interpunktion 15, 19, 27, 30, 40, 49, 66, 89, 
OZ TOO TOR Ing Te 2 25. 

Irisk rundskrift, spetsskrift, se England- 
Irland under Nationalskrifter. 

Triand Ms 15, 31. 

Israel Birgerssons brev till Gudhems klo- 
ster 87. 

Italien 104612) 255, OSS OT: 

Italienska alfabet, se Alfabet. 

Italiensk bokskrift, kursiv, se Italien under 
Nationalskrifter. 

Ivypattern, se Våxtornamentik under Orna- 
mentik. 

Jacob Magnuson 67. 

Jens Grand, ärkebiskop 6. 

Jep Svales i Væ 72. 


Johan III 87. 


Johannes Jutæ, munk 53 ff. 


IV 


Johannes Paschæ 5. 

Johannes Thun 69. 

Juridiska noter, se Forkortning. 
Justinushandskriften 45. 

Jutska lagen, se Landskapslagar. 
Jydske Lov, se under Landskapslagar. 
Jårnhammare, se Skrivredskap. 
Jårnmejsel, se Skrivredskap. 


Kalendariet fra Næstved 50. 

Kalmarunionsbrevet 4, 63. 

Kanslifraktur, se Gotisk minuskel under 
Minuskel. 

Kansliskrift 28, 77f. Se även Nygotisk 
skrift under Minuskel. 

Kansliskrivare, se Skrivare. 

Kanslistil (valvbågsstil) 90, 102, 112, 126, 
TGN. 

Kanutus Yuul, munk 55, 58. 

Kapital, se Stor bokstav under Bokstäver. 

Kapitalskrift, se Latinsk skrift. 

Karl (den store), kejsare 15 f., 36. 

Karl Sverkersson 82. 

Karolingisk bokskrift, kursiv, minuskel, se 
under Minuskel. 

Karvstock, se Skrivmaterial. 

Katarina, abbedissa i Vadstena 84, 86. 

Keltiskt Ogam-alfabet, se Alfabet. 

Kiel, Slesvig-Holsten, T 50. 

Kierligheds Speil, se Poul Pedersen. 

Kirkebö, Färöarna 2. 

Klosterordnar. 
Cistercienserorden 82 f. 
Dominikanerorden 83. 
Predikarbroderna 88. 

Klosterskrivare, se Skrivare. 


* Klosterstil 84. 


Vadstenastil (parallellstil) 84, 91, 117f., 
120, 134. 
Knud den Helliges Gavebrev, se Gåvobrev. 
Knud Juul, se Kanutus Yuul. 
Kol, biskop i Linköping 82. 
Kong Valdemars Jordebog 49, 53 ff. 
Konsonantfordubbling, se Kvantitet. 
Kontraktion, se Förkortning. 
Kopparbergsprivilegierna 87. 
Korsør, Sjælland, D 76. 
Kristoffers Landslov, se Landslagar. 
Krönikor. 
Erikskrönikan 126. 
Rimkrøniken 66. 
Roskildekrøniken 50. 


Kung Magpus' brev til Riseberga kloster 
103. 
Kung Magnus' brev till Uppland 87. 
Kung Magnus' testamente, se Testamen- 
ten. 
Kurråntskrift (-stil) 10, 12, 20, 26, 28, 89 f., 
03 £., 08, 106720: å 
Kustod 4. 
Kvantitet (långdbeteckning) 19. 
Accent 10. 
Konsonantfördubbling 48. 
Vokalfoördubbling 19, 48. 
Kyrkolagar. 
Sjællandske Kirkelov 45. 
Skaanske Kirkelov 45, 51 f£., 62. 
Köpenhamn. 
Det Kgl. Bibliotek 2f., 50, 79 ff. 
Rigsarkivet 48, 50, 53f., 50f., 72, 76, 81. 
Universitetsbiblioteket 81. 


Landskapslagar. 
da. Jydske Lov 50, 57, 67, 60, 71, 73 f. 
Flensborghaandskriftet af Jydske 
Lov 49, 56. 
Ribehaandskriftet af Jydske Lov 74. 
Sjællandske Love 68, 72. 
Eriks sjællandske Lov 50, 58. 
Valdemars sjællandske Lov 50, 52, 
58, 67. 
Skaanske Lov 50f., 57, 67, 70. 
Hadorphske Haandskrift af Skaan- 
ske Lov 57. 
Runehaandskriftet af Skaanske Lov 
53: 
Gotlandslagen 112, 116. 
Sörmlandslagen 109 f. 
Upplandslagen 108, 112. 
Västgötalagen 99. 
y. Västgötalagen 111. 
å. Västgötalagen 104 f. 
Västmannalagen 106 f. 
Östgötalagen 112. 
Landslagar. 
Kristoffers landslag 121, 127. 
Magnus Erikssons landslag 114, 118. 
Latinsk bokskrift, Latinsk kursiv, se La- 
tinsk skrift. | 
Latinsk Parafrase af Skaanske Lov, se 
Anders Suneson. 


SV. 


Latinsk skrift 2, 6ff., 57, 78, 82 ff., 86, 80. 


(Jf. Minuskel). 


Bokskrift (prånt) 8, 12. 
Halvuncialskrift (scriptura semiuncia- 
KSRORTT ES 15,24, 36: 
Kapitälskrift (scriptura capitalis) 7 ff., 
15, 39. 
Capitalis quadrata 8 ff. 
— rustica 9 f. 
Uncialskrift (scriptura uncialis) 9 ff., 
15, 24, 39. 
Kursiv 81. 
Egentlig kursiv (brevskrift, 
skrift) 81. 
Romersk kursiv 12, 15. 
Y. romersk kursiv (minuskelkur- 


diplom- 


SIV) 0, IQ. 
Ä. romersk kursiv (majuskelkur- 
siv) of. 
Halvkursiv (oegentlig bokskrift) 8 f., 
12, 64, 68 ff. 


Romersk halvkursiv 12, 15. 

Latinsk stil 92. 

Latinskt alfabet, se Italienska alfabet un- 
der Alfabet. 

Legoskrivare, Lejeskriver, se Skrivare. 

Lera, Lerskarva, Lertavla, se under Skriv- 
material. 

Lettre båtarde. 

Engelsk lettre båtarde 64, 74. 
Fransk lettre båtarde 74. Se åven Y. go- 
tisk halvkursiv under Minuskel. 

Lettre parisienne 74. Se Y. gotisk halvkur- 
siv under Minuskel. 

Liber daticus Lundensis recentior & vetu- 
stior, se Memorialer. 

Ligatur (band, samskrivning) 10f., 13, 19, 
EGON 5401 80, IOT, 106, 100, III ff., 
120. 

Bågforbindelse 24, 47, 52, 59, 60. 

Liniestik, Linjestyng 3. 

Linköping, Östergötland, S 84, 90. 

Linné or. 

Liten bokstav, se Bokstäver. 

Littera superscripta, se Förkortning. 

Littera toletana, se Vastgotisk skrift under 
Nationalskrifter. 

Ljudskrift, se Bokstavsskrift. 

Lucidarius 4. 

önd 41, 46, 52, 62, 714. 

Domkyrkan 41, 43 ff., 52, 82. 
Kulturhistoriska museet (»Kulturen<) 85. 
Universitetsbiblioteket 42, 44. 

Lundensisk Evangeliar, se Evangeliarier. 


V 


Lyschanders Slectebog 25. 
Langdbeteckning, se Kvantitet. 
Låsetecken 120. 

Lödöse, Västergötland, S 87. 
Lopstil, se Kurrantskrift. 


Magnus Eriksson 90. 
Magnus Erikssons landslag, se Landslagar. 
Magnus Johanssons testamente till Gud- 
hems kloster, se Testamenten. 
Magnus Ladulås 90. 
Majuskel, se Stor bokstav under Bokstäver. 
Majuskelskrift (tvålinjeskrift) 8. 
Malmo, Skåne, S 50, 62, 67, 70. 
Mandeville 74. 
Membran, se Pergament. 
Memorialer. 
Avia Ripensis 50. 
Liber daticus Lundensis recentior 50, 66. 
Liber daticus Lundensis vetustior 42 ff., 
50. 
Necrologium Lundense 37f., 42ff., 46. 
Merovingisk bokskrift, kursiv, skrift, se 
Frankrike under Nationalskrifter. 
Metall, se Skrivmaterial. 
Mexikansk-peruanskt alfabet, se Alfabet. 
Miniatyrbild 48. 
yMinoisk« skrift, se Bokstavsskrift. 
Minuskel, se Liten bokstav under Bok- 
staver. 
Minuskel 24 (jf. Latinsk skrift). 
Gotisk minuskel 20 ff., 31, 47, 65, 94. 
Nygotisk skrift 28 ff., 77. 
Bokskrift 28. 
Kansliskrift 28. 
Kursiv 28. 
Engelsk gotisk kursivskrift 28. 
Fransk gotisk kursivskrift 28. 
Tysk gotisk kursivskrift 28 f. 
Y. gotisk skrift 62 ff. 
Bokskrift 63 ff., 75. 
Halvkursiv (lettre båtarde, lettre pa- 
risienne) 64 ff., 68 ff., 77. 
Kursiv 63 ff., 68, 74 ff. 
Ä. gotisk skrift 20 ff., 46 ff. 
Bokskrift 20, 22, 46f., 50ff., 57, 59. 
Kursiv 
Gotisk kursiv 21 f., 26, 46, 50, 54, 
59 ff. 
Tryckstil 
PFraktur 20, 25, 47, 78. 
Kanslifraktur 78. 


VI 


Humanistisk minuskel (renassansskrift, 
humanistskrift) 9, 25 ff. 
Humanistisk bokskrift 25 å. 
— kursiv (antikvaskrivstil) 9, 
25, Ok 
Humanistisk tryckstil (antikva) 9, 25 f. 
Karolingisk minuskel 9, 12ff., 20, 22 f., 


25, 31, 36ff., 46f., 51, 83, 89, 133. 


Det rr1:te århundradets karolingiska 
minuskel 16. 
Det 12:te århundradets karolingiska 


minuskel 45. 
Utformad karolingisk minuskel 16. 
Ä. karolingisk minuskel 16. 
Karolingisk bokskrift 36, 42, 44 f., 
Gil 
Karolingisk kursiv (diplomskrift) 0, 

17, 36, 40, 43, 45, 55, 59 f. 

Påvlig minuskel 9, 17. 
Minuskelskrift (fyrlinjeskrift) 8. 
Missaleskrift, — stil (Textur) 20, 64, 66, 

69, 94. 
Monte Cassino vid Neapel, Italien 12. 
Munkskrift 54. 


Nationalskrifter 9, 12 ff., 31, 36. 
England-Irland 
Insulario gr 
Bokskrift 
Angelsachsisk rundskrift 9, 13 f. 
Irisk rundskrift 9, 13. 
Kursiv 
Angelsachsisk spetsskrift 9, 13 f. 
Irisk spetsskrift 9, 13. 
Frankrike 
Merovingisk skrift (scriptura merovingi- 
Caro Egen 301000: 
Bokskrift 9, 13. 
Kursiv 9, 13, 17, 45. 
Italien 
Bokskrift 
Beneventansk skrift 9, 12, 20. 
Italiensk bokskrift (longobard.) 9, 12. 
Kursiv 
Italiensk kursiv o, 12. 
Påvlig kurial 9, 12, 16. 
Y. påvlig kurial 9. 
Ä. — — 0. 
Spanien 
Västgotisk skrift (littera toletana, — 
gothica) 13. 


Bokskrift 9, 13. 

Kursiv 9, 13. 
Necrologium Lundense, se Memorialer. 
Nederlånderna, se Holland. 
Nils Sigridssons testamente, se Testamen- 
ten. 
Norden 26. 
Nordfrankrike 46. 
Nordsemitisk skrift, se Bokstavsskrift. 
Norge 77, 95. 
Note iuris, se Juridiska noter under För- 
kortning. | 
Notæ Tironianæ, se under Förkortning. 
Nyckelbokståver, se Bokståver. 
Nygotisk bokskrift, kursiv, skrift, se Go- 
tisk minuskel under Minuskel. 
Nådendal, F 87, or, 117 ff., 134. 
Næstved, Sjælland D 5. 
Nöteborgska fredsslutet 87. 


Odense, Fyn D 2, 73. 
Olav Basatømir, årkebiskop 84. 
Ordskillnad 19, 24, 40. 
Ornamentik 39, 48f., 53, 56, 58, 65, 67, 74, 
92, 94. 
Bandornamentik 30. 
Djurornamentik 30. 
Vaxtornamentik 39 f. 
Akantusblad 30. 
Dornblattmuster 65. 
Ivypattern 65. 
Palmett 39, 49 £., 50, 53, 56 ff., 65. 
Oskiskt alfabet, se Italienska alfabet under 
Alfabet. 


Palimpsest (codex rescriptus) 3 f., 77. 

Palmett, se Våxtornamentik under Orna- 
mentik. 

Papper, se Skrivmaterial. 

Papyrus, se Skrivmaterial. 

Papyrusrulle 3. 

Parallellstil, se Vadstenastil under Kloster- 
stil. 

Paris, Fr. 83 f. 

Peder Skjold, pråst 72. 

Penna, se Skrivredskap. 

Pennefjer, se Gåspenna under Skrivred- 
skap. 

Pergament, se Skrivmaterial. 

Pergamentcodex 3. 

Pergamum, Mindre Asien 3. 


V Runehaandskriftet af Skaanske 


VII 


Petrus Nicholai, scolasticus Lundensis 2. 


Planteornamentik, se Våxtornamentik. 
Plinius d. å. 3. 
»Plogskrift, se Bustrofedon. 
Pontoppidan 
Grammatica Danica 25. 
Potteskaar, se Lerskårva under Skrivma- 
terial. 
Poul Pedersen. 
Kierligheds Speil 25. 
Prag, Bohmen 84. 
Predikarbroderna, se Klosterordnar. 
Pren, se Pryl under Skrivredskap. 
Prånt, se Bokskrift. 
Gotiskt prånt 104. 
Halvprant 93. 
Rundpraånt 80. 
Svenskt prånt 100. 
Psalterium Davides 44. 
Påvlig kurial, se Italien under National- 
skrifter. 
Påvlig minuskel, se Karolingisk minuskel 
under Minuskel. 


Ranzauska Haandskrift 71 f. 

Renassansskrift, se Humanistisk minuskel 
under Minuskel. 

Ribe, Jylland, D. 50, 72, 75. 
Domkyrkan 2. 

Ribehaandskriftet af Jydske Lov, se Land- 
skapslagar. 

Ribe Oldemoder, se Avia Ripensis. 

Rimkrøniken, se Krönikor. 

Ringshult, S 92. 

Ringsted, Sjælland D 50. 

Rodulvard, biskop i Skara 82. 

Romansk stil (rundbågsstil) 46, 89 f., 95. 

Romersk halvkursiv, kursiv, oegentlig bok- 
skrift, se Latinsk skrift. 

Romerska siffror, se Taltecken. 

Roskilde, Sjælland, D 61, 72, 76, 81. 
Domkyrkan 50. 
St. Claræ Kloster 68, 76. 


| Roskildekrøniken, se Krönikor. 


Rouen, Fr. 

Fisktorget 3. 
Rundbågsstil, se Romansk stil. 
Rundprånt, se Prånt. 
Lov, se 
Landskapslagar. 


| Runskrift 58. 


Ryskt alfabet, se Alfabet. 


Sammandragning, 
Forkortning. 
Samskrivning, se Ligatur. 
St. Gallen, Schweiz 31, 39. 
St. Gertruds Gildeskraa, St. Hans Gilde- 
skraa, se Gillestadgor. 
Skara, Västergötland, S 84, 100. 
St. Jeronimus 10. 
St. Knuds Officium 50. 
Satsskillnad, 19, 24. 
Saxohandskrifter 50. 
Scriptura capitalis, se Kapitålskrift under 
Latinsk skrift. 
Scriptura merovingica, 
skrift. 
Scriptura scottica 15. 
Scriptura semiuncialis, uncialis, se under 
Latinsk skrift. 
Semitiskt alfabet, se Alfabet. 
Silvergriffel, Silverstift, se under Skriv- 
redskap. 
Sjællandske Kirkelov, se Kyrkolagar. 
Sjællandske Love, se Landskapslagar. 
Skaraprostarnas brevbok 92. 
Skiljetecken, se Interpunktion. 
Skolor 83 f. 
Skrivarskolor 5. 
Skovklosters Gavebog 72. 
Skovkloster vid Næstved, Sjælland, D 46, 
58, 72, 74- 
Skrivare 5, 831. 
Kansliskrivare 5. 
Klosterskrivare 5. 
Legoskrivare 5. 
Skråskrivare 5. 
Stadsskrivare 5. 
Skrivarskolor, se Skolor. 
Skriver i Lavet, se Skråskrivare. 
Skrivmaterial 2, 84. 
Lera 2. 
Lerskårva 2. 
Lertavla 2. 
Metall 2, 84. 
Blyplatta 2. 
Bronsplatta 2. 
Papper 3f., 21, 63, 86, 931. 
Papyrus 3. 
Pergament (membran) 3, 65, 85 f., 93 f. 
Sten 2, 84. 
fra. 2 
Karvstock 2. 
Tråstock 2. 


se Kontraktion under 


se  Merovingisk 


VIII 


Tråtavla 2. 
Vax 85. 
Vaxtavla 2f., 85. 
Skrivredskap 2, 84 ff. 
av sten 2. 
Jårnhammare 2. 
Jårnmejsel 2. 
Penna 4. 
Blyertspenna 4. 
Blåckpenna 85. 
Gåspenna 4, 26 
Stålpenna 26. 
Skrivrör, se Skrivredskap. 
Skråskrivare, se Skrivare. 
Skaanske Kirkelov, se Kyrkolagar. 
Skaanske Lov, se Landskapslagar. 
Skaanske Stadsret 70. 
Skänninge stadga 87. 
Slagelse, Själland, D 72 
Slesvig 5. 
Sorø, Själland, D 45, 53 ff., 58, 62. 
Spanien 4, 13, 26. 
Spegelbergs bok 125. 
Spetsbågestil, se Gotisk stil. 
Stadsskrivare, se Skrivare. 
Stavelseskrift 1. 
Sten, se Skrivmaterial. 
Stephan, årkebiskop 82. 
»Stephansstil 89. 
Stadslagar. 
Arboga stadslag 120. 
Skaanske Stadsret 70. 
Stockholms stadslag 122. 
Söderköping stadslag 113. 
Stift, se Skrivredskap. 
Stockholm 86. 
Kungliga Biblioteket 53, 72, 104. 
Riksarkivet 46, 60, 70, 72, 82f., 87, 92., 
06, 98, 100, 102 f. 
Stockholms stadslag, se Stadslagar. 
Stor bokstav, se Bokstäver. 
Strängnäs, Södermanland, S 87. 
Stylus, se Skrivredskap. 
Stympning, se Suspension under Forkort- 
ning. 
Styrilsi konunga oc hofdinga 117. 
Stålpenna, se Penna under Skrivredskap. 
Suso 4, 74. 
Suspensicn, se Förkortning. 
Svensk stil« or f. 
Svenskt prånt, se Prant. 
Sverige 77 f., 82. 


Sverker I 82. 

Sætningsadskillelse, se Satsskillnad. 
Söderköpings stadslag, se Stadslagar. 
Sølvgriffel, se Silvergriffel. 
Sörmlandslagen, se Landskapslagar. 


Taltecken 32 f., 120. 
Arabiska siffror 33, 49, 66, 130. 
Romerska siffror 32, 49, 66, 120. 
Testamenten. 
Domprosten Björns i Uppsala testamente 
103. 
Kung Magnus testamente 87. 
Magnus Johanssons testamente till Gud- 
hems kloster 97 f. 
Nils Sigridssons testamente 92. 
Textur, se Missaleskrift. 
Thorsten, kanik 44. 
Tiro 31. 
Tironska noter, se Förkortning. 
Tituli, se Förkortning. 
Tours, Fr. 45. 
Trå, Tråstock, Tråtavla, se Skrivmaterial. 
Tvålinjeskrift, se Majuskelskrift. | 
Tysk gotisk kursivskrift, se Nygotisk skrift 
under Gotisk minuskel. | 
Tyskland 25, 28, 36, 48, 78, 82, 89, 91, 95. 
»Tysk skrift« 20. | 
Tysk stil 90, 92. 


Umbriskt alfabet, se Italienska alfabet un- 
der Alfabet. | 
Uncial, se Stor bokstav under Bokstäver. 
Uncialskrift, se Latinsk skrift. 
Upplandslagen, se Landskapslagar. 

Uppsala, Uppland, S 84, 90 f, 100, 134. 
Domkyrkan 130. 

Universitetet 134. 

tformad karolingisk minuskel, se Karo- 
lingisk minuskel under Minuskel. 


= 


Vadstena, Östergötland, S 01, 94, 134. 
Vadstenastil, se Klosterstil. 
Valdemars Jordebog 49, 53 ff. 
Valdemar Sejr 50. 
Valdemars sjællandske Lov, se Landskaps-'| 
lagar. 
Valdemarsaarbogen 49. 
Valvbågsstil, se Kanslistil. 
Vandmærke, Vattenmarke 5. 
Vax, Vaxtavla, se Skrivmaterial. 
Vaxtavlestil 85. 


IX 


" Vokalfordubbling, se Kvantitet. 


Voks, se Vax. 
Wolfenbuttel, T 3. 
Wulfila 1. 

Codex Carolinus 3. 
Våstasiatisk-europeiskt alfabet, se Alfabet. 
Västergötland, S 102. 

Vast-Europa 30. p 

Våstgotisk bokskrift, kursiv, skrift, se Spa- 
nien under Nationalskrifter. 

Västgötalagen, Vaåstmannalagen, se Land- 
skapslagar. 

Vastpreussen, T 2. 

Vaåxjö, Småland, S 113 f. 

Vaxtornamentik, se Ornamentik. 


Y. gotisk bokskrift, halvkursiv, kursiv, 
skrift, se Gotisk minuskel under Mi- 
nuskel. : 

Y. påvlig kurial, se Italien under National- 
skrifter. 


Y. romersk kursiv, se Latinsk skrift. 
Y. Västgötalagen, se Landskapslagar. 


Åbo, F 86. 


Ä. gotisk bokskrift, kursiv, skrift, se Go- 
tisk minuskel under Minuskel. 

Ä. .karolingisk minuskel, se Karolingisk 
minuskel under Minuskel. 

Ä. påvlig kurial, se Italien under National- 
skrifter. 

Ä. romersk kursiv, se Latinsk skrift. 

A. Våstgötalagen, se Landskapslagar. 

Aldsta bibelöversåttningen, da. 4. 

Ärkebiskop Lars” brev ang. Sigtuna 101. 


Ödgrim, biskop i Skara 82. 
Östasiatiskt alfabet, se Alfabet. 
Östgötalagen, se Landskapslagar. 
Översåttning av Nya testamentet 87. 


Bibi FHaandb. ....... 
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FÖRKORTNINGSREGISTER 
TILL DEL XXVIII 


Aarbøger for nordisk Oldkyndighed og Historie. Khvn 
1866 ff. 

Den Arnamagnæanske Samling i Universitetsbiblioteket i 
Khvn. 

Arkiv for Nordisk Filologi. Lund. 

Acta Philologica Scandinavica. Tidskrift for nordisk Sprog- 
forskning. Khvn. 

Haandbog i Bibliotekskundskab. Under Medv. af en Række 
Fagmænd udg. af Svend Dahl. Khvn. 

Studier tilegnede Verner Dahlerup, udg. af Danske Folke- 
maal og Sprog og Kultur. Khvn 1934. 

C. S. Pedersen og Vilhelm Andersen, Illustreret Dansk Lit- 
teraturhistorie. Khvn (1916)—1934. 

Danmarks gamle Landskabslove. 

Diplomatarium Svecanum. 

Facsimile. 

Fornvånnen, Meddelanden från K. Vitterhets-, Historie- och 
Antikvitets Akademien. Sthm. 

J. Brøndum-Nielsen, Gammeldansk Grammatik. Kbhvn 1928. 

Gammel Kongelig Samling. Kgl. Bibl. Khvn. 

Gilde- og Lavskraaer Danmarks, fra Middelalderen. Udg. 
ved C. Nyrop Bd 1—2. Khvn 1805—1904. 

Hermes, Zeitschrift fir klassische Philologie. Hrsg. van R. 
Heinze und A. Korte. Berl. 

Hoops: Reallexikon der germanischen Altertumskunde. 

Historisk Tidskrift udg. af den danske historiske Forening. 
Khvn. 

Historisk Tidskrift, utg. av Svenska Historiska Förenin- 
gen, Stlm. 

Skrifter utg. av kgl. Hum. Vetenskap Samfundet i Uppsala. 

Det Kongelige Bibliotek. 

Steffens: Lateinische Palåographie, Trier 1909. 

Liber daticus recensior. 

Ny Kongelig Samling i Kgl. Bibl. Khvn. 

Ordbog over det danske Sprog. 

Untersuchungen und Texte aus der deutschen und eng- 
lischen Philologie. Hrsg. van A. Brandl, G. Roethe und 
Er. Schmidt. Berl. 1900. 

Palæografisk Atlas. Khvn 1905. 


BodNSe TT Palæografisk Atlas, Ny Serie. 
i ver c. 1300—1700. Udg. 
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I. NÅR LÆRTE NORDMENN OG ISLEN- 
I DINGER Å KJENNE LATINSK SKRIFT: 


Latinske majuskler ble brukt på mynter utstedt av danske og norske 
 Vikingkonger i vest. I York fins slike mynter med nordiske ord alt omkring 
år 900. Fra Dublin kjenner vi mynter med norske ord og navn fra omkring 
| år 1000. Nordmenn i vest må alt omkring 900 ha lært å kjenne det latinske 
alfabet. 

— I et kloster ved Nendrum, ikke langt fra Belfast (Irland), er funnet en 
| steinhelle med en innskrift hvor runer og latinske majuskler er blandet. — I et 


irsk skrift om Clontarfslaget ved Dublin år 1014 er henvist til det «de frem- 


| mede historikere» vitner eller forteller. I en irsk bok, skrevet kort för 1160, 


| er en setning på norsk sitert. Av alt dette har Sophus Bugge, Alexander 


| Bugge og Carl Marstrander sluttet at der har vært skrevet böker på norsk i 
| Irland i förste halvdel av 11. hundreår. På den tid finner vi også norsk navn 
| på en geistlig person i Irland. En prestlært mann må ha kunnet lese og 
| Skrive. Det er ingen urimelig tanke at selve det norske skriftspråk er blitt 
| til i vest. 

| Med kristendommen kom det latinske alfabet til Norge. Den förste 
| misjonsvirksomhet i Norge er tidfestet til 10. hundreår. Til Viken kom den 
| fra sår; fra kong Håkon den gode av (ca. 950) kom kristendommen særlig 
fra England. Med misjonen kom også latinske skrifter til Norge. Det eldste 
| manuskript som fins i Norge, er et såkalt neumehåndskrift (notetegnshånd- 
| Skrift) fra 10. hå. med karolingiske minuskler og insulære neumer; det er 
mulig kommet til Norge fra England med et av de eldste misjonsforsökene 
(Reiss 1908, s. 8). I misjonsvirksomheten i Norge deltok norskfödte biskoper, 
som må ha lært å skrive i England. En av Olav Haraldssons misjonsbiskoper 
| (ca. 1020) fikk tilnavnet «den bokvise»; lesekunsten var altså kjent, men et 
| Slikt tilnavn viser at det var få som kunne lese. En Olavsmesse («officium») 
(fra omkr. 1050, bevart i et håndskrift i England, er visstnok forfattet og 
skrevet ned av Olavs biskop Grimkjel eller en av prestene hans. Den synes 
omtalt alt omkr. 1040 av Sigvat skald.1 

En tradisjon på Island, som Are frode gjengir i fslendingabök (i förste 
| halvdel av 12. hundreår), gikk ut på at de kristne menn som var på Island 
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da landnåmet ble gjort, reiste bort og etterlot seg «irske böker», derav kunne 
en forstå («scilia») at de var «irske menn». Ares tradisjon forutsetter at noen 
av landnåmsmennene har kjent så mye til skrift at de har kunnet slutte at det 
var «irske böker» som ble etterlatt. — Ved det förste misjonsforsök på Island 
med biskop Fridrekr fra Saxland (981—6) må noen latinske böker ha kom- 
met til landet. I Laxdölasaga (fra 13. hå.) er fortalt at Gudrun Osvivsdatter 
(omkr. år 1000) var den förste kvinne på Island som lærte Davids salmer. 
Umulig er det ikke at en slik tradisjon kan være riktig. 

Da kristendommen trengte gjennom i Norge og Island i 11. hundreår, 
måtte latinsk skrift nå lenger ut. Misjonsbiskopene 1 dette hundreår kom 
både fra England og fra Tyskland. 

I sagaene er referert brevskifte mellom kong Magnus den gode og kong 
Edvard av England, skrevet rimeligvis omkr. 1042—3. Disse brevene må ha 
vært på latin og forteller om skrivekyndige menn hos kong Magnus. Det 
samme gjelder brev fra Pål jarl på Orkenöyene ca. 1070, omtalt 1073 1 brev 
fra erkebispen av York (DipiN 19: 14). — I brev fra 1078 oppfordret paven 
kong Olav Kyrre til å sende nordmenn til pavestolen forat de kunne få kri- 
stelig opplæring; fra da av må vi sikkert regne med at flere nordmenn og 
islendinger var skrivekyndige. 

Her bör også nevnes at norsk diplomspråk fra det eldste diplom av (ca. 
1210) gjör bruk av visse formler som ellers fins bare i engelsk diplomspråk 
fra 11. hå. (yngste eksempel fra et diplom som er eldre enn 1114). Særlig 7 
nevner jeg quediu guds ok sina som svarer til eng. godes gretinge and his; det 
er en omlaging av den latinske hilsen salutem et benedictionem Dei (se 
Florence E. Harmer, The English Contributions to the Epistolary Usages 
of Early Scandinavian Kings i Saga-Book Vol. XIII s. 145; jfr. M. Hægstad 
MM 1933 s. 81 ff; Seip i Kirke og kultur 1952 s. 163 ff). 

Et indirekte vitnesbyrd om det latinske alfabet får vi i den omforming av 
runeskriften som finner sted, og som begynner alt för 1100.2 Når yr-runen 
blir tegn for y ca. 1050 (för var den R), synes det å vise innflytelse fra 
alfabetet (Seip: Språkhist., s. 51). 

Når tok så nordmenn hjemme i sine egne land det latinske alfabet i bruk 
for morsmålet? På det spörsmål kan vi ikke svare med visshet. Men vi vet 
at den modifikasjon av det latinske alfabet som morsmålet krevde, har en- 
gelsk mönster i Norge. Dersom det er riktig at alfabetet ble brukt til 
skrifter på norsk i Irland i förste halvdel av 11. hå. (se foran s. 1), er det 
rimelig at den utforming norsk språk fikk på de britiske öyer, har gitt 
grunnlag for skriftspråket i Norge og på Island. 

Norsk tradisjon i slutten av 12. hundreår regnet med at norske lover var 
skrevet ned för 1050 (under Olav den hellige eller Magnus den gode). Det 
er mulig at dette ble gjort; sikkert ble det gjort i siste fjerdedel av 11. hun- 
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dreår. En engelsk kilde forteller at kong Olav Kyrre lærte å lese salteriet 
(Davids salmer) på latin; han må ha lært latin ved hjelp av norsk, som iall- 
fall må ha vært brukt til skrevne ordforklaringer. Vi kan derfor gå ut fra 
at norsk språk er blitt skrevet i Norge ikke lenge etter 1050, visstnok får 
(sml. Seip: Språkhist., s. 79 f med henvisninger). 

Vi vet ikke noe om skoler i Norge i 11. hå., men da landet under Olav 
Kyrre (1067—93) fikk faste bispestoler i Trondheim, i Oslo og på Selje i 
Nordfjord (den siste ble snart flyttet til Bergen), er det rimelig at det også 
ved dem har vært gitt opplæring i skrivning og lesning. Omkr. 1100 fikk 
Norge de förste varige kloster på Nidarholm ved Trondheim, Selje, Munke- 
liv ved Bergen; dessuten nonneklostret på Gjemsöy ved Skien, og senere 
Nonneseter ved Oslo. Alle disse eldste klosterne var benediktinerkloster. 
Men det fortjener særlig oppmerksomhet at klostret på Nidarholm tilhörte 
en særskilt avdeling av benediktinerne, cluniasenserne. Om dem vet vi at de 
motarbeidet den insulære skrift i England og arbeidet for å få innfört minus- 
keltegn istedenfor de insulære tegn. Cistercienserne, som kom fra England 
til Lysekloster ved Bergen (1146) og til Hovedöy ved Oslo (1147), la ikke 
vekt på lærde sysler som benediktinerne og har neppe hatt stor innflytelse 
på skriftvaner. Ved klosterne må opplæring i skrivning og lesning ha funnet 
sted. Omkring 1160 blir omtalt at en ung mann får 5-årig skoleopplæring 
ved Olavsklostret i Stavanger. I noen grad har ungdom også fått sin ut- 
dannelse hos eldre prester*; Snorre Sturlason forteller at hans egen fosterfar 
Jön Loptsson ble fostret hos presten Andres Brunsson i Konghelle, hvor 
han sikkert fikk sin förste opplæring. 

Der er ingen skrifter bevart på norsk eldre enn 1150; men det fins norske 
og isl. avskrifter av böker som må være skrevet i Norge för 1150. Misfor- 
ståelser i avskriftene viser at disse norske skriftene har brukt insulære tegn. 

I 11. hå. sto norsk kirke delvis under erkebispen i Bremen; fra 1103 under 
erkebispen i Lund (Danmark). Det er rimelig at skrift også er kommet den 
veien til Norge (sml. om æ s. 22). 

Også på Island har morsmålet visstnok vært brukt til skrift i 11. hå. Den 
förste islandske biskop Isleif Gissursson fikk opplæring i Herford i West- 
falen för 1030; han ble bispevigd 1056 og fikk sitt bispesete på Skålholt. 
Her holdt han skole for islandske hövdingsönner og lærte opp prester, og 
senere bisper fortsatte denne skolen. Han sendte sin sönn til Herford. Det 
er sannsynlig at han förte med seg karolingisk skrift fra sitt studieopphold. 
Mulig er det forklaringen til at de særskilt insulære tegn ikke er brukt i den 
eldste islandske skrift. Men påvirkning fra norsk skrift har begynt tidlig, og 
det er ikke mulig å påvise sikre merker etter tysk skrift i islandsk. Insu- 
lære tegn ble ikke brukt i skrift på latin i England; det gjör det også van- 
skelig å skjelne mellom insulær og kontinental påvirkning. Tradisjonen fra 
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skolen i Skålholt er visstnok fört videre hos biskop Isleifs sönnesönn Hall 
'Teitsson, som hadde en skole på sin gård Haukadal.* Da Holar ble eget 
bispesete (1106), ble også der opprettet en skole; der var göten Gisli Finna- 
son lærer i «grammatikk» (etter biskop Jons saga). — Det förste kloster fikk 
Island 1133 på Pingeyrar, også det benediktinerkloster. 

I förste halvdel av 12. hå. ble runeskriften på Island avpasset etter latinsk 
skrift ved "Torodd Gamlasons runereform. Her ble opptatt tegn for æ, au 
(0), ø (eo), øy; men det er rimelig at disse tegn var i bruk för i Norge (NK 
VI s. 100 f). 

Det er rimelig at noen islandske lover er fört i pennen för år 1100. Alltinget 
vedtok 1117 at lovene skulle skrives neste vinter, og 1118 ble det av loven 
som var ferdig, lest opp på Alltinget. Det forutsetter et utviklet skriftspråk. 
För 1150 forfattet en islending en grammatisk avhandling (bevart i AM 242, 
fol. fra ca. 1350); her blir det uttrykkelig sagt at det var skikk å skrive og 
lese «i dette landet»; forfatteren nevner lover, ættelister, hellige «pydingar» og 
«en spaklegu frædi» som Are Torgilsson (Frode) har forfattet. Dessuten hadde 
Sæmund Frode skrevet latinske verker. Ingen av disse verkene er bevart i 
skrifter fra samtiden; men av den eldste grammatiske avhandling får vi, 
som vi siden skal se, atskillige opplysninger om skriften för 1150. 


NORSK SKRIFTHISTORIE TIL OMKR. 
os 


I. De eldste norske håndskrifter og diplomer (til omkr. 1225). 


De eldste norske håndskriftene er fra 2. halvdel av 12. hå. Det blir en 
lang tid av norsk skrifthistorie som vi ikke har direkte kjennskap til. 

Men vi har avskrifter av norske skrifter som må være blitt til i 1. halvdel 
av 12. hå. Noen av de norske skriftene fra den fölgende tid har sikkert eldre 
grunnlag. I sagaene omtales lovhåndskrifter (logbök eller logskrå) i bruk 
omkr. 1160.6 

Legendeoversettelsene i AM 655 IX, 4? er tydelig en avskrift. Kloster- 
reglene for benediktinermunkene (i NRA 81 a og b) er visstnok overfört til 
norsk kort etter 1100 da Norge fikk sine förste benediktinerkloster. I Gam- 
melnorsk homiliebok fins prekener som må være overfört til norsk lenge 
för håndskriftet ble til. 

Også yngre islandske avskrifter må gå tilbake til norsk grunnlag eldre enn 
1150. Det gjelder verker som Veraldar saga, Gregors homilier og Gregors 
dialoger, Mariu saga, Plåcitusdråpa o. fl. Gjennom disse avskriftene kan vi 
få et visst inntrykk av skriften i Norge i förste halvdel av 12. hå., för skriften 
ved erkebispesetet i Trondheim-Nidaros (opprettet 1152 eller 1153) ble 
sterkt mönsterskapende. 

Et norsk håndskrift fra 12. hå. synes også å ligge til grunn for to avskrifter 
J. Rugman tok i 17. hå. av diktet Håttalykill (av Ragnvald Orkenöy-jarl).” 

De eldste håndskrifter som er bevart, må være blitt til i Trondheim og 
Bergen; de eldste diplomene er fra Trondheim og Oslo. I alt har vi 8 for- 
skjellige håndskrifter fordelt på flere hender til og med 1225: 


1. AM 655 IX, 4” er regnet for å være det eldste bevarte håndskrift på 
norsk; det er tre blad av en legendeoversettelse, visstnok skrevet med én 
hånd etter eldre forelegg. Etter språk og skrift har Hægstad (1899, s. 28; 
1905, s. 8) ment at dette håndskriftet er skrevet i Trondheim, men helt 
sikkert er det ikke (Faks. pröve i Seip: Språkhist., s. 92; Pal. Atl. 9 og 
her fig. 1). 

2. NRA 73, et missale med et stykke av en jordebok fra Jonskirken i Ni- 
daros, skrevet med én hånd med et par tillegg. Omkr. 1200. Faks. fig. 2. 
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3. NRA 81a, 5 strimler av et skrift om klosterregler for benediktiner | 
munker. Litt etter 1200 etter eldre forelegg. Faks. NTVL I, s. 52 (sm 
sån) | 

4. ln 81 b, 3 strimler av et skrift med samme innhold som | 
Litt etter 1200 etter eldre forelegg. Fig. 3. | 

5. GRS 1347, 4”, blad 62, jordskyldliste fra Munkeliv kloster ved pg 
Faks. Pal. Atl. 11; Hægstad 1907, pl. I; Seip: Språkhist., s. 193. O 
1200. | 

6. AM 315 f, fol., tre fragmenter av eldste Gulatings-lov, skrevet med å 
ulike hender. Faks. NgL IV, pl. 1 nr 3 og Karlgren 1905. Omkr. 22 
eller för. | 

7. NRA Ib, fire fragmenter av eldste Gulatingslov, skrevet av to ulike 
hender. Faks. NgL IV, pl. 13—15. Omkr. 1200. Fig. 4. 

8. AM 619, 4”, Gammelnorsk homiliebok, visstnok skrevet i Bergen av fire 
skrivere omkr. 1200 etter eldre til dels söröstlandsk forelegg. Faks. P 
Atl. 10; Ant. Russ.; Flom 1929 og her fig. 5. Faksimileutgave i Corp: 
cod. norveg. medii aevi, qv. ser., vol. 1, ved Trygve Knudsen 1952. 


Av disse håndskriftene er visstnok de fire förste skrevet ved Trondheim, 
de fire siste ved Bergen. 

Ved siden av håndskrifter fins det diplomer. Det fins sikre avskrifter 
av eller meddelelser om mange brev skrevet i Norge i 12. hå., og mad | 
eksisterte i original i 1622 på Akershus.? Det eldste original po som 
er bevart, er utstedt av Filip baglerkonge ca. 1210 i Oslo (DipIN 1:3), fig. 6 
Utstedt i Oslo er også brev fra kong Håkon Håkonsson 1224 (DipiN 2:5) | 
og av bisp Nikolas (DipiN 1:7), fig. 7. Et brev fra Skule jarl er utstedt i | 
Nidaros 1225 (DipIN 1:8). Skriften i diplomene er den samme som i sr Å | 
skriftene (sml. Brøndum-Nielsen 1923, s. 64 f). 

Foruten håndskrifter på norsk fins det en del håndskrifter på latin, som | 
visstnok er skrevet i Norge: GRS 1347, 47, Hieronymi Canones super Evan- 
gelia, eldre enn 1200; i den er jordskyldlisten fra Munkeliv (ovenfor nr. 5) 
innskrevet. — NÅS 32, 8”, Liber ritualis. 

I de eldste skriftene er ikke brukt helt samme skrift. Men all skrift i på 
har likevel sitt opphav i eng. skriveskikk til litt forskjellig tid. Det er insulær- | 
skriften modifisert ved anglo-normannisk skriveskikk som ligger bak skrif- | 
ten i de eldste norske dokumenter. Og som i eng. viser innflytelsen fra den 
karolingiske minuskel seg i ulik grad. Sterkest er det insulære preg 1 det | 
eldste skrift, AM 655 IX, 4”. — Også nordfransk skrift kan direkte ha spilt | 
en rolle for norsk skrift. Men da nordfransk skrift også virket sterkt inn på | 
eng. skrift i 12. hå., er det vanskelig å skjelne mellom direkte og indirekte | 
påvirkning fra den. | 


| 
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a 1. AM 655 IX, 47. Matteus saga, trykt i Ungers Postola sögur, Chr.a 1874, s. 82413— 
825? 
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De forskjellige skriveskikker i Norge synes å ha sin grunn i forskjellig 
påvirkning til ulike tider og fra forskjellige steder i England. I 12. hå. må 
benediktinerklosterne, særlig cluniasenserne, ha formidlet ny eng. påvirkning. 
Da erkebispestolen ble opprettet i Trondheim-Nidaros 1152 eller 1153, ble 
skriften ved domkapitlet og skolen der sikkert det sterkeste månster i Norge. 
Men der er sikre minner om en «prenidarosisk» skrift. 

Ved siden av bispeseter og kloster har det rimeligvis alt 1 12. hå. vært 
kansellier knyttet til administrative myndigheter. En kansler hos jarlen på 
Orkenöy er navngitt i 1190-årene. De norske kongene i 12. hå. (på ulike 
steder i Norge) synes å ha hatt kansler og arkiv; hos baglerkongen Filippus 
i Oslo er en kansler omtalt i 1208. Kong Sverre og hans etterfölger brukte 
presten Ivar Bodde til kansler (fra omkr. 1200) med kanselli i Nidaros. Også 
dette forhold gir skriftmönstret fra 'Trondheim-Nidaros sterkere stilling. 

Selve alfabetet er det latinske alfabet med de utvidelser det hadde fått i 
England, særlig p og 8. Nettopp bruken av disse tegnene forteller vesentlige 
ting om forholdet mellom norsk og eng. skrift; vi må derfor kort gjöre rede 
for forholdet i eng. skrift först (sml. Keller, s. 43 f). 


2. Engelske bokstaver og engelske skriftvaner i den eldste 
norske skrift. 


I eng. skrift ble fra runealfabetet opptatt f», tegnet for ustemt postdental 
spirant. For tilsvarende stemt lyd ble brukt 8, som også var i bruk i gam- 
melsaksisk. Begge disse tegn ble overfört til norsk. | 

Særlige «insulære» tegn hadde engelsk skrift for g, r, f og v (3 pp 
i skrifter på morsmålet (sml. A s. 13 ff), mens vanlige minuskler ble brukt 
i skrifter på latin. Med den anglonormanniske innflytelse i eng. trengte mi- 
nuskeltegn også inn i skrifter på morsmålet. 

Når vi ser på forholdet i norsk, må vi regne med den opprinnelige dob- 
belthet i eng. skrift og med blandingen som skyldtes anglonormannisk inn- 
flytelse. Norsk skrift stiller seg litt ulikt til de forskjellige tegn; særskilte 
grunner synes her å ha spilt inn. 

Av insulær 3, som ble brukt i skrifter på engelsk helt ned til I 5. hå, 
men i skrifter på latin bare til omkr. 1100, fins det ikke spor i norsk skrift. 
Det har temmelig sikkert sin grunn i den funksjon dette tegnet hadde. Det 
betegnet ikke bare velar spirant som i laze «lov» men også den palatale 
spirant i ger «år»; norsk hadde sikkert ikke j i framlyd för mye senere. For 
spiranten ble det da naturlig å bruke g som i skrifter på latin; i 12. hå. var 
g også i bruk i eng. ved siden av 3, oftest som lukkelyd, men også som 
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spirant.? Også i de eldste no. håndskriftene er g brukt både for lukkelyd og 
for spirant. — I eng. skrift (særlig nordeng.) ble stundom brukt gh eller 
hg for spiranten.1" I AM 655 IX, 4” fins tre ganger hg, i GRS 1347, 47 
fins én gang h; i diplomene fra Oslo er brukt gh. Det er mulig at dette har 
sammenheng med eng. skriveskikk med gh; sikkert står det i sammenheng 
med at gh ble normalt tegn for spiranten også i sv. og da. skrift. Fra öst- 
norsk skrift trengte gh siden inn overalt i norsk skrift. 

Insulær r er kjent fra to no. hss., i AM 655 IX, 4”, hvor det er brukt 
vanlig (se fig. 1), og NRA 73 (to navn i kalendariet; sml. S. Jansson i 
ANF 24, s. 207). Dette tegnet gir disse to håndskriftene en særstilling; rime- 
ligvis var dette tegnet brukt i den eldste skrift i Norge. Således synes iallfall 
deler av forelegget for AM 619, 4” å ha brukt dette tegnet; for ikke sjelden 
er her skrevet n for r, f. eks. brodon for brodor, eller feilskrevet n er rettet 
til r (burdan rettet til burdar). I legendarisk Olavssaga (DG 8 II) er brukt en 
for vanlig er (Johnsen 1922 s. 4). Likheten med n förte til uriktig avskrift. 
Også i isl. håndskrifter som må ha gammelt norsk forelegg, finner vi av og 
til n for r; det viser at insulærtegnet har vært brukt mer i norsk för 1150. — 
Visstnok kan insulær r finnes i eng. skrift helt til omkr. 1200, men fra omkr. 
950 trengte minuskel-r inn (A s. 14 f), og i 12. hå. er r dominerende. Det 
norske skriftsystem som har brukt insulær r, er derfor rimeligvis innfört för 
år 1100. Den nye r er sikkert kommet med benediktinerne. I alle andre 
norske håndskrifter er brukt minuskel-r; også AM 655 IX, 4" kjenner 
dette tegn, som er brukt tre ganger av linjeökonomiske grunner. — Når 
insulær r så tidlig ble oppgitt i norsk, skyldes det temmelig sikkert faren for 
sammenblanding med n; slik sammenblanding kunne særlig lett skje da 
siste stav i n ble forlenget (se s. 17). Dessuten ble r-tegnet mye brukt inter- 
lineart ved forkortinger; her kunne insulær r ikke brukes. Insulær r i AM 
655 IX, 4” ligner det tegn som er brukt i eng. kgbr. 1123 (WE nr. 6; sml. 
pl TI c). 

I eng. skrift på latin hadde f begynt å trenge inn alt i 10. hå.; i 12. hå. 
trengte f inn i skrifter på eng., og insulærtegnet var trengt helt ut omkr. 
1200. — I norsk skrift er insulærtegnet brukt i AM 655 IX, 4”, som like- 
vel har minuskel-f én gang (Pal. Atl. 95). Dessuten er dette tegnet brukt i 
AM 315 f, fol. og hos én av hendene i NRA I b og i diplomene. Derimot 
er minuskel-f brukt i NRA 81 a og b, NRA 73; AM 619, 4” og hos en av 
hendene i NRA I b. Hægstad tenker seg (1905 s. 8) at benediktinerne inn- 
forte f. — Mot det kunne tale at GÅS 1347, 4", fra benediktinerklostret i 
Munkeliv, har insulær f. Men formen for tegnet der er temmelig lik den 
form minuskel-f har i eng. diplomer i 12. hå. (sml. JJ 17, nr. 3 og 6). De to 
tegn har virket på hverandre. Det er sannsynlig at minuskel-f er kommet 
med benediktinerne til Norge; men insulærtegnet, som sikkert var i bruk 
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ved erkebispestolen, ble ikke trengt ut i Norge. Annerledes gikk det på 
Island (se s. 45 f). 

Den sterke bruk av insulær f i Norge viser at grunnlaget for skriften der 
må være fra för 1100. Det samme synes den form bokstaven har, å vise. 
Sidestrekene skrår litt oppover og ender i trekantformede prikker, AM 655 
IX, 4” (se fig. 1); tilsvarende former i eng. skrift er påvist bare i annen 
halvdel av 10. hå.; lignende former fans likevel i eng. diplom fra 1123 (JJ 
pl. I c). — I AM 315 f, fol. går hovedstaven langt under linjen og får en 
sving oppover igjen til venstre. 

Resultatet synes å være at den eldste form av insulær f i norsk förer oss 
tilbake til eng. skrift i 11. hå. eller eldre; da dette tegnet ikke ble brukt i 
skrifter på latin i England, gir dette stötte for den mening at alfabetet ble 
brukt til skrifter på morsmålet i Norge alt i 11. hå. — I norsk skrift holdt 
tegnet seg lenge etterat det var oppgitt i England. Fra Norge bredde det seg 
til Vest-Sverige (A s. 99) og til Island. Grunnen til at tegnet holdt seg så 
godt, var sikkert den at det bedre enn karolingisk f ga plass for forkortings- 
tegnet i ord som frå, fram, fyrir. Insulærtegnet gikk ikke opp over linjen, 
mens skaftet på karolingisk f stakk opp. 

For bokstaven v forekom i eng. skrift flere tegn; fra runealfabetet var opp- 
tatt tegnet p (A s. 14), som holdt seg lenge i eng. skrift; 1 12. hå. kom w 
inn ved siden av p. Som stor bokstav og i tallord ble brukt V i eng. diplom- 
skrift (JJ s. 49); i skrifter på latin ble brukt minuskel-v. — Insulær p ble 
brukt i alle de eldste no. håndskriftene; men minuskel-v er brukt én gang 
i AM 655 IX, 4”, dessuten som tallord i NRA 73 og interlineart i AM 
619, 4" (3. hånd). 

Også i forskjellige skriftvaner er der sammenheng mellom engelsk 
og norsk skrift: 

| :S. I förste halvdel av 10. hå. blei eng. skrift brukt vesentlig bare pi 
alle stillinger. Men fra siste halvdel av 10. hå. ble det mer og mer skikk at 
p ble brukt i framlyd (men D som majuskel) og $ i utlyd og innlyd (p i 
förste sammensetningsledd). Fordelingen tok mer hensyn til den stilling 
tegnet hadde enn til at de skulle betegne forskjellige lyd. Flom har (1915 I 
s. 94) vist at p i 11. hå. ble brukt i alle stillinger i en del dokumenter, særlig 
fra Wessex med Winchester, mens Nord-England lenger brukte begge tegn. 

I de fleste av de eldste norske håndskriftene er brukt p og 8 i samsvar 
med den eldre og den nordlige engelske skikk: fi framlyd (D som majuskel), | 
d i innlyd og utlyd. Derimot er | brukt i alle stillinger i GRS 1347. Rimeligvis 
skyldes dette påvirkning fra de deler av England som tidlig brukte p i alle 
stillinger. Her kan forbindelse med Winchester ha spilt en rolle; den förste 
biskop i Stavanger Reinald (omkr. 1120) var visstnok fra Winchester; han 
ble gravlagt ved Mikaelskirken ved benediktinerklosteret Munkeliv. Det 
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Fig. 2. NRA 73. Jordebok fra Jonskirken i Nidaros, trykt i DipIN 13, nr. 1. 
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rimeligste er at denne skrivemåten med pi alle stillinger nettopp er innfört 7 
i Norge av benediktinerne i Munkeliv. Den trengte aldri gjennom i Norge; 
derimot bredde den seg til Island (se s. 44 f). 

c:k. I eng. skrift utviklet den skikk seg å skrive k foran i, e, y, mens c 
ble bevart foran bakre vokaler a, o, u. Denne skikk lar seg konstatere alt 
för 900 (Seip i NTS IX, s. 361 ff), og den blir særlig gjennomfört etter den 
normanniske innvandring fordi franske skrivere uttalte c som ts foran de 
fremre vokaler, og dermed ga ord som cepen, cyning gal uttale. Denne 
skrivemåten («palatalregelen»), som har sin hovedgrunn i engelske forhold 
i normannertiden, ble overfört til norsk og fins i flere av de eldste hånd- 
skriftene. I eng. skrift ble ofte sc bevart foran alle vokaler. Foran n ble av 
tydelighetsgrunner skrevet k. — Ikke bare palatalregelen, men også de 
engelske avvik fra den, finner vi igjen med få unntak (særlig foran o; sml. 
Spehr, s. 93) 1 de eldste norske skriftene. 

I eng. skrifter fra 12. hå. fins stundom bare k; i utlyd holder c seg best 
(Jordan, $ 178 og anm. 1). I et par av de eldste norske dokumenter ser vi 
samme regulering. I AM 315 f, fol. er k nesten gjennomfört unntagen i 
utlyd. I diplomene fra Oslo og Nidaros (ca. 1210, 1224, 1225) er k gjennom- 
fört med få unntak (i utlyd, i forbindelsen ct og til dels sc). Som i eng. blir 
altså palatalregelen opphevet til fordel for k; i norsk var det ikke samme 7 
grunn til å bruke den som i eng. — Stundom fins ch for k, f. eks. styrchia — 
o. fl. AM 619, 4”; denne skikk er visst også overfört fra anglonorm. skrive- ” 
skikk i England?*, mulig også fra fransk skriveskikk. 

Bruk av q viser også samsvar med eng. skriveskikk. I eldste tid brukte - 
eng. skrift ikke q men cw. Ved den normanniske innflytelse kom qu (sjeld- 
nere qw) i slutten av 11. hå. inn istedenfor cw, som kunne bli brukt i noen 
håndskrifter til etter 1200. I noen håndskrifter er der blanding av cw og 
qu.!3 Blanding av qy og cp som i disse eng. håndskrifter fins i AM 655 
IX, 4”: qypærccu (se s. 17); cpad; q ble særlig brukt i forkortinger som i 
latin.14 

u for y. Et påfallende anglonormannisk drag i eng. skrift, sjelden i 11. hå., 
sterkt fra omkr. 1150, er bruk av u for y. Anglonormanniske skrivere, som 
i fransk uttalte u for y, innförte dette tegn også i engelsk (Luick s. 82; 
Jordan s. 32, 62, 65). I AM 619, 4” fins flere eksempler, f. eks. mankun, 
pungstar (se Indrebö 1931, s. *26; Knudsen 1952, s. 10), kanskje også i fore- 
legg for Håttalykill (Holtsmark 1941, s. 105). Sannsynligvis har norsk skrift | 
liksom isl. (se s. 48) en tid brukt denne anglonorm. måten; den er visstnok 
kommet med benediktinerne. Når y trenger gjennom, er det sikkert fordi 
det var nödvendig å skjelne mellom u og y. 

eo for ø. I eng. skrift var eo fra 11. hå. av ofte tegn for ø-lyd; eo ble brukt 
med denne lydverdi også i anglonorm. skrifter (Menger s. 75 f). I AM 619, 
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4” fins flere merker etter slik skrivemåte hos hånd II og IV (Indrebö 1931, 
s. *27; Flom 1929, s. 227, 232; Knudsen s. 9); forelegget har brukt eo slik; 
også no. håndskrift Don. var. 137 (ca. 1250) har merker etter denne skrive- 
måten (Hægstad 1905, s. 20 f). 

o for ø. Etter fransk skikk kunne o bli brukt for ø i middeleng. og i anglo- 
normannisk (Jordan $ 65, $ 232; Menger s. 70). Også denne skikken kom- 
mer til syne i AM 619, 4” (Hægstad 1905, s. 21; Indrebö 1931, s. *27; 
Knudsen s. 9) og stammer visstnok fra eldre forelegg. 

Om bruk av runetegn se s. 30. 


Utviklingsgangen i norsk skrift synes å være fölgende: 


1. I 11. hå. overföres til Norge fra England en skrift med sterkt insulære 
drag. Noe påvirkning har denne skrift kanskje fått fra sör, især i den tid 
Lund var Nordens erkebispestol. 

2. I förste halvdel av 12. hå. skjer ny påvirkning fra eng. skrift, som nå 
hadde opptatt flere normanniske drag. Særlig synes cluniasenserne og bene- 
diktinerne i det hele å ha innfört en ny skikk i bruk av p for 5, av f for p, 
av I for 11. Særlig merket av denne benediktinske påvirkning er GRS 1347, 
4 og AM 619, 4”, begge skrevet i Bergen. Andre merker fins i NRA 81 a 
og b, således synes ligaturen ar for æ å stamme fra det eldre forelegg (sml. 
BI 24): | 

3. Den benediktinske innflytelse ble svakere da Norge fikk erkebispestol i 
Trondheim-Nidaros. Skriften her hadde holdt oppe mer av det insulære 
preg; dessuten hadde den visstnok mottatt noen impulser sårfra da den 
norske kirke sto under erkebispestolen i Lund. Men også skriften ved 
erkebispesetet har stått under ny eng. innflytelse i 12. hå. (insulær-r blir 
oppgitt), og den brer seg nå over hele Norge, siden også til Island. 


3. Karakteristiske drag ved de eldste norske skrifttegn. 


I foregående kapitel er vist at enkelte skriftvaner i norsk går tilbake på 
eng. skriveskikk i 11. hå., men at mange skriftvaner nærmest må ha sam- 
| menheng med engelsk skriveskikk i det 12. hå., slik som den var utviklet 
| under anglonormannisk påvirkning. Samme inntrykk gir også en under- 
sökelse av de enkelte skrifttegn. Men påvirkningen skriver seg fra for- 
skjellige kanter av England (sml. om p:d ovenfor); særlig har engelsk di- 
plomskrift spilt stor rolle for skriften i Norge, som Flom har påvist (1915, 

II, s. 538 ff; sml. for AM 619, 47, hånd 4, Knudsen 1952, s. 20). 
| Norsk skrift omkr. 1200 har bevart en del drag fra insulærskriften, slik 
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som engelsk skrift i 11. og 12. hå. Men hovedsaklig har .den minuskel- 
karakter fra 12. hå., dvs. de runde former holder på å bli avlåst av de mer 
spisse. Også på dette punkt har den samme karakter som skriften i England. 
Vi skal se på en del enkeltheter. 

Tegnet for a er i de eldste no. håndskrifter ikke insulær a uten hals, men 
karolingisk a som den ble brukt i anglonormannisk skrift i 12. hå. Særlig 
skal vi merke at «forstörret minuskel» (A s. 18) med höy hals blir brukt både 
som «kapital» og inne i ord i AM 619, 4” (særlig hånd I). Som i anglonorm. 
skrift fins den insulære type stundom brukt som «kapital» (GRS 1347, 4") 
og av og til interlineart som forkortingstegn. En overgangsform til firkantet 
bruk fins i AM 315 f, fol. (Friesen 1904, s. 34) og i diplomer 1224—5. 
Også en trekantet form med åpen bunn fins i AM 619, 4” (hånd 4, sml. 
Knudsen 1952, s. 20 f) og 1 diplom fra Oslo ca. 1210. 

Av c forekommer oftest spissbuede former, bare sjelden er buen rund 
eller redusert (begge deler fins det eksempler på i AM 619, 4”). Påfallende 
ofte fins i noen håndskrifter g for c, f. eks.: Gage for Gacc AM 655 IX, 49% 
auga for auca, 0. I. AM 619, 4”. Foreleggene har sikkert hatt rund c, som 
avskriverne har oppfattet som majuskelen G, og som de har gjengitt med 
g. — Tegnet kunne også bli skrevet likt e, derfor kan avskriveren stundom 
skrive e for c (sml. Hægstad 1909, s. 7). 

e ligner ofte c; den er dannet av to tykke skråstreker, som er forbundet 
ved to tverrstreker. Stundom er nederste tverrstrek forlenget i en tynn strek, 


AM 655 IX, 47. Tegnet ligner mest det som ble brukt i eng. diplomskrift " 


etter 1100 (sml. JJ pl. 1 c; 1123). I AM 619, 4" er buen nede stundom — 
krökt så mye opp at bokstaven blir nesten lukket og ligner ø (Indrebö 1931, | 


s. *18). I NRA Ib og til dels i diplomene fra Oslo er buen nede sterkt 
redusert. — En forstörret minuskel er som i engelsk diplomskrift brukt 
som kapital i flere av håndskriftene. 

For d fins to tegn: d og $. I insulærskrift ble brukt $; men i 12. hå. 
trengte d inn ved siden av $. På samme tid kom $ i bruk i karolingisk minus- 
kel (A s. 17). I anglonorm. skrift ble begge tegn brukt, ofte d i ord som 
særlig skulle utheves. I eldste no. skrifter er brukt både $ og d; stundom 
blir d særlig brukt i fremmedord og höytidelige ord, f. eks. i AM 619, 4? 
(Indrebö 1931, s. *11 ff; Knudsens. 10). I AM 655 IX, 4? er oftest brukt d, 
men å forekommer 23 ganger, derav 15 ganger etter 1 (d etter I 4 ganger), 


kanskje har det en språklig grunn. I GRS 1347, 4? er brukt bare d (sml. om | 


p); $ kunne oppfattes som «stor» bokstav (s. 29 f). — I regelen har $ venstre- 
böyd skaft, men av og til fins også en sving til höyre som i anglonorm. skrift 
i 12. hå.; skaftet er temmelig lavt. Stundom har $ överst i NRA Ib en 
kalligrafisk strek som skiller seg fra streken i d. Slik pynt på $ fins i nord- 
fransk skrift i 12. hå.!5 I d er skaftet noe lengre enn i $, da streken krever 
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Fig. 3. NRA 81 b. Fragment av benediktinerregler. Utrykt. 


plass. Ellers har tegnet venstreböyning og höyreböyning og kalligrafisk pynt 
som $. Av og til er skrevet å for $ AM 655 IX, 4”; AM 619, 4". Dette 
tegnet forekom også i eng. skrift. I norske håndskrifter forekom ikke sjel- 
den nå, IS for nd, Id; & har her visstnok betegnet en særlig lydkvalitet. 
| I isl. avskrift av norsk forelegg forekommer da stundom np, lp (se s. 139). 
I bokstaver med skaft — b, d, h, k, I — er toppen oftest klövd som i 
| karolingisk og anglonorm. skrift i 12. hå. Buene nede i b og d er oftest runde, 
men spisse former forekommer alt i AM 655 IX, 4”. Skaftene er stundom 
i AM 619, 4” kalligrafisk utstyrt med en tynn strek som kan være vanskelig 
å skille fra aksentstrek (Indrebö 1931, s. *10). Stundom er skaftet tykkere 
oventil som i eng. skrift i 12. hå. (sml. Transactions V, fig. 12, 13). I dipl. 
1225 (DipiN 1:7) er skaftet ofte forsynt med et punkt. 


16 DIDRIK ARUP SEIP 


Om formen på insulær f er talt ovenfor (s. 9 f). I motsetning til den går 
karolingisk f over linjen. I den eldste form i eng. er den ikke forlenget 
under linjen, og tverrstreken ligger i höyde med lave bokstaver. Senere blir 
tegnet forlenget under linjen og kan få en böy til venstre. Buen oppe kan 
bli böyd inn mot hovedstaven til en lökke (sml. JJ, s. 17 f). I de eldste no. 
håndskrifter er oftest den eldste form brukt; men forlengelse under linjen 
har tegnet i AM 655 IX, 4”, NRA 81 b og én gang i NRA 73; 1 NRA 81a 
fins begge former. I AM 619, 4” er vanlig brukt den eldre form, men den 
yngre (også med lökke) fins dessuten i dette håndskrift (Indrebö 1931, s. *18). 

Tegnet g har alltid övre bue lukket; nedre bue kan være åpen, men ofte 
er den også lukket, så tegnet ser ut som et 8-tall; begge typer er i bruk i 
eng. diplomskrift i begynnelsen av 12. hå. (JJ, pl. II a 1107—18). I AM 
655 IX, 4” er stundom åpning mellom de to ringene; her er tre eksempler 


gl gu gud 
Stundom fins en tynn strek nederst til venstre, f. eks. i NRA 810 og 
NRA 73: Jyala dale. Stundom fins en mer kursorisk form, som i GRS 


fra dette håndskriftet: 


1347, 4": 
År Stemapaqe- Også i AM 619, 4” er svingen nede til venstre ofte 


kraftig forlenget (Knudsen 1952, s. 8). I diplomer fins begge typer. 

h er skrevet i to drag. Hovedstaven er ofte utvidet ved foten; sidestaven 
har dels samme dybde som hovedstaven, dels ender den med en liten sleng 
til venstre nedenfor linjen, slik i AM 315f, fol. (som har begge typer); 
NRA 871 a, b; NRA I b, AM 619, 4” og diplomer. Stundom kom h til å 
ligne b; i yngre avskrift av Historia Norvegiae har avskriveren hwitbein for 
hwithein.16 — Forstörret minuskel er brukt i AM 655 IX, 4”. | 

For i brukte minuskelskriften (også i England) både kort og langt tegn 
uten forskjellig lydverdi, men av hensyn til tydelighet langt tegn ved siden 
av annen i (i lat. navn) og n, mo. fl. Slik også i de fleste norske håndskrifter, 
f. eks. jnne og i prep. j (Karlgren 1905, s. 3 f, 15). Mange håndskrifter, 
således AM 655 IX, 4" og AM 315 /f, fol., bruker en diakritisk strek over. 
tegnet. Stundom kunne j se ut som lang r; uriktig avskrift i Historia Nor- 
vegiae Dyggur for Dygguj viser det. 

Sidestaven i k ligner sidestaven i R; den ligger oftest fast til hovedstaven , 


uten åpning oppe, som i AM 655 IX, 4”: facken I AM 315 f, fol. fins 
også «åpen» k. I regelen rekker sidestaven grunnlinjen, men i NRA I b og 


i diplomer er den stundom så kort at den ikke rekker ned. I NRA 81 b 
fins prydstreker på hovedstav og sidestav nede til höyre. 
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Over I går stundom skråstrek; den synes brukt i ord som skal særlig ut- 


heves, f. eks. Jarlen i AM 655 IX, 4”: <allade ehasan n å fan! 1 | 


Her betyr streken sikkert ikke dobbelt-I som antatt i Pal. Atl. IX13; slik + 
forekommer i ordet vili i AM 315 f, fol. (NgL IV pl. 1: 3). Ofte er Il skrevet 
höyere enn I (AM 619, 49). 

m og n har korte nedstreker. Siste stav har ofte en liten hake til höyre. 
Stundom er siste stav forlenget nedenfor linjen; ved m fins slik forlengelse 
bare i ordslutt (ikke sjelden i AM 619, 4"). Ved n forekommer forlengelsen 
oftere i ordslutt og linjeslutt. I AM 619, 4” er forlengelsen i begynnelsen 
mest brukt i ordslutt, siden også ellers. Denne typen stammer fra eng. 
diplomskrift (sml. JJ s. 30 f). — Et par ganger er ved siden av vanlig m 
brukt en halvuncial form — sikkert for å utheve ordet som i eng. i i 


halvdel av 12. hå. (JJ s. 30 nr. 2, s. 30 f). NRA 73: ørolf.ocvr. make. 


Her er tegnet brukt som stor bokstav. Det samme gjelder bruk av tegnet i 
NRA Ib. I diplom Oslo ca. 1210 er samme tegn brukt i ordet hono(T), som 
avslutter teksten. 

Alt i de eldste norske håndskrifter har o spisse former. 

Pen i ip går oftest litt på skrå og har ingen hake nede. AM 655 


MX, 4 


å ta Buen har stundom en knekk, så typen blir skrevet i tre 


drag. en kan få en liten sving til venstre i AM 619, 4”. Typen 
ligner flere ganger p, især når det er en åpning mellom hovedstaven og 
buen; hånd 1 i AM 619, 4” har én gang uriktig fva- for [pa-; forelegget 
har hatt p, som avskriveren har lest som p (Knudsen 1952,8.9). Slik feil- 
lesing fins også i andre skrifter (se s. 19). 

Tegnet for q ligner en o med en rett stav nedover knyttet til. I AM 655 
EG 4 er ringen ikke helt lukket; der er en åpning nede ved sidestaven: 


IK: ud Ellers er tegnet lukket. I AM 619, 4” kan staven liksom p 


ha en hake til höyre, eller gå ut i en tynn strek som svinger mot venstre 
(sml. for eng. JJ s. 38). 

For r er det flere tegn i eldste norske skrift. Om insulær r se foran s. 9. 
Minuskel-r, som forekommer i alle skrifter, hadde to former, én vanlig kort 
og én med skaftet under linjen. I eng. skrift ble langskaftet r mest brukt i 
diplomskrift, men den trengte også inn i bokskrift. I norsk er langskaftet 
rt mye brukt f. eks. AM 619, 4”; NRA 73. I eldre paleografisk literatur er 
den stundom oppfattet som insulær r. I flere skrifter blir ; mest brukt i 
utlyd. Da dette tegn også ble brukt på kontinentet, kan vi ikke kalle det et 
særlig anglonormannisk tegn; men bruken i norsk stemmer best med bruk 
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i diplomskrift i England. — Ikke sjelden ble & brukt i minuskelskriften 
istedenfor vanlig r; slik er det både på kontinentet og i England (A s. 18).1 
I de eldste no. håndskriftene blir R også brukt slik i navn som skal utheves: 
Maria AM 619, 4", Gregoief mæffo diplom 1224 (DipiN 1: 7) og 
dessuten ofte i utlyd; i diplom 1224 (DipiN 2: 5) er k brukt konsekvent 
i utlyd og r ellers. I AM 619, 4” hånd 1 og 2 er R mest brukt i linjeslutt, 
hvor plasshensyn kan ha vært avgjörende (Flom 1929 s. 42 f). Om r i 
ligatur med a ses. 25. — Etter o ble brukt «rund» r (« rotunda»): 01. Også 
etter andre runde bokstaver kom + i bruk i nordfransk og eng. skrift i slut- 
ten av 12. hundreår.” Det henger sammen med utvidet bruk av R. I de 
eldste no. håndskrifter er 1 ikke brukt konsekvent etter o. I AM 315, fol. 
er tegnet nesten bare brukt i utlyd eller foran kons. I AM 619, 4” fins den 
én gang etter a; i et söröstlandsk forelegg for isl. hs. AM 677, 4” A må 1 
også ha vært brukt etter b, idet brattr blir skrevet av uriktig som biartr?1; 
i diplomer 1224, 1225 (DipiN 2: 5; 1: 8) er + brukt etter $, $ (men ikke 
etter b). Sml. om ligaturer s. 25. I NRA 73 er tegnet ikke brukt, heller 
ikke etter o. Formen for r rotunda i norsk var ofte som et 2-tall; i dipl. fra 
1224 (DipiN 2: 5) går dessuten en skråstrek til venstre under linjen ,. 

For s ble brukt både f og s. Av f forekommer oftest et tegn uten under- 
lengde. Nede har staven en liten hake til höyre; hodet er bueformet; like 
nedenfor buen er der en triangulær tverrstrek til venstre; dette tegnet er 
vanlig i eng. diplomskrift omkr. 1100 (sml. JJ s. 44, nr. 1). Her gis en 


pröve fra AM 655 IX, 4": mankjnt I en yngre form går hovedsta- 


ven nedenfor linjen og böyer til venstre i en sleng (JJ s. 44 nr. 2); den fins 
sporadisk i AM 655 IX, 4” (som også har noen få eksempler på f med | 
underlengde) og i dipl. 1224 (DipiN 2: 5). Enda yngre er en form uten tverr- 
strek, f. eks. i NRA 73 (se pröven foran s. 17), AM 315 f, fol, AM 655 4 


IA balymf I flere håndskrifter står eldre og yngre former ved siden 


av hverandre. I dipl. 1224 (DipiN 2: 5) er hovedstaven svært höy; buen 
oppe er spiss og stundom utvidet til en lökke. I ligaturen ft (se s. 26) er 
den eldre form bevart selv om den yngre form ellers er brukt. 

Særlig (men ikke bare) i utlyd ble brukt s, som har den vanlige minuskel- 


form, f. eks. i AM 655 IX, 4”: 


igen 


Av t fins to avvikende former; vanligst kommer hovedstaven ikke opp: | 
over tverrstreken; men stundom gjör den det; i AM 655 IX, 4” fins begge 
former, oftest den förste, som synes å være yngst. Blanding av begge former 
fins i NRA I b, 81 a bo. fl. Stundom går opp fra venstre i tverrstreken en | 
hårfin skråstrek (som ved andre bokstaver), f. eks. NRA I b; AM 619, 4. 
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Fig. 4. NRA 1 b. Fragment av eldste Gulatingslov, trykt i NgL II, s. 500. 


I ligaturen ft går hovedstaven alltid over tverrstreken; likeså er det med t 
etter c, som opprinnelig var ligatur (ses. 25); mellomtrinnet med forlenget 
hovedstav med venstreböy forekommer i flere håndskrifter, således i AM 
655 IX, 4”; AM 619, 4”. Her skiller overlengden t tydelig ut fra c, som 
den ellers lignet sterkt. Avskriftfeil viser det, f. eks. recilbein for retilbein 
i Historia Norvegiae.?? 

Av u fins både spissere og rundere former. 


Insulær v (p) er dels «åpen» (oftest) fya , dels «lukket», a, begge fra 
AM 655 IX, 4”. 

I eng. skrift fins «åpen» form alt för år 1000 og blir oftere brukt i 12. 
hundreår?3; men «lukket» form blir også ofte brukt, især i eng. diplomskrift 
(JJ s. 56). Når tegnet var «lukket», kunne det lett forveksles med p. I norsk 
finner vi både åpen og lukket form i skrifter og diplomer, til dels i samme 
skrift. Lukket form må ha vært brukt i en del tapte håndskrifter, hvor senere 
avskrifter har p ved feillesning; slike feil fins f. eks. i AM 619, 4" (se foran 
s. 17 under p); i avskriften av Historia Norvegiae fins Spronensis for Svio- 
 mnensis?; AM 655 X, 4”, isl. hs. fra 13. hå. etter eldre no. forelegg, har 3 
ganger p for insulær v. Omvendt er p fire ganger gjengitt med v i Rugmans 
avskrift av Håttalykill, sannsynligvis et no. hs. fra 12. hå. (se Holtsmark 
1941, S. 100). — I købr. 1224 (DipiN 2: 5) er brukt «åpen» form; tegnet 
| ligner sterkt y, som skiller seg fra p ved en prikk. 

Minuskel-v er relativt lite brukt, men fins én gang i AM 655 IX, 4": 


Venstre stav er litt lengre enn höyre og har en böy til höyre 


som i eng. diplomskrift i 12. hå. (sml. Flom 1917, s. 426; JJ s. 49). Om- 
trent samme tegn er brukt i lat. forkortinger i AM 619, 4” (hånd 3) 
og som tallord i NRA 73. En ny form uten böy mot höyre er brukt i 
dipl. 1224 (DipiN 1: 8). 

| Omkring 1100 begynte w å avlöse p i eng. tekster (Jordan $ 16). I no. 
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skrift fins w 2 ganger som majuskel i AM 619, 4” og består av to sammen- 
skrevne v, ligner tegnet i eng. omkr. 1100 (JJ s. 51 f). I dipl. 1210 
(DipiN 1:3] fins tegnet som stor bokstav og for vu; som stor bokstav også i 
diplom 1225 (DipiN 1: 8). 

Det er ofte vanskelig å avgjöre om x er skrevet med stavene «rygg mot 
rygg» som en ligatur av f og c, eller tegnet er skrevet «diagonalt». I AM 655 
TX Ser Ene diagonalt iallfall 2 ganger, men kanskje ligatur én gang: 
drar Overalt har venstrebuen underlengde og böyer 
opp til venstre. "Tegnet ligner minuskel-r med tillegg av buen nede. I NRA 
STI b synes först skrevet höyrestaven i to drag, idet venstrestaven nede er 


delt; rygg i rygg med den er skrevet en «lukket» c som ligner o: 


For bokstaven y opptrer i de eldste norske skriftene flere ulike tegn, som 
har tilsvarende tegn i engelsk skrift. Her skal gis en del pröver fra de eldste 
håndskrifter. 


AM 655 IX, £ BEES GERE 
BH NRA 73: Jimlpeagrenbjappe NRA 816 


Til grunn for de fleste av disse y'er ligger en engelsk y med sprikende 
böyde staver y*, som ble brukt mindre i eng. fra 11. hå. av, men som fore- 
kommer til midt i 12. hå.; mest lik denne er den förste fra AM 655 IX, 4”; 
avvikende fra den eldre eng. form er svingen til höyre nederst i hovedstaven; 
men höyresving fins i eng. også för år 1000 (Flom 1915, s. 531); tegnet i 
NRA 73 stemmer bedre med den eldste eng. form forsåvidt som staven | 
under linjen bare har en böy til venstre; men de to overstavene danner her 
en spissere vinkel enn i den eldre eng. type. Forsåvidt danner den og andre 
typer i AM 655 IX, 4”, hvor venstrestaven ikke har samme krumme form, 
overgang til en ny type y*, hvor höyrestaven er hovedstav som i GRS 1347 
og NRA 81 b (siste form). Den eldste eng. form synes å være brukt i det 
tapte håndskrift av Håttalykill (sml. Holtsmark 1941, s. 99). 

Nesten alltid har tegnet en prikk, sikkert egentlig brukt fordi tegnet måtte 
skilles ut fra insulær p. Prikken kunne så til gjengjeld bli satt slik at tegnet, 
når höyrestav fikk en sterkere böy til höyre, så ut som insulær p, så i NRA | 
I b. I dette håndskriftet er prikken stundom glemt, og likheten med insulær 
p er da stor. Dette forhold virket til at minuskel-v kom mer i bruk (se 
s. 76). — Stundom ser det ut som y er skrevet som minuskel-v med 
prikk over og en tynn strek under til venstre. Senere kunne streken bli 
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borte, og y ser ut som v med prikk over. — I AM 619, 4? er visstnok y* 
utgangspunktet, men höyre stav har gjerne fått en liten böy mot venstre; 
venstre stav har fått en tynn strek nedover mot venstre, så det stundom 
nesten ser ut som det skulle stå en i foran den. 

Som sagt ble det tegn som ligger til grunn for de fleste av de eldste y- 
typene, lite brukt i engelsk etter 1100. Det er derfor grunn til å tro at det 
stammer fra en skrift som har fått sitt preg för 1100. Da forskjellige y- 
typer ble brukt ved siden av hverandre i eng. i lange tider, er det ikke mulig 
å slutte noe om tidspunktet for overföring av de enkelte y-typer ellers. 

I eng. skrift ble p opptatt fra runealfabetet i 8. hå., men det var först i 
10. hå. tegnet kom i almen bruk (om forholdet til då se s. 10). I norsk 
er tegnet med i de eldste håndskrifter. At det var kjent fra norsk runealfabet 
har naturligvis kunnet stötte bruken av tegnet, og dessuten trengte det lat. 
alfabet i norsk som i engelsk denne utvidelse. — I de eldste norske hånd- 
skriftene möter vi to litt forskjellige typer av |. Tegnet står nær insulær 
p og kan bli sammenblandet med det, skjönt ringen i | i regelen er 
lukket og noe mer trekantet. Her blir gitt en pröve fra AM 655 IX, 4”: 


Samme type har NRA 73; litt annerledes er den i NRA 87 a og b; 


NRA 81 b: bær Her er ringen rundere enn i AM 655 IX, 4” og NRA 73; 


hovedstaven får en liten böy til venstre under linjen. 
De samme to typer fins i de eldste håndskriftene fra Bergen: i GRS 1347, 


4” Spa. er ringen litt rundere enn i AM 655 IX, 47; hovedstaven 


har ingen böy til venstre i AM 655 IX, 4", men et lignende tegn fins 
også der. I AM 315 f, fol. står tegnet nær det i NRA 81 b. I NRA I b går 
hovedstaven mer mot skrå til höyre, og den har kortere underlengde, som 
får en böy til venstre. Buen er skrevet i ett drag. I AM 619, 4” er staven 
höy og går også langt under linjen. Buen er skrevet i to eller tre drag. Buen 
er mer firkantet i købr. 1225 (DipIN 1: 8). 

Tegnet i AM 655 IX, 4, NRA 73 og GRS 1347, 4" ligner sterkt det 
tegn som ble brukt i eng. skrift i 11. og begynnelsen av 12. hå. (sml. Keller 
pl. XI, XII; JJ s. 56). Böy til venstre fins dels i litt eldre eng. skrifter (Keller 


pl. IX, X) dels i litt yngre (Keller pl. XII, XIII). Om sammenblanding 
med y se foran. Tegnet kunne også falle sammen med y og z. 


I alle de eldste no. håndskriftene blir brukt z, som i geng. skrift bare ble 


brukt i fremmede navn. I meng. tid og i anglonorm. tekster ble z brukt 


med forskjellig lydverdi: s, ts, ds." — I de eldste no. skrifter er z dannet 
uten underlengde og uten tverrstrek. Stundom fins en tynn skråstrek ned- 
over mot venstre under linjen, som i NRA 81 b. Stundom går både over- 


22 DIDRIK ARUP SEIP 


strek og understrek på begge sider av hovedstaven, som i NRA TI b; d 
ligner z i eng. diplomskrift fra 12. hå. (JJ s. 55, nr. 1). — Tverrstrek ove 
hovedstaven er brukt i købr. 1224 (DipiN 2: 5); her fins også en strek 
höyre under linjen. Her blir gitt to pröver fra AM 655 JENA a resp NE 81b 


(sml. proven malz fra NRA 73 foran s. 17): Å 


4. Ligaturer i den eldste norske skrift. 


A. Ligaturer med særskilt lydverdi. 


| 
] 


Ligaturen æ ble brukt i kontinental skrift ved siden av andre tegn (Å. 
19). I eng. skrift ble eldst brukt en ligatur av insulær «halslös» a (se s. 14) 
+e; med anglonorm. trengte en ligatur av minuskel-a +e inn; enda i 12. hå. 
kunne «halslös» ligatur bli brukt i eng. skrift. — I de REE no. nd 


Foruten PE: fins også e, nemlig i NRA I b og al i AM og 
4” (særlig hånd 4); også dette tegn, «e caudata», som egentlig er en ligatur, 
ble brukt i kontinental skrift (A s. 19) og i eng. skrift, hvor den særlig ble 
brukt i diplomer i 12. hå. (JJ s. 14; Flom, Klaeber, s. 284). i 

For ö-lydene ble etter eng. mönster stundom brukt eo eller o (se forl 
s. 12 f). I alle de eldste no. skriftene (unntagen NRA 73, som mangler 
eksempler på lyden) er vanlig brukt en ligatur, som også ble brukt i forskjellig 
slags europeisk skrift. Ligaturen æ fantes i tidlig latinsk minuskel, men 
meget sjelden (Lindsay, Pal. Lat. I, s. 11). Eksempler forekommer i italiensk 
skrift i 12. og 13. hå.; i geng. skrift synes den ikke brukt, men i senmiddel- 
alderen fins den der i skrifter på latin.” I skrifter på engelsk var det lite 
bruk for ö-tegn, da eldre ö-lyd i stor utstrekning var blitt e. Til norsk 
synes ligaturen som i da. (A s. 38) å komme fra kontinentet. Til Norge kan 
tegnet ha kommet gjennom erkebispestolen i Lund (sml. A s. 38). For sam- | 
menheng mellom skrivemåten i Lund og i Norge taler det at ligaturen i 
Necrologium Lundense er omlaget til en o med en liten lukket e-bue 
överst til håyre.28 Det var denne omlaging som også ble brukt i norsk. 


- | 


AM 655 IX, 4”: ha ende | 


v 


I norsk er ligaturen EG full æ bare sjelden brukt, den fins således én 
gang i AM 619, 4” (hånd 2; sml. Indrebö, 1931, s. *27). I no. får lökken 
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Fig. 5. AM 619, 4*, hånd 1 (s. 30). Gammelnorsk homiliebok, trykt hos Flom 1929, s. 
82, hos Indrebö 1931, s. 32 f. 
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stundom plass midt oppå o-tegnet, f. eks. av og til i AM 619, 4". Iblant 
kan lökken være åpen som i dipl. 1210 (DipiN 1: 3). Dette tegnet (i for- 
skjellige varianter) ble et særmerke for norsk skrift.* I diplom fra Oslo 1210 
(DipIN 1:3, fig. 6) er tegnet ren ligatur i ordet follo, hvor tegnet betyr 
o+e, og ikke har særskilt lydverdi. 

Tegnet ø: gjennomstreket o for ø forekommer ikke sikkert i eldre eng. 
skrift, derimot er det i bruk i anglonorm. skrift i 12. hå., f. eks. i Cambridge 
Psalter omkr. 11603; tegnet fins i 12. hå. i dansk (A s. 38), hvor det visstnok 
skriver seg fra eng. skriveskikk (sml. Bröndum-Nielsen: Gmlda. Gr. I, $ 
23). — I de eldste no. håndskrifter forekommer tegnet ø, således 1 bryt- 


ningsdiftongen i ordet riølkyngi AM 655 IX, 4 


uten i GRS 1347, 4” År G tspapeykt > NRA 81 b 


619, 4” (hånd 1, 2 og 4). I GRS 1347, 4” går tverrstreken utenfor ringen 
på begge sider. I NRA 81 b er tegnet forsynt med kvist som «e caudatæ. 
Det må være e som har gitt mönster. 

Det ser ut som det i 12. hå. var stor usikkerhet når det gjaldt å betegne 
ö-lyden. Det var ikke tilfredsstillende å bruke eo. För æ og ø trengte gjen- 
nom, ser det ut som ligaturen av a +v, altså ar har vært brukt. Vi finner 
den i NRA 81 b, og den er visstnok nylaget av benediktinerne. For 


diftongen øy finner vi i samme fragment ligatur av a ty: 


Disse ligaturer forekommer senere av og til i isl. skrifter, som 1 regelen 
viser påvirkning fra norsk skrift i 12. hå. (se s. 54). 

Ligatur av a+0 er brukt i AM 619, 4” (hånd 1 og 2) for den nye lyd 
som oppsto ved u-omlyd på a. Den er sammensatt av «buken» på a og 0; 
men også halsen på a kan være bevart, og som ved a kan halsen være meget 
höy. Denne ligatur synes ikke å ha forbilde i noen annen skrift; se pröve 
AM 619, 4” s. 29 I. 6 n.: hoföu. 

En videre utvikling av denne ligatur er £, som visstnok er laget i til- 
knytning til e. Dette tegnet er brukt i AM 619, 4” og én gang i NRA 81 b: 


"bog . I no. skrift fikk denne lyden fra de eldste håndskrifter av oftest 


samme tegn som o, men ligaturer fins av og til senere (se s. 78). 

Påfallende er det at ligaturen a +0i AM 619, 4” s. 92 1. 1 er brukt for å: 
fit mæl.» 

Diftongene ble ofte skrevet som ligaturer av de enkelte ledd i dem. 

For au ble brukt ligatur av a +0 eller a +v; det er ikke alltid lett å av- 
gjöre om siste ledd av ligaturen er o eller v. Det synes å være 0 i AM 619, 
4” (hånd I og 2) og én gang i AM 315 f, fol. Ellers er diftongen au skrevet 
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a0, au, av, ou, stundom også ou i AM 619, 4”; skrivemåten ou er brukt 
(ofte ved siden av au) i AM 619, 4” (hånd 1—3), GRS 1347, 4”, NRA I b. 
Denne skrivemåten ble til dels brukt i eng. skrift kort för 1200 og i nord- 
fransk skrift.3? 

Diftongen öy er én gang skrevet som ligatur av a +yi NRA 81 b (se foran 
s. 24). Ellers blir denne diftong skrevet på forskjellig måte i norsk; i latinske 
pavebrev er den gjengitt med ai, f. eks. Aistana 1119 (DipIN 17: 2). I de 
eldste norske håndskrifter fins ellers ey, ey, ey (NRA I b), ey, øy, oy 
AM 619, 4”, hånd 2 (sjelden), æu AM 619, 4” (én gang). — For diftongen 
ei blir skrevet æi og ei. 


B. Ligaturer uten særskilt lydverdi. 


Ligaturer forekommer ofte uten særskilt lydverdi; særlig mange er brukt 
i NRA I b. Her skal nevnes i alfabetisk rekkefölge de ligaturer som er påvist 
i de eldste norske skrifter. 

a+e, a+0 (V): se foran s. 22, 24; a TN: NRA 1b;a+R: AM 315 fol. f; 
AM 619, 4" (mest i linjeslutt); kgbr. 1210 (DipiN 1: 3). Stundom blir 
denne r nesten til r rotunda, som i aNa: ved linjeslutt i NRA I b. 

Ligatur c+0 fins i AM 619, 4” (hånd 2); ligatur c +t fins ikke i de eldste 
håndskrifter, men et minne om den er brukt i flere håndskrifter, idet hoved- 
staven liksom 1 eng. diplomskrift er forlenget og böyer ned til venstre. Der- 
ved ble t tydeliggjort ved siden av c. 


$ ble forbundet i ligatur med fölgende rund vokal, AM 619, 4”; dipl. 1225 
(DipiN 1:8). Oftest ble $ sammenskrevet med e, som ellers i europeisk 
skrift (Meyer s. 32, 52, 81). Ved siden av denne sammenskrivning forekom 
fra gammelt av som tironisk note $, senere 3, d for stavelsen de. I AM 
655 IX, 4" er denne ligatur for $+e brukt ett sted i ordet valdande; i 
AM 619, 4” s. 95 1. 5 står lyd for lyde (Indrebö 1931 s. *63). — Denne 
ligaturen kom til at ligne tegnet d; det kan ha vært medvirkende til å hindre 
bruk av å for ph i eng. (sml. JJ s. 55, 68), i noen norske håndskrifter og i 
eldste isl. — I avskrifter blir stundom ligatur i et forelegg oppfattet som 
d og gjengitt med d; ikke sjelden har utgaver d der skriveren har ment å 
skrive ligatur av & +e. 

ger ofte forbundet ved strek med fölgende bokstav. Med d danner 
den stundom ligatur, således i NRA 73 (kalendariet); NRA I b. Fra siste 

PÅ Eg 


håndskrift blir her gitt en prove: Å 


GE mr Å 
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i 
I AM 655 IX, 4? er g +y skrevet sammen. I dette håndskriftet fins også ; 
en merkelig sammenskrivning av g ti: vubigt 


h danner stundom ligatur med fölgende y eller f, således i AM 619, 497 
(se Indrebö 1931, s. *28). 

I er ofte sammenskrevet med fölgende 1, stundom er de to Per forbund 
ved en tverrstrek, som også fins av og til over 1 alene (se s. 17). Visstnok av 
I med tverrstrek er oppstått ligaturen 4 (for 11) med overdelen av förste I 
og nederdelen av siste 1. Tegnet ble skrevet i ett drag. Dette tegnet, som 
ofte fins i isl. og stundom i senere norsk (se s. 56, 79), er brukt to ganger 


i AM 655 IX, 4? i ordet till: GE . 


N: Som för nevnt danner N ligatur med foregående a (se s. 25). Med föl- 
gende f danner den hevn i AM 655 IX, 4”. 
o +e, se foran s. 22 fj 0 +1 AM 315 f, fol. (Karlgren, s. 8). 
p: I nesten alle de eldste håndskrifter er pp skrevet sammen, ofte også 


hver for seg. Her blir vist et eksempel fra AM 655 IX, 4” upp: up 


q: I latinske ord danner q ligatur med d. 

rr er sammenskrevet i NRÅ I b. 

f: Med fölgende k, 1, p, f, t, p kan f bli sammenskrevet. Vanligst er ft, 
som også ofte fins i anglonorm. skrift; det fins eksempler på sammenskrevet 
ft i alle de eldste norske håndskrifter. — Ligaturen f + k med felles- 
stav for de to tegnene er brukt i de fleste no. håndskrifter; hverken i lat. eller 
i eng. skrift forekommer denne ligatur, så her må være en norsk nylaging (sml. 
Friesen 1904, s. 34). — Ligaturen f +1 fins i AM 655 IX, 4? og NRA 810, 
— Ligaturen ( +( er brukt i de samme og i NRA I b. — Ligaturen f + p fins 
én gang i NRA 81 a. — Ligaturen f + p er brukt én gang i AM 655 IX, 4% 

t+t danner ligatur i NRA I b. 

æ: Også ligaturen æ kan danne ny ligatur. Således er æ +c skrevet sam= 
men i AM 315 f, fol., og æ+t er skrevet sammen i NRA 81 a. 


5. Store bokstaver. Initialer. 


Ved de store bokstaver finner vi stort sett samme eiendommeligheter som” 
i engelsk skrift, særlig diplomskrift i 12. hå. Blandingen av kapitaler, uncialer 
og forstörrede minuskler er slik som den fins både i karolingisk og insulær 
skrift; men de insulære former i enkelte bokstaver vitner om den nære for- 
bindelse med eng. skrift; dessuten er brukt «stor» form av d, Pp. æ som i eng. 
(se Keller pl. 10—13). 
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Fig. 6. Eldste diplom på norsk, utstedt av Filip baglerkonge ca. 1210 i Oslo. Trykt DipIN 
ek 


For stor a er brukt forstörret insulær a: GRS 1347, 4 > fa 


ga 


forstörret minuskel å: AM 655 IX, 4”; NRA 73 dflenk ; AM 619, 


4; kapital A: AM 619, 4", NRA 81 a: Ama . For stor b er oftest brukt 
kapital B, men også forstörret minuskel-b: AM 619, 4”. — For stor c 
er brukt kapital C, stundom med en rett stav satt til på höyre side: 
AM 619, 4”. — For stor d forekommer oftest kapital D, men også for- 
störret minuskel $: AM 655 IX, 4"; GRS 1347, 47; NRA Ib. For stor d 
blir brukt kapitalen D med en strek over hovedstaven som i insulær- 
skrift: AM 619, 4”. — For stor e er oftest brukt forstörret minuskel med 
en tynn strek överst: AM 655 1X,4"; GRS 1347; NRA Ib. Ofte fins 
også rund uncial €: AM 655 IX, 4”; NRA 81 a; NRA I b; AM 619, 4”. 
Dessuten forekommer en kantet E, som nærmest må kalles kapital, men 
som kan vise påvirkning fra uncialen: AM 655 IX, 4”; AM 619, 4”. Se pröve 
fra AM 655 IX,4 i fig. 1 (8. 7, 1. 14). For f og g fins bare kapitalfor- 
mer. — For h er forstörret minuskel vanligst. Sjelden er brukt kapital: 
NRA 81a, AM 619,4”. — For i forekommer oftest en form av én lang 
stav, som går under linjen og stundom böyer til venstre; sjelden går den 
ikke under linjen som i AM 619, 4”. — Sjelden i det hele er stor k, oftest 
 forstörret minuskel, men én gang også kapital i AM 619, 4”. 

Av I er kapitalformen den eneste. — For stor m er oftest brukt uncialen 
MM: AM 655 IX, 4%; GRS 1347, 4”; NRA 73; NRA I b; AM 619, 4? (se 
pröver faks. s. 17 og ovenfor i prove fra GRS 1347). Sjelden er kapital- 
formen brukt, og da oftest som initial. — For n fins flere former. Kapital er 
ofte brukt; stundom fins et H-lignende tegn: AM 655, 4”; NRA 81 a. Også 
forstörret minuskel er brukt: AM 655 IX, 4"; AM 619, 4" (se pröver s. 28). 
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AM 655,4: MUC NRA 81a: I 
AM 619, 4: Mor erpefte gre 


For stor o er en kantet form vanligst; men den kan også være rund: 
GRS 1347, 4”; NRA I b. — For p er brukt forstörret minuskel og stundom 
kapital i AM 619, 4”. — For q mangler stor bokstav. — For r og s er bare 
kapitaler brukt. — For t er kapital vanligst; forstörret minuskel er brukt i 
AM 619, 4”. — Samme tegn ble brukt for stor u og v. Det insulære tegn 
synes ikke å være brukt som stor bokstav3%; i eng. skrift forekommer en for- 
störret p slik (JJ s. 56). I AM 619, 4” er et U-tegn brukt som stor bokstav 
både for u og v; et lignende tegn er brukt i NRA I b. Ellers er bare brukt 
forstörret minuskel av v. I AM 619, 4” forekommer et par ganger også stor 
w som i eng. skrift. — Av y, z og p er brukt forstörrede små bokstaver. 
For p er oftest brukt D, men også P (f. eks. AM 619, 4%). — For æ blir 
brukt en ligatur av forskjellig slags. Den kan være sammensatt av buken på 


a og kapital E AM 655 IX, 4": Æra Den kan være dannet av bu- 
ken på a+e NRA 81 a: ÅR 


E i I AM 619, 4? er dels brukt ligatur av 


kapitalene A +E, men insulær type fins én gang. Dessuten er her brukt E. 
— Av ligaturen æ er brukt en «stor» form; likeså er brukt stor form for 
forkortingstegnet for ok (se s. 30). 


Til initialer er brukt store bokstaver, prydet med forskjellige mönster 
og forsiringer. De er fargelagt, rödt, grönt og blått, slik særlig i AM 619, 4” 
(sml. Indrebö 1931 s. *8f). Initialene ble laget etterat kodeks var skrevet, 
oftest av særlige kunstnere. 


Bruken av store bokstaver. Store bokstaver hadde forskjellige 
funksjoner: 

1. I personnavn, stedsnavn og ord som skulle utheves; ofte ikke bare den 
förste bokstav. Men dette er ikke alltid gjennomfört; navn kan bli skrevet 
med små bokstaver. Ord som konungr, dröttinn har ofte stor forbokstav 
eller flere store bokstaver, DRotteN AM 655 IX, 42. I hellige navn blir 
ofte ikke bare forbokstaven skrevet stor, men også andre, f. eks. MaRia. 

2. I interpunksjon, hvor stor forbokstav — enten alene eller sammen med 
et skilletegn — angir ny setning eller nytt avsnitt. I begynnelsen av et av- 
snitt kunne stå to eller flere store bokstaver, f. eks. i AM 619, 4* (se Flom, 
1929 s. 81, 153). Ofte finner vi stor bokstav brukt i ord som innleder en 
bisetning Da, Oc, En, Eda, Ef, At (konjunksjon, ikke infinitivsmerke). 
Sannsynligvis tar interpunksjonen hensyn til först og fremst den rytmiske 
opplesning — altså i egentligste forstand lesetegn. Istedenfor Oc er også 
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skrevet forkortingstegnet for oc; i slik stilling er tegnet stårre enn vanlig 
(se s. 30). — Også som avslutning er store bokstaver stundom brukt; diplo- 
mer slutter ofte med stor bokstav: hono() dipl. 1270 (DipIN 1: 3), fig. 6; 
annaiS kgbr. 1224 (DipiN 2: 5). I AM 619, 4? er en homilie ofte avsluttet 
med ameN, f. eks. s. 75, 93, 98. — I linjeslutt er også ofte brukt store bok- 
staver, f. eks. AM 619, 4” (sml. Flom 1929, s. 42). 


3. Istedenfor vanlige minuskler vesentlig kalligrafisk brukt. I europeisk 
skrift er det R og N som blir brukt slik, til dels også S og I (JJ på. V b; år 
1156), sjeldnere andre bokstaver. Det er også fortrinnsvis disse bokstavene 
som blir brukt inne i navn og ord som skal utheves (sml. Holtsmark 1936, 
s. 32). I et av de eldste norske håndskriftene er N brukt for minuskel i noen 
tilfelle: fidaN, utaN NRA I b (sml. Flom 1924, s. 110), gistiNg NRA 81 a. 
Også R forekommer slik i no. håndskrifter (ofte i ligatur med foregående 
a, se foran s. 25), således i AM 315 f, fol.,i AM 619, 4” og i noen diplomer.3 
Bruken av s for f er av samme slag. I karolingisk skrift og i eng. skrift, 
særlig diplomskrift etter 1150, ble s, en «liten» kapitalbokstav, brukt i ord- 
slutt (JJ s. 45), særlig i forkortede ord. Slik er det også i den eldste norske 
skrift; s blir brukt i ord som hs for hans, dessuten også 1 ord som vars, 
annars o.l. Særlig ofte ble tegnet brukt ved linjeslutt eller avsnittsslutt.39 
Så lenge nasalstrek ble brukt bare for m (s. 31), var N nyttig når bokstaven 
kom ved siden av i eller u. — Rimeligvis er det av hensyn til tydelighet R 
blir brukt i framlyd foran e i Reetz for reitz, pret. av rita dipl. 1225 (DipiN 
I: 8), se videre s. 80, 124. 


4. Med særskilt lydverdi av j er stundom brukt I: Iarll, Iardu, Iartæinar 
AM 655 1X,4". Med lydverdien i blir bokstaven aldri skrevet stort i vanlige 
ord. 


5. Med verdi av dobbeltkonsonant. I AM 655 IX, 4? er N brukt 
noen ganger for nn: drotteN (ofte), glæpeN. Men N kan være brukt 
til utheving av ordet, og i dette håndskrift er artikelen i m. sg. i regelen 
skrevet n og ikke nn. I NRA Ib er derimot N ofte brukt for nn i ord 
som paN, heNar, baNa o. fl. (Flom 1924, s. 110). Det er ikke sikre 
eksempler på at stor bokstav representerer dobbeltkonsonant i andre til- 
felle i eldste norsk. Men s er stundom brukt for ff i ordet croff AM 
655 IX, 4 og R for fr i noen tilfelle i utlyd: dyR adj., fæR adj. AM 

315f, fol; men i disse håndskriftene er ikke dobbeltkonsonant brukt 
konsekvent i utlyd (sml. Flom 1924, s. 104 ff). I NRA 871 b er skrevet 
feR for ferr; i dipl. 1225 pæiRa for pæirra (DipIN 1: 8). — Skrivemåten ös, 
os for oss i AM 619, 4” kan vise at s ble brukt for ff. — I AM 619, 4” 
fins mange eksempler på at & og stundom d blir brukt for dd; det taler 
for at forelegget har brukt & for dd; $ er oppfattet som stor bokstav; i eng. 
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diplomskrift ble forstörret $ brukt slik (JJ s. 12 f); den norske skriver har 
altså rimeligvis latt & gjelde for stor bokstav ved siden av at tegnet ble brukt 
på anglonormannisk vis for d (sml. s. 36, 49, 58, 80). 


6. Forkortede skrivemåter. (Abbreviaturer.) 


I de eldste norske håndskrifter er brukt mange forkortede skrivemåter. 
Dels er det brukt symboler for visse ord; dels er visse lyd og stavelser be- 
tegnet ved overskrevne tegn. Ordene kan også sammentrekkes eller avstum- 
pes på forskjellig måte. 

En forkorting ved symbol er + for cross, én gang brukt i AM 619, 4". 
Hit kan vi også regne 0, egl. forkorting for lat. obiit «döde» (brukt i kalen- 
dariet i NRA 73). 

Runetegn. Også runetegn kunne bli brukt som symboler. I liste over 
forkortinger i geng. skrifter har H. Wanley i fortale til Catalogus (1705) fört 
opp to runetegn, nemlig runene for d og m X og Å X som forkortinger 
for dæg og man, men (sml. Keller s. 45). — I norsk skrift ble runetegnet 
Y brukt på samme måte for madr.”7 Det fins i NRA Ib og AM 619, 4", 
i det siste håndskrift også én gang forstörret (Indrebö 1931, s. *32). Bruken 
av visse runer som forkortingssymbol stammer derfor sikkert fra eng.; men 
selve runeformen som blir brukt, er norsk. 

Tironiske noter. For ok ble brukt tironisk note 7 i de fleste håndskrifter 
(ikke i AM 315 f, fol.); den eldre form uten tverrstrek er brukt i AM 619, 4% 
NRA 81 a; GRS 1347,4* og i dipl. 1210, 1224 (DipiN 1:3; 2:55). Em 
yngre form med tverrstrek er kjent i eng. og nordfransk skrift för 1200, 
f. eks. eng. 1191—2 (GLP s. 446), fransk 1199, 1204 (Vernier 1919, pl. 
XII, XVII). I norsk er tverrstrek brukt i NRA Ib og 81 b; dipl. 1224, 
1225 (DipiN 1:7, 8), se fig. 3 og 7. — Stundom er overstreken forlenget 
mot venstre, AM 655 IX, 4”; den har ofte en hake, kan skifte (Knudsen 
1952, 8. 20). — Tegnet er stundom forstörret som «stor» bokstav, AM 655 
IX, 4 SAMS OOA ER 

Opphav i tironiske noter har også fölgende tegn: 9 for con AM 619, 47 
(Faks. utg. s. 1389); 1 egl. for lat. «vel», men brukt også for norsk eda «eller» 
i de fleste håndskrifter; i AM 619, 4” fins én gang ut med samme betyd- 
ning (sml. JJ s. XXXI). — Tironisk opphav har visstnok også 4 for rum 
(AM 619, 4”) og 3 eller ? for us (NRA 81 b, AM 619, 4” hånd 1); dette 
siste tegnet er som i eng. skrift brukt for que av hånd 3 i AM 619, 49 — 
alt i latinske ord; i NRA Ib er formen som en apostrof og blir brukt i 
ordet hus. 
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Eg. 7. Brev fra biskop Nikulas av Oslo 12 mars 1225, trykt i DipIN 1: 7 (der feildatert). 


| 
EF: 
| 


For stavelserne ar (og ra) hadde de tironiske systemer forskjellige tegn 
som dels minte om gresk omega dels kunne få noen likhet med overskrevet 
a (Mentz s. 115, 221). Fra dette tironiske tegn stammer forkorting for ar 
el. ra i eng. og norsk. I de eldste no. håndskrifter kjenner jeg bare ett eks- 


empel fra AM 655 IX, 4”: till. 

En tironisk note, opprinnelig brukt for tur, lignet et 2-tall og ble senere 
brukt for ur (sml. JJ s. XXV); tegnet fins i AM 619, 4? brukt i lat. ord. — 
Om tironisk note for de se s. 25. — Foruten tironiske noter fins andre faste 
forkortinger av lat. ord, brukt for norske oversettelser av dem, f. eks. n 
(non) for eigi «ikke» NRA 73 (kalendariet). — Fra lat. forkortede skrive- 
måter stammer p for stavelsen per AM 655 IX, 4*, p for stavelsen pro 
AM 619, 4”; sml. pmfignade for prim- AM 655 IX, 4”. 

 Nasalstrek. Til å betegne nasal er i de eldste norske håndskriftene brukt 
en kröll-strek, som er oppstått av m. I eldre engelsk skrift ble strek bare 
brukt for m og sjelden for n (Keller s. 48; Bains s. 57). I eng. diplomskrift 
ble strek oftere brukt for n, stundom også for ens; först i annen halvdel 
av 12. hå. fikk strek for n sterkere innpass i eng. bokskrift, slik som den 
alt för hadde på fastlandet. — I de eldste no. håndskriftene ser vi samme 
forhold som i eng. skrift. I GRS 1347, 4” og NRA 81 a er strek brukt bare 
for m, i AM 315 f, fol. for m og dessuten for n i ordet menn; i NRA 73 
og NRA 81 b for m og dessuten for n over n til å betegne nn; i NRA I b 
for m og dessuten én gang for en i ordet dæmenér (sml. N her for nn 
5. 29). I disse skriftene er brukt samme system som i eng. skrift för år 


I 
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1100. — Noe oftere blir strek brukt for ni AM 655 IX, 4” og i AM 619,42, 
omtrent som i eng. skrift i förste halvdel av 12. hå. 

Av og til betegner overskrevet strek ikke nasal, men er brukt friere, i 
AM 619, 4” til dels for ve. 

Forkortingstegn. Det vanlige forkortingstegn % (i AM 619, 4” ofte lik 
et arabisk 7-tall) er relativt lite brukt i de eldste norske skriftene; men det 


gg 


fins for er, ir, re, ri (én gang i AM 619, 4 bare for r). Også i eng. skrift var — 


dette tegnet relativt lite brukt för i 12. hå., der stundom også for r (Keller 


s. 48). I eng. diplomskrift i förste halvdel av 12. hå. kunne tegnet også bli 
brukt på friere måte (JJ pl. II B, II D); også i norsk ble tegnet brukt som 


avstumpingstegn (se nedenfor). Det ser endog ut til at tegnet har kunnet — 
«sette spor efter sig i en norsk runeinnskrift som kan henföres til 3dje 


fjerdedel av 12te årh.»3 

Overskrevne bokstaver. Istedenfor tegn blir stundom interlineare 
vokaler brukt; de betegner da oftest r eller v + vedkommende vokal, f. eks. 
c?s for cross AM 619, 4”. Derved kan den tironiske note for ar, ra stund- 
om få form som en a. Særlig ofte er overskrevet i brukt for ri eller ir, 
f. eks. pat =patri NRA 81 a. 

Sammentrekning(kontraksjon). Latinske ord ble brukt med vanlig 
«europeisk» forkorting, ofte også i tekster på norsk: ds «deus», dns «dominus»; 
pph”e «prophete»; slik også navn som SS «David». En större del av ordet 
kan være med: Math's «Mathæus», ierlm «ierusalem». Tradisjonelle forkor- 
tinger er f. eks. GG «Gregorius», pp «papa» (pave). — Enkelte ord hadde 
tradisjonell kirkehistorisk forkorting til dels med greske bokstaver: ihc 
«Jesus»; ypr «Christm; ypel «Christe eleison», ypin «kristinn». — Om 


ordene fikk norsk form, kunne de likevel få tradisjonell forkorting: beup | 
«biscup», pre «postole», pa «presta». Kontraksjon ble også brukt i ord 
som hs eller hs «hans»; hm «hanom»; p ta «petta». I lat. ble slike prono- | 


mener ofte forkortet. 
Avstumping (suspensjon). Ofte ble slutten av et ord slöyfet når det 


var klart av sammenhengen, f. eks. fordi ordet var nevnt like i forveien, hvilket 
ord som var ment. Höyeste grad av suspensjon er det når bare begynnelses- | 
bokstaven er nevnt, ofte med punktum foran eller etter eller både foran og 
etter. Ikke sjelden blir suspensjonen markert ved et overskrevet tegn, f.eks. | 


p=veginn; t =taldr. — Særlig ofte finner suspensjon sted ved «hellige» 


ord eller navn («nomina sacra»); b. «baptista», '$' «dominus» eller «dröttinm» | 
AM 619, 4”. Ofte b? «biscop», 'k' kirkia. — Norske ord får lett suspensjon | 
når tilsvarende lat. ord blir forkortet ved suspensjon. f. eks. G. «Gud» (små. | 


lat. ds «deus»); & «dröttinn» (sml. lat. d «dominus»); i NRA I b fins f. eks. 
a «aurom» (sml. lat. s «solidus»), g «gialde» (sml. lat. sol «solvitur»), h el. h? 
«hann» (sml. lat. h? «haec»), k el. k? «konungr» (sml. lat. r «rex»). — Ofte 


| 


1 
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er egennavn avstumpet: -Ö- el. -o- «Ölåfr». — Som i eng. skrift betyr p 
ofte pat. Ordet madr er som «man» i eng. skrevet på mange forkortede 
måter, dels ved runetegn (se s. 30) dels ved overskrevne bokstaver eller 
forkortingstegn ih «manne», mm «manna», M «menn», MA «menn»; ordet 
«homo» er på tilsvarende måte skrevet forkortet i tekster på latin. — I for- 
kortinger blir q foretrukket for kv. 


7. Aksenttegn. Skilletegn og rettelser. Sammenskrivning. 


Som aksenttegn blir vanlig brukt akutt-tegnet (apex), i regelen som en 


tynn skråstrek; av og til kan prydstreker se ut som aksenttegn, f. eks. taka, 


land" NRA Ib. I AM 315 f, fol. fins noen ganger også circumflex — som 
en rett horisontal strek over e foran a: prea, preaSogum. 

Aksenttegnet har forskjellige funksjoner i de eldste norske håndskrifter. 
I eng. skrift betegnet det en særegen karakter ved vokalen, f. eks. vokal- 
lengde eller en særlig vokalkvalitet. Dessuten kan det betegne sterkt trykk, 
det kan være rytmisk lesetegn. Ofte ble det brukt over korte enstavelsesord, 


til ordskille*%; rent diakritisk blir tegnet brukt over i, fra först av visstnok 


| når to i'er kom ved siden av hverandre. Også når to andre vokaler sto ved 


| 


== 


fler 05 


siden av hverandre, ble aksenttegn brukt; likeså over ligaturen æ. Om ak- 


| senttegnet i eng. skrift, se G. Lindblad, Det isländska accenttecknet, 1952, 
| s. 19 med henvisninger; G. W. Rohr, Die Sprache der altengl. Prosa- 


bearbeitungen der Benediktinerregel, 1912, særlig s. 73.1 — Etter nor- 
mannererobringen og særlig i 12. hå. ble de gamle regler for aksentbruk 
sterkt endret i engelsk. Aksentbruken i norsk går tilbake på förnorman- 


"nisk aksentbruk i engelsk, og viser at eng. skrift må ha kommet til Norge 


för skiftet i engelsk. 

I de eldste norske håndskriftene er aksenttegn brukt på fölgende måter: 
1. Som diakritisk tegn over i (kort eller lang), særlig ved siden av u, n, m. 
2. Over sammenstötende vokaler (over én eller begge): Blafii, fåo, fio, 


| pvåefc, féér. 


3. Over småord: å, i prp.; 6 privativ partikkel; ér pron., så pron. (ofte til 
ordskille). 

4. Over vokalen i trykksterk stavelse, f. eks. i fremmede ord og navn: 
Zaroés, Arfaxåt, pentecostén. Også i norske navn: Tiståme GRS 1347, 4”. 

5. Som rytmisk lesetegn over ord som skal utheves, særlig i AM 619, 4” 
(se Wadstein 1890, s. 122; Flom 1929, s. 19 ff); sml. véra for vera NRA 81 a. 

6. Visstnok stundom også til å merke ut ordet som det skjer i nyere tid 
ved «gåsöynetegn» (sml. Wadstein 1890, s. 125). 

7. Som vokalkvalitetstegn: i noen håndskrifter er æ forsynt med aksent; 
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stundom synes 6 å være brukt for 9 eller ø, f. eks. högs for høggs AM 
655 IX, 4”. — Også j brukt som i kan få aksenttegn AM 619, 4”. 

8. Rettelsestegn, ofte i AM 619, 4” (sml. Wadstein 1890, s. 121 ff, 122, 125). 

9. Over y: hyggia, mykil o. fl. AM 619, 4”. 

10. Som kvantitetstegn blir aksent neppe brukt uten der også trykk eller 
rytme skal betegnes. Iallfall blir aksent i slike höve brukt mer over lang 


vokal enn over kort. 


Forutsetningene for interpunksjonen i norsk skrift er lite klarlagt, og 
det eldste materiale gir ikke mye. Oftest er brukt punktum for kortere eller 
lengre stans. Når stansen er sterkere, får fölgende ord stor bokstav, og 


stansen kan være markert bare ved stor bokstav Oc, En o.1. (s. 28). Tall 
står ofte mellom to punkter; derved blir det klart at det er tall og ikke bok- 


staver. Også ved forkortet skrivemåte er punktum ofte brukt. Punktum er 


stundom plasert midt på linjen. — I AM 655 IX, 4” og AM 619, 4” fins 


noen ganger semikolon, visstnok for sterkere stans og i AM 619, 4” «om- 


vendt semikolon» visstnok for svakere stans (sml. Indrebö 1931 s. "34; 


Keller s. 51). — I de eldste diplomer fins oftest bare punktum, men i dipl. 


1225 (DipiN 1: 8) er brukt flere tegn, punktum for kort stans og med stor 


bokstav etter for större stans. Tre punkter i trekant .*. foran at. Kolon (:) 
er brukt som moderne kolon. En lang stans synes bue over punktum = 
(omvendt semikolon) å angi; det er brukt to ganger. 

Til rettelser er brukt særskilte tegn. En bokstav eller en del av en ligatur 
kan skriveren sette prikk under. Et tillegg i margen blir innfört ved særskilte 
tegn, i AM 619, 4” oftest tre prikker *.*, stundom også to parallelle streker 

; disse to tegnene blir også brukt som omflytningstegn når ord skal bytte 
plass (sml. Flom 1929, s. 32 f; Indrebö 1931, s. *35). 


Preposisjoner er ofte skrevet sammen med det ord de styrer, særlig i faste | 


uttrykk, f. eks. i AM 655 IX, 4”: acne, abpaut, ihond; stundom blir da 
prep. skilt ut ved aksent (se s. 33), eller prep. i blir skrevet langt: jnapne. 
Atskilt derimot i hiantu ydpu, till gudz. Avledninger og sammensetninger 
er oftest skrevet i to ord: biant læice, fiol rædes; men sammenskrevet ved 
linjeslutt (f. eks. AM 315 f, fol.; sml. Karlgren 1904, 8. 15). 

Ved linjeslutt og avsnittsslutt er ofte brukt store bokstaver (se s. 28 f). 
Til dels er det skrevet dobbeltkonsonant ved linjeslutt, av linjeökonomiske 
grunner, f.eks. i AM 655 IX, 4": pidpr, biart læicce, ecc, Fældipt, 
hiolpp, vaff, ællii, occ, vard$, fecc, (Vaa. Stundom ved linjebegynnelse: 


| 


bor/ggar. I NRA Ib er skrevet fylkiff et par ganger ved avsnittslutt. — | 


Ved avskrifter kan på den måten dobbeltkonsonanter komme uriktig inne i 
linjen. — Ved linjeslutt blir forkorting oftere brukt når det gjelder å få et 
ord med i linjen, f. eks. eft AM 655 IX, 4”. 


II. ISLANDSK SKRIFTHISTORIE TIL 
OMKR. 1225. 


1. Islandsk skrift för 1150. 


Håndskrifter på islandsk har vi ikke fra tiden för 1150. Likevel kan vi 
vite en del om skriften på Island för 1150. Vi har en påsketabell skrevet 
mellom 1121 og 1139 med et nesten fullstendig alfabet (se nedenfor s. 39 f). 
Dessuten kan vi slutte litt av den förste grammatiske avhandling. Endelig 
synes et par skrifter av Are Frode i senere avskrifter å ha bevart en del av 
originalens skriveskikk. 

Den «förste grammatiske avhandling» er etter vanlig oppfatning skrevet 
för 1150 (M. Hægstad og A. Holtsmark setter den senere), men bevart i 
avskrift fra 14. hå. i AM 242, fol. (se s. 130). Forfatteren er ukjent, men han 
må ha hatt geistlig opplæring; han kjenner hebraisk, gresk, latin og engelsk 
og visstnok også andre språk. Han foreslår en omlaging av det latinske alfa- 
bet så det kunne höve for islandsk. Av den beskrivelse han gir av bokstav- 
tegnene, kan vi slutte en del om hvordan de har sett ut. 

Forfatteren går ut fra de fem vokaler i det latinske alfabet a, e, i, 0 og u 
og legger til fire bokstaver ø, e, ø, y. Han taler to ganger om «lökken på a», 
som blir satt til o og e når han vil skrive p og e. — Hans nye vokaler var alle 
i bruk i eldste norsk (se s. 20, 22, 24) og har rimeligvis også vært brukt i isl. 
og kan ikke være nylaget av forf. til avhandlingen. Det gjelder ikke bare e, 
Ø og y, som var brukt også utenfor Norge og Island, men også ø, som er 
kjent i Norge iallfall omkring 1200 og visstnok skriver seg fra bene- 


 diktinerne (s. 24). Mens ø og e er laget av «lökken» i a, er ø «skrevet med 
"kvisten på e og ringen av 0»; med kvisten må forfatteren ha ment tverr- 
streken i e. I AM 242, fol. er brukt tegnet ø i alfabetet, men ellers ikke. 
— Om y sier forf. at den skal ha den förste «kvisl» (gren) av «hofopstafs»-u, 


dvs. av kapitalen U. Det eneste vi kan slutte av det, er at den venstre 
staven i den y han bruker, må ha hatt en böy til venstre eller til höyre. 


Ellers synes han å tale mot den anglonormanniske skikk (se s. 12) å bruke 
| u for y (sml. Holtsmark 1936, s. 20 f). 


Andre vokaler er ikke nærmere beskrevet i avhandlingen. Derimot nev- 
ner han en utvidet bruk av vokalene, forsynt med særlige tegn. Nasalerte 


| vokaler vil han sette en prikk over, en bruk vi ellers ikke kjenner fra noe 
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> en markjtie ar Krenfkv. På Fra 
| ler be Aå på sd Ann, vy68 
i Ø- mn H PÅ. rRfsvtT xp ped 


Fig. 8. AM 242, fol. 1. gram. avhandlings alfabet. 


annet håndskrift. Etter gresk skikk vil han ha særlige tegn for de lange | 
vokaler, han vil skille dem fra de korte ved «stryk», dvs. en aksentstrek. 
Denne skikk kan han kjenne fra eng.; men både i eng. og norsk hadde ak- 
senttegnet også mange andre funksjoner (s. 33 f), og det fikk det i isl. også 
(s. 62 f). — Ved alle disse merker har forf. gjort rede for 36 ulike vokaltegn. 
Han vil bruke vokaltegn også i ord som eårn (jårn) og uin (vin), han nevner 
at «de fleste» bruker i i iårn. 

Av konsonanttegnene nevner han b, c, d,f,g, h, I, m, n, p, tr, f, t, x, p. 
Av dem beskriver han bare x, som han sier han vil skrive som i latin, hvor den 
«er sammensatt av c og f». Ellers kan vi ikke vite hvordan tegnene har sett 
ut, da han ikke beskriver dem. Avskriften bruker f i alfabetet, ellers insu- 
lær p. Etter gjengivelsen i AM 242, fol. har han oppfattet d og f som små 
bokstaver, & og s som store. S var jo egentlig en stor bokstav og $ ble for- 
störret brukt som stor bokstav. — Tegnet p kan forf. kjenne fra eng. 
og norsk skrift og fra eldre isl. skriveskikk. Det er påfallende at han ikke 
har noen å, som var brukt i eng., gsaks. og norsk skrift (s. 8). De eldste isl. 
håndskrifter har også bare | (s. 44). Det synes å ha sammenheng med den 
benediktinske innflytelse (sml. ellers foran s. 10, 12 og NTS IX, s. 358). 
Forf. sier at «de fleste» kaller bokstaven | for porn, som er lånt fra engelsk. 
Han vil kalle den the. 

Forfatteren dröfter en del av konsonantene i det latinske alfabet som han 
vil modifisere bruken av eller utelukke. Bokstaven c hadde samme form som 
liten og som stor bokstav. Det finner han uheldig, han vil bare bruke den 
som liten bokstav, og da han overalt vil uttale den som k eller q, har han 
ikke bruk for disse to tegnene, som han skyter ut. Her ser det ut som forf. 
vender seg mot den anglonorm. skikk å bruke c og k etter palatalregelen. 
Han foretrekker c overalt som i lat. og ofte i eldre eng. (sml. NTS IX, 
s. 362). Når han skyter ut q, synes det å være bevisst motstand mot 
en nyere eng. skriveskikk (ses. 37). — For «stor» c vil han ikke bruke 
C fordi den har samme form som liten c. Han tar tegnet for kappa 1 det 
greske alfabet i en form som fins i fransk skrift (Holtsmark 1936, s. 35 ff, 
46) og andre europeiske alfabeter.” — Dette tegnet fins også i senere 
isl. skrift (s. 56, 100). Det inngikk ofte i forkortet skrivemåte for Kalen- 
das (Cappelli, s. 195). 
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De konsonanter han mener han kan skyte ut, er x, v og z; x tar han 
likevel med, vel fordi tegnet sparte plass; han finner v overflödig da han vil 
bruke u i alle stillinger; han mener at v egentlig er samme bokstav som y, 
som han har godkjent som vokal. Den v han nevner, må derfor være insulær 
p, som lignet y og kanskje har sitt opphav i gr. Det viser at insulær p 
var kjent i isl. på forfatterens tid. 

Forf. nevner ikke q, som ikke ble brukt i eldste eng., og derfor visstnok 
er blant de bokstaver han finner unödvendig. Imidlertid var q kommet inn 
i eng. omkr. 1100 ved anglonorm. innflytelse, og bredte seg også til Norge 
(se s. 12). Også på Island må denne skikk ha vært kjent, men denne skik- 
ken polemiserer visstnok forf. mot (sml. NTS IX, s. 354 f). 

Av Zz, som han ikke vil ha med i alfabetet, gir han en beskrivelse. Den er 
sammensatt, sier han, av hebraisk bokstav deleth % og hebraisk bokstav 
sade 7; den siste er visstnok ikke en hebraisk bokstav, men en tironisk note 
for sa (sml. Mentz, s. 115, 222). Han vil bruke tegnet for d +s. Det tegn han 
beskriver, kjennes ikke sikkert fra noe isl. skrift (sml. NTS IX, s. 366 f). 

Ved siden av de små bokstaver har forf. av förste gram. avhandling satt 
kapitalbokstaver (oversatt: hofudstafr), som han vil bruke til å betegne «så 
mye som om det var to av samme slags og skrevet på samme måte», dvs. de 
store bokstavene skal betegne «dobbeltkonsonanter». Ved noen bokstaver er 
den skikk kjent i noen av de eldste norske håndskrifter (s. 29); det er rimelig 
at det er denne skikk forf. utvider (Flom 1924, s. 111 f; sml. foran s. 29), 
og at han taler mot bruk av store bokstaver i andre funksjoner. Bruk av 
kapital for dobbeltkonsonant blir mer brukt i isl. skrift enn i noen annen 
skrift, men helt gjennomfört er den ikke i noe håndskrift (sml. s. 35 f). 

For L har avskriften ligaturen %; vi kan ikke vite om forf. har brukt den 
eller stor L; ligaturen er iallfall ikke oppfunnet av forf., for den fins to ganger 
i eldste norske håndskrift (s. 26); i senere isl. håndskrifter er den ofte 
brukt, og L er sjelden brukt for 11. 

Ligaturen n +g (se s. 55) nevner forf.; den er sammensatt av en liggende 


 h-aktig N og g (se alfabetet s. 36). Dette tegnet forekommer nesten slik i 
AM 677, 4” B, men ellers er brukt ligatur av n +g (sml. nedenfor s. 55). 


| 


Ligatur n +g er ellers kjent bare fra runeskrift, også engelsk. Den fins også 
av stor N + G på geng. mynter.+* 

Den tironiske note for «ok» 7 vil forf. ikke bruke; han oppfatter tegnet 
bare som uttrykk for lat. et, som han vil uttale ep. 


Av forkortingstegn er oppfört Øl byg. Han kaller alle forkortings- 


tegn «titol», nevner at han bruker «titol» for m eller «stundom» for n. Han sier 
uttrykkelig at 5 blir brukt for er. Bruken av dette tegnet var forholdsvis ny 
i eng. skrift, men det har vært kjent i Norge og Island i 12. hå. (sml. foran 
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1.ubfrä. 
ariun 


arfi 


Fig. 9. GKS 1812 IV, 4”. Avsnitt sitert etter fslendingabök (fra linje 3). Trykt hos Lars 
1883, s. 795—86. 


s. 32). I 1. gram. avhandling er uttrykkelig sagt at hensikten med bruk av . 
«titol» er å påskynde og forminske skrivearbeidet. 

Den isl. skrift som vi kan skimte gjennom forfatterens beskrivelse av teg- 
nene, har hatt et noe sterkere insulært preg enn skriften i de eldste isl. hånd- 
skrifter; særlig må insulær p ha vært i bruk, om han enn selv hevder at det 
ikke er bruk for dette tegn. 


—ÄA Ar RR 
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Fig. 10. AM 732 A, 4”. Påsketabell. Trykt delvis i Alfr. isl. II, s. XII. 


» Are Frodes fslendingabök fra 1120-årene har vi bare i senere avskrifter; men 
det er grunn til å tro at disse avskriftene i noen monn gjengir eiendommelig- 
heter i skrivemåten fra för 1150. — I et isl. komputistisk håndskrift GRS 
1812, 4”, IV, Rim I, som sikkert er skrevet för 1200 (kanskje omkring 
11924), er opptatt noen linjer av fslendingabök.14 Dette avsnitt, fig. 9, 
viser paleografiske og språklige egenheter, som må vise hen til eldre isl. 
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skriveskikk (har også av Hægstad vært forklart ved «östnorsk» påvirkning; 
sml. MM 1945 8. 2). 

I dette stykket er brukt insulær p to ganger fopna, ofyyr. Ellers fore- 
kommer ikke dette tegnet i håndskriftet. Nesten bare i dette stykket er for- 
kortingstegnet 4 brukt for or. 

Av Islendingabök fins to avskrifter fra 17. hå. av den isl. prest Jon Er- 
lendsson, bevart i AM 113 a og b, fol.; den siste er utgitt fototypisk av 
F. Jönsson (1930). I noen grad har Jon gjengitt forelegget som må være 
fra «0. 1200 eller lidt för» (Jönsson 1930, s. 59). Om dette forelegg har 
Magnus Olsen tenkt seg at det var en avskrift av Ares eget eksemplar, og 
at det kan ha «bevart visse eiendommeligheter fra autoris manu scriptum».47 

Vokaltegnene er a, e, i, 0, u, y, 0, ø (sjelden æ). — Skrivemåter som 
aisteins, caypti svarer til eldre skrivemåte av diftongene (se s. 25). — 
Blant konsonantene fins insulære tegn som r (oftest f). Insulær p er brukt 
i ord som noyn (som i stykket fra GRS 1812, 49); vanlig er brukt v. Bare 
sjelden fins $ for p. — Bruk av c og k fölger ikke palatalregelen. — Kapita- 
lene G, N, R, S er til dels brukt for dobbelkonsonant, men dette er ikke 
gjennomfört; disse konsonantene blir også brukt som i enkelte norske hånd- 
skrifter (se s. 29). 

Hvor mye av dette som går tilbake til tiden för 1150, er ikke godt å si. 
Men tilsammen synes de forskjellige avskriftene å vise at insulære tegn som 
v og f var i bruk i eldste isl. skrift. Men sikkert kan vi ikke slutte dette. 

Et eneste bevart isl. håndskrift er sikkert eldre enn 1150, nemlig AM 
732 a VII, 4”, en påsketabell, skrevet mellom 1121 og 1139 (Alfr. isl. II, 
s. XII f med faks.), fig. 10. Tabellen inneholder et nesten fullstendig alfabet, 
minuskler og versaler; typene i dette dokument ligner typer i eng. diplom- 
skrift i förste halvdel av 12. hå. (sml. JJ s. 2 ff). Som eksempel kan nevnes 
v; venstre stav får en liten böy til höyre, mens höyre stav ender med en 
hake som går litt mot venstre (sml. JJ s. 50, nr. 1). 


2. De eldste islandske håndskrifter. 


De eldste islandske håndskriftene er fra annen halvdel av 12. hå. — med. 
ett unntak, en påsketabell som er eldre (se ovenfor). Særlig ved skolene, som 
var knyttet til bispestolene i Skålholt på sörlandet og Hölar på nordlandet, 
må der ha vært skrevet böker. Også ved kloster, som Island i begynnelsen av 
13. hå. hadde 5 av, er böker blitt skrevet. Dessuten ble det skrevet böker 
ved «private» skoler i Oddi og Haukadal. Men vi kan sjelden stedfeste de 


VESTNORDISK PALEOGRAFI 41 


isl. håndskriftene, her har vi ikke noen sikker veiledning i ulike målmerker 
som i Norge. 

Nesten alle håndskriftene er avskrifter; flere av dem har norsk forelegg 
direkte eller indirekte. I alt fins det omkr. 25 håndskrifter eller fragmenter, 
som vi kan regne som skrevet för ca. 1225; flere av dem er skrevet med 
ulike hender. — Fra denne tiden har Island ingen originaldiplomer. 


De eldste håndskriftene er fölgende: 


1. AM 237 a, fol.; homilier; norsk forelegg. 1150—1200. Fig. 11. Faks. Pal. 
Atl. 1; Brøndum-Nielsen 1923, s. 59; Islandica XIX (1929); Lands- 
bökasafn fslands: Årbök 1948—49, s. 117; pröve hos Lindblad 1952. 

2. RM I, Reykjaholts måldagi (ILA) hånd 1; original. 12. hå. («för 1204»). 
Fig. 12. Faks. [Jönsson] F. Johannæi Hist. eccl. Isl. I, Hafniæ 1772; 
utg. Khvn 1885; Pal. Atl. 44—45; Brøndum-Nielsen 1923, s. 59; Lands- 
bökasafn fslands: Årbök 1948—49, s. 118. 

3. AM 315 d, fol.; fragment av Grågås. För 1200. Faks. i V. Finsens utg. 
av Grågås III, Khvn 1883, pl. III; P. G. Thorsen, De da. Runemin- 
desmærker I, Khvn 1864, s. 317; Pal. Atl. 2. 

BERG RSEISL2, 4, IV; Rim I. Visstnok skrevet ca. 1192 (se s. 39) etter 
eldre forelegg; om et avsnitt fra et håndskrift av fslendingabök se s. 
39 f. Faks. Isl. sögur I, Khvn 1843, pl. I; Ant. Russ. II; Pal. Atl. 6. 

5. AM 249 I, fol.; Calendarium med isl. gloser. Har tilhört samme codex 
som nr. 4 og er visstnok skrevet med samme hånd. 

6. AM 673 b, 4”; Plåcitusdråpa. För 1200. Norsk grunnlag; sml. Stud. t. 
R. Pipping, Hfors 1949, s. 20 ff. 

7. AM 6744a, 4%; Elucidarius. Visstnok norsk grunnlag og skrevet för 
1200. Faks. i utg. Khvn 1869 (hele teksten); Pal. Atl. 4. 

8. Sihm. 15, 4”; Homiliubök, skrevet av flere hender; mest etter norsk 
forelegg. Ca. 1200. Faks. Corp. cod. Isl. VIII, 1935; Pal. Atl. 3; 
Wisén 1872; pröve hos Lindblad 1952. 

9. AM 655 VII, 4”; fragment av Veraldarsaga. Ca. 1200. Norsk grunnlag. 

10. AM 655 VIII, 4”; fragment av Veraldarsaga. To hender. Ca. 1200. 
Norsk grunnlag. Fig. 13. Pröve hos Lindblad 1952. 

11. AM 6734, 4”; fragmenter av Physiologus med to hender (A, B). 
Visstnok ca. 1200. Faks.utg. i Aarbøger 1889; Pal. Atl. 5; Paasche Lh. 
277; Corp. cod. Isl. VII, 1935, pl. 11. — Fragment med tredje hånd 
(C) om skipet og regnbuen. Fig. 14. 

12. AM 686 b, 4%; fragment av homilier. Mulig norsk forelegg. Visstnok 
litt yngre enn 1200. Faks.pröve Leifar pl. 5 a. 

13. AM 686 c, 4”; fragment av homilie. Mulig norsk forelegg. Visstnok litt 
yngre enn 1200. 
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14. 


Uge 


16. 
19. 


18. 


19. 


SE rr 


mme 


van 


Fig. 11. AM 237 a, fol. Islandsk homilie; 12. årh.s siste halvdel. 


AM 655 II, 4”; fragm. av Romaldus saga. Norsk forelegg. Visstnok 
etter 1200. 


AM 655 III, 4”; fragm. av erkebiskop Nikolaus saga. Visstnok norsk. | 


forelegg. Etter 1200. i 


AM 655 IV, 4”; fragm. av Silvesters saga. Norsk forelegg. Etter 1200. . 


AM 655 V, 4”; fragmenter av Erasmus saga og Silvesters saga; to hen- 
der. Norsk forelegg. Etter 1200. 4 
AM 655 VI, 4”; fragm. av Basilius saga. Visstnok norsk forelegg Etter 


1200. 
AM 677, 4” 4; fragm. av skrift om de 12 abusiver og fragm. av Prospers. 


re RARE Fe 


I 
| 


| 


i 
Å 
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20. 


21. 
22. 


23: 


24. 


å 


26. 
27, 


epigrammer. Norsk forelegg. Visstnok etter 1200. Fig. 15. Faks. Leifar; 
faks.utg. Corp. cod. Isl. XVIII, 1949. 

AM 677, 4” B; fragmenter av Gregors homilier og Gregors dialoger. 
Norsk forelegg. Visstnok etter 1200. Faks. Leifar; faks.utg. Corp. cod. 
Isl. XVIII, 1949. 

RM II; Reykjaholts måldagi, hånd 2; sml. nr. 3 og 26. Omkr. 1204. 
AM 279 a, 4”, bl. 12; Skipti å spåkonuarfi. Visstnok norsk hånd. 1200 
—1220. Faks. Pal. Atl. 46. 

AM 645, 4”, eldste del; Jarteinabok. Delvis norsk forelegg. To hender: 
ca. 1220 og noe yngre enn 1225. Fig. 16. Faks.utg. Corp. cod. Isl. XII, 
1938; Pal. Atl. 13; Landsbökasafn fslands: Årbök 1948—49, 8. 119. 
AM 325 II, 4%; Ågrip; 3 hender. Norsk forelegg. 1200—25. Fig. 17. 
Faks. Dahlerup, Ågrip; Pal. Atl. 12. 

AM 3150, fol.; fragmenter av Grågås. Visstnok 1200—1225. Faks. i 
V. Finsens utg. av Grågås III, Khvn 1883. 

RM III, Reykjaholts måldagi, hånd 3; sml. nr. 3 og 21. 1224—41. 
AM 696 XXIV, 4"; fragment av homilier. Beg. av 13. hå. 


I tillegg må nevnes en del kalendarier på latin med norske og islandske 
navn innskrevet, f. eks. AM 249 f, fol. Dessuten fins en del skrifter 
forfattet på latin. Særlig skal merkes AM 386 I, 4”, fragment av en biskop 
Torlaks saga. 


3. Engelske bokstaver og engelske skriftvaner i den eldste 
islandske skrift. 


Insulære tegn har ikke så stort rom i isl. skrift som i norsk. Dersom vi 


kan dömme etter forholdet i avskriftene av Are's fslendingabök, må likevel 
flere insulære tegn (£ og p) ha vært i bruk i isl. i förste halvdel av 12. hå. 
Det kan tenkes at isl. skrift tidlig var påvirket fra kontinentet med biskop 
Isleif (ses. 3). Det er også rimelig at de insulære tegn, som kanskje ikke 
var enerådende för 1100, i 12. hå. blir trengt tilbake av ny innflytelse fra 
Norge og England med benediktinerordenen. Denne innflytelse viser seg 
også i Norge, fortrinsvis i Bergen og på Vestlandet. Det meste av det vi 


| finner i eldste islandsk, kjenner vi også fra norsk skrift. Men isl. mangler 
| — liksom noen av de eldste norske håndskriftene (fra Bergen) — en del 
| insulære tegn. Det er rimeligvis virkning av den benediktinske innflytelse. 


I eldste norske skrift fins sporadisk enkelte skrivemåter, som sannsynlig- 
vis er utviklet der; iallfall kjenner vi dem ikke fra eng. eller kontinental 
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Til kul ligr træk 


mong hylar pan fler rungr-d 


Fig. 12. Reykjaholts måldagi, hånd 1, Landsarkivet i Reykjavik; ca. 1200. 


skrift; det gjelder f. eks. % for ll og tegnet ø. I isl. skrift er slike skrive- 
måter fyldig representert. Det ser da ut som om isl. har bevart skrivemåter, 
som var utviklet i Norge, og at på den andre siden (ved benediktinerinn- 
flytelsen i 12. hå.) isl. har oppgitt en del av det som må ha vært felles for 
norsk og isl. skrift. Viktig er det å minnes at det eldste norske materiale er 
så lite, sammenlignet med det islandske. Vi har f. eks. % bevart bare et par 
ganger i AM 655 IX, 4” (se s. 26), men det er nok til å vise at norsk har 
hatt denne skrivemåten. Ligaturen for n+g mangler i norsk; men det kan 
være et tilfelle. 

Utviklingsgangen i isl. skrift synes å ha vært fölgende. | 


1. I 11. hå. har isl. opptatt alfabetet, sannsynligvis fra Norge i den insu- 
lære form som der ble brukt. Mulig har forbindelsen med Westfalen også 
fört inn kontinentale skriftvaner. Men det lar seg ikke påvise nå. 

2. Den benediktinske påvirkning i förste halvdel av 12. hå. fra England 
og Norge har trengt den eldre insulære skrift tilbake sterkere enn den gjorde 
i Norge, fordi påvirkningen fra erkebispestolen i Trondheim-Nidaros ikke 
så tidlig fikk makt på Island. 

3. Först etter år 1200 gjör påvirkningen fra Nidaros seg gjeldende og 
förer inn igjen en del eldre insulære drag, som hadde holdt seg i Norge. 


Fra eng. skrift — direkte eller over norsk — har isl. tegnet |. I de eldste 
isl. skriftene er | brukt i alle stillinger, ikke d, altså på samme måte som i en 
del skrifter fra Bergen (se s. 10 f). Vi kan ikke vite om eldre isl. har hatt 8, 
men forf. av 1. gram. avhandling nevner ikke tegnet. Medvirkende grunn 
til at d ikke ble brukt, er sikkert at ligaturen 8 ble brukt for de (se s. 25, 60). 
— I en del isl. håndskrifter som må ha hatt norsk forelegg, er d stundom 
gjengitt med $; dette er gjennomfört i AM 677, 4” Å (sml. MM 1945, s. 13) 
og eksempler fins i flere andre håndskrifter. Vanlig norsk bruk av pi fram- 
lyd og d i andre stillinger trenger sporadisk inn i isl. skrift etter 1200. Eldst 


… VESTNORDISK PALEOGRAFI 45 


ilde ner ep att Land flrfie å an 
ek gnr je p tinder Cu det i 
eneren 


top! et Hø. Hå er 
ei etrra waf föcon fyr hør i 
opp arh mynde Ley Kø 

på FÅ | på ey Kb: 
par vår 


| rakar AR vpf ba haben vøre: 

3 per hofpo DE re hende blate hørn 

hende ler tears :pelroff her | 
ber fortefe ir nd-pa blefo b er SR stks 

Jod hes Ar ÅR ef trofen fhr - 
eirra å flotta aller Säfon 

at hafpe AT harr beg; 
x af ar magne fino ocbat 


& 


este vene merker pia Kap 
pun ef kifegrpe for fin al atrara yfade merker 
f dag akaren merker erofkn eforiftr |, 
rå idrett merker fylla pflarennatt brum | 


| (Fig. 13. AM 655 VIII, ig Fragment av Veraldar saga. Trykt hos G. Morgenstern, Arna- 
| magnåanische Fragmente, s. 42%—43*, og Benediktsson, Veraldar saga, s. 29 og 81. 


| finner vi d i skrifter som har hatt norsk skriver: AM 279 a, 4” eller norsk 

| forelegg: AM 677, 4” B (få eksempler, se ANF 58 s. 138), AM 686 b, c, 4". 

| Stundom fins th for p, AM. 655 III, 4"; sml. for eng. Schlemilch s. 58. 
Om p og f er talt för. Mulig har insulærtegnet vært brukt för 1150 

(s. 40), men er blitt avskaffet ved den benediktinske innflytelse (s. 9). 

| I de eldste isl. skrifter fins tegnet ikke. Etter 1200 trenger få inn fra 

Norge og fins i de samme håndskriftene som har d (i AM 677, 4” B bare 
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Fig. 14. AM 673 a, 4”, hånd 3. Fragment om skipet og regnbuen. Trykt i Zeitschr. f. deut- 
sches Altertum 23, s. 258 ff. (sml. 35, s. 61). 


ved forkortet skrivemåte). Dessuten fins tegnet ofte — særlig ved forkortet 
skrivemåte — i AM 645, 4” (sml. Larsson 1885 s. XVI). 

Insulær p fins som sagt både i den gamle gjengivelse för 1200 av fslen- 
dingabök og i de yngre avskriftene (s. 40), men bare for bilabial spirant 
som ofte ble skrevet f. Det er sannsynligvis dette tegnet forf. av 1. gram. 
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Fig. 15. AM 677, På A, bl. 1 v. Prospers epigrammer. Tr. Leifar, s. 3. 


avhandling finner overflödig (se s. 37), kanskje ved benediktinsk innfly- 
telse. I eng. skrift trengte v mer igjennom i 12. hå. og ble særlig brukt i 
framlyd (u i innlyd), altså f. eks. i latinske ord viuus, volo, vxor; i eng. ord: 
vnder, vpon. Dette tegnet ble i isl. oppfattet som tegn for u og konsonantisk 
u eller mulig som «bilabial» v i ord som verk, vera, var (sml. Friesen i 
ANF 43, s. 128). I de fleste eldste isl. skrifter forekommer ellers ikke p; det 
fins i AM 315 d, fol. Etter Arne Magnusson skal tegnet ha forekommet i 
RM II (Pal. Atl. 44—45). Omkring 1200 synes p å bli brukt ved norsk på- 
virkning, således i Sthm. 15, 4” (særlig i framlyd); AM 655 VIII, AM 673 a, 
4” B (bare i framlyd). Et par håndskrifter synes å ha en mellomting mellom 
vy og v: AM 655 III, 47; AM 686 b; AM 279 a, 4”. Stundom er en y fra 
forelegget gjengitt med y, AM 673 b, 4”, som også én gang har w (sml. 
8. 52). 

Engelske skriftvaner fins også i isl.; ovenfor er nevnt bruk av | og 8. 
I bruk av g (ikke gh) fölger isl. vanlig eng. og kontinental skrift. Den öst- 
norske skikk med gh, som synes å ha sammenheng sörover (s. 9), blir 
ikke brukt i eldste isl. 

Palatalregelen, skiftet mellom c og k (se s. 12), er fulgt i nesten alle isl. 
skrifter (også i AM 237 a, fol.) til dels med samme unntak som i norsk og 


| engelsk. Det er et av de viktigste forhold som viser at isl. og no. skrift har 


felles opphav (se nærmere NTS IX s. 362 f). — Som i noen no. hånd- 
skrifter fins ch for k som i eng., f. eks. michit o. fl. Sthm. 15, 4”; flochin 
AM 325 II, 4” (begge med norsk forelegg; sml. foran s. 12). 

For kv blir ofte brukt qu (og stundom qv, kv) som i eng. skrift fra 
slutten av 11. hå. av, f. eks. quap, quelia; slik AM 237 a, fol.; Sthm. 15,4" 
GRS 1812, 4? IV o.fl. Etter eng. skikk kan q også bety k: qingor, fligar 
AM 677, 4 B (sml. NTS IX, s. 354 £). 
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Anglonormannisk u eller v for y fins det eksempler på i mange av de 
eldste isl. håndskrifter (sml. Hægstad 1906, s. 22; Holtsmark 1936, s. 10), 


således i: RM I; AM 673 b, 4”; AM 674åa,4; AM 655 VII—VIIIL 49570 


AM 686 b, c, 4”; AM 655 II—VI, 4”; AM 677, 4” B; RM II; AM 325 II, 4. 
I norsk er det sterkest spor etter denne anglonormanniske (benediktinske) 
skriveskikk i AM 619, 4" (se s. 12). Det er rimeligvis denne skikk forf. 


av 1. gram. avhandling taler om, når han imötegår en innvending om at det 


er likegyldig enten en skriver u eller y. 

For ø-lyd (sml. Holtsmark 1936, s. 10) er etter eng. skikk brukt eo i 
AM 237 a, fol.; GRS 1812, IV; AM 673 b, 4"; Sthm. 15, 4"; AM 645, 4". 
Stundom blir eo brukt når det trengtes stor bokstav: BEo:, AM 677, 4B 


— Anglonorm. ø er kjent av forf. til 1. gram. avhandling og er kanskje 


brukt i fslendingabök (se s. 40); tegnet fins også i AM 315 d, fol., AM 673 
b, 4”; AM 674 a, 49; Sthm. 15, 4”; AM 655 VIII, 42. — Også o kan stå 
for ø-lyd: RM I; AM 674 a, 4”. 


For mapr er brukt runen Y i en del håndskrifter (sml. s. 30), således 7 


i AM 315 d, fol. (her fins også y Y for manna) o. fl.” 


4. Karakteristiske drag ved de eldste islandske skrifttegn. 


Den eldste islandske skrift har gjennomgående noe rundere drag enn den 
eldste norske og representerer derfor en litt eldre form av minuskelskriften, 
som visstnok Norge også har hatt. Enda i förste halvdel av 12. hå. har eng. 
skrift ofte runde former; men det er rimelig at de runde former i isl. skrift 
går tilbake til 11. hå. Islandsk har lite av de store former av a og r, også 
det vitner om et eldre trinn av skriften enn samtidig norsk. 

a: Vanlig i eldste isl. er anglonorm. type med «hals»; men halsen er ofte 
kortere enn i de eldste norske skrifter og representerer visstnok en eldre 
form. Av og til forekommer a uten hals, f. eks. AM 677, 4” Å. Som i norsk 
er insulær type (ses. 27) også brukt til stor bokstav. Höyhalset å fore- 
kommer ikke så ofte som i norsk, og visstnok bare som stor bokstav, 
f. eks. i AM 673 a, 4”; AM 674 a, 4”; AM 645, 4” og AM 655 II, 42. 

c er mest rundbuet; i AM 237, fol. slutter overbuen i et punkt som i eng. 


skrift i 11. og 12. hå. Spissbuet c er brukt i AM 2794, 4”; RM I; GRS 1812, 
IV, 4”. I AM 677, 4” fins både spisse og runde former; ofte er buen sterkt 


redusert. — Som i norske håndskrifter (se s. 14) fins ofte g for c, f. eks. 


magliga, get o. fl. AM 677, 4” B; gligt o. fl. Sthm. 15, 49%; magligaftr 


AM 655 III, 4%; pacnape for pagnape AM 645, 4”. I ra (visst- 
nok norske) må c ha vært rund og lignet a. 
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ek SEG 1614 gm 


Att fr. 4 värna rotte st 
al kir babe fi: En op rd ke 


— Fig. 16. AM 645, 4”. Biskop Porlaks jærtegn; 13. årh.s förste fjerdedel. Trykt hos Larsson 


1885, s. 16 f. 


e har også rundere form enn i eldste norsk; som i norsk kan tegnet stund- 


om minne om o, således i Sthm. 15, 4”. I AM 279 a, 4”, er buen ofte sterkt 


redusert som i noen norske håndskrifter; ellers er det neppe eksempler på 


redusert bue så tidlig i isl. 


d og $: I en del av de eldste isl. skrifter blir d brukt, således i AM 237 a, fol.; 
RM I, AM 655 IV og V, 4”; AM 673 a, 4” B; dette er nærmest et konser- 
vativt drag. I andre skrifter blir bare brukt $: AM 655 II, VI, VII B, XII, 


| XIII, 49; AM 325 II,4* A B; AM 677, 4 B; AM 279 a; AM 686 o. fl. 


I en del skrifter blir brukt $ og d (Holtsmark 1936, s. 10), men stundom 
har & da verdi av 5, f. eks. i AM 677, 4” A (se s. 44). Også som stor bokstav 
kan $ fungere idet tegnet ikke sjelden er brukt for dd (se s. 57 f). — I isl. skrift 
har $ rundere former enn i norsk. Stundom er ovalen helt som en o, f. eks. 
av og til i Sthm. 15, 4” og vanlig i GRS 1812 IV, 4”. Buen er oftest venstre- 
böyd, men höyresving på buen fins i GRS 1812 IV, 4; AM 315 c, fol.; 
AM 645, 4%; RM III. 

Om b, d, h, k gjelder også at de har rundere former enn i norske hånd- 
skrifter; karakteristisk er det at AM 279, 4” med norsk skriver har spissere 
former. Skaftet i disse bokstaver og i I er oftest uklövd, men klövd skaft 
forekommer også. Som i norske og eng. håndskrifter er skaftet stundom 
fortykket överst (8. 15). 

fi de eldste isl. håndskrifter har runde former, sterkest i AM 237 a, fol.; 
RM I; AM 673 a, 4; AM 674 a, 4”. Spissere er formen i Sthm. 15, 4”; 
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GES 1812, IV, 4%; AM 677, 4” o.fl. Den insulære f, som bare sjelden 


forekommer, har samme form som i norske skrifter. 


” ” === 


g: Av g er begge typer (se s. 16) brukt i de eldste isl. skrifter. I AM 


237 a, fol. har g to lukkede ringer med et rom mellom ringene, en type 
som synes å være noe eldre enn den vi finner i norsk. Tilsvarende former 


fins omkr. 1100 i eng. Lukket type har også RM I og AM 315 å, fol. Der- 


imot er åpen type i bruk i de andre eldste isl. håndskrifter, ofte sammen 


med lukket som i Sthm. 15, 4" og AM 279, 4". Bare åpen type synes å være 


brukt i AM 655 IV, 4”; AM 677, 4” o. fl. 
I de eldste isl. skrifter er h-tegnet vesentlig som i norsk. I AM 237 a, 


fol. går bokstaven ikke nedenfor linjen, men i de andre håndskriftene skjer 


det ofte; se fig. 10, 12 og fölgende figurer. 

i: Det lange tegn j synes ikke å bli brukt så ofte i isl. som i norsk (s. 16), 
men det fins f. eks. i AM 325 II, 4” (Dahlerup, Ågrip s. XIV). Stundom 
blir strek brukt diakritisk og på annen måte over i (se s. 62). | 

k: I isl. er brukt samme typer av k som 1 norsk (s. 16). I AM 237 a, 
fol. er der stundom en liten åpning mellom hovedstaven og sidestaven oppe, 
og dette synes å vere en eldre type, men det kan ikke med sikkerhet bli 
sagt at den går tilbake til 11. hå. (som Spehr hevder s. 89). Stundom går 
hovedstaven under grunnlinjen, og tegnet får dermed noen likhet med p 
(GRS 1812 III, 4”) som i eng. skrift (JJ s. 27; Keller XIII; år 1155). 

1: Isl. skrift har samme varianter av I som norsk helt fra den eldste tid av, 
dels I med klöft eller prydstrek, dels bare en rett strek; se fig. 11. 

m, n: Som i norsk (s. 17) er m og n skrevet med korte nedstreker. I noen 
håndskrifter har disse strekene en liten krok til höyre, f. eks. i GRS 1812, 
IV, 47; AM 677, 49; AM 325 II, 4”. Til uthevelse blir i flere håndskrifter 
brukt halvuncial M, f. eks. i AM 315 d, fol. (Pal. Atl. nr. 2); AM 674 a, 4 
(Pal. Atl. nr. 4); AM 677, 4". — For nn blir n brukt i AM 325 IL, 4* 
hånd 3 (Dahlerup, Ågrip, s. XXIV), se fig. 17. 

o: Som i norsk har o i de eldste isl. håndskrifter spisse former. 


p: I eldste isl. er p gjerne rundere enn i norsk. Hovedstaven har stund- ” 


om hake til höyre, f. eks. i AM 677 B, 4”. 

q: Isl. skrifter har «lukket» q, f. eks. AM 237 a, fol.; Sthm. 15, 4%. Som i 
norsk kan staven nede få en sving eller hake til venstre Sthm. 15, 4”, til 
höyre AM 677 BRA: 


r: Av det insulære tegn fins ingen spor i isl.; det sto n for nær (s. 9). — 


Minuskel-r er vanlig kort. Langskaftet ;- forekom ikke så ofte som i norsk 
(s. 17 f) og bare i håndskrifter som viser sterk norsk påvirkning, således i 
AM 673 a C, 4” og AM 686 b, c, 4” (sml. Holtsmark 1936 s. 10); NRA 52 
(sml. Widding i ANF 50, s. 361); r kan ligne t; vi finner derfor visstnok 


feilskrift som et for er, AM 677, 4” B. — Om R for r se s. 58. — Bruk | 
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Fig. 17. AM 325 II, 4”. Ågrip. Hånd 3. Trykt i Dahlerups utg., sp. 93 og 94. 


av I rotunda : er noe innskrenket i eldste isl. Tegnet fins ikke i AM 
237 a, fol. I andre skrifter er det brukt sporadisk etter o i innlyd, men 
ikke i utlyd, f. eks. AM 674 a, 4”; AM 673 a, 4” B. Utvidet bruk av rund 
r har AM 279 a, 4” (her også etter $ og d som i noen norske skrifter, 
se s. 18; sml. MM 1943, s. 111). Etter $ fins tegnet én gang og etter 
ligaturen a+0 én gang i AM 673 b, 4”; etter æ i AM 655 VI, 47. Etter 
Wisén (s. XT) skal tegnet forekomme etter $ i Sthm. 15, 47; men det er iall- 
fall ikke vanlig brukt i denne stilling. I AM 645, 4? er rund tr brukt 6 gan- 
ger etter p. Slik utvidet bruk av rund tr synes i regelen å skyldes norsk 
forelegg. I de eldste isl. skrifter ligner tegnet et 2-tall som i norsk. Av og 
til ligner det i; derved kan tegnene bli forvekslet hos avskrivere (se s. 18). 


Hvor lik i og : kan være, viser fölgende ord fra AM 677,4* Å: 


s: Av f ble brukt den eldre type (s. 18). I AM 237 a, fol. har tegnet ingen 
hake ved grunnlinjen (se fig. 11). — Siden forekommer også hake. Hoved- 
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staven går sjelden under linjen, men det skjer av og til i AM 645, 4” (Pal. 
Atl. 13). — Av s forekommer bare vanlig minuskelform, se eksempler i 
AM 237 a, fol., fig. 11. 

t: Hovedstaven kommer opp over tverrstreken foruten i AM 732 a VII, 4 
også i AM 645, 4”. Ellers har de fleste håndskrifter den «yngre» form (s. 18), 
således også AM 237 a, fol. — I Sthm. 15, 4” fins ofte en diagonal til ven- 
stre for tverrstreken. 

u: Formen på u er til dels noe rundere enn i norske skrifter. 


v: Insulær p er lite brukt i de eldste skrifter, og tegnet fins mest i framlyd; 
men det synes å ha vært brukt för 1150 (s. 40). En åpen type (s. 19) 
fins i GRS 1812, IV, 4" (etter fslendingabök, se s. 40); Sthm. 15, 4; AM 
673 a B, 4”; AM 655 I, VIII, 4". I AM 655 VI, 4” har tegnet en sprikende 
y-aktig form som i norsk 1224 (s. 19). — I AM 677,4” Å er brukt en v- 
type som ligner y; den kan være påvirket av p, men blir oppfattet som v 
av Kålund og Spehr. — Minuskel-v ser litt annerledes ut enn i eldste norsk 
skrift, som vanlig hadde p. Den har sammenheng med den type, som fins 
för 1150 (s. 40). I AM 237 a, fol. mangler böyen til höyre, men begge 
staver har ofte en liten venstrevendt hake. I andre skrifter har venstre stav 
ofte en böy til venstre: AM 315 d, fol.; GRS 1812 IV, 4”, AM 645, 4”. 
Stundom har begge staver en slik svak böy til venstre, Sthm. 15, 4". — I 
AM 325 II, 4” er brukt den enkle spissvinklede v uten böy, som vi kjenner 
fra norsk fra omkr. 1225 av. — Stundom er brukt y for v; det tyder på at 
forelegget har hatt y, som er mistydet som y; eksempler i AM 673 b, 4; ; 
også i AM 674 a, 4” er v og y blandet sammen.50 

w forekommer i noen av de eldste isl. håndskrifter, således i Sthm. 15,4 
(sml. O. v. Friesen i ANF 43, s. 120); AM 249 I, fol.; AM 655 VIII, 4”; én 
gang i GRS 1812, 4" og i AM 673 b, 4”; stundom i AM 315 d, fol. Tegnet 


ligner det i eng. og norsk. 


x: AM 237 a, fol. og AM 677, 4” B har en x som ligner den eldste norske, ” 


en r med en ekstrabue nede til venstre (s. 20). Oftest synes tegnet skrevet 
diagonalt, f. eks. i RM I; GRS 1812 IV, 47; Sthm. 15, 47; AM 674 a, 42. 
Men det er ikke alltid lett å avgjöre hvilken type som er brukt. 

y: I isl. skrifter er brukt samme y-tegn som i norsk. Forskjellige typer kan 
bli brukt i samme skrift, f. eks. i GRS 1812 IV, 4%. Den eldste type y', 


med hovedstaven under linjen böyd til venstre, er brukt i AM 237 a, fol. 


o. fl. (Widding i ANF 50, s. 360). Istedenfor punkt har tegnet en tynn ak- | 
sentstrek over seg. I RM I er prikker over brukt slik at tegnet minner om 


f (sml. for norsk s. 20). I Sthm. 15,4” böyer staven nede til venstre, 


og det gjör også höyrestaven oppe. I AM 677 B, 4” vender staven nede til | 


höyre. Stundom ligner tegnet sterkt v med en strek under, som i AM 645, 


| 
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Fig. 18. Pröve fra AM 237 a, fol.; z fins to ganger i ordet feözlo, d. v. s. fæzlo. 


4". I en del isl. håndskrifter har y ingen prikk og ligner derfor ofte v, særlig 
i AM 645, 4” og AM 674 a, 4”. 

: I de eldste isl. håndskrifter fins samme typer som i norsk (s. 21); stun- 
dom kan ulike typer bli brukt av samme hånd. I AM 237 a, fol. er oftest 
brukt en trekantet type, men stundom også en firkantet og en rund. Også 
RM I har skifte mellom kantete og runde former. Firkantete former fins 
i Sthm. 15,4" og AM 673 a, 4”; rundere er formen i AM 315 d, fol.; AM 
674 a, 4”; AM 655 II, IV, V, 4” (sml. Widding i ANF 50, s. 360). — En 
liten strek mot venstre ved hovedstaven oppe finner vi i AM 325 II, 4” og 
AM 645,4”. I GRS 1812, 4” er stundom feilskrevet f for p, f. eks. Suatdag 
(Larsson 1883 s. 19!4; sml. 3419). 

z: I AM 237 a, fol. har z en annen form enn i andre isl. håndskrifter, fig. 
18. Den har en viss likhet med beskrivelsen i 1. gram. avhandling og min- 
ner om tegnet i eng. diplomskrift i 12. hå. (sml. JJ s. 55 nr. 1). I de andre 
eldste isl. håndskrifter som har tegnet, er det skrevet om lag som i norsk, 
f. eks. Sthm. 15,4"; AM 674 a, 4"; GRS 1812 IV, 4"; AM 677, 4” 0. fl. — 
Tverrstrek forekommer av og til alt i Sthm. 15, 4”, dessuten i AM 279 a, 4”. 


5. Ligaturer. 


A. Ligaturer med særskilt lydverdi. 


Ligaturen æ er sjelden i eldste isl. og forekommer mest sporadisk ved 
siden av andre tegn. Særlig forekommer den i skrifter som har hatt norsk 
grunnlag: AM 237 a, fol.; AM 673 b, 4”; AM 325 II, 4”; Sthm. 15, 4"; AM 
677, 4 45 AM 686 b,c; AM 655, VI, VII, VIII, 42 (4 ganger); AM 
279, 4”; interlineart, i forkortelser i AM 645, 4”. Dessuten fins tegnet i 
RM I (én gang), i AM 673 a, 4” B og C og i AM 3154, fol. Det fins 10 
ganger i GRS 1812, 4"; det tyder på at æ har vært brukt i forelegg for disse 
stykkene i håndskriftet. — I de eldste håndskriftene er æ halslös, eller hal- 
sen er redusert til en liten stubb. Oftest er brukt minuskel æ med hals, ofte 
med aksent over. 

Vanlig tegn for æ-lyden er e, som fins i de fleste skrifter enten alene eller 
| sammen med æ. 
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For ö-lyden ble brukt eo eller o (se s. 48). — Som nevnt (s. 24) synes 
norsk i 12. hå. en tid å ha brukt ligatur a +v for ö-lyd. Denne ligatur fins 
i det «norske» AM 279 a, 4” (eldste hånd) og desuten også i AM 325 
II, 4*, men i dette håndskriftet er også en annen form av denne ligaturen 
brukt for ö-lyd (og til dels andre lyd); det har fått en tverrstrek oppe til 
höyre, ar. Ligaturen a + v synes å ha vært i bruk i andre skrifter, som. 
nå bare fins i avskrift (s. 96). — I AM 673 b, 4” er skrevet av uten liga- 
tur for Ø. 

Ligaturen & med lökke överst til höyre som i norsk har liten plass i eldste 
isl. skrift; i Sthm. 15, 4” er den hos noen hender brukt for o el. 6 (Wisén, 
s. VII; Holtsmark 1936, s. 10). Dessuten fins tegnet i AM 655 VI, 4? 
(visstnok norsk forelegg). 

Tegnet ø er kjent av 1. gram. avhandling (s. 35) og ble brukt i de fleste 
isl. håndskrifter oftest ved siden av andre tegn.5* Oftest er ø skrevet med en 
strek vannrett gjennom ringen, men stundom skråner streken diagonalt opp 
til höyre, f. eks. AM 3154, fol.; Sthm. 15, 4"; stundom går streken også 
utenfor ringen. I AM 677, 4” B fins disse formene ved siden av hverandre; 
i dette håndskriftet fins også en strek oppover utenom ringen, men fast 
sammenhengende med den, så den ligner et aksenttegn.5 

Som i norsk forekommer stundom ø: AM 655 II-III, 4%; AM 677,42 B. 

Ligatur av a +v fins i flere av de eldste isl. håndskriftene, således i GRS 
1812, 4; AM 673 b, 4; Sthm. 15,4”; AM 655 I 


X, 4; AM 677, 4 B; AM 325 II, 47, AM 645, 4". (Om å el. av for 


ö-lyd se ovenfor.) Om særskilt form for ligaturen i AM 325 II, 42 se 
ovenfor. 


Ligatur a +0 er brukt i AM 237 a, fol. og ofte i andre håndskrifter (sml. 


Holtsmark 1936, s. 10). Det er sammensatt dels av halslös a dels av a med 
hals som i norsk; se pröver i faks. fra AM 237 a, fol. (s. 53). I dette hånd- 
skrift fins en særskilt form med lökken under ringen, se ordet graoftr fig. 
11 (1. 11). Her er kanskje en overgangsform til p (Holtsmark 1936, s. 18; 
Widding i ANF 50, s. 362). 

p er brukt til dels ved siden av andre tegn (også o som i no.) i mange av 
de eldste isl. håndskrifter (Holtsmark 1936, s. 10). I Sthm. 15, 4” fins dess- 
uten stundom øp eller 0, som også fins i norske håndskrifter (se s. 24, 33). 

Diftongene ble ofte skrevet som ligaturer (se s. 24); således for au blir 
skrevet ar i GRS 1812 IV, 42 (én gang), AM 673 a, b, 4”; Sthm. 15, 42; AM 
325 II, 4"; AM 655 III, 4"; AM 677, 49; AM 645, 4*. 

Ligatur av a +y for omlydt au som i avskriften av fslendingabök (se s. 
40) er brukt i AM 325 II, 4" og AM 645, 4” (sml. s. 25 for norsk i NRA 


81 b). Ellers er brukt au og av i mange isl. håndskrifter. Ofte er også omlydt 
au skrevet av og ar, således i RM I, II; AM 655 III, VIII, 4%; AM 325 
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II, 4”. Også ay som i avskriften av fslendingabök (se s. 40) fins i noen 
håndskrifter: AM 674 a, 4”; AM 325 II, 4”. For omlydt au fins ellers i isl. 
eoy i GRS 1812 IV, 4” (i avskrift av fslendingabök), ey, ev, ev, øv AM 
655 III, 4”, æy, ey. 

For diftongen ei er skrevet ei, ei og sjelden æi. | 

Ligatur for n+g som nevnt i 1. gram. avhandling (se s. 37) er brukt i 
noen isl. håndskrifter (sml. Holtsmark 1936, s. 11), men aldri i en form som 
stemmer med beskrivelsen i denne avhandling, derimot i 3—4 forskjellige 
varianter. Ofte forekommer tegnet også for gn, som tyder på östnorsk fore- 
legg idet gn der var assimilert til velar nasal +nasal nn (Seip: Språkhist., 
s. 119, 184). Nærmest beskrivelsen i 1. gram. avhandling står fegniet i å 


B. Ligaturer uten særskilt lydverdi. 


I isl. skrift er vesentlig samme ligaturer brukt som i norsk; men materialet 
er mye rikere for islandsk; så det fins flere eksempler. Enkelte håndskrifter 
bruker ligaturer mer enn andre. Det er tydelig at ligaturer har til mål å 
spare pergament. De fins særlig ofte i linjeslutt. — Noen av ligaturene i isl. 
er ikke kjent fra norsk. 

a: a+e;a+0, se foran s. 53 f. Ligatur av a og fölgende konsonant fins i 
flere håndskrifter; oftest forekom a +r. — I noen håndskrifter er tegnet ofte 
brukt «linjeökonomisk» ved linjeslutt, f. eks. i Sthm. 15,4”. — I AM 325 
II, 4” fins også ligatur av a+N.— I AM 645, 4” blir a forbundet med f, 
N, p,r, R pf. 

c: Ligatur av c +t er brukt i AM 237 a, fol.; AM 3154, fol.; Sthm. 15, 4". 
Minne om ligaturen som i norske håndskrifter (se s. 25) fins i GRS 1812 
IV, 4” og iallfall én gang i AM 674 a, 4” (sml. Gislason i Annaler 1858, s. 
77). — € blir ofte skrevet sammen med fölgende runde bokstaver som o, q. 

d: Ligatur av $+e, egentlig tironisk note (sml. s. 25) er brukt oftest i 


ordslutt som pe ) for lieiande AM 677, 4” B. Slik også i Sthm. 15, 4”; 


AM 645, 4” 0. fl. Stundom kan samme tegn eller & og bli brukt for dr 
AM 325 II, 42; AM 677, 4" B. 

f: Ligatur av f+t er brukt i GRS 1812 IV, 4”. Stundom kan f, f og t bli 
forbundet med en tverrstrek. 
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g: Ligatur av g +r er stundom brukt i AM 677, 4? B. 

k: Ligatur av k+c, svarende til det tegn som ble brukt av 1. gram. av- 
handling (se s. 36). Dette tegnet fins i et par av de eldste håndskrifter, 
Sthm. 15, 47; AM 686 c, 4” (sml. Holtsmark 1936, s. 11). 

1: % fins i en del håndskrifter: AM 315 d, fol.; GRS 1812 IV, 4”; Sthm. 
15,4”; AM 686 b, c, 4"; AM 655 IV, 4 AMO77BG RRS TIVIKGELS NER 


946 (Ann ; AM 325 II By 4. 


N: Ligaturer er ofte dannet av N + fålgende konsonant, især N + 68, f 
eller t, f. eks. fra AM 677,4 B: frapa ne . — n+8: AM 677, 4 B.— 


I AM 645, 4” er brukt ligatur av N +p. 

o: Oo +e, se foran s. 54; 0+c danner ofte ligatur. 

p: p+ p danner ofte ligatur, særlig i linjeslutt GRS 1812 IV, 4”, også 
ellers i f. eks. AM 645, 4”; AM 325 II, 4”. 

r: r+p danner ligatur i AM 315 då, fol. 

f kan danne ligatur med fölgende k, 1 og f (Spehr s. 131); f +t er for- 
bundet ved en rund eller spiss bue i de eldste håndskriftene; den norske 
ligatur av (+k (s. 26) fins i AM 279 a, 4” (sml. Widding 1934 s. 158). 

t: Ligaturen % er brukt i AM 673 a, 4” B og C; dessuten i AM 655 V, 4* Å 
(sml. Holtsmark 1936, s. 47; NTS IX s. 360). 

u: Ligatur av u+N fins i GRS 1812 IV, 4" ved linjeslutt. 

v: Ligatur av v +æ fins i AM 677, 4” Å. 

p: Med r danner | ligatur i flere håndskrifter, således i AM 315 å, fol.; 
AM 677,4; AM 325 II, 4”. — Stundom er også brukt ligatur av p+f 


som i AM 677, 4 B SVP og av p+e i AM 645, 4”. 


Tre bokstaver kan være skrevet sammen, således and, anf og anp i 
AM 645, 4”. 

Uten at bokstavene er forbundet ved ligatur, blir de av og til forbundet 
ved korte streker; særlig er g forbundet slik med foregående eller etter- 
fölgende vokal: mego, gata, gott; stundom er også trukket en strek ellers 
f. eks. bedi AM 677, 4” Å. 


6. Store bokstaver. Initialer. 


Som i norsk blir til store bokstaver brukt kapitaler, uncialer og forstörrede 
minuskler. Kapitaler ble brukt mindre enn i norsk. Forstörrede minuskler, 
som ble brukt istedenfor kapitaler, kunne ikke godt bli brukt inne i ord til 
uthevelse. De blir bare brukt i navn og ved interpunksjon. Bare der hvor 


VESTNORDISK PALEOGRAFI 57 


forskjellen var tydelig mellom store og små bokstaver, kunne «store» tegn 
ha slik funksjon, og da var de ofte forminsket. Best holdt kapitaler seg som 
initialer. 

Av en del bokstaver forekom bare vesentlig samme form enten den var 
«stor» eller «liten». Det gjelder c, f, i, o, p. I andre tilfelle ble forstörrede 
minuskler brukt mest. 

For a forekommer Å sjelden, og mest som initial Sthm. 15, 47; AM 677, 
4" A. Oftest er brukt å. 

For stor b er brukt kapital B, men den forekommer sjelden. 

For stor d forekommer av og til kapital, således i AM 674 a, 4”. Oftest er 
brukt en forstörret 8, og dette tegn ble til dels regnet som stor d (s. 36, 49, 58). 

For e fins stundom kapitalformen, mest som initial. Dessuten fins ofte 


en uncialform &. Men oftest er brukt samme minuskelform som i norsk 


(s. 27). 

For stor g er brukt kapital; den ligner ofte C. 

For stor h fins sjelden kapital, som i AM 655 VIII, 4”; oftest er brukt 
forstörret minuskel. 

Om tegnet for stor k se s. 36. Vanlig stor K fins av og til, f. eks. i Kain 
AM 677, 4 B. 

For stor I er brukt kapital L, stundom med sidestav nede til begge sider, 
som i Sthm. 15, 4”. 

For stor m er brukt uncial (M. 

For stor n er oftest brukt et H-lignende tegn med strek under linjen på 
höyre stav. Av og til er brukt et tegn som mer ligner kapitalen, således i 
AM 677, 4" Å. 

For stor q er brukt kapitalen Q i Sthm. 15, 4”. 

For stor r og s er brukt bare kapitaler; men s ble brukt også som liten 
bokstav. 

For t er brukt forstörret og forsiret minuskel, f. eks. AM 674 a, 4”; AM 
677,4 4. 

For stor v er brukt forstörret minuskel, stundom også kapital. I Sthm. 
15, 4” fins begge former. 

Bruken av store bokstaver. Store bokstaver hadde samme funksjoner 
i isl. som i norsk. Stor forbokstav ble ofte brukt i navn og ord som særskilt 
skulle utheves. Også i interpunksjon ble brukt store forbokstaver enten 
sammen med eller uten et punktum (se s. 28). Store bokstaver kunne bli 
brukt for enkelt konsonant i navn og ord som skulle utheves, da i regelen 
forminsket. På den måten kunne naturligvis ikke forstörrede minuskler bli 
brukt. Særlig er det eksempler på slik bruk av S, N, R (Spehr, s. 72 f; 
Widding i ANF 50, s. 362 f). I isl. er ofte brukt kapitaler eller uncialer med 
verdi av dobbeltkonsonant; men også her måtte bruken bli innskrenket til 
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de bokstaver som hadde kapitaltegn eller uncialtegn for stor bokstav. Mulig 
kan av og til en forstörret minuskel få denne funksjon, således fins en for- 
störret k for kk i AM 677, 4" Å. — Forf. av 1. gram. avhandling ville bruke 
kapitaler på den måten (s. 37) og har rimeligvis ikke villet bruke forstör- 
rede minuskler. Ikke noe isl. håndskrift bruker bare kapitaler som «store» 
bokstaver; mest er som ovenfor vist forstörrede minuskler brukt. Det må 


derfor bli bare innskrenket bruk av kapitaler eller uncialer som dobbelt- 


konsonant i isl. håndskrifter. Dertil kom at konsonantfordobling kunne ut- 
trykkes på andre måter foruten ved dobbeltskrivning. Således er ofte brukt 
en prikk over konsonanten (s. 61), nasalstrek over nasalene (s. 60 f), ligatur 
ved I, p, t (s. 56). Når prikk kan bli brukt over store bokstaver (Wid- 
ding i ANF 50, s. 363), skyldes det at store bokstaver også hadde andre 
funksjoner. 

Av fölgende tegn kan en «stor» bokstav betegne konsonantfordobling: 

Tegnet $ ble brukt som stor bokstav (s. 36). Derfor kan dette tegn ikke 
sjelden stå for dobbeltkonsonant, f. eks. i AM 673 b, 4”. I AM 677, 4* B er 
tegnet brukt 132 ganger for dd; ofte slik i Sthm. 15, 4" også. Når det ikke 
trengte mer gjennom, skyldes det at $ til dels gjenga også d, f. eks. i AM 
677,4 Å (se s. 44), stundom også i Sthm. 15,4" (sml. Wisén, s. VII f). 

G fins i noen håndskrifter med verdi av dobbeltkonsonant: Sthm. 15, 4”; 
AM 677,4"; AM 655 II, III, VII, 4%; GRS 1812, 4” (blir ikke brukt så i 
stykket fra fslendingabök); AM 686 b og c, 4”; AM 325 II, 4%; AM 645, 42. 
En hindring for denne bruk av G var at tegnet sterkt lignet C (sml. om 
uriktig avskrift s. 14, 48). 

Om forstörret k se foran s. 57. 

L er brukt for ll tre ganger i peL, dvs. prell, og én gang i hevino AM 
677 B, 4”. Ellers ble ligaturen % brukt (s. 56). 


Uncialen (1) ble brukt av og til for mm, slik AM 677, 4? B; AM 325 II, | 
4; AM 686 c, 4”. — Når (M ikke ofte er brukt slik, skyldes det at vanlig 


måte å skrive mm på var in (s. 60 f). 

N i forskjellige varianter fins i en mengde håndskrifter for dobbelt n 
(Holtsmark 1936, s. 11). Som vi har sett, kunne tegnet også bli brukt slik 
i norsk skrift (s. 29). Til dels ble også brukt få (s. 61). Et vitnesbyrd om 
det samme er skrivemåter som eignn o. 1. Forelegget har brukt N til ut- 
heving; avskriveren har oppfattet N som tegn for dobbeltkonsonant. 

R ble også ofte brukt i isl. for rr, men ikke fullt så ofte som N for nn 
(Holtsmark 1936, s. 11). Det er mulig at også norsk skrift har eksempler 
på R i denne funksjon (s. 29). Et vitnesbyrd om det samme er at rr til 
dels blir brukt i isl. håndskrifter for r, f. eks. hverrt o. 1. Her har forelegget 
visstnok brukt R til uthevning; avskriveren har oppfattet R som tegn for 
dobbeltkonsonant. 
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S ble ikke brukt så ofte som N og R med verdi av dobbeltkonsonant 
(Holtsmark 1936, s. 11). Det henger sikkert sammen med at tegnet så ofte 
ble brukt som minuskel. Det er mulig at det fins enkelte eksempler i norsk 
skrift på s for ff (s. 29). Ofte forekommer ff for f, f. eks. i genitivformen 
rikiff o.1. Forelegget har hatt s; avskriveren gjengir tegnet med ff (MM 
1945, 8. 17 ff). 

T er sjeldnere brukt med verdi av dobbeltkonsonant, men fins i noen 
håndskrifter: AM 677, 4” B; AM 645, 4”; AM 686 c; Sthm. 15, 4? (Holts- 
mark 1936 s. 11). — Med denne skrivemåten konkurrerte til dels ligaturen 
* (s. 56). I Sthm. 15,4” fins mange skrivemåter med tt for t: atgortt, 
heyrtt. Rimeligvis har forelegget hatt T, som blir gjengitt med tt. 

For stor z er brukt Z med tverrstrek AM 655 IV, 4”; i samme håndskrift 
har liten z ikke tverrstrek (sml. s. 53). 


7. Forkortede skrivemåter (abbreviaturer). 


Forf. av 1. gram. avhandling sier uttrykkelig at forkortede skrivemåter 
bör brukes til å spare arbeid (og pergament). I isl. håndskrifter blir forkort- 
inger brukt på ulik måte; i en del håndskrifter er de brukt mye, f. eks. i 
Sthm. 15, 4”; AM 677, 4”; AM 645, 4”. I AM 325 II, 4” bruker tredje hånd 
(Dahlerup, Ågrip sp. 93 ff) mange flere forkortede skrivemåter enn de to 
förste hender. Hensikten synes å ha vært å spare på pergamentet. Ofte kan 
plassen ved linjeslutt være avgjörende for bruk eller ikke bruk av forkorting. 
I AM 677, 4? Å er vanlig brukt Y for mapr, men ved linjeskifte er ordet 
skrevet fullt ut; ordet til er oftest skrevet forkortet, men ikke ved linjeutgang. 

Fra eldste isl. skrift er kjent noen flere forkortinger enn fra eldste norske 
skrift. Men det henger visstnok sammen med at materialet er rikere. Mange 
forkortinger, som ikke forekommer i eldste norske skrift, men 1 eldste isl., 
fins i senere norske skrifter (s. 81). Men en del isl. håndskrifter har gjort 
sterkere bruk av forkortede skrivemåter enn noe norsk. 

For croff er brukt +- i AM 673 a, 4” C; AM 645, 4” og kanskje flere hånd- 
skrifter (sml. Frump. s. 3). — Runetegnet Y for mapr er brukt i AM 315 
d, fol.; her fins også YY for manna. Dessuten fins runetegnet i flere hånd- 
skrifter: AM 249 I, fol.; Sthm. 15, 4”; AM 673 a, 4”; AM 645, 4"; AM 677, 
4* A. — Tegnet & for obiit (s. 30) er brukt ved notering om dödsdager 
AM 249 I, c, fol. 

Tironiske noter. For ok er brukt 7 i en hel del av de eldste isl. hånd- 
skrifter som i no. Tegnet mangler i noen av de eldste håndskriftene, f. eks. 
AM 237 a, fol; AM 673 a og b o. f1.5 Det blir brukt for ep i m] = mep 
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prp. AM 677 B, 4” (s. 13 I. 26 og 35). Tegnet synes aldri å ha tverrstrek 
som i no. (s. 30). Om et annet tegn for ok se nedenfor. 

Av andre tironiske noter er (som i norsk) brukt: > for con GRS 1812 IV, 
4* og AM 677, 4” B. + for vel (eda «eller») er brukt i Sthm. 15, 4%; AM 677, 
4? B; AM 645, 4”; AM 249 I, fol.; i GRS 1812 IV, 4" er + brukt for ul i 
regularef. — 4 for rum AM 677, 4” Å og B. — 9 for us er brukt i en 
rekke håndskrifter, mest i lat. navn, f. eks. marting AM 677, 4” B. — 
Tegnet er brukt i ordet hus i en rekke håndskrifter: GRS 1812, 4" IV; 
Sthm. 15, 4” (her også i husl n.); AM 673 a, 4B; AM 674 a, 4"; AM 315 
d, fol. — Det tironiske tegn for ar eller ra er brukt i flere håndskrifter som 
AM 237 a, fol.; AM 325 II, 4%; AM 645, 4%; AM 677,4” Å og B (se eks- 
empel hegningar s.55). — Totallstegnet for -ur (se s. 31) ble brukt i mange 


skrifter GRS 1812 IV, 4 vb p 


+ AM 673 a,4* B; AM 645, 4*. I 


AM 677, 4B er tegnet også brukt for or, men det betyr visstnok at tegnet 
er overtatt fra forelegget (norsk), hvor det har stått for ur. I AM 325 IL, £ 


fiEp-k- og AM 674 a, 4” har tegnet form som et liggende 8-tall og blir 
også brukt for ru. 

Om tironisk note for de se s. 25, 44. — Tegnet kan også bli brukt for 
Sa, ed, id, f. eks. ed= eda, md = med, vå = vid AM 677, 4” 4; for dr, 
ddi: fteind= stendr, hlyå =hlyddi AM 677, 4' B. 

Også andre latinske forkortinger fins. I AM 674 a, 4” og Sthm. 15, 4” er 
brukt en ligatur & for et eller ok som stammer fra den yngre romerske 
kursivskrift. Tegnet ble brukt i den karolingiske minuskel (A s. 19). Bruken — 
i isl. håndskrifter er oppfattet som et bevis på kontinental innflytelse (Spehr 
s. 141, note 3); men tegnet er også i bruk i eng. diplomskrift i 12. hå.” 
Dette tegnet er ikke kjent fra eldste norsk. 

Som i norsk er brukt n (non) for eigi AM 677, 4” og AM 645, 4 i 
Sthm. 15, 4” er brukt n (uten strek). — For per og pro er brukt de vanlige 
forkortinger p og p. 

Foruten disse forkortinger er brukt en del som ikke fins 1 de eldste norske 
håndskriftene: g for igitur Sthm. 15, 4%; AM 677, 42 B. Særlig i AM 645, 42 
fins en del slike tegn, f. eks. if for ipse = sjalfr, n for nisi =nema (også 
brukt om verbet nema), p” for post = eftir, s; for sed (men), «heldr» (også 
i Sthm. 15,4"; der også brukt for heldr pres. av halda), fic el. sic for 
ficut = fem (også i Sthm. 15, 42). 

Talltegnet I kan bli brukt f. eks. i Ifaman «einsaman» AM 677, 4” B. 

Nasalstrek. Som i flere av de eldste norske skriftene (s. 31), ble i 
mange av de eldste isl. skriftene nasalstrek brukt bare for m: AM 237 4, 
fol, AM 673 a, 4” B; RM II; i flere av de andre er tegnet oftest brukt for 
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m, f. eks. i Sthm. 15, 4” (se Larsson, Studier, s. 48). I enkelte håndskrifter 
blir det til dels gjort forskjell på streken for m og for n, således i AM 677, 
4 B - for m, . for n. Stundom står tegnet for nn f. eks. vNi AM 677, 
4 A; stundom for vokal +n; for en: AM 673 a, 4” A; AM 645, 4”; for enn 
AM 645, 4"; for in AM 677, 4” A; AM 645, 4”; for on GRS 1812 IV, 49; 
for un GRS 1812 IV, 4”; AM 677, 4”; AM 645, 4”. Også for em GRS 1812, 
IV, 4” og for am AM 645, 4”. 

Prikk over bokstaven. Forslaget i 1. gram. avhandling om prikk over 
vokal til å betegne nasalitet er ikke kjent fra noe annet skrift (Holtsmark 
1936, s. 25 f). — Vanlig er brukt prikk over y (s. 52). — AM 325 II, 4? 
bruker prikk over vokaler (oftest korte, men stundom også over lange), 
men meningen med prikken er ikke klar (sml. Dahlerup, Ågrip, s. XXX; 
Jansson i ANF 24, s. 203 f). Også i AM 677, 4” Å fins en del prikker, ikke 
bare over vokaler, hvor meningen med prikken er uklar. 

I en del håndskrifter er prikk satt over kons. for dobbeltkonsonant (ved 
siden av dobbeltskrivning). Denne måten ble særlig brukt når «stor» kons. 
var mindre brukelig fordi den store form lignet minuskelen. Men prikk 
fins også over andre konsonanter, således over g og t hos hånd 3 i AM 325 
II, 4, over t i AM 677, 4” B. — Av og til fins prikk over store bokstaver 
også, AM 315 d, fol. (over R); AM 655 I, 4” (over N, R, S), visstnok fordi 
disse tegn ofte ble brukt med verdi av enkeltkonsonant (s. 58). — Det er 
mulig at skikken med prikk istedenfor dobbeltskrivning har vært kjent i 
europeisk skrift (Holtsmark 1936, s. 26f). Den er iallfall brukt i noen 
norske håndskrifter fra 13. og 14. hå. (s. 82). — Prikk over konsonant 
synes også stundom å vise en modifisert verdi av den; overprikket z fins i 
Sthm. 15, 47, visstnok med verdien ts (Widding i ANF 50, s. 360). 

Forkortingstegn. Forkortingstegnet * er som i norsk brukt for er, ir, 
re, ri; ofte fins det bare for r. I en del isl. håndskrifter er tegnet brukt for 
eir i p* «peir»; mi «meiri»; men her synes å foreligge norsk forelegg med 
diftongforenkling, f. eks. i AM 677, 4” Å og B. Det kan også bli brukt for 
r+andre vokaler. Stundom blir tegnet også brukt for ve, f. eks. i AM 
674 a, 4”. 

Overskrevne bokstaver. Overskrevne vokaler betegner i regelen r 
eller v + vedkommende vokal. — De overskrevne vokaler kan også ha andre 
verdier: a =an, f. eks. hf for hanf AM 677, 4” B; a=ana i mpe for 
manape GRS 1812 IV, 4”. Dette siste henger sammen med forkorting ved 
kontraksjon eller suspensjon, hvor enkelte bokstaver i ordet kan bli satt over 
linjen, f. eks. n'ena = nottena AM 645, 47. — Stundom er rettelser skre- 
vet med interlineare bokstaver og betyr da ikke forkorting øpto AM 677, 
4” B. — En bokstav skrevet under linjen synes å bety rettelse, f. eks. f ein 
for [cein AM 677, 4” B. 
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Sammentrekning (kontraksjon). Som i norsk skrift fins det mange 
latinske ord med tradisjonell sammentrekning (s. 32): apis =apostolus; 
Bi = Beati; Söf = dominulf; frf =fratref; pi = pater; [ef = fanctus (heilagr) 
osv. Også med hjemlig böyning: pl”e = postole; pftc = preste, dvs. prests. 
— Slik også hjemlige ord: bg=borg; gf =gupf; hår =heldr; ka = kona; 
kkia =kirkia. Med overskrevne bokstaver til å betegne kasus: kk =kirkio. 
Særlig er det mange eksempler på sammentrekning i Sthm. 15, 4"; AM 677, 
II 47; AM 645, 4; AM 325 IL, 42". 

Avstumping (suspensjon). Mange ord har tradisjonell suspensjon; 
også når sammenhengen tydelig viser hvilket ord som forekommer, er 
suspensjon brukt. Tradisjonell er avstumping i ulike former av ordet byskop; 
i AM 677, 4” B er brukt by, byfc, byfc' for byfcop eller byfcopf. Andre 
forkortede skrivemåter er f. eks. b=bræpr; G. S. = göp systkin; ml, mh, 
mit = mælti; q= quap; -$ = dag(r), derimot neppe som i norsk for 
dröttinn. — For mafpr i forskjellige kasus fins mange forkortingsformer 
som i norsk og engelsk (s. 32); ofte er det brukt liten uncial (PM i forkortingen 


av ordet mapr, sml. (pa. m dvs. f[påmapr mælte AM 677,4 B. — 
(M kan bety magister AM 674 a, 4”. 


8. Aksenttegn. Skilletegn og rettelser. Sammenskrivning. 


I eldste isl. er aksenttegn brukt vesentlig som i norsk (s. 33 f), men i 
noe större utstrekning. 

1. Diakritisk tegn over i er stundom brukt i flere håndskrifter, men ikke 
systematisk. 

2. Over sammenstötende vokaler (over én eller begge), f. eks. déöma AM 
237 a, fol.; fiuca AM 677, 4" B. 

3. Over småord som i norsk. Stundom fins aksent endog i er pres. AM 
677, 4" B (visstnok trykksterkt). Hit hörer visstnok aksent over suffi- 
gerte verbalformer -ro, -tom, f. eks. i Sthm. 15, 4"; ved aksenttegnet 
ble ordene betegnet som selvstendige ord og ikke som böyningsendelser. 

4. Over vokaler i stavelse med særlig sterkt trykk.58 

5. Som rytmisk lesetegn, særlig i homilier (sml. Jansson i ANF 24, s. 21 på 
når aksenttegn er brukt f. eks. i böpit pts., pla v., fåsta f. o. fl. Sthm. 
15,4" synes rytmiske hensyn å ha vært avgjörende. 

6. Som «gåsöynetegn» (sml. Frump. s. 12). 

7. Som vokalkvalitetstegn. For po er 6 brukt i AM 237 a, fol.; for ø el. æ 
er 6 brukt i AM 677, 4” B og i AM 645, 47.8 For æ blir stundom 
brukt é eller £: hép f.; lécnar m. pl.; pér pron. nom. f. pl.; grøtr v. 
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pres. AM 677, 4” B. Aksent blir stundom satt over ø: f øcpi v. pret.; 
mønd— mønde v. pret. AM 677, 4” B og over ligaturer for ö (sml. 
Dahlerup, Ågrip s. VI f). — Endog forkortingstegnet * kan få aksent 
når det skal betegne ær, f. eks. vi= væri AM 677,4 Bi 

8. Som rettelsestegn synes aksenttegn å være brukt i GRS 1812 IV, 4” 
f. eks. paatdag rettet til pvatsag o. fl. (Larsson 1812, s. VI f). 

9. Over y istedenfor prikk; eksempler fins i AM 237 a, fol.; AM 677, II, 
4"; AM 645, 4”. Av og til forekommer både prikk og aksenttegn, således 
over lang vokal lyta akk. f. AM 677, 4” B. — Stundom er prikk og ak- 
sent over y dradd sammen til et aksenttegn med særskilt form i AM 
237 a, fol. (Jansson i ANF 24, s. 211). 

10. Som kvantitetstegn over lange vokaler blir aksent brukt, ofte i forbin- 
delse med sterkt trykk eller andre forhold. Men konsekvent over lange 
vokaler er aksenttegn ikke brukt i noe håndskrift. 

11. Som kvantitetstegn over konsonant, altså med samme verdi som prikk 
over kons. (sml. Frump. s. 11 f). 

12. Omflytningstegn, se nedenfor. 

13. Ved linjeslutt enten som bindestrek i et ord som blir delt, eller som ut- 
fylling av tomrom i linjen (Frump. s. 12). 

14. Ved ordforkorting, se s. 62. 


Skilletegn. I de fleste håndskrifter er brukt punktum; det betyr kort 
stans, og större stans når fölgende ord er skrevet med stor bokstav; dessuten 
kan stor bokstav alene betegne en stans. — I AM 237, fol. er også brukt 
kolon for större stans ved linjeslutt; et lignende tegn fins for stans ved 
linjeslutt i AM 674 a, 4”. — I Sthm. 15, 4” fins flere tegn foruten punktum 
med eller uten fölgende stor bokstav: ; ved slutten av större eller mindre 
tekstavdelinger. — ; brukt som moderne kolon; dessuten synes det brukt 
som större skilletegn. — : synes brukt ved stykker som er innskutt i teksten. 
— o spörsmålstegn (brukt to ganger). — Dessuten fins det noen få skille- 
tegn, som ikke er oppklart. Tegn synes stundom tilskrevet av senere 


| lesere. 


Til omflytningstegn er brukt bokstaver a, b osv. både ute i margen og: 
teksten; eksempler fins i AM 325 II, 4%; Sthm. 15,4". Også to prikker eller 
to aksenttegn kan bety omflytning Sthm. 15,4". 

Ved begynnelsen av et avsnitt fins ofte som i eng. skrift P. Dette tegnet 
kan være mer eller mindre prydelig gjort. 

Proklitiske ord, især preposisjonene å, i, af, at, fyr, blir ofte skrevet sam- 


| men med fölgende ord. Enklitiske ord som pron. ek og pu er ofte skrevet 
| sammen med foregående ord. Omvendt er ofte delene av sammensatte ord 
| skrevet hver for seg (sml. Larsson, Studier, s. 53). 
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på ee uten hensyn til penere I 
sterkt forkortet skrivemåte, pr ved at ord s SOT 
skrevet fullt ut. i 

Underprikning betyr utstrykning. Når en 
etterpå, fins ofte en innfåringsstrek nede 1 
etlapre AM 674 a, 4”. 


HIV. NORSK SKRIFTHISTORIE FRA OMKR. 
1225 TIL OMKR. 1300. 


1. Norske håndskrifter. 


Fra de tre siste fjerdedeler av 13. hå. fins det mange norske håndskrifter; 
innholdet er også mer variert enn för, så vi får gode pröver på skrift fra 
flere institusjoner og flere skrivere. Men også fra denne tid er det færre 
håndskrifter på norsk enn på islandsk. I Norge har også islandske skrivere 
virket. Derfor fins det stundom isl. hender i norske håndskrifter. En del 
av de norske håndskriftene har islandsk forelegg. På denne måten blir det i 
noen norske håndskrifter blanding av norske og isl. skriftvaner. 

Særlig viktig er det at det nå fins mange diplomer fra forskjellige kanter 
av landet. Da de er datert og stedfestet, gir de gode holdepunkter for kro- 
nologien innenfor skriftutviklingen. 

For diplomene kjenner vi av og til navnet på skriverne; i kongebrevene 
fins stundom navnet på skriveren uttrykkelig nevnt. Av andre brev kan vi 
ofte med sannsynlighet vite hvem som har skrevet dem. For et par av lov- 
håndskriftene kjenner vi navnet på skriveren (se nr. 23 og 24). — Især i 

annen halvdel av 13. hå. får en kursivskrift inngang i diplomene; senere 
virker den tilbake på bokskriften. 

— De viktigste norske håndskrifter er nedenfor oppfört så vidt mulig i kro- 
nologisk rekkefölge. Det sier seg selv at her gjelder skjönn, da sikre kriterier 
ikke kan gis. Det er henvist til steder hvor vedkommende håndskrift er 
— helt eller delvis faksimilert. 


1. NRA I Å, fragment av lovbok sams for Eidsivating og Borgarting. 
NFL: og XVII; NTVL I, s. 52. 

2. AM 315 e, fol., fragment av eldre Gulatingslov. Fig. 19. NgL IV pl. 1.2. 
Faks. utg. ved G. T. Flom 1928. 

3. NRA IC IV og AM 315 k, fol., fragmenter av eldre Frostatingslovs 
kristenrett. NgL IV pl. III.2 (sml. Seip: Språkhist., s. 134). 

4. AM 3152, fol., fragment av Bjarköyrett for Nidaros. NgL IV pl. II.3. 

5. Don. var. 137, 4”, Kgl. bibl. (för Univ.bibl.) Khvn. («Codex Rantzo- 
vianus»), eldre Gulatingslov. NgL IV pl. I.1; Pal. Atl. 41. 

6. NRA 51, fragment av Fagrskinna; isl. forelegg.s* Må være skrevet i 
tiden 1240—63 (Jansson i ANF 24, s. 208 f). 
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AT 


Ne] 


IO. 


LE. 


12. 


73: 
14. 


15. 


16. 


Ly 


18. 


19. 


20. 
21. 


DG 8 II, UUB, legendarisk Olavssaga, skrevet ved domkapitlet i Ni- 
daros med eldre forelegg. Faks.pröver i utg. ved O. A. Johnsen (1922); 
Pal. Atl. 20; NgL IV pl. X.3; NTVL I, s. 52. Med samme hånd er 
skrevet NRA lat. fragmenter 72 av Matteus evangelium på latin.80 
AM 310, 4”, oversettelse av Odd munks lat. Olav Trygvessons saga, isl. 
forelegg. (Pal. Atl. 19.) 


DG 4—7 A, UUB, Fragm. av overs. av samme verk som nr. 8. Faks.- 


pröve i P. A. Munch, Kong Olaf Tryggvesöns saga (1853). 

DG 4—7 B, UUB, — tre hender: 

1. Pamphilus saga. Faks.utg. ved L. Holm-Olseni NVAA 1940. Fig. 20. 
Med samme hånd fragment av «samtale mellom mot og frykt» og 
Elis saga. 

2—3. Strengleikar (sml. Holm-Olsen, 1940, s. 10). Faksimilepröve av 
begge hender i Keyser og Ungers utg. av Strengleikar (1850), av 
siste hånd Pal. Atl. 22. Til samme codex har hört AM 666 b, 4”, hvor 
fragment av Strengleikar med siste hånd. 

NRA IC II, fragment av eldre Frostatingslov. NgL IV pl. II.2 og pl. 

XVI a—d. 

Tiib. Me II 2, fragmenter av eldre Frostatingslov i Tubingens univer- 

sitetsbibl. Faksimileutg. NgL V. 

NRA I C III, fragmenter av eldre Frostatingslov. 

NRA 50 c, Gildeskrå fra Trondheim. Trykt med faks. i Sproglig-histo- 

riske Studier tilegn. prof. C. R. Unger, 1896. 

Sthm. 6, fol., Barlaams saga ok Josaphats. Fig. 21. Faks. i utg. ved R. 

Keyser og C.R. Unger, Kr.a 1851; Pal. Atl. 21; Seip: Språkhist., så 

132. 

NRA 58 Å, fragment av Kongespeilet. Faksimileutg. Oslo 1947, sml. 

Flom 1930, s. 197; Holm-Olsen 1952, s. 76 f. Faks. Kgs. utg. 1848. 

NRA 58 C og NRS 235 2, 4”, fragmenter av Kongespeilet, 2 (neppe 3) 

hender. Sml. nr. 19. Faksimileutgave av Flom 1915 og Oslo 1947; smi 

Holm-Olsen 1952, s. 83 f. 

NRA 61, fragment av Karlamagnussaga. Faks. i Karlamagnus saga ok 

kappa hans, udg. af C. R. Unger, Chr.a 1860. Der er visstnok isl. mel- 

lomledd mellom norsk original og denne avskr. 

AM 243 b a, fol., Kongespeilet, med nr..17 til forelegg, fig. 22. (Holm- 


Olsen Kgs. 1947, s. 19.) Faks.utg. ved Flom 1915 og i Festgave 


til kong Haakon VII fra Universitetet i Oslo 1947. Faks. Kgs. 1848 
og Pal. Atl. 25. Sml. Holm-Olsen 1952, s. 16 ff. 

Sthm. 17, 4”, Erkebiskop Tomas's saga. Pal. Atl. 43. 

Sthm. 4, fol., Pidriks saga af Bern, 5 hender, hvorav de tre förste norske 


de to siste isl. Faks.pröver av alle 5 hender i Saga Didriks konungs af 
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ERT > rer BLA OVE 
fa kad Fet me ae Lal mg ar 
918 man $ alle og huerr pra yi Anar- On og 
høfta ha a 5 rem atm få led 
Ralf ha ar AR fj være kuldlaur 6 rep Ar 
onå I ag md Privte pa å amåbe eckr alene pr et 
her are BUA felg ig mån manfale * 
lan & kulda er fak 4745 han er find 
nm ner År far ha kal fj haler gad 
fe: en føler piller 3 og armabe R fetr ba kali. 
pas 0 fylkrs måne Ætbozen måle ma gepå bar 
fuld- Cr gørr apmgr- av ole hufi- Var Ki forn 


Fig. 19. AM 315 e, fol. Fragment av Gulatingsloven. 


Bern udg. ved C. R. Unger, Chr.a 1853, og av hånd 1 i Pal. Atl. 26.02 
| Faks.utg. i få eks. Chr.a 1869; sml. s. 88. 
22. NRS 1640, 4”, landsloven (Eidsiva), skrevet med 5 hender, hvorav iall- 
fall a er eldre enn 1300 (sml. Lundeby i ANF 52, s. 26). 
[23- Sthm. 34, 4” hånd f, norsk lovkodeks skrevet av Eirikr Prondarson. 
| Faks.pröve i NgL IV p. X 1. 
| 24. Sthm. 33, 4” hånd c, skrevet 1298 av sira Teitr, med egenhendig på- 
| skrift av hertug Håkon og kansleren Åke; hertug Håkons retterbot til 
Færöyene i original. Faks.pröve NgL IV pl. IX 2; Dipl. Faeroense I, 
Törshavn og Khvn 1907; Pal. Atl. 53. 
| 25—26. Fragmenter av Kongespeilet: AM 1056 IX, 4” (ca. 1300) og NRA 
| 58 B (kanskje noe yngre enn 1300). Av siste fins faks. i Kgs. 1848. Begge 
| er utgitt i faks. Oslo 1947 (sml. nr. 19); sml. Holm-Olsen 1952, s. 67 
I og 79 ff. 
! 27—39. Fragmenter av norske lover; NRA 3, 4 og 10; NRA 6; NRA 5; 
| NRA 1 C I; NRA 20, 22, 23; NRA 39; AM 1056 VII, 47. — Frag- 
| menter av Hirdskrå: NRA 19 a, NRA 295. 


Dessuten kan nevnes at et lite stykke i AM 45, fol., Codex Frisianus, 
visst er skrevet av en norsk skriver. (Seip: Språkhist., s. 218). Hovedhånden 
| er isl. (s. 89). 
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Omkr. 75 diplomer fra forskjellige kanter av landet.& 

Særskilt kan nevnes notiser på norsk i håndskrifter på latin. Slike notiser 
fins i NRS 133/, 4”, prestehåndbok (manuale), Thott 110, 5” (manuale); NES 
32, 8, Liber ritualis (fig. 23, 8. 75)". Av manuskripter på latin kan 
nevnes NRA 72 Matteus evangelium skrevet med samme hånd som nr. 7 
ovenfor; NRA 29 Itinerarium in terram sanctam, visstnok etter en avskrift 
ved Bergens bispestol (Storm: Mon., s. XXXXVII); AM 419, fol.; norsk 
kongerekke på latin (faks. i SRD VI); Add. 47, fol. (Kgl. bibl. Khvn), Gra- 
duale norvegicum. I et psalterium med kalender, Berlin kopperstiksamling 
78 A 8, som er utfört i England i 13. hå. og visstnok har tilhört dronning 
Margrete Skulesdatter, er innfört på latin en del dödsnotiser; her fins også 
norske bokstaver (utg. med faks.pröve av Ellen Jörgensen i HTD 8 R.III, 
s. 219 ff; faks. hos H. Fett, Norges malerkunst i middelalderen, 1917, s. 6). 

Mulig er også noen håndskrifter, som er forsynt med musikalske neumer, 
blitt til i Norge; men dette er usikkert (sml. G. Reiss 1908). På Orkenöyene 
er visstnok UUB C 233, to latinske hymner med musikktegn, skrevet i slut- 
ten av 13. hå. (sml. O. Kolsrud 1913 med 9 faks.). 

Endelig må nevnes: Hopr., Vokstavlene fra Hoprekstad (Oldsaksml., 
Univ. i Oslo), skrevet med griffel i voks av flere hender. Fotolitografisk ut- 
gitt 1886; faks.pröve Pal. Atl. NS 47—49. — Antemensale fra Stryn (i Ber- 
gens museum). Pl. hos Hægstad 1907. 


2. Hoveddrag i utviklingen av skrifttegnene. 


Engelsk innflytelse har fortsatt å gi mönster i 13. hå. Skriften i NRA 51 
minner om eng. skrift fra begynnelsen av hundreåret (sml. Jansson i ANF 
24, 8. 208 f). — Vi vet at skrifter utfört i England i 13. hå. kom til Norge; 
det gjelder et kalendarium som har tilhört Kristin, datter av kong Håkon 
Håkonsson. Et psalterium med kalender har tilhört dronning Margret 
Skulesdatter (se ovenfor). — I norske kloster levde ofte engelskfödte munker. 
— Til å skrive brev på latin brukte kongen stundom engelskfödte skrivere. 


Ja, det er grunn til å tro at den kongelige klerk Gabriel, som også skrev 


kongebrev på norsk, var engelskmann.6> 
Særlig i slutten av hundreåret har skriften skiftet karakter; de «gotiske» 
former trenger sterkere gjennom. Vi kjenner en samtidig vurdering av 


skriften. I et diplom, som er skrevet ved domkapitlet i Nidaros 1298 (DipiN | 


2: 43), blir gjengitt et avsnitt av en jordebok domkapitlet hadde fått i 1244; 
om den blir det uttrykkelig sagt at den var skrevet «mæd fonno lætri», dvs. 
«med gammel skrift». Ellers hörer vi også at det ble lagt vekt på å skrive 
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Fig. 20. DG 4—7 B, UUB. Pamphilus saga, trykt i Holm-Olsens utg., s. 114. 
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vakkert. I sagaen om den islandske biskop Laurentius er det fortalt at både = 


kong Eirik og erkebiskop Jörund «lofaödi letr», dvs. roste skriften som en is- 
landsk prest hadde gjort. 


Ved gjennomgåingen av de enkelte skrifttegn skal vi se at flere nye ting 
i norsk skrift i 13. hå. kommer vestfra. Særlig er det tydelig i kursivskriften — 


som trenger inn 1 diplomer i slutten av hundreåret. 


Bokstavtegnene er spissere; det gjelder f. eks. c og e; i disse bokstavene 


blir buene sterkt redusert, stundom helt borte, f. eks. i DG 4—7. 
Også tegn for b, d, h, k, I, f er spissere; h har ofte underlengde, f. eks. 


DG 8 II. Ny innflytelse fra nordfransk og engelsk skrift kan vi ofte konsta- 
tere. Prydstreker, som stundom ligner aksenttegn, er brukt i flere hånd- = 


skrifter. Denne skikk synes å komme fra Frankrike. 

Et av de bokstavtegn som skifter mest, er a; dette tegnet kan derfor være 
viktig for dateringen av håndskrifter. De eldre typer forekommer enda; 
stundom er halsen liten som i AM 310, 4”; «åpen bunm» som i AM 619, 4” 
hånd 4 (s. 14) forekommer i DG 8 II. I flere håndskrifter er buken fir- 
kantet som i NRA I cod. IV, Don. var. 137; diplom fra erkebispen 1263 
(DipIN 1: 59). Forstörret minuskel er brukt især i diplomer, f. eks. 1255 
(DipIN 2: 10). 

I vesteuropeisk skrift kom en ny form i bruk; halsen blir böyd ned til 
venstre, så tegnet får to «etasjer». Dette nye tegnet forekom i eng. skrift 
alt i 12. hå. (Keller, pl. XII; ca. 1154) og senere ofte i eng. diplomskrift 
(JJ s. 124, 130, 135). Det brer seg relativt fort over hele Europa; det fins 
sporadisk i nordfransk skrift alt 1199 (Vernier 1919, pl. XII), men blir vanlig 
i europeisk skrift först i 2. halvdel av 13. hå. (Steffens s. XXII). Ved midten 
av 13. hå. forekommer tegnet sporadisk i norske skrifter som regelmessig 
bruker den eldre form (Friesen 1904, s. 34 f); det nye tegnet er brukt i 
AM 315 e, fol. (Flom 1928, s. 21), DG 4—7 (Holm-Olsen 1940, s. 14 f, 88); 


NRA 58 C; Don. var. 137, 4”; Sthm. 34, 4” 0. fl. — I diplom forekommer teg- 


net förste gang i brev fra erkebispen 1277 (DipiN 2: 17); senere ble tegnet 


brukt i diplomer fra alle kanter av landet; men i en del diplomer er tegnet 


ikke brukt, f. eks. ikke i brev fra biskopen i Oslo 1279, 1286 (DipiN 2: 19, 
23), men er brukt omkr. 1300 (DipiN 4: 48). Sml. for svensk A s. 98; se 
eksempler i kgbr. 1296 (fig. 24, s. 76). 


Enda. ble opprettstående d brukt sporadisk, særlig når den skulle for- 
bindes med et forkortingstegn Id for land AM 310, 4”. Dersom $ ble . 


brukt her, kunne forkortingsstreken bli oppfattet som strek i d (sml. 
Celander 1906, s. 47). Enda i Hopr. er brukt d som passet best i voks. Men 


oftest ble brukt & med venstreböyd bue, som stundom kan være sterkt 
redusert: Sthm. 17, 4”. 


Tegnet der i full bruk det meste av tidsrommet, og det kan også bli brukt | 
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Fig. 21. Sthm. 6, fol. Barlaams saga, trykt i Keysers og Ungers utg., s. 108 f. 


i norske navn i brev på latin, f. eks. Nidrosiensis i erkebispbrev 1252 
(DipiN 2: 9), men også stundom ombyttet med th, f. eks. Nithrosiensis 
1264 (DipiN 3: 8). I dipl. fra Stavanger-biskop fra Bergen 1266 (DipIN 
2: 13) er brukt & istedenfor strek i 8, samme tegn ble brukt i eldste Våst- 
götalov (A s. 99). — Stundom er brukt i framlyd: Saga AM 243 ba, 
fol.; Saga Sthm. 4, fol. (hånd 3). Forelegget må ha brukt forkortingstegn, 
som avskriveren gjengir med d; slik i risdarar sistnevnte håndskrift (sml. 
ANF 64, s. 157). — I slutten av hå. blir tegnet etter hvert ombyttet med 
$, i diplomer fra omkr. 1280 (Hægstad 1899, s. 25; Celander 1906, s. 38). 
Sannsynligvis henger dette sammen med at lyden d falt bort i talen og ikke 
lenger hörte til lydsystemet. Ved opplesning ble den uttalt som d og kunne 
derfor også bli skrevet $. I NRA 58 C og NES 2358,4" er brukt å ved 
siden av 8; stundom slik også i AM 243 ba, fol. I dipl. fins et S-lignende 
tegn for de og & for d (se s. 81). 

Insulærtegnet for f gikk ut av engelsk skrift omkr. 1200. Men det holdt 
seg i norsk og skifter karakter der i löpet av hundreåret; her har vi da å 
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gjöre med en norsk utvikling av tegnet. Det brer seg til Våstergötland 
(A s. 99) og blir også vanlig brukt i isl. skrift. — I noen norske håndskrifter 
blir minuskelen brukt ved siden av insulærtegnet, således stundom i DG 8 II 
og NRA 61, oftere i AM 315 e, fol.; Sthm. 6, fol. 0. fl. — I lat. ord og navn 
ble stadig minuskelen brukt, f. eks. i ordet «filius» i NRA 58 c; i skrifter på 
latin ble minuskelen brukt, f. eks. NÅS 32, 8”. — I Hopr. bruker eldste 
hånd kapital-F, som hövde bedre i voks; en yngre hånd bruker insulær- 
tegnet. — Som nevnt skiftet insulærtegnet for f karakter. I den eldre type er 
bistavene helt atskilt, og begge går ut fra hovedstaven. Men lettvintere var 
å skrive bistavene sammen. Skriveren löfter ikke pennen, men går fra den 
övre til den nedre, som så kan bli skrevet slik at den ikke når inn til hoved- 
staven. Men ofte når bistaven inn til hovedstaven, f. eks. AM 315 g, fol. 
(Friesen 1904, 8. 35); slik er tegnet skrevet f. eks. AM 243 ba, fol, NRA 
50 c og ofte i yngre håndskrifter (s. 118). Når tegnet var skrevet slik, 
kom det til å ligne p; derfor blir Stangafelle i Historia Norvegiae i yngre 
avskrift til Stangapelles%; i isl. avskr. AM 655 X, 4” av norsk forelegg av 
Mauritius saga blir skrevet p for f i ord som ep, nppn (sml. HMS I, s. 
657 f). — En annen form for skriftlette var at bistavene ble redusert til to 
prikker til höyre for hovedstaven; denne form forekommer ved siden av 
eldre former f.eks. i AM 315 e, fol, NRA 58 a; Sthm. 6, fol., Sthm. 4, 
fol.; NRS 32, 8" (i norsken), Don. var. 137, 4*, i dipl. fra 1266 (DipiN 2:13). 

Over i fins stadig strek f. eks. i AM 315 g, fol. En prikk står ofte i DG 
S II, men den synes senere tilsatt. 

Bokstaven k ble oftere brukt mot palatalregelen (s. 12). Sidestaven i k 
er ofte svært kort, f. eks. i NRA 58 c og AM 243 ba, fol. Stundom er der 
en åpning mellom hovedstaven og nederste sidestav, Sthm. 6, fol. 

Tegnet I blir endret svært lite. I et og samme brev kan det forekomme 
i enkleste form og med klöft oppe, ja endog med tillöp til lökke idet toppen 
blir böyd nedover til höyre (f. eks. erkebispbrev 1263—64; Pal. Atl. nr. 50). 

Langskaftet r (s. 17f) ble ofte brukt i norski 13. hå., men det minker etter 
hvert med den. Den fins i skrifter fra alle landsdeler og holder seg best i 
diplomskrift. Stundom er den brukt bare i ordslutt f. eks. Tiib. Me IT.97 — 
Ved vanlig minuskel-r blir sidestaven ofte löst fra hovedstaven og satt til 
nesten som et punkt oppe til höyre, f. eks. i dipl. fra Stavanger ca. 1270 * 
(DipIN 1: 63). — Fra engelsk skrift i 13. hå. kommer en skikk å skrive r i 
ett drag; derved kom kvisten til å gå ut fra hovedstaven lenger nede (JJ s. 
41, nr. 9—13). I norsk diplomskrift kunne kvisten gå ut fra hovedstaven 
helt nede ved grunnlinjen; kvisten bevarer mer enn i eng. skrift rundingen 
oppe. Denne nye r ble brukt i brev fra erkebispen 1277, 1291 (DipIN 2: 17; 
3: 30) og i andre diplomer, f. eks. fra hertugkanselliet i Oslo 1289 (DipiN 
2: 26), ofte ved siden av andre former for r. Også eldre form for r ble brukt 
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» Fig. 22. AM 243 b &, fol. Konungs skuggsjå, trykt i Holm-Olsens utg., s. 3390—41, 


i mange diplomer. — Rund r, som eldst lignet et 2-tall, ligner i 13. hå. ofte 
et 3-tall, idet tverrstreken får en böy nedover til venstre, f. eks. NRA I A; 
DG 4—7; DG 8 II. Rund r ble brukt etter o og andre runde bokstaver, $, Pp. 
"stundom også etter a. — Tegnene for r kunne lett bli sammenblandet med 
andre tegn; t og r kunne ligne hverandre svært, f. eks. DG 4—7. Også i 
kunne være lik begge de to r-tegn. Dette var sikkert en grunn til at r-tegnet 
ofte ble ombyttet med r (se s. 80). 

Tegnet f blir mer brukt enn får, særlig i ordslutt, f. eks. i Sthm. 17, 42. 
I dipl. 1299 (DipIN 2: 47) er f alltid brukt i ordslutt unntagen i virdulegf, 
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hvor f rimeligvis betyr is (s. 79). — Tegnet f går sjelden under linjen i 
norsk bokskrift i 13. hå., men underlengde fins i AM 313 e, fol. og DG 4—7 
(sporadisk). I diplomskrift går staven oftere under linjen; buen oppe er ofte 
spiss og utvidet til en lökke som i eng. og nordfransk skrift (JJ s. 44; 
Vernier 1919, pl. XXI), se eksempler i bispebrev Oslo 1264 (DipiN 
Å Nå s er dels brukt den eldre type (s. 18); men nye former kommer opp. 
I NRA 1 Å fins ved siden av den eldre type også en med venstreböy under 
linjen; den fins også i brev fra erkebispen 1263 (DipiN 1: 59, sml. JJ s. 44, 


nr. 4): vars 


Omkring 1200 kommer en ny form til syne i eng. og nordfransk skrift. 


Uten å gå under grunnlinjen blir staven böyd oppover til venstre nede, 
så tegnet kommer til å ligne et 8-tall (Vernier 1919, pl. XII, år 1199; JJ 
S. 44, år 1202). Denne 8-tall-s forekommer i dipl. 1255 (DipIN 2: 10; 
vedkommer Nidaros-domen) og i yngre dipl. 1280 (DipiN 1:69; 5: 12). 
Også i bokskrift er tegnet brukt f. eks. NRA 58c og AM 243 ba, fol.; 
Sthm. 17, 4”. — Utefra kommer også et sigmalignende tegn; det forekom- 
mer i eng. skrift i förste halvdel av 13. hå. (JJ, s. 44, nr. 10, 1232); i norsk 
skrift forekommer det i brev fra erkebispen 1277 (DipiN 2: 17), stundom 
også «omvendt sigma». 

Som i noen av de eldste håndskriftene er t ofte forsynt med en skråstrek 
(s. 18 f); men en slik strek kan også være pryd ved andre bokstaver. Av og 
til går skråstreken nedenfor tverrstreken som i AM 243 b a, fol. (sml. Flom 


Kgs., s. XXX): /baca 


Insulær y ble brukt i norsk skrift gjennom hele 13. hå., stundom også 
for u Sthm. 6, fol.; NRS 32, 8". Nede har tegnet ofte en böy til venstre både 
i bokskrift f. eks. AM 310, 4” og i diplomskrift. Denne böy kan bli til en 
lökke som i NRA 51. Som för kan tegnet være lukket eller åpent oppe, 
ofte blandet hos samme skriver. Det er oftest lukket i AM 315 g, fol. og AM 


2430 a, fol. o. fl.; til eksempel kan tjene vilde fra sistnevnte håndskrift. 


IDG 4—7 ligner tegnet p (sml. Keysers og Ungers utg. av Strengleikar, 1850, 
s. 114). — Både i bokskrift og i diplomskrift er ofte også brukt en åpnere 


form, som ligner y uten prikk (sml. s. 19); denne form er brukt i mange 


diplomer, f. eks. av kongelig klerk 1289 (DipiN 2: 25); i bokskrift f. eks. 
i DG 8 II, Sthm. 6, fol.; Don. var. 137, 4? 0. fl. — Stundom er brukt over- 
gangsform mellom v og p, f. eks. i Sthm. 17, 4”; i brev fra erkebispen 1277 
(DipiN 2: 17). Omkr. 1300 kan p i forelegg bli gjengitt med y, f. eks. 
NRA 20, 22, 23 (Hægstad 1906, s. 22). 


| 
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Fig. 23. NKS 32, 8”. Liber ritualis. Norsk notis. 


Etter 1300 forekommer insulær y sjelden i norsk skrift (s. 120). 

Av minuskel v forekommer samme type som för (s. 19), men ofte med 
spissere vinkel, f. eks. i AM 315 e, fol. Uten böy mot höyre er tegnet i 
NRA 58 a. I dipl. fra Oslobisp 1264 (DipiN 3: 7) og andre diplomer har 
begge stavene ofte en liten böy til venstre, visst egentlig en forminsket 
versal. — Tegnet kan bli lukket idet höyre stav blir böyd inn mot venstre 
stav, som stikker langt opp, ofte uten böy til venstre, f. eks. i hertugbrev fra 
Stavanger 1292 (DipiN 1: 80). — Også venstre stav kan bli böyd ned mot 
höyre, så den lager en lökke, f. eks. i erkebispbrev 1292 (DipiN 2: 31). — 
Typen kunne da komme til å ligne stor B som i kgbr. 1293 (DipiN 2: 34) 
o. fl. — Tilsvarende tegn fins i eng. skrift fra 13. hå. (JJ s. 50); det samme 
gjelder et sigmalignende tegn som blir brukt av Björn fra Marker, skriver 
1 hertugkanselliet i Oslo 1296 (DipiN 1: 84; sml. JJ s. 50 nr. 7, fig. 24). 

Tegnet w blir brukt, men sjelden. Det ligner den eldre type; men Björn 
fra Marker har en ny type som fins i eng. litt för (JJ s. 52 nr. 7). 

For x forekommer en diagonal type. Först ble en strek skrevet nedover 
fra venstre mot höyre. Den ble forsynt med en böy til höyre oppe og til 
venstre nede. Dette tegnet ble skrevet i tre drag (A s. 97). Det ser ut som 
en r med en liten krok satt til nede til venstre. Denne typen er brukt i 
DG 4—7 (Strengleikar); AM 243 ba, fol. NRA 58 B. Her går hovedstaven 
enda på skrå mot venstre. — Av denne type ble utviklet et r-lignende tegn 
(sml. s. 20). Staven står nesten loddrett på grunnlinjen; buen opp til 
höyre ble lik sidebuen i minuskel-r. Buen nede til venstre kunne bli flyttet 
helt ned til grunnlinjen og stundom gå ut fra höyre side av hovedstaven. 
Tegnet ble skrevet i tre drag; det ble særlig brukt i diplomer fra omkr. 1280 
av (f. eks. DipIN 5: 12). — Stundom går venstrebuen tilbake mot höyre 
og får en ekstra strek, altså skrevet i fire drag, brev fra Gulatings-lagmann 
1293 (DipIN 4: 6). — Diagonal-x forekommer også i mange diplomer, 
f. eks. købr. 1265 (DipIN 2: 12). — Stundom er diagonal-streken fra venstre 
til höyre så kort at tegnet minner om y, f. eks. i dipl. fra Stavanger 1270 


(DipiN 1: 63). Slik også Hopr. — I brev fra biskopen i Oslo 1279 (DipiN 
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Fig. 24. Brev fra hertug Håkon 1296, skrevet av Björn fra Marker. DipIN 1: 84. 


2: 19) fins også en ny r-lignende type. Midt på staven er skrevet en tverr- 
strek, som går mot venstre og böyer til höyre. 


De forskjellige y-typer (s. 20) ble brukt som för (se Flom 1915 II, s. 7 
530—38). Ofte ble tegnet svært likt insulær p; dersom prikken over y er 7 


glemt, er det vanskelig å skjelne mellom y og p. Særlig ofte er prikken 
utelatt i håndskrifter som bruker minuskel-v, som AM 310, 4”; Sthm. 4, 
fol. hånd 3; NRA 20, 22, 23; Sthm. Ir, fol. o. fl. (sml. Hægstad 1906, s. 
22). I disse håndskriftene ligner y sterkt p. Også i dipl. mangler ofte prikk 
over y, f. eks. hertugbrev 1296 (DipiN 1: 84), fig. 24. — Som i NRA Ib 


(se s. 20) kan y komme til å ligne r, f. eks. i Don. var. 137, 4; NRA I CI 


III. — Også p og p kan y komme til å ligne sterkt; i AM 243 ba, fol. er 
det stor likhet mellom y og p og p; men y har prikk; i lovhåndskrifter om- 
kring 1300 kan tegnet også ligne p. 


I 13. hå. forekommer enda rund enstreket form av ph, således i Don. var. * 


137,4”. Men oftest har p en mer firkantet form enn för (s. 21), som i 
NRA 51; AM 310, 4%; DG 4—7; diplomer 1243, 1255, 1270 (DipiN 


I: 51; 2: 10; 1:63); Hopr. Tilsvarende former fins i eng. skrift fra omkr. 


1100 av, f. eks. Keller pl. XI; Skeat pl. IV. Også til Våstergötland er 


denne firkantede form overfört (A s.99; Friesen 1904, s. 10 f). — Nede 


kan hovedstaven få en böy til höyre eller til venstre, begge typer kan finnes ” 


i samme hs., f. eks. AM 243 ba, fol. — Stundom er det åpning mellom ” 


hovedstaven og buen både oppe og nede, f. eks. i brev fra Stavanger biskop 
1266 (DipIN 2: 13). 
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I kursivskriften i slutten av 13. hå. kan p få atskillige utbroderte former. 
"Tegnet synes å være skrevet i ett drag i brev fra Oslo biskop 1286 (DipIN 
2:23). Fra hovedstaven nede går det ikke sjelden en bue til venstre opp til 
toppen av hovedstaven, f. eks. i brev fra Stavanger 1286 (DipiN 5: 16). 
Når så streken oppe ble böyd nedover, fikk tegnet ofte likhet med p, f.eks. 
i brev fra abbeden i Nidarholm 1293 (DipiN 3: 35), eller enda mer i brev 
fra Nidaros 1298 (DipiN 2: 43). 

Av Zz forekommer lenge forskjellige varianter av den gamle form. En 
merkelig form har tegnet stundom i DG 8 II. — I et par håndskrifter har 
understaven en kvist, som viser overgang til lang 3, som ellers får makt 
först ut i 14. hå., således i DG 4—7 (Strengleikar), NRA 58 B. I eng. fins 
lignende tegn, sml. GLP 187 (1269). — I noen håndskrifter har tegnet 
tverrstrek, f. eks. Sthm. 6, fol.; AM 1056 VII, 4”; Don. var. 137, 4”; slik også 
i noen diplomer 1255, 1264 (DipiN 2:10; 1: 59) og vanlig i diplomer fra 
1277 av. — Stundom er staven oppe klöftet, slik at höyre kvist nesten går 
ut fra midten av hovedstaven, så i NRA 58 a. 


3. Ligaturer. 


De ligaturer som hadde særskilt lydverdi, må nå regnes for bokstaver 
som de andre. Men enda i 13. hå. fins skrivemåter som karakteriserer dem 
som ligaturer. 

Liksom a skifter også æ karakter i 13. hå. I norsk bokskrift er oftest æ 
sammensatt av minuskel-a (Flom 1928, s. 22). Stundom er lökken til höyre 
åpen som i DG 8 II. 

I norsk diplomskrift i 13. hå. er den eldre insulære type brukt noen få 
ganger i brev 1264 (DipiN 3: 7) og 1266 (DipiN 2: 13). Ellers er æ av mi- 
nuskel a vanlig i diplomene til omkring 1280. Da blir «halsen» på a-delen 
av tegnet så liten at den kommer til å minne om den eldre type; men tegnet 
har likevel tydelig minuskelpreg. En overgangsform er brukt i kgbr. 1265 
(DipIN 1: 60). Fra omkring 1280 av er den «halslöse» form vanligst, men 
minuskel-æ blir brukt i diplomer som nærmer seg bokskrift, f. eks. i hertug- 
brev 1292 (DipiN 1: 80). — Ut fra denne «halslöse» formen blir nydannet 
en form som ser ut som et liggende 8-tall; sidebuen går ut fra grunnlinjen 
og går inn til hovedstaven; den kunne da bli skrevet i ett drag. Dette lig- 
gende 8-tall blir brukt av skrivere i hertugkanselliet og i kongens kanselli; 
her ser vi at en skriver Jon notar bruker dette tegnet sporadisk 1297 (DipiN 
1: 87) og gjennomfört 1299 (DipiN 2: 52). 

Relativt sjelden er e i norsk skrift for æ, men tegnet fins i flere skrifter: 
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DG 4—7; AM 243 b a, fol. (3 eksempler; Flom Kgs., s. XXVII); NRA 584, 
58 c; NKS 2358, 4”; Sthm. 33, 4” 0. fl. I NRA 61 er tegnet brukt i særskilt 
form. Tegnet utdör ikke i norsk kort etter 1200 (som Spehr hevder s. 103), 
det fins sporadisk også etter 1300 (8. 122). 

Ligaturen æ ble brukt i mange skrifter fra alle kanter av landet (Hægstad 
1906, s. 20 f). Ofte er lökken åpnet, så formen blir 0 — både i bokskrift og . 
i diplomskrift; stundom går lökken ut fra grunnlinjen, og tegnet ser nesten 
ut som ligatur av o +v Don. var. 137, 4”. — Lökken kan også gå nedover 
til grunnlinjen: &, f. eks. i brev fra Oslo 1294 (DipiN 1: 83). — Tegnet 
kan også bli plasert midt oppå vokalen, altså 6, f. eks. i NRA I Å (sml. 
Flom 1937, 8. 54), i brev fra erkebisp 1277 (DipiN 2: 17), købr. 1283 (DipiN 
2: 20). — Stundom er buen flyttet til venstre side som i tredje hånd av 
Sthm. 4, fol. (Flom 1937, 8. 54), 0. — Disse tegnene kan også bli brukt 
for u-omlydt a (= normalisert 9), og o kan bli brukt for æ eller ø, f. eks. 
i DG 4—7; NRA 58 a. 

I yngre no. hss. har ø relativt liten plass fordi ligatur-tegnet oftest også blir 
brukt for kort vokal. Men ø fins i en del hss., således for lang vokal ved 
siden av ligaturen i NRA I C cod. II; i NRA 58 A er brukt ø og stundom 
et tegn som minner om e som i AM 619, 4” (se 8. 14); dessuten fins ø, ø, 
i NRA 58 a (Flom 1930, s. 196 ff) som i NRA 81 b (se s. 24). 

For 9 (u-omlydt a) blir stundom skrevet au, f. eks. AM 310, 49; 
Don. var. 137, 4% NRA 58 c; Sthm. 4, fol. (hånd 3); ou fins i NRA 


58 c. — Ligatur av a+o er brukt i AM 3158, fol. logun: i DG 4—7 
(Pamphilus saga; 1 gang), visstnok i Sthm. 4, fol. (hånd 3). Sjelden i 
norsk skrift er p; men tegnet fins i et par skrifter som viser isl. påvirkning: 
AM 310,4” (én gang), DG 4—7 (Elis saga). Som för nevnt er stundom 
brukt o' for denne vokal, f. eks. NRA 4 og 10; sjelden « AM 310, 4” 
(Groth 1895, s. X); Don. var. 137, 4” 0. fl. 

For diftongen au er brukt ligatur a+0 (se s. 24) i AM 31592, fol. og " 
Sthm. 4, fol. (hånd 2). Ligatur a +v er brukt i AM 310, 4? og andre skrifter 
(Hægstad 1905, s. 24). I DG 4—7 er ligaturen brukt av linjeökonomiske 
grunner (sml. Holm-Olsen 1940, s. 15); denne ligatur fins visstnok også på 
antemensalet fra Stryn (Hægstad VM 1907, s. 139, 155). I skrift på latin 
er ligaturen brukt i pæperis UUB C 233 (Kolsrud 1913, s. 32). — Ellers — 
er diftongen oftest skrevet uten ligatur: au, sjeldnere ou, som er brukt én 
gang i AM 315 e, fol. (Flom 1928, s. 20) og ofte i söröstnorske dokumenter 
som NRA I Å og 58 c; NES 2358, 4”; i brev fra Oslo-bisp 1264 (DipIN 
3: 7; også au); enda sjeldnere er av, som fins i Sthm. 33, 4”. 

Ligatur for diftongen öy fins neppe i norsk i 13. hå. Vanlig er brukt for- 
skjellige varianter av ce +y, altså æy, oy, øy; men ey og æy blir også brukt 
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i mange skrifter (sml. Hægstad 1906 s. 25). Sjelden fins ay som i brev fra 
Trøndelag 1280 (DipIN 5: 12). 

For diftongen ei er som får (s. 25) skrevet æi og ei. 

De andre ligaturer som var i bruk i de eldste skrifter, er enda i bruk. I 
AM 310, 4” fins ligatur av c+t (s. 25, 55, 122), kanskje ved islandsk innfly- 
telse. Stundom fins en bue over ct, DG 4—7; dipl. 1265 (DipIN 2: 12). 
TAM 375 e står en rett strek over t etter c (Flom 1928, s. 25). — Mulig 
fins en ligatur for i +f i dipl. 1298 (DipIN 2: 43), som skriver s i slutten 
av ord unntagen i virdulegf adj. gen.; her har f en liten hake oppe; stavel- 
sen is eller es ble tidlig forkortet i lat. skrift (Lindsay 1908, s. 49); i eng. 
diplomskrift er denne ligatur brukt för 1300, se f. eks. JJ pl. XX A, sml. 
JJ s. 63. Tegnet lignet sterkt f og kan lett blandes sammen med det; senere 
ble ligaturen mye brukt i no. (s. 123). — Ligaturen 4 er brukt to ganger i 
DG 4—7 (Elis saga), mulig ved isl. innflytelse (Holm-Olsen 1940, s. 21); 
den fins i ordet GhaS$ezt DG 8 II (s. 17 b). Tegnet var også kjent i eldste 
no. skrift (s. 26). — Som för danner f ofte ligatur med fölgende konso- 
nant; den særlig norske ligatur med fellesstav for f +k er brukt i AM 3156, 
fol.; Sthm. 6, fol. (Flom 1928, s. 12) o. fl. 

Ligaturen p +p forekommer ofte især 1 kursivskriften. 


4. Store bokstaver. Initialer. 


I det hele blir store bokstaver brukt som för. Kapitaler, uncialer og 


" forstörrede minuskler er i bruk. Ny innflytelse fra vest kan merkes på for- 
| men. Når O ofte får en strek midt i tegnet ovenfra og ned som i DG 8 II, 


synes det å ha sammenheng med eng. skriveskikk (sml. JJ s. 34). Stundom 
kan bokstavene få særskilt omhyggelig utföring, f. eks. N i DG 8 II (s. 5 
1. 17), S i navn i dipl. 1243 (DipIN 1: 51) og av og til i AM 243 bua, fol. i 


ordet Sunr foran replikk ung 2 (Srngep 2se 80: 


I AM 243 bu, fol. er noen ganger L i framlyd skrevet nesten som ligatur 
4, se f. eks. Kongesp. 1947, s. 133 bl. 2 og s. 135 1. 14. 

For j er stundom brukt I DG 4—7.99 

Når skaldevers er sitert i DG 8 II, begynner hvert vers gjerne med en 
særlig utformet stor bokstav. 

Initialene er ofte særlig forseggjort. De er i regelen malt inn etter at 
håndskriftet var skrevet. Det hender at de dekker noen av bokstavene i tek- 
sten. For Pp bruker gjerne norske håndskrifter til initial D og islandske Po; 


Ass 
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men det er ikke fast regel. I flere norske håndskrifter fins P som initial. 
Som storbokstav i navn bruker norsk stundom Th (Hægstad 1899, s. 34). 

Enkelte store bokstaver blir brukt dels istedenfor minuskler, dels med 
verdi av dobbeltkonsonant. Særlig blir forminsket R ofte brukt istedenfor 
minuskel; det må være av hensyn til tydelighet dette tegnet blir brukt 
istedenfor r i framlyd især foran e og i (sml. s. 29, 124); også i andre stillinger 
kan tydelighet ha spilt inn; R forekommer i ord som rett, riufa, (ialgr, 
peir osv. AM 315, fol. (Flom 1928, s. 12 f); rika, orika, riki, kræfr 
o. fl. kgbr. 1243 (DipiN 1: 51). Særlig foran i blir r brukt: ritadi købr. 
1298 (DipiN 1: 88); slik særlig etter 1300 (s. 124). Men også til utheving 
i viktige ord er R brukt i mange håndskrifter (Flom 1924, s. 102 ff) eller 
ved linjeslutt og avsnittslutt (Holm-Olsen 1940, s. 19). — Også forminsket 
N og forminsket S er brukt slik i flere håndskrifter. — Med verdi av 
dobbeltkonsonant synes store bokstaver til dels å være brukt: R fins stund- 
om i Don. var. 137, 4”, ofte i Sthm. 6, fol., én gang i DG 4—7 (Elis saga; 
Holm-Olsen 1940, s. 19), én gang i NÅS 133 f, 4”. —N er ofte brukt i AM 
310, 4” (Flom 1924, s. 108; sml. Groth 1895, s. XXX); stundom i NRA 
58 Å (Flom 1930, s. 202). S er brukt for ss i laus adj. DG 4—7 (Elis saga; 
Holm-Olsen 1940, s. 19). G er stundom brukt for gg AM 310, 4” (Groth 
1895, s. XX VII), én gang i DG 4—7 (Pamphilus saga; Holm-Olsen 1940, 
s. 19) og i Sthm. 4, fol. hånd 3.7 

Ikke sjelden er skrevet enkeltkonsonant for dobbelt; det kunne skyldes 
at forelegget har brukt «stor» bokstav, som ble gjengitt med liten. Særlig 
ofte er $ brukt for dd, f. eks. lei$u pret. AM 310, 4” (Groth 1895, s. XXIV); 
tilsvarende eksempler i DG 4—7, Strengleikar (Hægstad VM 1935, s. 8, 19); 
fire ganger er skrevet greidi el. greide pret. i dipl. fra Stavanger 1270 
(DipIN 1: 63, sml. Hægstad 1914, 8. 31). 

Flere av de håndskrifter som har stor bokstav for dobbeltkonsonant, står 
i særlig forhold til isl. skrift. Men en må iallfall kunne slutte at N, R, S,G 
og visstnok & kunne bli brukt i norsk skrift på denne måten. Når en så tar 
hensyn til at N, R og S synes å være brukt i noen av de eldste norske hånd- 
skriftene slik (s. 29), har Floms oppfatning at denne skriveskikken er 
kommet opp i Norge, mye for seg. Men fordi «stor-bokstavene» også ble 
brukt kalligrafisk, og de hadde andre funksjoner også, falt denne måten bort 
i norsk. I isl. ble den bevart og brukt i större utstrekning (8. 57 ff); men 
ingen håndskrifter gikk så langt som forf. av 1. gram. avhandling foreslo. 
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5. Forkortede skrivemåter. 


I det store og hele er brukt de samme forkortede skrivemåter som i de 
eldste håndskrifter (s. 30). 

Runetegn. Runen Y (oftest skrevet -Y-) er brukt for madr i noen hånd- 
skrifter: NRA I A, AM 315 e, fol.;, DG 8 II; i noen håndskrifter forekom- 
mer tegnet særlig ved linjeslutt, således i AM 243 bu, fol. (5 ganger ved 
linjeslutt, 2 ganger ellers); Tiib. Me II (2 ganger ved linjeslutt). 

Tironiske noter. Den eldre form 7 for ok uten tverrstrek er brukt i 
AM 315 e, fol. og hos hånd 1 i NRA 58 c; i så måte fölger skriverne av 
disse håndskriftene en eldre skriveskikk. Vanligst er nyere form med tverr- 
strek, f. eks. i NRA I Å og I C II, DG 4—7 B (også forstörret); AM 315 g, 
fol., NRA 58 a og 58 c (hånd 2); AM 243 bu, fol., AM 1056 IX, 49; Tiib. 
Me II; Sthm. 6, fol. — 'Tverrstreken kan bli redusert til et sterkt punkt 
som i DG & II; det kunne mulig oppfattes som sammensatt av runer for 
e og t, men er sikkert ikke oppstått av dem (sml. Johnsen 1922, s. XVI). — 
Også for ed i med fins 7, således i DG 4—7 B, alltid ved linjeslutt (Holm- 
Olsen 1940, s. 21 og 74 f), fins stundom i Sthm. 6, fol. (sml. foran s. 59 f), 
i dipl. 1292 (DipiN 2: 31). Tegnet for ok kan også få form som stor bok- 
- stav, DG 4—7- 

Semikolontegnet blir brukt for ed i lat. sed og for ue i namque o. 1. 
AM 243 ba, fol. Også i norsk med blir tegnet brukt i dipl. 1243, 1265 
(DipiN 1:51; 2:12) og i bokskrift AM 315 e, fol., DG 8 II; AM 243 ba; 
| fol. — Semikolontegn ble også brukt for et i eng. diplomskrift (JJ s. 122). 
" — Tironisk note > for con må ha vært brukt i forelegg for NRA 58 A; 
men skriveren har ikke kjent tegnet og oppfatter det som e (Holm-Olsen 
1945, S. 157). Tegnet har derfor neppe vært vanlig brukt. For lat. vel er 
ut brukt i AM 243 ba, fol.; for norsk eda bruker samme hånd FP, som vel 
| er en ligatur av noten 1 og forkortingstegnet for e (8. 71). Ellers er + brukt 
i flere håndskrifter. — Tegnet Y for -rum er brukt i flere håndskrifter. 
Navnet Jerund er skrevet JY i dipl. 1292 (DipiN 2: 31). — Også nitalls- 
| tegnet for -us er brukt i flere håndskrifter. — Tegnet ” for ar er brukt; 
| det kan få strek over seg og betyr sammen med (I) marka AM 315 e, 
| fol.; AM 243 ba, fol. — Noten for ur kan få forskjellige former; den ser ut 
| som liggende 8-tall i AM 310, 4” og kan der bli brukt for or i $Sanmork 
| (Groth 1895, s. XXXXII; sml. Holm-Olsen 1940, s. 21). — Den tironiske 
forkorting for de får i slutten av 13. hå. til dels samme utseende som %; 
| i brev fra Hamar 1299 (DipIN 1: 90) er brukt $ for d og 8; men & er brukt 
| for d+ en svarabhaktivokal (sml. Seip: Studier, s. 111 og foran s. 71). 
| Latinske forkortinger for per, pre og pro blir brukt også i norske ord, 
f. eks. i proua v. dipl. 1292 (DipiN 2: 31); pftr for prestr DG 4-7. — 
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I insulær skrift ble brukt minustegn —- for lat. est, men fra beg. av 13. hå. 


ble det sjelden brukt (JJ s. XXV og 63); i Uppsala C 233 er minustegnet 


misforstått og omlaget; i steden er skrevet: : (Kolsrud 1913, s. 13). 


I DG 8 II forekommer 13 ganger tegnet O for ok (Johnsen 1922, s. XVI). 


Dette tegnet er visstnok en form for den gamle ligatur for et (sml. s. 124). 


Overskrevne tegn. Nasalstrek ble oftere enn för brukt ikke bare for 


m, men også for n; særlig ofte blir nn betegnet fi. I noen håndskrifter blir 
tegnet oftere brukt for n enn for m, f. eks. NRA I C IV; NRA 51; DG 
4—7 B, som mest bruker nasalstrek i fi for nn, og for m mest i endestavel- 
sene -om og -um (Holm-Olsen 1940, s. 20). I AM 310, 4” er nasalstrek 
brukt bare for m og for n i nn, dessuten 1 gang ellers for n (Groth 1895, 
s. XXXXII). I AM 243 ba, fol. blir siste stav in forlenget under linjen, 
når det står nasalstrek over tegnet. 

Strek gjennom overlengden av höye bokstaver blir ofte brukt over ord 
som blir forkortet ved kontraksjon eller suspensjon (sml. om d for $, s. 70). 

Prikk for konsonantlengde fins av og til, således én gang i DG 4—7 
(Spehr s. 154; Holm-Olsen 1940, s. 21) og visstnok i NRA 58 A beitr for 
beittr; men i dette håndskrift er også brukt prikk over g i athygli (kanskje 
fordi spirant her var differensiert til klusil). 

De andre forkortingstegn ble brukt som för; siksaktegnet var vanlig for 
-er, -ir, -re, -ri, -ær, -ræ, -ar; en avskriver kan opplöse forkortingstegnet 
galt; herav oppstår feil som fegrd for frægd DG 4—7 B (Pal. Atl. 22; fore- 
legget må ha hatt f8d). — Forkorting M betyr mercr AM 315 e, fol. 

Tegnet c over linjen kan bety ud i gud, 4 ganger i AM 310, 4” (Groth 
1895, s. XXXXII). 

Overskrevne vokaler betyr som för v eller r + vedkommende vokal (s. 32). 
Forskjellige kasusformer av ordet madr kan bli skrevet ved m og ende- 
vokalen i formen overskrevet (s. 32); også i andre ord kan en overskreven 
vokal ha særskilt betydning, f betyr fara, f betyr firi, f. eks. i AM 3156, 
fol. (egl. kontraksjon). 

Ved kontraksjon og suspensjon ble ord forkortet som i de eldste 
håndskriftene. Dels er brukt tradisjonelle faste forkortelser, dels viser sam- 
menhengen tydelig hva en forkortet skrivemåte betegner. 

For ordet sonri ulike kasus blir brukt et tegn utviklet av f, som i 
eng. diplomskrift ble brukt for ser og ofte i dokumenter på fransk for sieur 
eller seigneur (JJ s. 67). Det kan ha forskjellige former, men oftest / e. 1., 
f. eks. dipl. 1243 (DipIN 1: 51); et lignende tegn kan sammen med g bety 
guds eller gudes (sml. om es og is s. 123). 

Talltegnene var vanlig romertall. Arabiske tall må ha vært kjent i Norge 
iallfall i annen halvdel av 13. hå.; men formen på dem kjennes först fra 
senere håndskrifter (se s. 126). 
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6. Aksenttegn. Skilletegn og rettelser. 


Aksenttegn ble brukt som får, men i mindre utstrekning; i nesten alle 
håndskrifter og diplomer fins diakritiske aksenttegn over i. I DG 8 II fins 
prikk over i, men den er visstnok satt til i senere tid (Johnsen 1922, s. XIV). 
Det fins stadig eksempler på aksenttegn ved sammenstötende vokaler: 
l66m, åånne DG & II; fååm dipl. Nidaros 1255 (DipIN 2: 10); håå for 
hafa dipl. Nidaros 1299 (DipiN 2: 45, sml. Hægstad 1899, s. 32). I små- 
ord som å og i har flere håndskrifter aksenttegn, f. eks. AM 243 b a, fol.; 
Tiib. Me II (Hægstad 1899, s. 32). 

Mulig er vokalkvaliteten betegnet i méra for meira dipl. Stavanger 1270 
(DipiN 1:63). I DG 4—7 B er ofte brukt aksent over diftongen æi (vel 
egentlig over i). Aksenttegn står ofte også over diftongen au (ar): låun, 
bræt, men aldri over au som betegner u-omlydt a (Larsson i ANF 31, s. 
48; Holm-Olsen 1940, s. 27, 36). — I DG 4—7 Å fins aksenttegn noen få 
ganger, visstnok især til å betegne trykk i setningen (sml. Hægstad 1935, 
S. 49). 

I NRA 1 Å er skrevet 61: for pr i ör var upp fcoien (NgL IV, pl. 172), 
visstnok fordi ordet er uthevet i setningen. — I Don. var. 137, 4” er aksent- 
tegn brukt ikke bare over lang vokal, men også over kort, visstnok ofte til 
å vise setningstrykk (sml. Hægstad 1907, s. 89). I AM 243 bu, fol. er ak- 
sent sjelden brukt uten over i og prep. å (også i ågetr og over kort a i 
åpaldie); tegnet viser neppe vokallengde der (se statistikk hos Flom Kgs. 
s. XLVI). I Sthm. 4, fol. fins bare få aksenttegn (Hægstad 1935, 8. 107). 
I noen håndskrifter er aksenttegn mer brukt, f. eks. i DG 4—7 B. Foruten 
i de tilfelle som er nevnt ovenfor, fins aksenttegn oftere (men ikke gjennom- 
fört) over lang vokal i «ord som har en viss vekt i setningen» (Holm-Olsen 
1940, s. 24 ff; sml. Hægstad 1935, s. 6, 15; Larsson i ANF 31, s. 48 ff). — 
I NRA 58 a står aksenttegn ikke sjelden over lang vokal, men tegnet er ofte 
plasert på fölgende eller (ikke så ofte) foregående kons. (sml. Flom 1930, 
s. 185 f); tegnet er stundom brukt også over kort vokal. 

Skilletegn er som för punktum, f. eks. i AM 243 ba, fol. satt midtveis 
oppe i linjen. I dette hs. fins også omvendt semikolon som i brev fra 
Nidaros 1225 (se s. 34). I DG 8 II fins også kolon. Ofte kan tegnene være 


senere tilsatt. — Bindestrek, som ser ut som aksenttegn, er brukt i flere 
håndskrifter, f. eks. Don. var. 137, 4” og Sthm. 17, 4”. I Sthm. 6, fol. er brukt 
to streker for bindestrek. — Omstillingstegn er bokstavene a, b, f.eks. i 


Don. var. 137, 47; to streker over de to ord som skal bytte plass er brukt i 
Sthm. 17, 4". 


V. ISLANDSK SKRIFT HB 
OMKR. 1225 TILLOM KRÆ: 


1. Islandske håndskrifter. 


Det fins mange flere håndskrifter på islandsk enn på norsk; men islandsk 
har ingen sikkert daterte diplomer fra 13. hå. 

Ved vurderingen av hvilken tid et håndskrift skriver seg fra, har vi paleo- 
grafiske og språklige kriterier. Islandsk skrift sto hele tiden under norsk 
innflytelse. Det hadde den nok gjort för også; da viste det seg påvirkning 
fra forskjellige kanter i Norge. Men liksom skriveskikk ved erkebispesetet 
og kongens kanselli kom til å prege skrivebruken overalt i Norge mer og 
mer, kom den også til å få sterk innflytelse på isl. skriveskikk; særlig viser 
dette seg fra midten av 13. hå. Denne innflytelse varer ved like inn 1 det 
14. hå., da påvirkning fra Oslo mer gjör seg gjeldende — på Island som i 
Norge. 

Omkring midten av 13. hå. begynner isl. skrivere å blande sammen æ 
og æ fordi disse lydene falt sammen i isl.; håndskrifter som viser sterkere 
sammenblanding på dette punkt, blir gjerne regnet for å være yngre enn 
1250. Av andre språklige noviteter som kan hjelpe til med tidfesting av et 
isl. håndskrift, kan nevnes bruk av svarabhaktivokalen u, f. eks. angvrsemi 
for angrsemi (AM 625, 4”). Derimot viser forekomst av svarabhaktivokal 
a oftest hen på gammelt östnorsk grunnlag, f. eks. Krokar for Krökr 
(AM T ef I, fol. «Sogubrot»). En skrivemåte som landafkipfti (AM 
625, 4") viser hen på gammelt isl. forelegg. På den måten kan isl. hånd- 
skrifter fra omkr. 1300 bevare minner om gamle islandske og norske skrift- 
vaner fra för 1200. 

Nedenfor blir gitt en liste over de isl. håndskrifter som det er grunn til 
å tro er blitt skrevet i tiden fra omkring 1225 til omkring 1300. I stor ut- 
strekning bygger tidfestingen på den som er gitt i Pal. Atl. og i utgaver og 
i forskjellige manuskriptkataloger, som det fins kronologiske lister i.72 


1. RM VI, Reykjaholts måldagi (ILA), hånd 6. Faks. i utg. Khvn 1885; 
Pal. Atl. 44—45. Omkr. 1230; sml. s. 41, 43. 

2. AM 655 XII—-XIII, 4”. Fragmenter av apostelsagaer; visstnok norsk 
grunnlag. 
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14. 


15. 


16. 


. AM 655 I, 4”. Fragment av homilie om dåpen. Norsk grunnlag. Etter 


Lindblad 1952, s. 92 fra annen fjerdedel av 13. hå. 


. GRS 1812, 4" III. Prestaskrå. Böcarböt. Fig. 25. Pal. Atl. 7; Isl. 


sögur I, Khvn 1843, pl. 3—4; Alfr. isl. III. Delvis gammelt forelegg. 


. NRA 52. Seks fragmenter av den eldste saga om Olav den hellige, utg. 


med faksimile av G. Storm, Chr.a 1893. Sml. Lindblad 1952, s. 87 f. 


. AM DI LXV, 1. Skipan Sæmundar Ormssonar. Pal. Atl. 47. Skrevet i 


tiden 1241—52. Visstnok norsk hånd. 


. RM VII, Reykjaholts måldagi (ILA), hånd 7 (1 linje). Faks. i utg. 


Khvn 1885; Pal. Atl. 44—45. Mulig norsk hånd.”3 


. AM 623, 4”. Helgensagaer. Faks.pröve P. G. Thorsen, De danske Ru- 


nemindesmærker I, Khvn 1864, s. 312. Delvis norsk grunnlag. 


. AM 655 X, 4". Fragmenter av Mauritius saga og av Placitus saga. 


Norsk grunnlag (sml. foran s. 19). Fig. 26. 


. AM 655 XX VIII a, 4”. Fragmenter av Clemens saga og av Ambrosius 


saga. Visstnok norsk grunnlag. 
AM 655 XVI, 4”. Fragmenter av sagaene om apostelen Peter og apos- 
telen Paulus. Visstnok norsk grunnlag. 


. AM 655 XXIII, 4”. Homilie og latinske bönner. 
. AM 655 XIX, 4”. Fragment av legenden om Theophilus i Mariusaga. 


Visstnok norsk grunnlag. 

AM 655 XIV, 4”. Fragmenter av Jöns saga postola og Stephanus saga. 
Visstnok norsk grunnlag. = 

AM 655 XV, 4”. Fragment av Gregors dialoger. Visstnok norsk grunn- 
lag. 

AM 921 IV, 4”. Fragmenter av Gregors dialoger og Gregors saga. 
Norsk grunnlag; sml. Corp. cod. isl. XVIII (1949), s. 37. 


17-21. NRA 71, 72, 72 b, 76, 77. Fragmenter av Gregors dialoger med 


po! 
23. 


24: 


25. 


26. 


ulike hender. Norsk grunnlag. 

AM 655 XXI, 4”. Fragment av et islandsk breviarium. (Leifar, pl. 4). 
GRS 1157, fol. Tre fragmenter med to hender av Grågås. Fig. 27. 
Faks.utg. i Corp. cod. isl. III (1932); Pal. Atl. 15; Islandica XIX 
(1929), pl. III; Corp. cod. isl. VII a (1935); faks. i utgavene av Grågås 
1829 og 1883. 

RM V, Reykjaholts måldagi (ILA), hånd 5. Faks. i utg. Khvn 1885; 
Pal. Atl. 44—45- Ca. 1260. 

AM 334, fol. Stadarhölsbök. Grågås og Jårnsida. Flere hender. Faks.- 
utg. i Corp. cod. isl. IX (1936); faks.pröver i utg. av 1775, 1829, 1847, 
1879 og Pal. Atl. 16; Corp. cod. isl. IX, sml. VII 7 b og 48. Hovedhån- 
den er mulig identisk med skriveren av neste nummer.7* Ca. 1280—90. 
Sthm. 9, fol. Fragment av Heimskringla. Faks.utg. ved F. Jönsson, 


> 
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27: 


28. 


29. 
30. 


Khvn 1895; Pal. Atl. 17; G. Storms oversettelse av Heimskringla, i 
«Snorre Sturlason, Kongesagaer», Kr.a 18(96—)99, s. 352. Mulig 
samme skriver som hovedhånden i foregående nummer (se der). 

GRS 2365, 4”. Den eldre Edda. Fig. 28. Faks.utg. ved L. F. A. Wim- 
mer og F. Jönsson, Khvn 1891, og i Corp. cod. isl. X (1937); Pal. Atl. — 
18; Edda utg. 1787; Ant. Russ. I, pl. 1; 5. Bugge, Norroen Fornkvæöi . 
Islandica XIX (1929), pl. IV; Lindblad 1952, s. 10 ff. Om sannsynlig 
indirekte norsk grunnlag se Seip, MM 1951, s. 3 ff. 

Sthm. 2,4”, Olav den helliges saga. To hender. Corp. cod. isl. XV 
(1942); Pal. Atl. 27 (hånd 1); Saga Olafs konungs ens helga, utg. av 
Munch og Unger, Chr.a 1853 (hånd 1 og 2); OHS s. 883 (hånd 1). 
Siste halvdel av 13. hå. (sml. OHS 1941, s. 881, 886, 890). 

AM 656 II, 4”. Fragm. av Mariu saga. Visstnok no. grunnlag. 

AM 325 VII, 4”. Fragment av Olav den helliges saga. Faks.pröver i 
Orkn. saga 1780 (facs. IV); Ant. Russ. I. Siste halvdel av 13. hå.; er 
regnet for norsk i Pal. Atl. NS (s. XIII); for isl. i OHS (s. 937). Kanskje 
no. forelegg. 


31-33. AM 162 A y09, fol. Fragmenter av Egils saga. Det förste synes å 


34: 


40. 


41. 


være yngst, men alle er visst eldre enn 1300; det siste kanskje fra ca. 
1250. Faks. i Egils saga, Havniæ 1809; Pal. Atl. 14 (av 9). 

GRS 1009, fol. Morkinskinna. 2 hender. Faks.utg. Corp. cod. isl. 
VI (1934); Pal. Atl. 28; faks. pröve Fornmanna sögur VII (1832). Til 
dels gammelt forelegg. Fra annen halvdel av 13. hå. pe Lind- 
blad 19521115): 


. AM 325 VIII 4 b, 47. Fragmenter av Sverres saga og Håkon Sverres- " 


sons saga. Norsk skriver (?).75 


. AM 383 I, 4". Fragment av Pörlåks biskups saga. 
. AM 315 b, fol. Fragment av forskjellige lovbestemmelser. Faks. i 


Finsens utg. av Grågås III, Khvn 1883. 


. AM 655 XXX, 47. Fragment av lægebok. Visstnok norsk grunnlag. 
. AM 279 a, 4”, bl. 1—7, Pingeyrabök, Rekapåttr Grågåsar. Faks. i utg. 


av Grågås III pl. V, 1883. Ca. 1280 (sml. Hægstad 1942, s. 3). 

AM 655 X XXIII, 4”. Fragmenter av «Saga 40 riddara» og av «Mariu 
saga egipzku». Visstnok norsk grunnlag. 1250—1300. 

AM 652, 4”. Apostelsagaer. Norsk grunnlag. 1250—1300. 


42-44. AM 325 XI 2 e, m, n. Fragmenter av Olav den helliges saga. Siste 


45: 
46. 
47: 
48. 


halvdel av 13. hå. (OHS s. 959 ff). 

AM 655 XVIII, 4”. Fragment av homilie. 1250—1300. 

AM 655 XXII, 4”. Stephanus saga. Utrykt. 1250—1300. 

AM 162 D 2, fol. Laxdælasaga. Pal. Atl. 29. Slutt av 13. hå.76 

AM 291, 4”. Jömsvikinga saga. Faks. Pal. Atl. 30; Fornmannasögur 
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49. 


50. 


51. 


52. 
53: 


Fig. 25. GKS 1812, 4? III. Böcarböt. Trykt Alfr. isl. II, s. 76. 


XI (1828). Datert til annen halvdel av 13. hå. (Kålund), til förste 
halvdel av 13. hå. (Indrebö, Fagrskinna, 1917, s. 57). Om mulig 
norsk grunnlag se Seip, MM 1951, s. 31 ff. 

AM 519 a, 4”. Alexanders saga. Pal. Atl. 31. Slutt av 13. hå. (sml. 
F. Jönssons utg. 1925, s. III).7” 

AM 655 XXIX, 4”. Fragment av Alexanders saga. Samtidig med fore- 
gående nr. (F. Jönssons utg., s. IX). 

AM 134, 4”. Jönsbok. Pal. Atl. 36. Skrevet i tiden 1281—94. Fig. 29. 
(Jansson i ANF 24, s. 209). 

DiplI II: 159. Stiftelsesdokument for kloster på Reynines. Ca. 1295. 
Sthm. 12 VI, fol. Fragm. av Barlaams saga. Norsk grunnlag. 


53 a. Sthm. 18, 4”, bl. 1—12 (tre hender). Heidarviga saga. Visstnok 


eldre enn 1300 (Kålund, Heidarviga saga, 1904, s. II, XIX). Etter 
Nordal ikke mye yngre enn 1250 (fsl. fornrit III, 1938, s. 61). Faks. 
Pal. Atl. 39. Et blad som manglet i dette håndskrift, er oppdaget 
1951 i Landsbökasafn fslands, offentliggjort med faks. i dette biblio- 
teks Årbök 1950—1951 s. 127 ff ved Jön Helgason. 


Til tiden omkr. 1300, til dels litt etter, blir fölgende skrifter datert: 


54-55. AM 39, fol. og AM 1056, 4” I. Fragm. av kongesagaer. 


56. 


57: 


58. 


59: 


AM 655 XXXII, 4”. Fragm. av Mariu saga. Hånden er ikke identisk 
med den i 103—6 nedenfor som Kålund antok (AM.-kat. II, s. 66.)?8 
Visstnok norsk grunnlag. 

AM 325 1,4". Orkneyingasaga. Pal. Atl. 32. Faks. i utg. 1780 og i 
Icelandic sagas I, ed. by G. Vigfusson, London 1887. 

AM 468, 4”. Reykjabök. Njåls saga. Pal. Atl. 35. Faks. i utg. Havniæ 
1809 («Nials-Saga . . . latine reddita . . .»), 1889.7? 

GRS 2870, 4”. Gråskinna. Fragm. av Njåls saga. Faks.i utg. 1809, 
1889; sml. E. Ö. Sveinsson 1953, 8. 7. 
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60-63. AM 75 e, fol., bl. 1 og 2; AM 325 XI, 4 2a,c,g. Fragmenter av 


64. 


Olav den helliges saga (OHS s. 957 ff). 

AM I e BI, fol. Sogubrot, dvs. Skjoldunga saga. Pal. Atl. 33; Ant. 
Russ. I. Visstnok med samme hånd som fölgende (Jansson ANF 24, 
s. 209). Kanskje litt etter 1300. 


. AM 200 I, fol. Knytlinga saga. Pal. Atl. 34. å 
. AM 238, fol. I. Fragmenter av Mariu saga egipzku og Agnesar saga. 


Visstnok norsk grunnlag. 


. AM 655 XI, 47. Homilie. Sml. Frump. LXXI ff. 
. AM 655 XXVI, 4”. Overs. av Isidori Hispaliensis de conflictu vitio- 


rum et virtutum. Sml. Leifar s. 180 ff. 


. AM 655 XXVII, 4”. Homilier. Utrykt. 
. AM 655 X XVIII b, 4”. Nesten uleselig. 
. AM 221, fol. Fragmenter av Jöns saga hölabiskups og av Augustinus 


saga. Oversetteren av den siste er navngitt som abbed Runolfr Sig- 
mundarson (+ 1306). 


72-76. AM 240 II, V, XI, XII, XIV, fol. Fragmenter av Mariu saga. 


TT: 


Visstnok norsk forelegg (sml. Seip, Sv. Lm. 1949, s. 83). 
AM 625, 4”, bl. 1—49. Veraldarsaga. Andreas saga. Fragment av Jo- 
hannis saga baptista. 3 hender. Eldre isl. forelegg med norsk grunnlag. 


. AM 278 b, 4”. Fragment av Rekaskrå for Skagaströnd. 
. AM 162 Dr, fol. Fragment av Laxdælasaga. (Sml. E. O. Sveinsson, 


fsl. fornrit V, s. LXXVI). 


. RM IV. Reykjaholts måldagi (ILA), hånd 4 (5 linjer). Faks. i utg. 


Khvn 1885. Pal. Atl. 44—45. 


. AM 173 d B5, 4”. Fragment av biskop Arnes kristenrett. 
. AM 49, 8”. Biskop Arnes kristenrett. Pal. Atl. NS 7. 
. AM 133, fol. Kålfalækjabök. Fragm. av Njåls saga. Fig. 30. Faks. i ” 


utg. Havniæ 1809 («Nials saga... latine reddita . . .») og Khvn 1889 
(Njåla bd 2), Islandica XIX (1929), pl. V; Corp. cod. isl. VIL, på. 41. 
Små. E. O. Svemssonugss Je 


. GRS 3268, 4”. Jönsbök. Corp. cod. Isl. VII pl. 49 a. Etter 1294. 
. AM 399, 4”. Guömundar biskops saga Arasonar hin elzta. Faks. Pal. 


Atl. 40. 


. AM 238 XVII, fol. Fragment av Gydinga saga. 
. AM 567 XIV B, 4”. Fragment av Gautreks saga. 
. AM 327, 4”. Sverres saga. Visstnok skrevet av en islending i Norge 


ca. 1300, neppe av en nordmann etter islandsk forelegg. Pal. Atl. 42. 
Faks. Fornm.s. VIII (sml. Indrebö 1920, s. XXIX). 


. Sthm. 4, fol., hånd 4 og 5. Pidriks saga af Bern. Skrevet av islendinger 


i Norge (Bergen, sml. s. 66 f). 


| 
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Fig. 26. AM 655 X, 4”. Fragment av Mauritius saga. Trykt i HMS I, s. 6579. 


AM 598 I B, 47. Möttuls saga. Norsk grunnlag. 

AM 232, fol., hånd 1. Fragment av Barlaams saga. Norsk grunnlag. 
AM 45, fol. Codex Frisianus. Kongesagaer. Fig. 31. Pal. Atl. NS 1. 
Faks. utg. i Corp. cod. isl. IV (1932); i Heimskringla I, Havniæ 1777; 
Ant. Amer.; Ant. Russ. I; Fett, Miniatyrer, s. 7. Skrevet av islending 
i Norge kort etter 1300; én side visstnok skrevet av norsk skriver, se 
foran s. 67. 

AM 371,4”. Hauksbök. Faks. Pal. Atl. 37; i utg. av Landnåmabok, 
Havniæ 1774; Isl. Sögur I, Khvn 1843. Visstnok skrevet i Norge etter 
1300. 

AM 748 I, 4”. Fragm. av eldre Edda. Faks. utg. for Samf. til udg. av 
gml. nord. litt. ved F. Jönsson, Khvn 1896, og Corp. cod. isl. XVII 
(1945). Pal. Atl. NS 3. Litt etter 1300. Om mulig indirekte norsk 
grunnlag se Seip, MM 1951, s. 3 ff. 

GRS 2087, 4”, hånd 1. Annales regii, utg. med skriftpröver av Buergel 
Goodwin 1906. Pal. Atl. 38. Skriveren antas å være norsk (Pal. Atl. 
s. XT) eller å hatt norsk forelegg.3 Litt etter 1300. 

AM 415, 4”. Encyklopedisk innhold. Faks. SRD I og II. Litt etter 
so00M Mir. fsl. IT, s. CCIX). 

AM 736, I, 4”. Komputistisk innhold. Faks. i Rymbegla, Hafniæ 1780; 
Symbolæ ad geographiam medii ævi ex monumentis islandicis, ed. 
E. C. Werlauff, Hafniæ 1821; Ant. Amer.; Ant. Russ. Litt. etter 1300. 
Smile. isl. II, s. CCIX. 

AM 685 C, 4”. Prospers epigrammer. Eldre forelegg med norsk grunn- 
lag (sml. Seip i MM 1943, s. 105). Fig. 32. Litt etter 1300. 

DG Ir, UUB, Snorra Edda. Fig. 33. Pal. Atl. NS 5; Corp. cod. isl. VII, 
pl. 42. Litt etter 1300. 


100—101. NRA 36 og 37. Fragm. av norske landslov. 
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Med samme hånd regnes fålgende skrifter (102—105) å være skrevet. 
Tallfall i ett av håndskriftene (nr. 101) finnes ligaturen aa. Det tyder på noe 
yngre alder (sml. s. 98). 


102. AM 162 A &, fol. Fragment av Egils saga. Faks. i Eigils-saga, Havniæ 
1809. 

103. AM 162 E, fol. Fragment av Laxdælasaga og Eyrbyggjasaga. 

104. AM 325 III, B, 4”. Fragment av Orkneyingasaga. Faks. i utg. av 1780. 

105. Sihm. 18, 4", blad 35—54. Fragment av Olav Trygvessons saga. Faks. 
i P. A. Munchs utg., Chr.a 1853, og i Isl. sögur II, Khvn 1847. 


Foruten håndskrifter på islandsk fins en del håndskrifter på latin, særlig 
ritualböker, f. eks. AM 679, 4” (Corp. cod. isl. VII, pl. 15), AM 680, 4% 
dessuten kalendarier AM 49 b, d, e, n, 0, p, fol. (Av d, e, n, p faks. i Corp. 
cod. isl. VII, pl. 13 og 14); AM 725, 4"; AM 392 II, fol. («Glossae lat.»). — 
Alfabetet med forkortinger er skrevet inn i et håndskrift på latin AM 803, 4”, 
Praecepta synodalia. 


2. Hoveddrag i utviklingen av skrifttegnene. 


Fra 13. hå. fins på islandsk en grammatisk avhandling som gir noe opp- 
lysning om skrifttegnene. Den går under navnet «Den 2. grammatiske av- 
handling» og blir regnet for å være forfattet omkring 1200; den er bevart 
i to yngre håndskrifter, DG 11 og AM 242, fol. Forf. nevner opp alle 
bokstavene i det latinske alfabet og har både p og 8; om ph hevder han at 
den bare står foran andre staver, mens 8 blir satt etter andre staver; det er 
altså den norske fordeling av p og d som ligger til grunn. Om q sier han at 
denne bokstaven bare kan forekomme i framlyd. 

De bokstaver som er oppstått ved ligatur, kaller han «limingar», mens 
diftongene heter «lausaklofar». Oppfört er også e og 9, som han oppfatter 


som dannet ved vokalene e og o og lökken av a. — Også en del av de store 


bokstaver er nevnt. Endelig er nevnt en del tegn for forkorting, «titlar». 


Som i norsk skrift blir formene i isl. skrift i 13. hå. spissere; men de runde 
formene holder seg noe lenger enn i norsk skrift. Först etter 1250 blir spiss- 


buet c og e vanlig i isl.; da blir også buen nede stundom redusert; f. eks. 


RM V; men vanlig er buen der. 

Bokstaver med overlengde b, d, h, k, 1, f har samme utvikling som i 
norsk (8. 70). Ofte har de (til dels også e) en fin skråstrek opp til höyre, 
særlig sterkt i GRS 2365,4*, eller er prydet med lökker som i GRS 1812, 
4" B. — Bokstaven h får ofte også höyre stav forlenget under linjen. 
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|| Fig. 27. GkS 1157, fol. Fragment av Grågås. Trykt i V. Finsens utg. I, s. 51—53- 
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I isl. skrift holdt den gamle a seg i fårste halvdel av 13. hå.; i annen 
halvdel blir stavene mer kantete. I slutten av hundreåret kommer to-etasjes 
a i bruk, f. eks. AM 162 D 2, fol., GRS 3268, 4", og dette tegn blir van- 
ligere i de yngste håndskrifter. 

Som i norsk skrift ble d brukt sjeldnere, & trengte mer og mer igjennom. 
I GRS 2365, 4” er d brukt i alt 43 ganger (derav i begynnelsen av et ord 
bare 2 ganger); det ser ut som d blir særlig brukt hvor nasalstrek er brukt 
på bokstaven foran, her ville $ kollidere med nasalstreken (Wimmer-Jönsson 
1891, s. 140); av de 44 eksempler har 28 nasalstrek. Slik også Idi for landi, 
AM 325 III B, 4”. Enda er d brukt mye i AM 325 XI, 4? 2 a (OHS s. 958). 

I förste halvdel av 13. hå. ble d etter norsk skikk mer og mer vanlig for 
eldre | i innlyd og utlyd (8. 44); p blir særlig brukt ved forkortet skrive- 
måte. Ofte blir d og p brukt ved siden av hverandre som i NRA 52. Stund- 
om har $ en prydstrek, så bokstaven kan være vanskelig å skjelne fra d; og 
d kan få en ekstrastrek GRS 2365, 47.51 Stundom blir også brukt en slik di 
framlyd, særlig i ord som rimeligvis har vært skrevet forkortet i forelegget, f. 
eks. Srotning, dvalpifc NRA 52, s. 6; Sruccit, drag, dottir GRS 2365, 4% 
d. (= degi), Syrpar, o. fl. AM 625, 4”. For d blir stundom etter eldre forelegg 
brukt $, som ble brukt i noen av de eldste isl. skrifter med norsk forelegg 
med d (s. 44); slik er det f. eks. i AM 625, 4”. Også i GRS 2365, 4” og i 
Sthm. 4 II, 4” blir til dels brukt $ for d. Denne skikk, som stammer fra den 
tid d enda ikke var vanlig brukt i isl., fikk ny styrke etter 1300 da & avlöste 
d også i norsk (s.71, 117). Mulig er det ny innflytelse fra no. som viser seg 
i bruk av $ for & i 1295 (DiplI II 159, sml. Hægstad 1942, s. 56) o. fl. 

Alt omkr. 1200 begynte insulær p å trenge inn i isl. fra norsk; etter 1230 
er den nesten enerådende; bare sporadisk blir f brukt i dokumenter på isl., 
f. eks. tre ganger ved rettelse i GRS 2365, 4"; dessuten i lat. ord og skrifter 
på latin. Stundom står f for f i dette håndskrift; det synes å vise at forelegget 
har brukt f, som er blitt mistydet (MM 1951, s. 4). Av f forekommer de 
samme former som i norsk (8. 72), ofte flere former ved siden av hverandre 
som i GRS 1157, fol., Sthm. 9, fol.; i GRS 2365, 4" er sidestaven ofte dan- 
net «af to punkter eller småstreger, der oftest står frit af hovedstaven» 
(Wimmer-Jönsson 1891, s. XXXIV). — Eldre p-lignende form kan bli 
feilskrevet som p: nopn AM 625, 4” (sml. s. 72). — For i blir oftere brukt 
j som i norsk: arkadij AM 623, 4%; jt AM 201, 4”. 

q fins mest i forkortinger AM 334, fol. og i ordet quedia GRS 1157, fol. 
I Sihm. 9, fol. er q brukt for kv : socqa. I en del håndskrifter fra omkr. 
1300 synes q å mangle AM 325 I, 4"; AM 162 A %, fol.; Sthm. 18, 49 
hånd 1. — I AM 748 I, 4? er q brukt bare i forkorting i margen, ellers kv. 

Langskaftet r ble ikke brukt så mye i isl. som i norsk, men forekommer 
av og til ved innflytelse fra norsk skriveskikk. Ett eksempel fins i NRA 52. 
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Fig. 28. GkS 2365, 4". »Codex regius» av Den eldre Edda. Avsnittet Frå dauda Sinfjotla — 
Gripisspå v. 7. 
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Som i noen norske håndskrifter blir det mest brukt i ordslutt, f. eks. AM 
334, fol., oftest i GRS 2305,4”. — Ved vanlig minuskel-t kan sidestaven 
bli löst fra hovedstaven, stundom i GRS 2365, 4” (Wimmer-Jönsson 1891, 
s. XXXVIII). Isl. skrift har neppe eksempler på at sidestaven kan gå ut fra 
hovedstaven helt nede ved grunnlinjen som i norske diplomer (s. 72). — 


Rund r kommer mer i bruk; i GRS 1812 B, 4” er den brukt etter o, 8, $, p 


og p; slik også i AM 685 C, 4”. Formen på r-rotunda skifter i isl. som i no. 
I de eldste skrifter ligner den et 2-tall. Senere blir tverrstreken böyd under 
grunnlinjen, og det oppstår et siksaklignende tegn. — Når n blir brukt for r, 
f. eks. anangr for arangr AM 625, 4”, skyldes det visst misforståelse hos 
eldre isl. forelegg av norsk forelegg som har brukt insulær gi (sml. s. 9). 

Av f forekommer en form med lökke i GRS 1812, 4” B, som i norsk 
diplomskrift (s. 74), men staven går ikke under linjen. — Litt under linjen 
kommer staven i AM 162 Å %, fol.; AM 162 D 2, fol; AM 468, 4”. — 
Samme type som i norske diplomer med staven langt under linjen er brukt 
i AM DI LXV, 1. Omkring 1300 blir en slik form vanligere; den fins i 
AM 325 1,4" og DG II o. fl.; men vanlig står enda f på grunnlinjen. — 
s blir mest brukt ved forkorting og av plasshensyn; tegnet blir mindre brukt 
enn i norsk. 

Ved norsk innflytelse kom insulær p mer i bruk utover i 13. hå.; det fins 
således i: NRA 52 (én gang); AM 325 VII, 4”; AM 655 I, XII, XIII; AM 
DI LXV, 1; AM 162 A 9, fol. I GRS 1812 III er typen brukt også for u. 
I noen håndskrifter er typen mest brukt i framlyd, f. eks. AM 75 e, fol. I 
(OHS s. 957), og det minker med bruk av den omkr. 1300. Etter 1250 er 
typen som i norsk ofte mindre åpen, og hovedstaven har fått en böy til 
venstre nede, f. eks. GRS 1157, fol; AM 334, fol.; Sthm. 9, fol; AM 
519 a, 4”. — I noen håndskrifter ligner tegnet sterkt y, som skiller seg fra 
y ved en prikk, f. eks. i AM DI LXV, I og AM 655 VI, 4”. I avskrifter 
kan da stundom bli skrevet y for vw, f. eks. i AM 625, 4”, men feilen kan 
ligge hos et eldre isl. forelegg; også i noen håndskrifter i Hauksbök fins y 
for u: fygla o. fl. (Innl. til Hauksbök, Khvn 1892—96, s. XLVII og LIII); 
det skyldes visstnok en y-lignende p i forelegget. 

Minuskel-v forekommer i mange håndskrifter, men ofte slik at den blir 
brukt som vokal, mens y blir brukt i framlyd. Tegnet er oftest rundere 
enn i de eldste håndskrifter; det har en venstreböyd hake i NRA 52. 


Av x synes diagonaltypen å være vanligst, men et r-lignende tegn fins i — 


mange skrifter sammen med diagonaltypen. — I AM 334, fol. er brukt 
diagonal-x; fra höyrebuen nede går en skråstrek tilbake mot venstre; denne 
form er ikke påvist i norsk eller eng. skrift. — Ved det r-lignende tegn kan 
nedstreken begynne til höyre for hovedstaven og gå nedover mot venstre, 
som i AM 468, 4”: y. 
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Fig. 29. AM 134, hr . Jönsbök. 


Prikk over y mangler stundom f. eks. i NRA 52; her ligner den sterkt 
v; men y har gjerne litt underlengde. I dette håndskrift er det noen eksem- 
pler på u for y (sml. s. 12, 48); det skriver seg vel fra eldre forelegg. Ellers 
ble brukt forskjellige y-typer som för. Som i norske håndskrifter (se s. 76) 
kan tegnet minne om p, især når prikk over mangler, som f. eks. i GRS 
2305, 4”. 
Etter 1250 er «firkantet» | vanligst i isl. skrift, f. eks. i Sthm. 2,4”; GRS 
1009, fol. o. fl. — Rund form med buen i ett drag er enda brukt i AM 
468, 4. — I GRS 1157, fol. får hovedstaven böy nede til venstre; så ofte 
også i Sthm. 9, fol., hvor tegnet også kan ha en lökke under linjen. 

'Tverrstrek blir mer og mer brukt ved z og er det vanlige i slutten av 
hundreåret. Stundom har tegnet en prydstrek mot höyre oppe og mot ven- 
stre nede som i AM 325 I, 4”. I GRS 2365, 4” ligner tegnet ofte r-rotunda, 
men skiller seg fra den ved en liten fin strek oppover fra toppen av hoved- 
| staven. 


3. Ligaturer. 


I 2. gram. avhandling er der en redegjörelse for de ligaturer som forf. 
| kaller limingar. Stedet er bevart litt forskjellig i de to håndskrifter som har 
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avhandlingen. I AM 242, fol. («Codex Wormianus» fra ca. 1350) heter det 
etter at vokalene er nevnt: «Onnvr er peira græin fv at peir heita limingar 
ok skal pa (va rita æ, æ, w. pesser prir [tafer eru hvar tveir hliodftafer saman 
limder pviat pessi ftafr hverr hefer hvern lvt at hliodi hinna er hann er af 
gior.» (Dahlerup-Jönsson 1886, s. 51). — Det er tydelig ligaturene for i-om- 


lydt å, u-omlydt a og i-omlydt 6 forfatteren vil beskrive; og han vil skrive 


dem som ligaturer av a +e for æ, av a +0 for o, og a+v for æ. 

I DG 11 heter det tilsvarende sted: «Avnnr grein er sv er heita limin- 
gar. ok skal sva rita. æ, ar, ap. Pessir ero tveir hvårr ero. ij. hlioöstafir saman 
limper pvi at pessi ftafrinn hever hvern hlut af hliopi hinna. er hann er af 
ger.» (Dahlerup-Jönsson 1886, s. 58, sml. s. 92). — I dette håndskrift fins 
en ringfigur som gir en systematikk over de forskjellige tegn, faks. i Snorra 
Edda II, Khvn 1852, s. 365, og i Dahlerup-Jönsson 1886, s. 57. Bokstavene 
har her til dels fått former fra omkring 1300, således er brukt to-etasjes a 
(a). Limingar står her oppfört som av (ikke skrevet i ligatur), æ og et tegn 
som snarest ligner ligatur av a+0. Etter ringfiguren bör dette være tegn 
for æ (skrevet ar), æ og for p (skrevet 0). 

I avhandlingen heter det direkte at det i «limingar» er tillatt å bruke 
lökken av a istedenfor a fullskrevet, og da blir limingene e, 9. Foruten 
ringfiguren fins det en kvadratfigur (Dahlerup-Jönsson 1886, s. 60; Snorra 
Edda II, Khvn 1832, s. 368). Her er æ og ar ombyttet med e og £, mens 
diftongen au mot teorien er skrevet ar. I kvadratfiguren fins ingen ligatur 
for ce. Dette stemmer med isl. skriveskikk omkr. 1300, hvor æ og æ er falt 
sammen, og hvor 9 ble brukt. Derimot viser ligaturene i ringfiguren til et 
eldre trinn. Dahlerup og Jönsson sier i innledning til utg. (s. XXXI): «Det 
forekommer os höjst usandsynligt, at ringfiguren og navnlig kvadratfiguren 
med forklaring er af islandsk oprindelse.» 

Tegnene på kvadratfiguren er iallfall tillempet til islandsk skriveskikk. 
Også tegnene på ringfiguren er det. Men her har ligaturene (like ens i tek- 
sten i DG Ir) en form som viser hen på en skrift som brukte æ for æ, æ 
for 9, ar for ce. Disse tegn ble brukt i den eldste norske skrift (s. 24) og fins 
også i isl. håndskrift AM 325 II, 4? (8. 54; med norsk påvirkning). Derimot 
forekommer de relativt sjelden i isl. skrift i 13. hå. Et par ganger er ar på- 
vist for ø, således i AM 162 A 9, fol. og i Sthm. 18, 42.82 Men tegnet var 
så ukjent for æ at avskrivere stundom gjengir det med a: fardi for fordi 
AM 625, 4*. 

Ligaturen av a+0 er ikke ofte brukt. Den fins regelmessig i NRA 52 
(norsk påvirkning?). I Sthm. 2,4" fins et tegn 40 (for 9), som visstnok er 
sammensatt av a +0 (sml. OHS s. 880). 

Sterkest i bruk er æ, som ved norsk innflytelse fikk större rom enn för. 
Da lydene æ og æ falt sammen i isl. i 13. hå., ble æ brukt ofte også for ce. 
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Fig. 30. AM 133, fol. Kålfalækjabök. Fragment av Njåls saga. 


For æ ble mest brukt e; & og e fins ofte i samme håndskrift, f. eks. i NRA 
52; i GRS 1812 B, 4? er æ brukt én gang, ellers e (sml. Alfr. isl. II, s. 804). 
Både & og e er brukt i GRS 1157, fol.; AM 623, 4” (æ sjelden); AM 655 X, 


| XII XIII, 4? (æ ofte); AM 334, fol.; Sthm. 9, fol.; GRS 1009, fol. (æ 
| sjelden); AM 325 VII, 4” (ce ofte). 


Det er minuskelformen av a som ligger til grunn for ligaturen. Oftest 
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er den lukket oppe til höyre. Stundom har ligaturen en åpning oppe til 
höyre som i GRS 2365, 4” (sml. Wimmer-Jönsson 1891, s. XXVIII); åpent 
er tegnet også i AM 325 I, 4"; buen til höyre er nærmest en strek i AM 45, 
fol. — I Sthm. 2,4” forekommer hos hånd B en halslös æ (OHS s. 880). 

Som nevnt blir e mest brukt og forekommer i nesten alle håndskrifter. 
I AM 399,4” er haken satt over e, altså e. Dette tegnet fins også i eldste 
håndskrift av Våstgötaloven (Jansson i ANF 24, s. 210). Men vi vet ikke 
hvor det er oppstått. 

Ligaturen æ ble lite brukt i isl. En enkelt gang er brukt o med bue over for 
ø i Sthm. 9, fol. (Jönsson 1895, s. IX); tegnet er også brukt i AM 162 D 2, 
fol; AM 162 E, fol. og i Sthm. 18, 4” (se tvidægra Pal. Atl. 39); Sthm. 
4, fol: (hånd 4 og 5). Stundom er skrevet o for æ, f. eks. Sthm. 18, 4983, * 
AM 325 XI, 4” 2 e (OHS s. 960). 

For p fins av og til ligaturen a+ v, ar eller ar, f. eks. i AM 162 A 9, fol.; 
Sthm. 18,4”; Sthm. 20, 4"; GRS 2365, 4” o. fl. (sml. F. Jönsson i ANF 35, 
s. 3176). I flere av disse håndskriftene fins også p, som blir brukt mest, 
f. eks. i GRS 1157, fol.; AM 334, fol. (hånd 1 og 2). I GRS 1157, fol. fins 
stundom 8. — Ofte er brukt o til dels sammen med ligaturer. 

Tegnet ø ble brukt i de fleste håndskrifter, stundom også ø, f. eks. AM 
623, 4"; GRS 1812, 4" III, NRA 52; GRS 2365, 41 AM 325 VII, 4? er 
brukt varianter av ø, for æ. — Da ø og p falt lydlig sammen i isl. i 13. hå., 
ble samme tegn, f. eks. p, brukt i mange håndskrifter for begge lyd (sml. 
F. Jönsson i ANF 35, s. 314 ff). 

Diftongene vil forf. av 2. gram. avhandling ikke skrive som ligatur; men 
i kvadratfiguren forekommer likevel ar for au, som ofte ble brukt. — De 
andre diftongene blir i 2. gram. avhandling skrevet ei og ey, som også 
forekommer i de fleste håndskrifter (til dels også æi, æy). — Ligaturen 
aa for å fins i AM 162 Å $, fol.; det er derfor rimeligst at dette håndskriftet 
er blitt til litt senere enn för hevdet. 

I flere håndskrifter fins 4, f. eks. Sthm. 2, 4%; Sthm. 18, 42; AM 162 D 2, 
fol., AM 325 VII, 4” o. fl. — I Sthm. 2, 4” er for tt skrevet t med en bue 
under (OHS s. 879), sikkert et minne om ligaturen % (sml. foran s. 56). 
Ofte fins sammenskrevne bokstaver 0+c, a+r, a+N, S+ sot nat 
prp f tt, n+80.fl, især når linjeökonomiske hensyn spiller inn. 

Ligaturen for ng er ikke nevnt i 2. gram. avhandling. Den blir ikke 
brukt så mye som för, mangler i en del håndskrifter, men fins f. eks. i AM 
623, 4”. I GRS 2365, 4" er tegnet brukt 5 ganger, til dels når g var ute- 
glemt og skulle tilföyes etterpå (Wimmer-Jönsson 1891, s. XXXVII). I 
Sthm. 2, 4? fins ligaturen noen ganger hos hånd 2, ikke hos hånd 1. 

Ligatur av sammenstötende bokstaver finner ofte sted; i AM 623, 4* kan 
i+g være forbundet slik at i går sammen med ringen i g. I GRS 2365, 4” 
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Fig. 31. AM 45, fol. Codex Frisianus. Kongesagaer. 
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fins fölgende slike ligaturer: To forstörrede a'er danner ligatur én gang. 
Dessuten: a+n, a+N, a+r, a+R, atv (se foran), b+b; for c+c er 
skrevet € g + d,g + Pp, gtr, t, p+Pp, q+v, p+r, f +t. Der er ikke ligatur 
av c+t, men t har enda en særskilt lang form etter c. — Også med insulær 
f kan a danne ligatur, f. eks. i GRS 1157, fol. 

I forkortede ord kan to konsonanter som ikke står ved siden av hverandre — 
i ordet fullt utskrevet, danne ligatur; gen. hanf kan forkortes slik at f går 
inn i hovedstaven av h som fi i Sthm. 9, fol., eller buen av f kan være 


skrevet over tegnet som h i GRS 2 365, 4”. — Ligaturen k+c (s. 36, 56) 
er brukt i GRS 2087, 4” (sml. Buergel Goodwin 1904, s. 22 f). 


4. Store bokstaver og initialer. 


Som för ble til store bokstaver brukt kapitaler, uncialer og forstörrede 
minuskler; også insulær £ kan brukes forstörret som stor bokstav; så i 
GRS 2365, 4” som bruker forstörrede minuskler ved siden av kapitalformer 
(eller uncialformer) ved A, D, E, H, K, N. Også f kan bli forstörret; men 
tegnet er da rettet fra liten til stor bokstav. 

Avsnitt i dikt i GRS 2365, 4” blir oftest merket ut ved at storbokstavene 
blir skrevet större. 

Initialer har oftest kapitalform. I GRS 2365, 4” er initialer i kapitalform 
brukt der et nytt dikt begynner; dessuten forekommer uncialform av M og 
en uncialform sterkt påvirket av minuskelen av h. 

Forminskede kapitalbokstaver ble brukt i ord som skulle utheves. Det er 
særlig G, N, R, S som ble brukt slik, f. eks. GRS 2365, 4”. I Sthm. 18, 4” 
ble G, N, R og uncialen ( brukt slik. Fra omkr. 1300 blir initialene etter 
«gotisk» skikk utstyrt med miniatyrer.84 

Vers ble skrevet uten linjeoppdeling; stundom ble store bokstaver brukt 
i rimord i vers, således N i AM 162 A 9, fol. 

I GRS 2087, 4" er brukt kapitalform av A, B, F, G, I, L, O,Q, R, $; 
disse bokstavene forekommer mest som «årsbokstav». Uncialform er brukt 
for E og M. Av k er brukt samme form som i 1. gram. avhandling. Av N 
er brukt den H-lignende form. Foruten ved de bokstaver som var dannet 
på samme måte som store og små bokstaver, er forstörrede minuskler brukt 
ved a, $, h, k, p. 

Av kapitalformene har S som i andre isl. håndskrifter fått en form som 
også fins i norsk skrift (ses. 79): hovedstaven er fordoblet i midten; stund- 
om er tegnet skrevet i tre drag. 

Kapitalbokstaver ble også ofte brukt forminsket for dobbeltkonsonanter; 
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Fig. 32. AM 685 C, 42. Prospers epigrammer. 


som för er det særlig G,N, R, S som ble brukt slik; ofte er de i samme hånd- 
skrift brukt til uthevelse. Med verdi av dobbeltkonsonant er de fire tegn 
brukt i GRS 2365, 4”; AM 325 I, 4"; AM 334, fol.; AM 162 A 9, fol; AM 
162 D 2, fol. (her også prikk over G; altså stor bokstav alene er ikke nok 
til å betegne dobbeltkons.). I NRA 52 er også brukt T for dobbeltkons. 
I Sthm. 18, 4” synes bare G og S brukt slik. 

I 2. gram. avhandling er de store bokstaver behandlet som tegn for dob- 
beltkonsonan ter. I den ene avskrift (Wormianus) er nevnt K, L, (MN P, 
R, S, T; i den andre (Upsaliensis) er det skrevet dobbeltkonsonanter 
bb, $$, fr, pp; mens store bokstaver er skrevet for G, M, H, R, S, T. 
For L og T er skrevet ligaturene 4 og t. I ringfiguren er det store bokstaver 
bare for (1), R og S. Det viser at det bare var en del store bokstaver som det 
ble regnet med skulle kunne brukes for dobbeltkons.; men i originalen kan 
det ha vært annerledes. 


5. Forkortede skrivemåter. 


I ringfiguren i 2. gram. avhandling i DG 17 er nevnt en del forkortede 
skrivemåter. Det er z for ed (av et), og det er noen forkortingstegn (se 
nedenfor); men de blir ikke kommentert. I AM 242, fol. er & nevnt. 

Forkorting ved symboler. Foruten runen Y, som ble brukt i flere 
håndskrifter som forkorting for madr (se s. 48, 59), forekommer i AM 623, 
4” to ganger runen P som forkorting for ordet fé (sml. Frump. s. 4). Dette 
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tegnet fins også i AM 325 VII, 4”. Et lignende tegn er brukt i noen hånd- 
skrifter som et marginaltegn med forskjellig betydning.s6 

Ellers er brukt de samme forkortingstegn som i eldste isl. (s. 59). Tiro- 
nisk note 7 for «ok» forekommer enda uten tverrstrek (sml. s. 59 f) som i 
AM 162 Å, fol.; GRS 2365, 4%; GRS 1157, fol.; Sthm. 9, fol. Tegnet 
kan også ligne z (med tverrstrek) i GRS 2365, 4” (stundom), AM 334, 
fol. og vanlig i yngre håndskrifter (se Pal. Atl. 27, 29—36). 

Som forkorting i med er nå oftest brukt semikolontegnet, f. eks. GRS 
1157, fol.; GRS 1009, fol.; GRS 2087, 47. I dette siste håndskriftet er teg- 
net også brukt for ed i lat. sed, for et i lat. fecisset, for sque eller ue i lat. 
usque. I AM 685 C, 4" ser semikolontegnet i med nesten ut som kolon. 

Andre forkortinger som ble brukt i eldste isl., ble brukt på samme måte; 
således fins 9 for con i ordet cono GRS 2365, 4”. — Lat. nl (= nihil) for 
ekki og Rx (= respondet) for svarar fins i AM 325 VII, 42. 

Overskrevne tegn og bokstaver. Nasalstrek ble brukt bare for m i 
NRA 52 og AM 162 A9, fol. I de fleste andre håndskrifter ble den også 
brukt for n. Men streken kan også bli brukt på annen måte. Den kan be- 
tegne ve etter q i gpa; den kan stå over ord som er forkortet: pr for peir; 
eg for eigi; endog m for mep (sml. Wimmer-Jönsson 1891 s. XLVII). 
Tegnet kan altså bli brukt som alminnelig forkortingstegn. I Sthm. 18, 4” 
(hånd 1) blir slutnings-e forkortet ved strek over foregående konsonant. 

Prikk for konsonantfordobling fins i mange håndskrifter. I GRS 2365, 4” 
fins slik prikk bare over c, & (én gang), p, 1 (£ rotunda), t. Det fins noen 
ganger enda om konsonanten er dobbeltskrevet eller over stor N, R, S, som 
i og for seg betegnet dobbeltkonsonant; på samme måte prikk over Gi AM 
162 D 2, fol. (se s. 101). 

I GRS 2365, 4” er prikker stundom brukt i andre tilfelle ikke bare over 
konsonanter, men også over vokaler. Wimmer-Jönsson (1891 s. XLVI f) 
regner da med «kalligrafisk udsmykning af bogstavet». 

Om forkortingstegn heter det i 2. gram. avhandling med henvisning til 
ringfiguren at forkortinger er skrevet her som i annen skrift. I ringfiguren 
er oppfört z for ed, et v-lignende tegn for vr; det er nok den tironiske note 
for ur, som nå ser ut som en v. Så kommer det vanlige tegn for us, og der- 
etter fölger den tironiske note som ble brukt for ar eller ra. Til slutt kom- 
mer et tegn for an, som vi ikke kjenner annenstedsfra, ry; det ligner mest 
en forkorting for «amen», som ble brukt i 12. hå. (Cappelli 1928, s. 15). 

Overskrevne vokaler står oftest for r eller v + vedkommende vokal. Da 
særskilt tegn ble brukt for ar, ra, sto overskrevet a oftest for va, men også 
for ar AM 685 C, 42. Av og til kan det stå for andre stavelser også: f står 
for falla GRS 2365, 4” og for fara Sthm. 9, fol.; det er vel nærmest eksem- 
pler på kontraksjon og siste a overskrevet; slik også t' for taka Sthm. 9, 
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Fig. 33. DG 11, UUB. Snorra Edda. Pal. Atl. NS nr. ER 


fol. — Overskrevet i kan foruten ir og ri bety il i til og ip i vip GRS 2365, 
4”; v for vis(r) AM 685 C, 47. Om overskrevet v for ur og yr se ovenfor. 
I alle håndskrifter fins det mange eksempler på at ord er forkortet ved 
suspensjon eller kontraksjon. Dels skjer slik forkorting i ord som vanlig ble 
forkortet (s. 62), dels i ord som var tydelige av sammenhengen. I AM 45, 
fol. er -j. tegn for jarl (Frump. s. IV). I AM 685 C, 4 står ft for fcal. — 
I forkorting blir q stadig brukt; således har AM 327, 4? oftest kv i ord 
som er fullt utskrevet, men q i forkorting (Indrebö 1920 s. XXV). 
Arabiske talltegn har vært kjent som i norsk (s. 82). 


6. Aksenttegn. Skilletegn og rettelser. 


I 2. gram. avhandling er det tilrådd å sette aksenttegn over den vokal 
som skal bli uttalt langt. Derved kan en i skrift skille ut ord som ellers ble 
skrevet likt; forfatteren nevner åri dativ av år n., men ari mannsnavn; 
ér ertud hann: dere ertet ham; i minv minni: i mitt minne. Men ikke 
en gang i de avskriftene vi har av avhandlingen, er regelen fulgt. Forfatte- 
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rens mening synes også å ha vært at aksenttegn skal bli brukt der ord med 
ulik vokalkvantitet kunne forveksles. | 

Det er sikkert så at aksenttegn blir brukt mer over lange vokaler enn over 
korte; men som för blir det aldri gjennomfört å sette aksenttegn over lange 
vokaler, og aksenttegn har enda som för mange andre funksjoner. Om GRS 
2365, 4” sa Sophus Bugge i fortalen til sin Edda-utgave at aksenter over 
vokaler er brukt «meget unöiagtig, baade over lange og korte Vokaler, ja 
endog undertiden over ubetonede Vokaler i Slutningsstavelser», f. eks. 
hanöm,; ofte også over siste vokal i diftong. Dette forhold blir mer forstålig 
når vi tar hensyn til at aksenttegn også ble brukt på mange andre måter 
enn til å betegne vokallengde. G. Lindblad hevder visstnok med rette at 
aksentbruket i GRS 2365, 4” er sterkt «betingad av satsbetoningenm» eller 
«versrytmen» (Lindblad 1952, s. 114). 

I GRS 2087, 4" er aksenttegn brukt mer konsekvent som «etymologiskt 
långdtecken» (Buergel Goodwin 1906, s. 41) enn i noe annet håndskrift; men 
også der mangler aksenttegn 1 noen tilfelle og er av og til brukt over korte 
vokaler, f. eks. når to vokaler stöter sammen. I dette håndskriftet har 
aksenttegnet stor lengde. Når det kolliderer med forkortingstegn eller nasal- 
strek, får det alltid plass over slike tegn. 

Skilletegn er brukt nokså ulikt i håndskriftene. Punktum forekommer 
oftest med eller uten fölgende stor bokstav. Dessuten er brukt komma for 
stans og for omflytning f. eks. i GRS 2365, 4”. Over punktet kan i dette 
håndskrift stå en hake som i norsk diplom 1225 (s. 34); her kan det også 
ha betydningen «etc.», og viser da at ord skal gjentas i samme form som 
foran. Tre punkter i trekant .*. synes nærmest å bety anförselstegn. — Om- 
flytningstegn er dels et aksenttegn med en eller to prikker under, dels tre 
kommaer. En skrå strek blir brukt som henvisningstegn til ord som er ute- 
glemt og tilföyd i margen. Stundom fins små bokstaver i margen til rett- 
leiing for den som skulle sette inn initialene etterpå (sml. Wimmer-Jönsson 
1891, s. XV, LVI ff). 


HEN ØORSKYSKRIPTHISTORIESETTER 1300. 


1. Norske håndskrifter. 


I tiden 1300—1370 ble det skrevet mange håndskrifter i Norge. Det fore- 
gikk en stor avskrivervirksomhet. Mange eldre verker — både islandske og 
norske — ble skrevet av. I Norge levde islendingen lagmann Hauk Erlends- 
son (T 1334). Han har dels selv, dels ved norske og islandske sekretærer, 
skrevet av flere eldre verker av ulikt innhold, som fins i AM 371, 544, 
675,47, utgitt i Hauksbök (Khvn 1892—96, med faksimiler; sml. Pal. Atl. 
NS 6). — Det er rimelig at en del av Hauksbök er skrevet etter diktat (av 
en islending). — Fra Hauks hånd fins også fragmenter av avskrift av norske 
landslov, NRA 2 (faks.pröve NgL IV, pl. III.1), og diplomer. 

Av kongesagaene kjenner vi dessuten 2 avskrifter gjort i Norge i förste 
halvdel av 14. hå., foruten Codex Frisianus som visst er litt eldre (se s. 67): 
AM 47, fol. (Eirspennill), skrevet av to norske (söröstl.) skrivere. Pal. 
Atl. NS 2. — fJofraskinna, 7 fragmenter i Sthm. 9, fol., AM 325 VIII 3 d 
og NRA 7 a, b, skrevet av norsk (söröstl.) skriver (5 linjer av en annen 
skriver) ca. 1325. Utg. i faks. i F. Jönsson 1895. — Av Håkon Håkonssons 
saga fins et fragm., utg. m. faks. av L. Holm-Olsen (i Jerstad, Fjotland 
sogebok, Oslo 1949, s. 153 ff). — Også andre skrifter fra denne tiden har 
isl. grunnlag. Av en nordmann på Island er skrevet noen sider i GRS 
He mi Alfr. isl. II, s. CCXII, CCXV og CCXXII). 

Også gamle norske skrifter ble skrevet av. Hit hörer först og fremst AM 
IT4 a, 4, fig. 34, som inneholder bl. a. talen mot bispene fra Sverres tid. 
Faks. hos Holtsmark 1931; Pal. Atl. NS 12. Håndskriftet er sikkert skrevet 
ved det kgl. kanselli i Oslo ca. 1320.%7 Det har også avskrift av en homilie» 
som må være oversatt til norsk i 12. hå.,5 og dessuten grenseskjell mellom 
Norge og Sverige og mellom Norge og Russland (faks. Ant. Russ. II, pl. XIV). 

En del fragmenter av forskjellig slag er overlevert fra denne tiden. Et 
fragment av en avskrift av Barlaams saga ble funnet i AM 104, 8” og lagt 
inni AM 233, 8”; det hörer etter Kålund sammen med AM 231 VI, fol. n.8 
Fra samme tid synes et lignende fragment AM 231 VI, fol. i å være. Andre 
fragmenter av forskjellige skrifter fra denne tiden: AM 1056, 4” IV (bibel- 
historie); NRA 70 (Agatu saga), fig. 35; NRA 36 (Flores saga), samme hånd 
som hovedhånden i NRS 1642, 4” (sml. s. 108); AM 696, 4” I (Harpestrengs 
lægebok), kanskje skrevet for drottseten Erling Vidkunsson (+ 1355); AM 
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Fig. 34. AM 1142, 49. Et aritmetisk kunststykke (latin). Grenseskjell mellom Norge og 
Russland. Homilie om imbredagene (sml. ANF 46, s. 259). 
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Fig. 35. NRA 70. Legende om Sancta Agatha. Trykt HMS I, s. 18 f. 
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Fig. 36. AM 302, fol. Torgeir Håkonssons avskrift av landsloven. NgL II, s. 168. 


673 a, 4” II (lægebok; ca. 1350. Utg. av Hægstad 1913.) — Fra omkr. 1360 
stammer AM 329 a, fol., Bergens kalvskinn (jordebok fra Bergens bispestol; 
faks.pröve i P. A. Munchs utg. 1843). 

De fleste håndskrifter fra denne tiden er avskrifter av eldre lover og eldre 
og nyere retterböter. I de forskjellige lovhåndskrifter i tiden 1300—70 fin- 
ner vi omkring 120 ulike skrivere representert. Oftest fins det flere hender 
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i én og samme kodeks. Til gjengjeld er stundom en og samme skriver mester 
for flere håndskrifter. Bare en liten del er utgitt, enda færre er faksimilert. 
I lovhåndskriftene er også andre ting innskrevet, f. eks. juleskrå i AM 737 
II, 4" og AM 683 6,4" (sml. Alfr isl. II, s. 176). 

Det ser ut til at lovhåndskrifter ofte er skrevet av fagfolk for visse insti- 
tusjoner; som för (s. 65) kjenner vi navnet på noen skrivere. En kongelig 
klerk Torgeir Håkonsson er mester for to håndskrifter beregnet på Skien 
(AM 302, fig. 36, og 3054, fol.) og ett beregnet på Bergen (AM 56 og 
78, 4”; opprinnelig ett håndskrift). Faks.pröve fra AM 3051 Seip: Språk- 
hist. 221; P. N. Grötvedt 1939, pl. I—IV. Torgeir var tidlig knyttet til 
kong Eirik Magnussons kanselli i Bergen för 1300. 

Under Håkon Magnusson ble det kongelige kanselli flyttet til Oslo (1314). 
Fra den tid kom skriftvaner fra Oslo til å bre seg sterkere enn för. Kanselliet 
i Oslo hadde sin lovbok AM 309, fol.; den er skrevet med forskjellige hen- 
der, rimeligvis av klerker ved Mariakirken i Oslo. Faks.pröver: Pal. Atl. NS 
11. Om den kongelige klerk Ingulv Dagfinsson, som senere (1321) var 
rådmann i Oslo, vet vi at han eide et lovhåndskrift (AM 68, 4”); håndskriftet 
kom siden til Island. 

Höytstående verdslige og geistlige embetsmenn hadde bruk for lovböker. 
Lagmenn synes stundom selv å ha skrevet lovböker. For lagmannen i Töns- 
berg er skrevet NÅS 1642, 4” (Codex Tunsbergiensis) ca. 1320 (hånd d), 
fig. 37. Denne bok er en statelig kodeks, som har vært i bruk ved lagstolen 
i lange tider, og som har fått tillegg like til 16. hundreår. En del av kodeks 
er utgitt fotolitografisk.”» Hånd d fra 1320 har også skrevet det håndskrift 
av Flores saga som er bevart i NRA 36 (se s. 105; sml. G. Storm i innledn. 
til Hirdskraa, Chr.a 1895). 

Fra en profesjonell skriver stammer 4 lovhåndskrifter AM 304 a, 322 c, 
fol.; 60 b, 4”; NRA 35 a. Faks.pröver i Gulatingsloven, Hafniæ 1817, tab. I; 
NgL IV, på. IV 1—3. For biskop Arne i Bergen (+ 1314) synes skrevet lov- 
håndskriftet Lund 12, fol.; det er mulig, men usikkert at det er skrevet av 
en færöysk skriver.» For en senere biskop i Bergen er visstnok GRS 1154, 
fol. b skrevet omkr. 1340, et vakkert illuminert håndskrift, se fig. 38; faks. 
NgL IV, pl. XII; Flom 1937 s. 77 f, 161, 187. — Vi vet at en korsbror i 
Oslo testamenterte en lovbok til sin söstersönn (DipIN 4: 475). — Fehirden 
Pål Styrkarsson har visstnok skrevet et fragment av en kodeks som senere 
er innlemmet i AM 58, 4”; av ham er også mange diplomer fört i pennen og 
mulig også talen mot bispene i AM 114 a, 4” (Vågslid 1937, s. 3 ff; små. 
NgL IV, s. 543). 

Islandske skrivere ble brukt i Norge, og det fins flere lovavskrifter skre- 
vet i Norge av islendinger. — Rimeligvis er GkS 3260, 4? skrevet for islen- 
dingen Hauk lagmann; norske hender skriver tillegg (faks. Flom 1920, s. 
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Fig. 37. NKS 1642, 4". Codex "Tunsbergensis. Hirdskrå. 


72 ff). — Enda i 16. hå. skriver en islending i Norge notiser i Sthm. I, fol. 
(OHS s. 1015 ff). | 

En utförlig liste over norske lovhåndskrifter 1300—70 er gitt i Seip: 
Språkhist., s. 218—31. I NgL IV er det gitt opplysning om skrivertid og 
innhold i alle bevarte lovhåndskrifter. Der mangler Laing 499 (Edinburgh 
univ.bibl.), som inneholder et fragment av landsloven, skrevet omkr. 1325 
(utg. med faks. hos Flom 1933). 
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Fig. 38. GkS 1154, fol. Landsloven; 


sml. Flom, 'The Old Norwegian General Law of the 
Gulathing s. 78. 
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Fig. 39. Kongebrev fra Båhus 10 febr. 1353, skrevet av senere kansler Peter Eiriksson. 
DipIN 2: 315. 


| padle 


Fig. 40. Vitneprov fra Numedal 26 juni 1358. DipIN 1: 357. 


AM 419, fol. er et fragment av et håndskrift på latin (norsk kongerekke) 
med norske ord i og norske påtegninger fra omkr. 1400; faks. i SRD VI, 
Hafniæ 1786, s. 375—6. Håndskriftet er datert til 2. halvdel av 14. hå. av 
G. Storm (Mon. s. LIII), til ca. 1300 av Kålund i AM-kat. 

Diplomer har vi fra alle kanter av landet. I det kongelige kanselli ble i 
regelen kongebrevene skrevet. I årene 1352—1370 ble en rekke kongebrev 
skrevet av kansleren Peter Eiriksson personlig,” fig: 39. Mange av brevene 
fra lagmennene kan vi se er skrevet av lagmennene selv (Vågslid 1930 med 
mange faks.). Om flere av bispebrevene kan vi slutte at de er skrevet av 
bispene selv. — Faks. av diplomer fins bl. a. DipiN I; Pal. Atl. NS 50; 
G. Fougner-Lundh, Specimen diplomatarii norvegici, Khvn 1828; Munch, 
Afh. I; Hægstad 1906—42; Grötvedt 1948, pl. I—II; Seip: Språkhist., s. 
227—230. Også for den fölgende tid helt til langt ut i 16. hå. er diplomer 
den viktigste kilde til kunnskap om utviklingen av norsk skrift. Til dels 
fins deler av dokumenter bevart på seglremmer (se s. 114). 
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Fig. 41. Kongebrev 26 nov. 1379. DipIN 5: 314. 


Etter 1370 er det sterk nedgang i tallet på håndskrifter. Det henger mulig 
sammen med at papir ble tatt i bruk som skrivemateriale. Förste gang 
papir er nevnt i et norsk dokument er i et brev fra lagmannen i Tönsberg 
22 februar 1365 (DipiN 3: 343), som henviser til et kongebrev på latin ut- 
stedt i Jönköping 1364. Brev på papir har vi fra det kongelige kanselli i Oslo 
1371 og fra Bergen 1372. I alt har vi 9 papirbrev fra Norge för 1400.% 
Vi må regne med at mange dokumenter skrevet på papir er ödelagt. 

På pergament er bevart en del lovhåndskrifter, men færre enn för. Det 


å sa > le, = 


kan også skyldes at de fleste institusjoner alt hadde lovhåndskrifter skrevet 


för 1370. Ved siden av diplomer blir lovhåndskrifter de viktigste skrift- 
dokumenter fra senmiddelalderen i Norge. 


Fra siste del av 14. hå. er bevart noen större lovhåndskrifter; i eldre hånd- 


skrifter er ofte kommet tillegg fra denne tiden, oftest nye retterböter, men 
også stundom notiser av annen karakter. To lovhåndskrifter er visstnok 


skrevet i Oslo, nemlig Thott 1275, fol. (Kgl. bibl. Khvn) og Trh. tillegg 


nr. 1127 hånd b, fig. 42 (visstnok skrevet ved Oslo bispestol). — I Sthm. 
29, 4” har flere hender fra denne tiden skrevet större eller mindre tillegg; 
et av dem er datert 1387. —I NES 326, 8? er bevart Onarheim gildeskrå, 
skrevet med to hender 1394 i Sunnhordland (Pal. Atl. 22), fig. 43. 

I en del håndskrifter fins mindre tillegg: GRS 3261, 4% AM 309, fol. 
(Oslo); AM 57, 4” (en av skriverne er nevnt ved navn); AM 71, 4"; Oslo UB 


317, 4”; Sthm. 35, 4”. Notiser av ikke juridisk innhold fins i GRS 1154, " 
fol. a, notis fra Birgittas åpenbaringer (visst skrevet i Bergen); GRS 3260, 4% 


(allegori om menneskets 6 alderstrinn); DG 8 II (elskovsvers). I Sthm. 
2,4” (sml. s. 86) er i midten av 15. hå. satt inn av en norsk hånd en 
norsk kongeliste på latin (best trykt OHS s. 885). 

Foruten lovhåndskrifter fins det bare et par håndskrifter fra denne tiden; 
mest kjent er RB, Biskop Öysteins jordebok, «Den röde bok» (för AM 328, 
fol.; nå NRA), jordebok skrevet for Oslo bispestol 1388—1401 av flere 
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Fig. 42. Trh. tillegg.nr. 1127, hånd b. Innledning til Borgartingslov (Landsloven). Sml. 
NegL II, s. 45. 
skrivere, utgitt med flere faksimilepröver (Chr.a 1879). — I en særstilling 


står Skokl. 5,4” med fragment av Birgittas åpenbaringer, skrevet av en 
nordmann med sterk svensk påvirkning. I denne kodeks fins fragment av 
en norsk jordebok for Oslo bispedömme, sml. S. Kraft i HTS 1928, s. 
152 f. 

Også fra förste halvdel av 15. hå. har vi vesentlig lovhåndskrifter bevart. 
Hit hörer: Trh. tillegg 1127 a (visstnok fra Oslo bispestol omkr. 1430); 
GRS 1154, fol. f (visstnok skrevet for erkebiskop Aslak i Trondheim omkr. 
1435); Sthm. 35, 4” (2 hender, c, g; visstnok ca. 1420—350); AM 305, fol. 
hånd c (Oslo bylov herfra utg. i Corp. cod. norveg. medii ævi, fol. ser., 


8 —516784 Nordisk Kultur XXVIII B 


II4 DIDRIK ARUP SEIP 


beck ns fotbyell aa forme) 
ål en bl ange 
Fi äl fli fom talar nofsoni fi | 
EM An eltgvidfør ikka nl) 
Å ir mf ee gök fe gd 
gr fom; ok andra 
- foemihom len 
SA vara est ayinaleivarkk 

TR hivavfom fantes 

Atlan ber dry kli vort aa | 

giao gel halmmasiöno bræt | | | 


ge fkalisvar pådigsteod: hl. J å 


4 fr 
or e 
å åa] 


ES 
dj 


Gt fkalbivar g å 
lid ir or omg 


Sa kl å ka 


Fig. 43. NKS 326, 8”. Onarheim gildeskrå. Trykt NgL V, s. 12. 


vol. 1, Oslo 1950), med samme hånd Sthm. 11, fol. hånd e. I flere andre 
lovhåndskrifter er satt inn mindre tillegg. : 
Fra denne tiden er også en del andre håndskrifter bevart. Fra 1427 skriver 
seg Munkelivs brevbok, AM 902 a, 4”, avskrift av brev fra Munkeliv klos- 
ter, norsk skriver med svensk påvirkning. Faks. i P. A. Munch, Om Mun- 
kelivs brevbok, 1854 og Pal. Atl. 23. — Litt yngre er Aslak Bolts jordebok 
NRA Miinchensamling 4292, skrevet i Trondheim ca. 1440. Et fragment av 
en Alexius-saga er BLS på seglremmene på et t brev Ro 1449 


(DipiN 11: 191). | 


Fra omkr. 1450 stammer to hånden lene som viser sterk ETEN påvirk- 
ning: Skokl. 156, fol., som inneholder en samling religiöse dikt med svensk 
grunnlag, visstnok skrevet i Vadstena av broder Johannes fra Nidaros. — 
Svensk påvirkning er også sterk i Linköping T 180, Jærtegnspostill (visstnok 
skrevet i eller ved Skien), fig. 44. — Av de mange diplomer er her gjengitt 
en pröve för utrykt (fig. 45). 

Etter 1450 blir det som för skrevet inn tillegg i eldre lovhåndskrifter, 
f.eks. i GRS 1154, fol. og NRS 1642, 4”. — Også Munkelivs brevbok og 
Aslak Bolts jordebok (se ovenfor) får tillegg i 2. halvdel av 15. hå. Det 
fins en del jordeböker bevart, AM 880, 4”, Hartvik Krummediges 
norske jordegods (begynt 1456). — Fra 16. hå. fins en mengde lovavskrifter 


hvor dansk påvirkning er tydelig (se nærmere Gustav Storms redegjörelse i 
NgL IV). 
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Fig. 44. Cod. Lincop. T 180. Jærtegnspostill. 
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Fig. 45. Brev fra Enebakk, Romerike, 13 jan. 1463. Utrykt. 


2. Hoveddrag i utviklingen av skrifttegnene. 


Kursivskriften som den ble utviklet i kanselliet i Oslo i begynnelsen av 
14. hå., ble mer og mer utbredt; den trenger også inn i böker. Særlig etter 
1370 ble kursiv skrift brukt i nesten alle böker vi har overlevert. Den kursive 
skrift ble i 14. hå. mer flytende, og bokstavene ble ofte bundet sammen, 
ofte ved små streker over og under linjen. 

Toetasjes a blir mest brukt. I bokskrift fins også andre typer; i Jofr. blir 
först brukt flere typer om hverandre, senere blir a nesten enerådende. Vi 
finner dette tegnet også i AM 47, fol. og i lovhåndskrifter. Særlig hörer det 
hjemme i diplomskrift og håndskrifter som er påvirket av den, f. eks. AM 


114 a, 4”. I noen håndskrifter er denne a så höy at den blir ombyttet med ” 


a ved forkortingstegn, f. eks. va for vera AM 114 a, 4”. Særlig etter r er 
overetasjen i vokalen åpen; også bunnen kan være åpen. Hovedstaven er 


iblant forlenget under grunnlinjen. Ved siden av ble også a og a brukt. I ” 


slutten av 14. hå. ble a mer brukt, og dette tegnet rår grunnen i 15. hå. 


I RB er stundom a brukt for stor bokstav og i ord som skal utheves, se | 


faks. fol. 60 b 2 (ca. 1390). Dette tegn er brukt på samme måte i et lag- 
mannsbrev fra Oslo 1404 (DipiN 3: 570; Vågslid 1930, faks. LIII). 

I bokskrift har tegnet for b samme spisse form som för 1300 (8. 70). 
Men i diplomskriften kommer en ny form inn: höyre gren i klöften på 
hovedstaven blir böyd nedover og möter buen nede, så tegnet i noen Eg 


minner om B, f. eks. i diplom fra Rogaland 1328 (DipIN 4: 174): Å 


I Oslo-kanselliet ble ofte brukt et slikt tegn; likeså i hss. som står nær 


det, f. eks. AM 114 a, 4”. Enda mer utpreget er denne b i RB. — I 15. hå. 
er slik b vanlig, f. eks. i AM 902 a, 4”. 
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c får stundom kantet form, f. eks. i fofr.; men i regelen har bokstaven 
samme form som för. 

I bokskrift kan enda bli brukt d; hovedstaven er vanlig rett, men har også 

små krumninger til höyre i toppen eller en fin skråstrek til venstre (så i 
Jofr.). Men oftest blir $ brukt; hovedstaven kan böye til venstre, stundom 
slik at den danner en ellipse. Den kan også böye til höyre. I diplomer fra 
Oslo-kanselliet får buen ofte en dyp höyresving nesten ned til grunnlinjen; 
slik blir den ofte skrevet i håndskrifter som står Oslo-kanselliet nær, som i 
AM 114a,4*, AM 31,8”, NES 1642, 4”.— I 15. hå. kan venstresvingen 
gå helt ned til buen nede, så det oppstår en 8 i to etasjer, f. eks. AM 902 a, 49; 
Skokl. 5,4"; Linköping T 180. Tilsvarende former fins i eng. diplomskrift 
tidlig i 14. hå. (JJ s. 11; små. også da. og sv. skrift i 15. hå. A s. 73, 119 f). 

Tegnet d ble enda brukt i allslags skrift i förste halvdel av 14. hå. Men 
$ fortsetter med å trenge ut d; i Oslo-kanselliet blir d brukt relativt lite 
omkr. 1320; i AM 1144, 4” forekommer 8 bare seks ganger (Holtsmark 
1931, S. 30 og 43). I mange diplomer betyr d ikke 8, men & + vokal; afræds 
betyr afrædes, ydr betyr yder osv. (sml. Seip: Studier, s. 112); lifnad står for 
lifnase Oslo 1335 (DipiN 1: 234). Enda omkr. 1370 kan 8 bli brukt ved 
Oslo-kanselliet; men ofte står da d for $ + vokal, f. eks. i brev fra Land og 
fra Vestfold 1371, f. eks. Andrs, korsbrodr (DipiN 1: 412, 413). I lovhånd- 
skrifter står ofte d for Se, f. eks. i Sihm. 35,4" (Seip: Studier, s. 113); i 
NRS 1642, 4” representerer maödr, nidr osv. madSar, niSar osv.; sml. fædr 
for fæder Trh. 1127 tillegg. — I diplomer kan S også stå for du(m) : lun- 
nynd = lunnynSum; hæyrdm =hæyr$um Telemark 1368 (DipiN 1: 398). 
Ved avskrifter i 16. hå. kan bli oppfattet som der; i AM 313 fol. er skrevet 
f. eks. landabrigseri for landabrigdi (sml. NgL IV, s. 490.) — I 15. hå. 
forekommer d av og til i avskrifter etter eldre forelegg, således i GRS 1154, 
fol. f; men her er også brukt $ og åh. — Tegnet d har oftest samme form 
som $; men tverrstreken kan stundom få en spiral överst til höyre, 
f. eks. i GRS 1154, fol. f. — Det ser ut som tegnet stundom er blitt opp- 
fattet som en ligatur av & og z; visstnok derfor blir stundom skrevet medz, 
odzru Nordfjord 1386 (DipiN 3: 465); modzer, bausz o. fl. Skien 1385 
(DipiN 10: 89), 1407 (DipiN 2: 593). Tegnet d fins i 7ofr. etter forkortings- 
tegn i ordet heradi. — Stundom kan d være brukt som forkortelse for dd, 
f. eks. foedr o. fl. (Hauksbök, Khvn 1892—96, s. XLI). 

Oftest har e samme form som för. Stundom er lökken oppe nesten fir- 
kantet, og den kan være åpen mot höyre som i GRS 1154, fol. b. — I Oslo- 
kanselliet i förste del av 14. hå. blir ikke sjelden brukt et ø-lignende tegn 
med tverrstreken tvers over. Det fins i diplomer og håndskrifter som AM 
IT4a, 4”. Også i eng. skrift kan e på den tid bli skrevet som en ø med 
vertikal strek (JJ s. 184). 
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Som för ble brukt insulærtegnet for f. Formen med to prikker til höyre 
for hovedstaven blir enda brukt, f. eks. i fofr. Istedenfor prikker blir i dette 
håndskrift stundom brukt buer. Ofte ligner tegnet p (som för), f. eks. i 
NRS 1642, 4"; AM 323, fol. o. fl. Et lignende tegn er brukt i diplomer 
fra alle kanter av landet. Stundom er överste bistav en rund bue og 
nederste en rett strek ut til höyre, så bistavene til höyre ser ut som et . 
redusert 2-tall, f. eks. i AM 56,4"; AM 78, 4; AM 302, fol.; AM 305, 
fol. (kan her ligne k). — Sporadisk forekommer minuskel-f fra omkr. 1330 
av (i fremmedord för); i NÅS 326, 8” er dette tegn i overvekt, men også 
det insulære tegn er brukt i dette håndskrift. En grunn til at £ blir avlöst 
av f, tor være at p ofte ble skrevet likt f (se s.77, 121). — Enda i 15. hå. ble 
insulærtegnet brukt, f. eks. i Skokl. 5, 4” og AM 902 a, 4”; men minuskelen 
trenger mer inn; ikke sjelden blir skrevet ff for eldre p.% Fra omkr. 1420 
av kom minuskel-f mer i bruk og trengte etter hvert ut insulærtegnet. Men 
det fins ikke bare i avskrifter av eldre forelegg som i GRS 1154, fol. f, men 
også i Linköping T 180. — Sporadisk forekommer dette tegnet enda i 
slutten av 15. hå. (Vågslid 1930, s. 47 ff) og i begynnelsen av 16. hå. 

Av g fins det flere små varianter etter som hovedstaven går ut fra midten 
av ringen eller oftest fra höyre. Så kan den gå rett til venstre og stundom 
tilbake igjen i en lökke, som i fofr. Ellers fins som för åpne og lukkede for- 
mer (se s. 16); åpen form er mest i bruk i 15. hå. 

Av h fins det forskjellige former; i vanlig bokskrift er variantene små. 
Det er mest lengden på sidestaven som skifter; iblant går den neppe ned 
til grunnlinjen og kan böye inn mot hovedstaven, så tegnet blir lukket nede. 
Men oftest går sidestaven til dels langt under grunnlinjen, f.eks. NÅS 
1642, 4”. — I den kursive diplomskrift i Oslo-kanselliet er i förste halvdel 
av 14. hå. brukt to tegn, som også fins i eng. skrift i 13. og 14. hå. (JJ s. 22). 
I innlyd og til dels i framlyd ble brukt Ø; dessuten ble i framlyd brukt ØB. 
Slik også i AM 1144, 4” (sml. Holtsmark 1931, s. 30, 37; Vågslid 1937, 
s. 12, 29). — I kursivskriften blir brukt den lange h både i 14. og 15. hå., 
se f. eks. dipl. vedkommende Nidarosdomen 1461 (Pal. Atl. 52). * 

En nyhet ved i-tegnet i 14. hå. er at prikk kommer istedenfor aksentstrek. 
Etter Wattenbach, Anleitung4, s. 52, er prikk påvist i et Wien-dokument 1327. 
I norsk fins det kanskje alt i et lagmannsbrev fra Oslo 1343 (Vågslid 1930, 
S. 43, 49 f), men först fra 1370-årene blir prikk mer vanlig, til å begynne 
med mest i framlyd (Hægstad 1914,8.12; 1915, 8. 85). I AM 309, fol. (hånd h) 
står stundom +- for i prep. — For i kom det opp en ny form fy, som egent- 
lig er stor I. Dette tegnet er brukt som «stor» bokstav i eng. diplomskrift 
i 13. hå. (JJ s. 26). Især i Oslo-kanselliet (diplomer og AM 114 a, 4”) ble 
tegnet brukt for prep. i og for i eller j i framlyd. For dette blir senere 
skrevet jh=i (prep.) dipl. 1427 (DipIN 10: 145). 
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På k er ofte nederste bistav svært kort (oftere enn på h), f. eks. NÅS 
1642, 4”; AM 309, fol. Stundom går en prydstrek fra hovedstaven nede ut 
slik at den danner en lökke med nederste bistav, f. eks. i Sthm. 30, 42. 

Ved siden av vanlig I blir «lökke»-l (s. 72) brukt. Tegnet har da en form 
omtrent som i eng. diplomskrift omkr. 1300 (JJ s. 29, nr. 12); det er særlig 
i diplomer fra Oslo-kanselliet dette tegn blir brukt. Dessuten finner vi det i 
AM 1144, 4" og i enkelte lovhåndskrifter som AM 31, 8”, til dels også i 
NRS 1642, 4"; men tegnet er ikke vanlig i lovhåndskrifter. — Også i 15. hå. 
blir lökke-1 brukt, således i Skokl. 5, 4”; AM 902 a, 4”; for diplomer fra 15. hå. 
se. Pal. Atl. NS nr. 52—55. 


m og n blir skrevet som för. Men i kursivskriften i diplomer (sml. s. 70) 
kan siste stav i ordslutt bli forlenget (ofte i en lökke) under linjen til venstre, 
som f. eks. i et diplom fra Rogaland 1328 (DipiN 4: 174). 


Særlig ved linjeslutt blir slik forlengelse brukt ved m og n enda i 15. hå., 
f. eks. i GRS 1154, fol. f. 

Om særlig form av o se s. 122. 

Ved p er det lite å merke. I kursivskriften får p ikke lökke under linjen, 
fordi en slik lökke ville hindre sammenskriving av to p'er. 


Bokstaven q ble mindre brukt. Den fins stundom utenfor forkorting i or- 
det quedia. I 7ofr. går sidestaven bare litt nedenfor linjen. Her fins den for 
k i gyr. I diplomer er (oftest stor) q brukt i forkorting for ordet qvedju 
(se s. 124). 

Sidestaven til r går stundom ut fra hovedstaven litt nedenfor toppen. 
Den får så en tverrstrek parallell med hovedstaven, og denne tverrstreken 
kan igjen få en tynn prydstrek. Vanlig r er brukt i de fleste lovhåndskrifter. 
— Langskaftet r forekommer enda og kan ligne y, således i fofr., stundom 
i NES 1642, 47. — Når denne r ikke fikk langt skaft under linjen, kom den 
mer til å minne om en spiss v; en slik form har den i diplomer, i AM 114 
a, 4” og AM 31, 8? og ganske særlig i RB i slutten av 14. hå. Men i framlyd 
og ved forkortinger ble brukt den gamle form. — I framlyd kan denne spisse 
r stundom få en bue ovenfra ned til venstre og i sluttlyd en bue opp til 
höyre som skiller den fra v, f. eks. Skokl. 5,4”. — I framlyd ble ellers også 
brukt et særskilt tegn, oppstått av kapital-R, se s. 124. — Rund r (1) mang- 
ler stundom halen, så det bare blir en rund bue. Tegnet blir ikke bare brukt 
etter runde bokstaver; det kan bli brukt etter a, v, y f. eks. dipl. Bergen 
(DipiN 5: 69). I NÆS 1642, 4" d er tegnet brukt ikke bare etter o, ce, b, p, 
$, 5, men også etter a, r, g, h, p, y, D, T (Flom 1925, 8. 19; Grötvedt 
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1939, s. 22). Tegnet ligner ofte 2 i dette håndskrift og f. eks. i Sthm. 30, 4”. 
I 15. hå. trenger rund r mer og mer gjennom. 

I bokskrift går f oftest ikke under linjen, men den kan gjöre det. Dette 
er mer vanlig i diplomskrift og i håndskrifter som AM 114 a, 4* og AM 
31, 8”; men heller ikke her går tegnet under linjen når det er skrevet sam- 
men med k, t o. fl. — I bokskrift omkr. 1400 går f i regelen under linjen, 
således i NÅS 326, 8"; RB; Skokl. 5, 4"; AM 902 a, 4*. 

Etter 1300 blir s brukt oftere, også i framlyd, men der sjelden foran k, 
p, t, heller ikke i forbindelsen ff (sml. Flom 1925, s. 21 f). Mye brukt er 
8-talls-typen (se s. 74), f. eks. fra NES 1642, 4": 


Se ordene sagu, sanna, skal. "Tegnet ligner stundom stor B som i RB. 
— Også sigma-s (se s. 74) og omvendt sigma-s forekommer. — Når s 


blir brukt mer i utlyd etter 1300, synes det å henge sammen med at 
ligaturen av i +f (se s. 123) var så lik f at tydelighet krevde s. — I 15. hå. 
ble s brukt mindre. I GRS 1154, fol. f blir dette tegnet brukt sjelden; 
etter hvert kom f i bruk i alle stillinger (Vågslid 1930, s. 50). 

Hovedstaven i t går stundom opp over tverrstaven, men oftest går den 
bare opp till den. Begge typer er brukt i Jofr. (Jönsson 1895, s. XIV f), 
i NES 1642, 4" d bare siste type (Flom 1925, s. 22). I diplomer forekom- 
mer også begge typer. 

Insulær p blir bare sjelden brukt etter 1300. Den fins av og til i fofr. og 
skiller seg der fra y bare ved at prikk over (oftest) mangler. — I diplomer 
og lovhåndskrifter fins tegnet neppe; men minuskel-v forekommer i skif- 
tende former som för. I Jofr. har tegnet runde former nede, så det minner 
om u, men det mangler hake nede til höyre. — Mest er brukt den gamle 
type uten böy på stavene, f. eks. AM 47, fol.; AM 309, fol. I AM 114 a, 4 
har venstre stav en böy til venstre som går langt ned, stundom under grunn- 
linjen. — I diplomskrift finner vi ofte den B-lignende type (s. 75); den 
fins stundom også i NES 1642, 4”. — Omkring 1400 er tegnet ofte mer 
kantet. I RB finner vi v og 9; i AM 902, 4? er brukt S. 

w blir brukt, men sjelden, både i diplomskrift og bokskrift, ofte med 
lydverdien u (eller vu). Etter 1400 blir w brukt oftere. 

Som för fins x i ulike varianter som ikke skiller seg vesentlig ut fra de 
eldre former. I ett drag finner vi tegnet skrevet i AM 902 a, 4”. 

Ved siden av de eldre typer for y kommer en ny y inn i norsk diplom- 
skrift i 14. hå. Höyrestaven blir böyd ned mot höyre og går i en bue mot 
venstre til grunnlinjen, går videre mot venstre og böyer igjen mot höyre 


me 
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under linjen. Tilsvarende former fins i eng. skrift i annen halvdel av 13. 
hå. (JJ s. 54, nr. 5 og 7). Foruten i diplomene finner vi dette tegnet i AM 
114 a, 4”. — Stundom er y skrevet som v med en skrå nedstrek til venstre 
(f. eks. Oslo UB 317, 4”), stundom en bue til venstre (f. eks. brev 1315; 
DipIN 4: 110) eller som en u med en kvist nede på venstre stav, f. eks. 
GRS 1154, fol. b. 

Prikk over y er brukt som oftest; den mangler av og til f. eks. i %ofr., 
og den mangler i flere diplomer. Fra midten av 14. hå. utelates prikken 
oftere, og i 15. hå. forekommer prikken sjelden (sml. Vågslid 1930, 8. 44, 
50, 63, 76). 

De typer av p som forekom i 13. hå., ble enda brukt (se s. 77). Men 
særlig i diplomskrift ble ofte brukt den form som lignet insulær f; slik er 
tegnet også skrevet i AM 114a, 4”; AM 31, 8* og i RB. Det kunne före til 
at ord med fi avskrifter ble gjengitt med f.*7 

Sporadisk blir p avlöst av th i 14. hå. (Seip: Språkhist., s. 286); först 
omkring 1400 tar dette omskiftet fart, især fra omkr. 1420 (sml. Vågslid 
1930, 8. 49). Enda i slutten av 15. hå. kan p bli brukt, men til dels uriktig 
for t (NTS VII, s. 225). 

Tverrstrek er vanlig i z i bokskrift og diplomskrift. Lang z med kvist 
i understaven (se s. 77) blir mer vanlig i diplomskrift; i slutten av 14. hå. 
blir dette tegnet også brukt i bokskrift som i NÅS 326, 8” og i RB. Tegnet 
er oftest det samme som det vi finner brukt som forkortingstegn (8. 124). 


3. Ligaturer. 


Av æ fins de samme former som för. Av minuskel a er oppstått en form, 
hvor först en hovedstav er skrevet på skrå fra venstre til höyre. Til den er 
så föyd en bue til venstre nede og en bue til höyre opp, f. eks. i Jofr. og 
GRS 1154, fol. b. Tegnet kan variere sterkt i samme håndskrift. Flom 
(1937, s. 57) förer opp 25 typer fra GRS 1154, fol. b., deriblant «2-etasjes 
æ». — Liggende 8-tallform og andre lignende former er vanlig i Oslo- 
kanselliet i förste halvdel av 14. hå. (Vågslid 1930, s. 39); den fins også i 
NES 1642, 4” og i diplomer utenfor kanselliet. 

Også «halslös» æ er brukt i mange diplomer og håndskrifter. I NES 326, 8” 
ligner tegnet sterkt æ. 

I slutten av 14. hå. kommer nye former inn; i kanselliet i 1370-årene er 
brukt en x-lignende form som også kjennes i svensk. Den blir brukt også i 
15. hå. (sml. Pal. Atl. NS, nr. 51 og 54). Overgang til töddel å (sml. A s. 99) 
fins i AM 902 a, 4” og senere i brev, f. eks. 1484 (Pal. Atl. NS, nr. 55). 
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Sporadisk fins enda brukt e; tegnet fins (etter Flom 1937, s. 59) 11 ganger 
i GRS 1154, fol. b. 

For ø-lyd blir de samme tegn som i slutten av 13. hå. brukt, mest 0 med 
buen plasert litt forskjellig og vendt enten mot höyre eller venstre. I flere 
håndskrifter som AM 114 a, 4” og AM 309, fol. er forbindelsen mellom 
buen og vokalen ofte avbrutt; det kunne gi utgangspunkt for töddel-ö. 
Stundom fins bare en rett strek over vokalen, som i NÅS 1642, 4". — I RB 
er brukt en skråstrek istedenfor bue, altså 6. — Ved siden av disse tegn er 
brukt ø både i diplomskrift og bokskrift; men dette tegnet kan også få bue 
over seg som i GRS 1154, fol. b. Særlig etter 1370 trenger ø mer og mer ut 
de andre tegn. Men enda i 15. hå. fins de andre tegn, og dessuten 6 GRS 
1154 fol. f og i Sthm. 2, 4? barfötr (OHS s. 886). 

Ligaturen ar fins ofte, f. eks. fofr., AM 47, fol.; GRS 3261, 4”; Sthm. Ir, 
fol.; GRS 1154, fol. b o.fl. Denne ligatur fins både for u-omlydt a (9) og 
for diftongen au, ellers oftest skrevet au, men ou forekommer, f. eks. 1 
AM 323, fol., i diplomer fra 14. og 15. hå. til dels også ow (Hægstad 1907, 
ST 124 IO TAS: 24)! 

Tegnet ø er brukt for au i AM 47, fol., for ø i Laing 499. Tegnet fins 
sporadisk 'i diplomer, men synes til dels å skyldes islandsk skriver, f. eks. 
ogmundi dipl. fra Gulating 1321 (DipIN 3: 124). I diplom fra Vestfold 
1371 (DipiN 1: 413) har 0 i logmans en skrå strek nede til höyre; i samme 
brev er ordet øystasta skrevet med tegnet for æ pg 8-tall) med hake — 
under (feil lest i DipIN). 

Dobbeltskrivning av vokaler ble vanlig i 14. hå., ofte for å betegne lengde, 
f.eks. i AM 323, fol. (Hægstad 1907, s. 130). Særlig ofte fins dobbelt- 
skrivning av a, som da kom til å betegne enten lang a eller å. Stundom 
ble de to a'er skrevet sammen; det fins i diplomer neppe för omkr. 1320. 
Hægstad (1914 s. 42) nevner en del eksempler, men full sammenskrivning 
fins först i et brev fra Avaldsnes 1322 (DipiN 1: 168). Det ser ut som både 
aa og 2a ble brukt for lydkvaliteten å. En slik ligatur fins også i lovhånd- 
skrifter i 14. hå., f. eks. GRS 1154, fol. b (Flom 1937, s- 39). 

I 15. hå. forekommer av og til tegnet å, f. eks. i dipl. fra Gudbrandsdal 
1428 (DipiN 3: 695), fra Röyken 1462 (DipiN 1: 860); oftere ble dette teg- 
net brukt i 16. hå., stundom åå i dipl. fra Båhus 1540 (DipiN 13: 658), fra 
Ringerike 1553 (DipiN 6: 777) o. fl. 

Ellers fins det som för en rekke sammenskrivninger, mest ved linjeslutt. 
I Jofr. er f. eks. a sammenskrevet med R, t, v, x; d er sammenskrevet med 
k; o med $;r med a, g, i, y, k; f med b, g, k, t, I; s med g. Et par ganger 
er skrevet % for Il; det skriver seg visstnok fra isl. forelegg. 

I norske lovhåndskrifter fins ligaturer av ct, ft, tt, Il (ved siden av hver- 
andre), så i NÅS 1642, 47. I GRS 1154, fol. b fins ligaturer av aa, ar, av, 
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| FR er 4 core 
: er ET 2 prnefle 


Fig. 46. Av et brev fra Sandsvær 27 juni 1336. DipIN 1: 239. 


mas Pep pa Playbuo- arna profe mat bafmast .op. å 
Ba rutvSuknag Favi må 198 SØT VAD novae FG 


Fig. 47. Pröve av lagmannsbrev fra Nidaros I mars 1346. DipIN 5: 186. Merk forkortings- 
tegn i nidaros, virdulegis, noregis. 


jenten or kraner hd 


Fig. 48. Begynnelsen av et brev fra erkebiskop Aslak 1 sept. 1435. DipIN 1: 479. 


be, bo, de, do, gå, ge, ha, he, od, pp, pa, pe, po, ps. — En ligatur av to 
runde r blir brukt som storbokstav (se s. 124). 

Et eksempel på sammenskrivning av tre bokstaver gir Jofr.; pægar er 
skrevet slik at ringen i g gjelder for a, og r er skrevet sammen med ligatu- 
ren g+a. 

Ligaturen av i+f (s. 79) blir nå ofte brukt. I norske diplomer blir stadig 
skrevet riky for rikis. Först er bokstavene sammenskrevet, men hvert tegn 
er tydelig skrevet, f. eks. i kongebrev fra Oslo 1307 (DipiN 1: 111), Oslo 
1333 (DipiN 3: 172). Men snart opptrer også full ligatur rikf, f. eks. 1336 
(DipiN 3: 183) og ofte i brev i 14. og 15. hå. Også i lat. ord blir ligaturen 
brukt for -is, f. eks. regf = regis, stundom for -es, f. eks. executorf = 
executores Oslo 1349 (DipIN 4: 350). På samme måte Noregf, vyrdhulegf 
for -egis i mange diplomer i 14. og 15. hå. — I RB også øyrf = øyris. — 
Stundom kan ligaturen komme til å ligne x og er ikke sjelden i utgaver gjen- 
gitt med x istedenfor med is. — Ligaturen blir stundom brukt som inter- 


lineart forkortingstegn for -is: herbærg? = herbærgis, [ kialgf = skialgis 
Jofr. (sml. innl. s. XV); rik? = rikis Oslo 1328 (DipiN 5: 76); tikg Bergen 
1337 (DipiN 2: 223). 

Også andre vokaler kan inngå ligaturer med f, således i navnet Nidaros: 
nidarf 1315 (DipiN 3: 105); 1329 (DipiN 3: 154); 1340 (DipiN 2: 235); 
1430 (DipIN 5: 601); 1431 (DipIN 5: 604). — Tegnet synes også å kunne 
brukes som alm. forkortingstegn (se s. 125). 
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Ligaturer kan bli brukt i overskrevne forkortinger, således er var skrevet 
v med ligatur a +r over linjen i fofr. 2. 4. 7. 

I kursivskriften i slutten av 14. hå. blir bokstavene mer og mer skrevet 
sammen, slik både i diplomer og f. eks. i RB. 


4. Store bokstaver. 


Alt tidlig ble R brukt for r av hensyn til tydelighet (s. 29, 80). Slik blir det 
enda brukt i diplomer og håndskrifter, f. eks. AM 233, 8”. Tegnet er ofte 
omlaget og særlig brukt foran i i kursivskriften, f. eks. i diplomer og i AM 
114a, 4” (sml. Vågslid 1930, s. 40; 1937, 8. 12). — Tegnet kan også få 
form som en ligatur av to runde r; også det blir særlig brukt foran i, men 
også ellers, mest i framlyd. 

I kongebrev begynner kongens navn ofte med to store bokstaver: MAgnus. 

Istedenfor stor bokstav fins av og til dobbeltkonsonant. : kkonungr dipl. 
1371 (DpIN 13: 31). 

Store bokstaver blir brukt som får. Initialene får gjerne ifylt miniatyrer. 
I mange lovhåndskrifter er miniatyrene en illustrasjon av innholdet. Særlig 
kunstnerisk utfört er initialene i GÅS 1154, fol.; men også andre lovhånd- 
skrifter har i initialene treffende illustrasjoner til teksten, f. eks. Oslo UB 


317 4".— I NRS 1642, 4” er initialene og ofte alminnelige store bokstaver 


simpelt tegnet, men utstyrt med röd, grönn eller blå farge. 

Til store bokstaver ble brukt kapitaler, uncialer og forstörrede minuskler. 
Av enkeltheter skal nevnes: 

Som stor bokstav av o blir brukt O som förste bokstav i ord som skal 
utheves og ofte i konjunksjonen ok; tegnet fungerer da som interpunksjons- 
tegn (sml. s. 82). I diplomer fins tegnet særlig i kanselliet i Oslo (Vågslid 
1930, S. 39). 

Stor q blir ofte brukt i diplomer i ordet qvedju (ofte da skrevet forkortet), 
f. eks. QYf i brev fra Oslo 1311 (DipiN 3: 95). 


5. Forkortede skrivemåter. 


Forkorting ved symboler. Tegnet for ok er oftest kort; men det 
kan også gå under linjen. Tegnet kan ofte ha en bue ned til venstre fra 
toppen Z, så ofte i diplomer og f. eks. i AM 1144, 4"; GRS 1154, fol. b. 
De forskjellige tegn har oftest tverrstrek, men den er ikke så regelfast som 
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i 13. hå.; den mangler av og til i brev fra kanselliet, f. eks. 1317 (DipIN 
3: 110), i brev fra Bergen 1317 (DipIN 2: 129) o. fl. 
"Tegnet blir også brukt for ed i med (sml. s. 81), for -et, f. eks. i komz 
AM 114 a, 4” (Holtsmark 1931, s. 38), i diplomer (Vågslid 1930, s. 40, 76, 
80, 107), RB s. XVI. — I lat. ord kan tegnet bli brukt for -us (sml. JJ s. 
173); i norske ord blir det stundom brukt for -um (Holtsmark 1931, s. 38) 
og for -rum, f. eks. i brev fra Stavanger 1348 (DipiN 4: 335). — For -es 
blir tegnet brukt i gen. av subst. og adj. og i refleksivform av verber fra 
förste halvdel av 14. hå. av (Vågslid 1930, s. 40); også senere: kæind3 = 
kendes Östfold 1385 (DipiN 10: 82); til gild7 = til gildes Bergen 1405 
(DipiN 1: 603, 604) o. m. fl.; skriveformen gud7 må ofte leses gudes, f. eks. 
i RB. Da z også ble brukt som konsonanttegn (oftest med verdi ts), er flere 
skriftformer med z dobbelttydige. 

Semikolontegnet er brukt for ed i ordet med: fofr.; GRS 1154, fol. b; 
også 1 15. hå. 1 GRS 1154, fol. f (her også 1 gang me; = med). 

Ovenfor (s. 123) er nevnt at ligaturen i +f ble brukt som forkortingstegn 
ikke bare for -is, men også for -os, -om, -um o. fl. (sml. om forkorting 
for son s. 82); sml. Norf = Noreg(e)s diplom 1390 (DipiN 4: 585). 

Ellers er i latinske ord i bruk de vanlige forkortingstegn for -us, -orum, 
pro, per, con, vel (= eller), f. eks. i AM 1144a,4" p kan bety per, par 
(f. eks. padyso = paradyso GRS 1154, fol. f) eller pro. 

Overskrevne tegn. Nasalstrek blir brukt ikke bare over nasaler, men 
også ofte over ord som er forkortet ved kontraksjon eller suspensjon. 
Streken kan også bli satt under ordet gjennom underlengden av pb eller p. 
— Over ordet får den stundom hake og kan også bli böyd helt tilbake, så 
streken blir en ellipse. 

Prikk for konsonantlengde er sjelden brukt, men i GRS 1154, fol. b kan 
prikk ha denne funksjon over g, k, 1, r, s, t (Flom 1937, s. 31). Også i fofr. 
kan prikk være fordoblingstegn (Jönsson 1895, s. XV). Prikk er brukt som 
ubestemt forkortingstegn i NÅS 326, 8” (sml. Pal. Atl. NS, s. VIII). 

Ofte er brukt en apostroflignende hake ” som forkortingstegn; det står for 
e eller i, f. eks. æ"ga for æiga, Noregh's for Noreghis, Norgh's for 
Norghes; tysdagh'n diplom 1358 (DipiN 1: 357), se fig. 40. 

Siksaktegnet kan ha litt forskjellige former (Flom 1937, s. 29 f); det blir 
brukt som för for vokal + r, stundom også bare for r eller bare for en (ny- 
utviklet) vokal sammen med tr, f. eks. ist = ider. 

For ur fins dels liggende 8-tall, f. eks. i fofr. (sml. foran s. 81); så også i 
lovhåndskrifter (Grötvedt 1938, s. 28). Nærmest som et 2-tall ser tegnet ut 
i GRS 1154, fol. b. I 15. hå. blir tegnet stundom brukt for -um m. m., f.eks. 
1 GRS 1154, fol. f. | 

W er ofte brukt for ra, f. eks. i Jofr. og i diplomer, men for ar i GRS 1154, 
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fol. b, som har W for ra (Flom 1937, s. 31). I AM 1144, 4” er brukt to- 
etasjes-a i liggende stilling for ra. 

I RB er brukt W for a+ kons. (oftest r) eller kons. + a. — I 15. hå. kan 
tegnet få formen z og blir oftest brukt for ra, men også for andre konso- 
nanter + a. I GRS 1154, fol. f kan det bli brukt i ordet mz = messa. Her 
er ordet da sammentrukket. 

Overskrevne bokstaver blir brukt dels som för. Overskreven vokal kan bety 
r eller v + vokalen, men også flere stavelser med fr; F blir i utgaver oftest 
opplöst firir, men har sikkert også betydd fir (med apokope). Mange ord, 
som blir forkortet ved kontraksjon eller suspensjon, får en overskrevet bokstav, 
særlig gjelder det ord som maör eller gud, som i gen. kan skrives ih, 8; 
m betyr manna. Også ligaturer kan skrives over (se foran s. 124). — Ved 
linjeslutt kan overskrevet t bety et, f. eks. forbodli = forbodhet NÅS 326, 
8”. — Stundom betyr overskrevne bokstaver bare vedkommende bokstav, 
f. eks. riki =rikis diplom 1334 (DipiN 3: 177). 

Flertall av et subst. kan forkortes ved at begynnelsesbokstaven skrives 
dobbelt, og et punkt står foran og etter, f. eks. .dd. = daga (Jofr.). 

Ved kontraksjon og suspensjon blir mange ord forkortet, særlig i 
formler i diplomene; qvedju guds er ofte skrevet Q. G., q.g., q. gø o. fl. 
Ordet son(r) kan i alle kasus bli skrevet Y, f. eks. = syni købr. 1332 (DipiN 
1:217). I RB er ordet skrevet £; men dette tegnet blir også brukt for | 
sér dat. pron. (sml. s. 82). Ordet verdulighs kan skrives vdut diplom 
1335 (DipiN 3: 181). Et kontrahert ord kan ha förste bokstav og siste 
bokstav; men den siste bokstaven kan også være et forkortingstegn, f. eks. 
ma = messa GRS 1154, fol. f (se ovenfor). 

Arabiske talltegn må ha blitt kjent i Norge iallfall med avhand- 
lingen Algorismus 1 2. halvdel av 13. hå. Denne avhandling er innfört av 
en norsk skriver i Hauksbök og av en norsk skriver (på Island) i GRS 1812 
II, 4”. 'Tegnene minner mest om europeiske taltegn fra 13. hå.?8 


6. Aksenttegn. Skilletegn. 


Aksenttegn blir mindre og mindre brukt. I fofr. finnes det en del 
eksempler, men svært uregelmessig brukt. Rimeligvis har det isl. forelegget 
hatt mer konsekvent bruk av dem. 

I AM 47, fol. er det (hos hånd 2) brukt en mengde streker over bokstaver, 
også over konsonantene uten at det er klart hva de betyr.*» 

Aksenttegn blir brukt diakritisk ved i; især foran höye bokstaver 1, k, b, 
d, f mangler ofte aksenttegnet (Flom 1933, s. 198). Aksenttegnet kan få 
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form av en hake; stundom er det plasert etter i, så det uriktig kan bli hen- 
fört til fölgende vokal.1 Litt för 1350 kan prikk avlöse aksenttegn over i 
(se s. 118). Ellers er aksenttegn lite brukt både i diplomer og i håndskrifter 
(sml. Hægstad 1907, s. 113, 130). 

I dipl. fra korsbrödrene i Nidaros 1310 (DipiN 3: 90) er foruten over i 
aksent brukt der to vokaler stöter sammen: féé, egiSij; dessuten over lang 
vokal i frå, våto, åttæ, våtta, körsbrædra, j möte, röfeno (usikker betydn.), 
hus og over kort vokal i fönar. I dipl. fra Sogn 1346 (DipiN 5: 185) er 
aksenttegn brukt flere ganger ved å prep., ååm, åt, nå og dessuten i fönar 
(Hægstad 1907, s. 19). — Aksenttegn er også brukt en del i diplomer som 
har sammenheng med islendingen Hauk lagmann, f. eks. 1321 (DipIN 3: 124; 
sml. Hægstad 1915, s. 85). Også i brev fra Voss 1365 (DipiN 6: 266, 267) 
fins en del aksenttegn. Men ellers er det ytterst sjelden aksenttegn er brukt 
i diplomer. — I GRS 1154, fol. b er (etter Flom 1937, s. 20 f) brukt aksent 
i 67 ord med lang vokal og 4 ord med kort vokal rytmisk betinget; dessuten 
over i. —I AM 696, 4” er aksenttegn brukt én gang i færr (Hægstad 1907, 
s. 137). I NRS 926, 8” er én gang brukt dobbeltaksent (som en hake) i 
ftyrkia (sml. Kålund Pal. Atl. NS s. V). Denne form på aksenttegnet 
kjenner vi ellers bare fra isl. 

Tegnsetning er uregelmessig gjennomfört; svært ofte er den i diplomer 
angitt ved stor bokstav. Således er ofte verbet senda skrevet med stor bok- 
stav etter bisetningen sem fetta sia æda hæyra. I diplomer fins stundom 
en eller to skråstreker for komma, for större stans semikolon f. eks. Bergen 
1325 (DipiN 5: 69). I manuskripter er feil ofte rettet i margen med hen- 
visningstegn 1 teksten. 


VII. ISLANDSK SKRIFTE 
ETTER 18 60! 


1. Islandske håndskrifter. 


Avskrivervirksomheten fortsetter på Island etter 1300 og varer ved hele 
middelalderen gjennom. Tallfall i 14. hå. var det også islandske skrivere i 
Norge (sml. s. 108 f). I Oslo UB 1, 4” skriver «en islandsk stiv Cursivhaand» 
omkr. 1400 (NgL IV, 724). Mange av håndskriftene er staselig illuminert 
(se særlig Corp. cod. Isl. VII [1935] med mange reproduksjoner). Papir er 
förste gang nevnt 1423 (DiplIsl IV, 308 f). 

Håndskriftene og fragmentene er så mange at vi her må nöye oss med å 
nevne de viktigste. I manuskriptkatalogene fra de forskjellige biblioteker og 
i listen over lovhåndskrifter i NgL IV blir det gitt utförlige opplysninger. 

Til begynnelsen av 14. hå. blir datert en del viktige håndskrifter: Codex 
regius av Snorra Edda, GRS 2367, 4”, utg. 1940 i faks. i Corp. cod. Isl. XIV, 
sml. Pal. Atl. 4—5; Ant. Russ. I. 1. — Rimeligvis med samme hånd er skre- 
vet AM 68, fol., Olavs saga (sml. OHS s. 893); faks.pröve Corp. cod. Isl. 
VII (1935) pl. 43. — Islandske sagafragment er bevart i AM 162 B, fol. 
(E. 0. Sveinsson 1953, s. 8 ff). — Fra samme tid NRA 56, fragment 
av Porgils saga skarda; sml. Pal. Atl. NS 8. — Oversatte sagaer (forn- 
aldarsagaer, riddersagaer) fins i Sthm. 7,4” og AM 580, 4”, som har 
hört til samme kodeks, skrevet av tre hender. Flere av sagaene har norsk 
grunnlag. Faks. i G. Cederschiölds utg. av Jömsvikingasaga, LUÅ 1874— 
1875, etter skinnboken 7, 4” på KB, Sthm. — AM 595, 4” har en stor del 
av Römverja sögur. — Oversatte religiöse sagaer er det flere avskrifter av: 
AM 228 fol.; AM 234, fol.; AM 656, 4” I; AM 646, 42; Sthm. 19, 4”; NRA 
66, og (noe yngre) 67, faks. i Ungers utg. av Thomas saga erkebiskups, 
Chr.a 1869. Flere av disse tekstene har direkte eller indirekte norsk grunnlag. 
Fra förste og annet tiår av hundreåret er AM 732 b, 4”; AM 415,4” 
(faks. SRD I [1772] og II [1773]) og NRA 59, alle med komputistisk inn- 
hold; de to förste kanskje skrevet med samme hånd (Munch: Afh. I, s. 
319 f). — Mellom 1316 og 1350 er skrevet AM 132, fol., Mööruvallabök 
(J. Helgason i Heidersskr. t. G. Indrebö, Bergen 1939, s. 92 ff) med 11 
ættesagaer, utg. 1933 i Corp. cod. Isl. V, sml. Pal. Atl. NS 9, Egils saga 
(1809), Njåla (1889). 

Til förste halvdel av 14. hå. blir datert en rekke håndskrifter. Av pro- 


- 
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Fig. 49. GkS 3269 A, 4”. Jönsbök. I initialen, som hörer til Kaupabolk, er fehandel 
illustrert. 


fesjonell skriver er utfört: Olavssagaen i Sthm. 4, 4” og AM 325 XI, 4”, 2 h; 
Sturlungasaga i AM 122 a, fol. hånd 3 (faks. i Sturlungasaga, Oxford 1878; 
her også pröve av hånd 1 og 4; pröver fra alle fire hender i Kålund, Sturl. 
saga II, 1911); kristenretten i AM 346, fol. (faks. i Kristinréttr hinn gamli, 
Havniæ 1775, og Grågås III, 1883; Guömundar biskups saga Arasonar i 
AM 399, 4” (faks. Pal. Atl. nr. 40); om skriveren se Kålund, Sturl.saga I, 
s. XX og OHS s. 943). — Norsk grunnlag har et fragment av Barlaams 
saga i Sthm. 12, fol. V. — En rekke lovavskrifter (Jönsbök) ble gjort i denne 
tid: AM 343, fol. (faks. Corp. cod. Isl. VII, pl. 8, 53—4; Fett, Miniatyrer, 
s. 27); GRS 3270, 4" (faks. Corp. cod. Isl. VII, pl. 32 d, 69); GRS 327174"; 
mulig noe yngre GÅS 3269 Å, 4”, fig. 49 (faks. Corp. cod. Isl. VIL, pl. 50— 
52 c; Fett, Miniatyrer, s. 14—18) og GRS 3269 B, 4”. — Også et par frag- 


9 — 516784 Nordisk Kultur XXVIII B 


130 DIDRIK ARUP SEIP 


menter av Porlåks biskups saga er fra denne tiden AM 382, 4” og AM 383 
II, 42. — Det samme gjelder et par fragmenter av Olavssagaen, AM 325 
XI, 4 2 k og 2 b (OHS s. 959, 961). 

Fra förste halvdel av 14. hå. fins det 10 islandske orzginaldiplomer, trykt 
i DiplI, det eldste fra 1315; faks. av diplom fra 1330 Pal. Atl. NS 39. Et par 
av brevene er skrevet av nordmenn. | 

Til omkr. 1350 blir satt AM 242, fol. «Codex Wormianus» av Snorra 
Edda, som bl. a. har med de grammatiske avhandlinger (sml. s. 35 f og s. 
90). Faks.utg. Corp. cod. Isl. II; faks.pröver i P. G. Thorsen, Om Runer- 
nes Brug til Skrift, Khvn 1877, s. 31; Edda Snorra Sturlusonar III, Khvn 
1887; faks.pröve fra 1. gram. avh. Pal. Atl. NS 13 og Holtsmark 1936, s. 
19. — Etter F. Jönsson har samme hånd skrevet AM 127, 4”, Jönsboök 
(faks.pröve Corp. cod. Isl. VII, pl. 49 b). Wolfenbiittel 9. Io Aug. 4” inne- 
holder Egils saga og Eyrbyggja saga; faks.pröve Ant. Russ. II. 

Ikke mye yngre enn 1350 er AM 227 fol., Stjörn, fig. 50, et staselig hånd- 
skrift;101 faks.pröve Corp. cod. Isl. VII, pl. 1, og Pal. Atl. NS 15. — AM 
420 a, 4”, Skålholtsannåll, har annaler fram til 1362, faks. Pal. Atl. NS 17 og 
Ant. Amer. — Uttrykkelig datert 1363 er AM 350, fol. «Skarösbok», fig. 51, | 
som inneholder Jönsbök med norske målmerker;!*? faks.utg. Corp. cod. Isl. 
XVI og pröver VII, pl. 9—10; dessuten Pal. Atl. NS 18; Fett, Miniatyrer, 
s. 29—31; Kristinréttr hinn gamli, Havniæ 1775; NK 27 s. 341; Landsböka- 
safn fslands: Årbök 1948—49, s. 121. — AM 657 B, 4", Clarus saga, 
eventyr m.m. — Omkr. 1360 er Sthm. 5, fol. (Guömundar saga biskups). 


Etter Kålund er skriveren den samme som 4. hånd i AM 1220, fol. Faks. | 


Pal. Atl. NS 16 og Annaler 1852; Kålund, Sturl.saga, s. XXXI. 

Fra annen halvdel av 14. hå. er bevart mange håndskrifter: AM 351 fol., 
«Skålholtsbök eldri», inneholder Jönsbök (faks.pröver: Kristinréttr inn nye, 
Hafniæ 1777; Grågås III; Fett, Miniatyrer, s. 28; Corp. cod. Isl. VIL pl 
3 6 70). — Lovhåndskrifter er også AM 127, 4? (faks.pröve Corp. cod. Isl. | 
VII, pl. 49, 52); AM 135,4” (faks.pröve sst., pl. 58 b; Grågas III); AM 
344, fol. (faks. Corp. cod. Isl. VII, pl: 71). — Olavssagaen er det mange 
fragmenter av: AM 325 VI, 4? — tre hender; AM 61, fol. hånd 1 (faks.- 
pröve Fornmanna sögur IV). Fire fragmenter er skrevet med samme hånd: 
AM 921, 4” II; AM 325 XI, 4” 21 0g 2 f, AM 75, fol. To fragmenter hörer 
til samme kodeks, AM 325 XI, 4” 2 0 og 2 p (sml. OHS s. 964 f); ett frag- 
ment fins i AM 325 V, 42 (OHS s. 922), og ett fragment er yngre enn 1375» 
AM 325 XI, 4 2 I (OHS s. 961). — Også Olav Tryggvessons saga fins i 
noen håndskrifter fra denne tiden, således i AM 61, fol. (faks.pröve Ant. 
Russ.) og i AM 53 og 54 fol. — Et kongesagahåndskrift er AM 66, fol., 
«Hulda» (faks.pröve Fornmanna sögur VII). — Rimeligvis hörer hit noen 
av hendene i Sthm. 18, 4", som inneholder ættesagaer (faks.pröver i Sagan 
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Fig. 50. AM 227, fol. Stjörn. Tronende Kristus i initialen. 


af Gunnlaugi Ormstungu, 1775> fslendinga sögur II, 1847); håndskriftet 
har også senere tillegg fra omkr. 1400. — Sturlungasaga og bispesagaer er 
opptatt i AM 122, fol., tre hender, hvorav den yngste visstnok er fra 
omkr. 1400; faks.pröver i Sturlunga saga . , ed. by G. Vigfusson, Oxford 
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Fig. 51. AM 350, fol. Skarösbök. 


1878; Kålund, Sturl.saga II; Pal. Atl. NS 19. — Hånd 2 i dette håndskrift 
er etter Kålund (Sturl.saga s. XXXIII) samme hånd som skriveren i AM 
62 fol., Olav 'Tryggvessons saga. — Oversatte legender og «eventyr» med 
til dels norsk grunnlag fins i AM 657, 4”; 230, 232, 233 a, fol.; 662 b, 4". 
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Fig. 52. AM 239, fol., hånd 2. Gregors dialoger. 
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— En ny avskrift av Stjörn har AM 226, fol.; noen innskutte blad synes å ha et 
norsk forelegg fra 2. halvdel av 14. hå. (sml. Seip i Sv. Lm. 1947, s. 201); 
faks.pröver Ant. Russ. II; Corp. cod. Isl. VII, pl. 2—3. Samme skriver er 
visstnok förste hånd i AM 239, fol. (apostlene Johannes og Jakobs saga), 
sml. C. R. Unger, Postola sögur, Chr.a 1874, s. XII. Av en annen hånd 


er andre apostelsagaer og oversettelse av Gregors dialoger skrevet, fig. 52. * 


— Annalopptegnelser ned til 1392 har Lögmanns-annåll i AM 420 b, 4%. — 
Datert til 1387 er AM 194, 8”, encyklopedisk innhold, skrevet av presten 
Olåfr Ormsson (faks. pröve i Alfr. isl. I). — Særlig viktig er Flateyjarbok, 
GRS 1005, fol., fordi vi vet når den er skrevet av to navngitte prester, og 
at en av dem har illuminert den, og at boken tilhörte hövdingen Jon Håkons- 
son på Vididalstunga, fig. 53. Det meste er skrevet i årene 1380—87; boken 
har fått noen tillegg i årene 1388—94 (sml. OHS s. 1026 ff). Faks.utg. i Corp. 
cod. Isl. I (1930); faks.pröver for eldre tider se Pal. Atl. NS s. XIII, senere 
Pal. Atl. NS 21; Islandica XIX, 1929, pl. VI; Corp. cod. Isl. VII, pl. 5—6, 
45—7; M. Thordarson i NK XXVII, s. 339. — For Jon Håkonsson er 
visst også skrevet AM 564 a, 4”, «Vatshyrna», forskjellige isl. sagaer, frag- 
mentarisk bevart; faks.pröver fslendinga sögur II (1847); Pal. Atl. NS 20. 

Fra slutten av 14. hå. er Sverres saga og Håkon Håkonssons saga i Sthm. 


8, fol. og helgensagaer i Sthm. 2, fol. (faks.pröver av Benedictussaga Pal. Atl. 


NS 28). — Lovavskrifter fra slutten av hundreåret har AM 347, fol., «Belgs- 
dalsbok», fig. 54; faks.pröver i Kristinréttr hinn gamli, Havniæ 1775; Grå- 
gås III (1883); Fett, Miniatyrer, s. 26; Corp. cod. Isl. VII, Copenh. 1935, 
pl. 55—58 a. Litt. yngre (omkr. 1400) er lovavskriftene i AM 126, 42 (faks.- 
pröve Corp. cod. Isl., pl. 72); Thott 1280, fol. (Kgl. bibl. Khvn; faks. 
Corp. cod. Isl. VIII, Copenh. 1935, pl. 74). 

Av diplomer fins det på islandsk i tiden 1350—1400 over 100 originaler. 
Et diplom fra 1371 er gjengitt i Pal. Atl. NS 40. | 

Til omkring 1400 er flere viktige håndskrifter datert: Sthm. I, fol., «Bergs- 
bök», inneholder bl. a. sagaene om Olav Tryggvesson og Olav den hellige 
skrevet av flere hender (OHS s. 1005-13). — Fragmenter av Olav den 
helliges saga fins i AM 73 b, fol. (rest av «Bæjarbök») og i AM 325 XI, 4 
2 d (rest av «Codex Resenianus»). Om disse fragmenter se OHS s. 981 og 
1005-13. — NRS 1824 b, 4”, Volsunga saga og Ragnar Lodbroks saga, med 
eldre forelegg, som til dels har norsk grunnlag; faks.pröve i Fornaldar sögur 
Norörlanda I og Pal. Atl. NS 24. — AM 344 a, 4”, Orvarodds saga; faks.pröve 
Pal. Atl. NS 25. — AM 561, 4”, forskjellige ættesagaer, Pal. Atl. NS 26. — 
GRS 2868, 4”, Njåls saga. — AM 122 b, fol., fragmenter av Sturlunga saga 
og bispesagaer; faks.pröve i Sturlunga saga, ed. by G. Vigfusson, Oxford 
1878. — AM 748 II, 4”, fragmenter av Snorra Edda; faks.utg. i Corp. cod. 
Isl. XVII (1945). — Av erkebiskop Tomas saga er det et par avskrifter fra 
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Fig. 53. GKS 1005, fol. Flateyarbok. 
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Fig. 54. AM 347, fol. Belgsdalsbök. Konge og bisp fra Kristendomsbolk. 


denne tiden i AM 662 a, 4” og Gk S1008, fol., «Tömasskinna», de to förste 
hender; faks.pröve i Ungers utg. av Thomas saga (1869). — GRS 2845, 4”, 
fornaldarsagaer;103 faks.pröve i Bandamanna saga utg. af Cederschiöld, 
Lund 1874, i G. Scharowolsky, Hervarar saga, Kiev 1906, og Pal. Atl. NS 
30. — Sthm. 6, 4” (13 romantiske sagaer); faks.pröve Ch. Guest, The Mabi- 
nogion II, London 1843. — AM 180 c, fol., Karlamagnus saga; norsk 
grunnlag. — AM 736 II, 4” (geografisk og astrologisk innhold). 


Noe yngre enn 1400 er visstnok: AM 3434, 49, 15 mest oversatte sagaer ' 


(om dateringen se E. Olson, Yngvars saga vidforla, udg. for STUAGNL, 
Khvn 1912, s. I ff). — I AM 61, fol. skriver hånd 2—5 etter 1400 (OHS 
S. 973). — Lovavskrifter fra denne tiden: AM 132, 4” (faks.pröve Corp. 
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cod. Isl. VII, 1935, pl. 73), og visstnok Codex Lindesianus i Manchester 
(sml. Alfr. isl. III, s. XIII ff; Skulerud, Catalogue, s. 59; dateringen 1473 
tilhörer senere tillegg). 

Til förste halvdel av 15. hå. er datert lovavskrifter i AM 147, 4” (faks.- 
pröve Corp. cod. Isl. VII, pl. 75—6) og Ledreborg 318, 4? i Kgl. bibl. Khvn 
(faks.pröve sst. pl. 77 b). — Til tiden 1420—60 er datert Advocates Library 
Edinburgh 21.8.3 (Jönsbök).10 — 12 isl. sagaer fins i AM 557, 4”; utg. 1 
faksimile Corp. cod. Isl. XIII (1940); sml. Pal. Atl. NS 274—=>AM 225, folk 
(avskr. etter AM 226, fol.), Stjörn. — Sthm. 1, 49, Mariu saga; faks.pröve 
i SFSS II, 1844. 

Der er flere hundre diplomer fra förste halvdel av 15. hå.; faksimilepröver 
fra 1405 og 1431 Pal. Atl. NS 41 og 42. 

Til 15. hå. er tidfestet mange håndskrifter: AM 625, 4? II, «Blanda» 
(komputistisk avhandling). — AM 624, 4? (blandet innhold). — AM 81 a, 
fol., Skålholtsbök yngsta (Sverres saga og Håkon Håkonssons saga); förste 
hånd her har også skrevet AM 243 a, fol., fragment av Konungs skuggsjå, 
altså norsk grunnlag. Fremdeles fornaldar-sagaer i AM 471, 4”, AM 586, 4”; 
AM 589 a, 4” og visstnok fra slutten av hundreåret i AM 510, 4” og AM 
577,4”. — Et kongesagahåndskrift er GRS 1010, fol., «Hrokkinskinna»; 
faks.pröve i Fornmanna sögur VII. — AM 445 b, 4”, Landnåmabök og 
flere ættesagaer; faks.pröver i Eyrbyggia saga, Hafniæ 1787, og i Ant. Amer. 
— AM 466, 4”, Njåls saga; faks.pröve i Nials saga, Havniæ 1809. 

I årene 1429—58 er skrevet AM 235, 4” (nå LBS, Reykjavik), en kon- 
sept- og kopi-bok for bispestolen i Hölar; faks.pröve fra 1431 i Lands- 
bökasafn Islands: Årbök 1948—49, s. 122; fra 1458 Pal. Atl. NS 29. 

Til annen halvdel av 15. hå. er datert: AM 626, 4? (inneholder bl. a. 
fragment av Veraldar saga). — En del ættesagahåndskrifter: AM 551 a, 4”; 
faks. fra Grettes saga Pal. Atl. NS 31. — AM 556 a, 4”; faks.pröve Islen- 
dinga sögur II, Pal. Atl. NS 32. — AM 570 a, 4*, forskjellige sagafrag- 
menter, deribland Håkonar saga fvarssonar. — AM 309, 4”, datert 1498; 
faks.pröve Pal. Atl. NS 33. — Royal Irish Academy 23 D 43, lægebok; 
norsk grunnlag.10 — En tegnebok fra 15. hå. er bevart i AM 673 a III, 
47.106 — Til omkr. 1500 er datert AM 431, 12* (skrevet av Jon Arason) og 
AM 429, 12%; begge inneholder Margrétar saga. — Et diplom fra 1451 er 
faksimilert i Landsbökasafn fslands: Årbök 1948—49, s. 123. 

Enda i 16. hå. ble avskrivningen fortsatt, og nye ting ble skrevet. Til tiden 
1525—50 blir datert noen håndskrifter av islandske Rimur: AM 604, 4” 
(utg. i faks. Corp. cod. Isl. XI, 1938); AM 603, 4"; Sthm. 22, 4”. — Det 
fins mange nye avskrifter av Jönsbök. Også nye avskrifter av eldre norsk 
literatur ble gjort, f. eks. AM 243 c,e, Kgs. Mange pröver fra denne tid 
er faksimilert i Landsbökasafn Islands: Årbok 1948—49, 8. 124 ff. 
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2. Hoveddrag i utviklingen av skrifttegnene. 


Mange av de nye drag i norsk skrift i 14. hå. kommer også til syne i isl., 
men i regelen noe senere. Karakteristisk er forholdet ved skrifttegnet 5. I 
norsk skrift begynner dette tegn å trenges ut alt för år 1300, og her synes 
grunnen å være at i vanlig talemål falt d bort; når lyden skulle bevares i 
lesning, måtte det bli vanlig d av det. I isl. lydsystem ble & bevart, men 
likevel blir tegnet d der trengt ut omkr. 1360. Vi tår ikke derfor slutte at 
lesespråket i isl. har brukt d; det kan bare være skriveskikken som brer seg 
fra Norge. Det er karakteristisk at AM 122 a, fol., som har mange norske 
merker i skrift og mål, alt ofte har $ for 5. 

Konservativt på skriften virker alle de gamle håndskrifter som blir av- 
skrevet. Når de ble brukt som forelegg, kunne gamle skrivemåter som var 
ute av bruk, komme med. Kursivskriften, som först ble brukt i diplomer, 
virket som i Norge også på bokskriften så den fikk en ny karakter. Gjennom 
det meste av det 14. hå. sto isl. skrift under sterk innflytelse fra Norge. Noen 
av skriverne var visst nordmenn. Men innflytelsen fra Norge ble svakere 
fra slutten av 14. hå. 

For a forekommer i isl. bokskrift enda mest minuskel-a; men ikke sjel- 
den er brukt to-etasjes a ved siden av a, f. eks. NRA 56; AM 242, fol. 
I andre håndskrifter, f. eks. AM 132, fol., er denne å dominerende. I 2. halv- 
del av 14. hå. blir to-etasjes a temmelig enerådende (se Pal. Atl. NS 14— 
16, 18, 19, 24—26). Slik enda i 15. hå. (Pal. Atl. NS 28, 30, 32). — I slutten 
av 14. hå. kan överste etasje forsvinne (Pal. Atl. NS 20, 27, 29, 31). 

Det tegn for b, som kom i bruk i norsk diplomskrift etter 1300 (s. 116), 
trengte også inn i isl. og fins der fra omkr. 1350 (Pal. Atl. NS 13, 15, 20). 
Ellers får hovedstaven av b ofte en sleng til höyre. 

Opprettstående d er ikke brukt mer i isl. skrift; bokstaven har alltid for- 
men $&. I listen over bokstavene i 1. gram. avhandling i AM 242, fol. fins d, 
men det er avskrift etter den gamle originalen. Hovedstaven i $ får ofte en 
sleng tilbake mot höyre og nedover, 8 (Pal. Atl. NS 8, 20, 28, 29, 41; om 
AM 343 a, 4” se Olson 1912, s. XLIV). I noen håndskrifter (Pal. Atl. NS 
24, 27) går höyresvingen særlig langt ned liksom i noen norske håndskrifter 
(str 

Regelmessig blir 8 brukt i isl. i förste halvdel av 14. hå.; men som vi så 
(s. 92), kunne & istedenfor d skyldes at et isl. forelegg fra omkr. 1200 
brukte & for norsk d, og at denne $ fölger med i avskrifter fra begynnelsen 
av 14. hå. I håndskrifter med sterk norsk påvirkning kommer $ istedenfor 
d för 1350, således i AM 122 a, fol.; i dette håndskrift ble også 8 brukt 
for dd (se s. 144). Först etter 1350 blir $ mer alminnelig brukt for og d 
(Celander 1906, s. 56 f). I diplomer fins d ytterst sjelden etter 1350 (Hæg- 


Va 
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stad 1942, S. 57); men enda skjelner noen håndskrifter mellom d og $ (sml. 
Pal. Atl. NS s. V). I AM 325 V, 4? har d dels én tynn tverrstrek, dels to 
tverrstreker som löper sammen i en spiss (OHS s. 924). 

Istedenfor tverrstrek kan tegnet få en prikk, f. eks. i AM 325 XI 2 b, 4 
(OHS s. 959). I AM 122, fol. er brukt $ for d, men 8 (sml. s. 117) for d 
(Pal. Atl. NS 19). 

Som för fins av og til di framlyd; det viser temmelig sikkert at forelegget 
har hatt $+ en forkorting, f. eks. i dætr, Segi AM 122a, fol.; dtepsot 
GRS 2845, 4” (sml. s. 92). 

I AM 350, fol. (1363) «er d ved at fortrænges af & (Pal. Atl. NS 18). 
Enda i AM 325 XI, 4” 2 I («neppe ældre end 1375», OHS s. 961) fins av og 
til $, som er overfört fra forelegget. Her fins stundom også | for d; så også 
i AM 61, fol. især i forbindelse med forkortingstegn (OHS s. 973) og i 
GRS 2845, 4.197 I NES 1824 b, 4” fins i Ragnar Lodbroks saga stunp for 
stund (M. Olsen, Vols., s. 113). Skrivemåten stunp er rimeligvis overfört 
fra isl. forelegg omkr. 1200, som igjen har hatt eldre norsk forelegg med 
skrivemåten stund (sml. s. 15 og MM 1951 s. 29). — Altså d går ut av 
islandsk skriftsystem litt för 1400. I slutten av 18. hå. ble tegnet tatt opp 
igjen i isl. skrift. 

Tegnet e får stundom en strek fra overbuen ut mot höyre (Pal. Atl. NS 
4, 8). — Som i norsk kan overbuen gå helt ned til nederdelen, f. eks. Pal. Atl. 
NS 27 (15. hå.). 

Insulær & blir brukt i isl. i litt forskjellige former. I flere håndskrifter 
er bistavene skrevet i ett drag som to buer som går inn til hovedstaven 
(Pal. Atl. NS 15, 16, 24); stundom går hovedstaven langt ned (Pal. Atl. NS 21). 
I latinske ord ble i regelen brukt f, men av og til ble insulærtegnet brukt 
også der, f.eks. i påskrift fra 15. hå. i AM 325 V, 4? (OHS s. 925). — 
I AM 242, fol. (Pal. Atl. NS 13) er f brukt ved gjengivelsen av tegnene i 
I. gram. avhandling, men insulærtegnet er brukt i teksten. Först i 16. hå. 
ble f brukt mer, og insulærtegnet ble trengt tilbake. I Pal. Atl. NS 46 
(diplom fra 1528) er f regelmessig brukt (+ én gang). 

Av g forekommer både åpen og lukket form (s. 118). I NES 1824 b, 4” 
bruker hovedhånden lukket g, mens en annen hånd har åpen g «med en 
slyngning nedad istedenfor løkke» (Pal. Atl. NS s. 24; sml. M. Olsen, Vols., 
s. LXIII). 

Ved siden av vanlig h forekommer f med sidestaven langt nedenfor 
linjen, således i diplomskrift (Pal. Atl. NS 39) og senere i bokskrift (Pal. 
Atl. NS 15, litt mindre utpreget i Pal. Atl. NS 24). 

Over i er i regelen satt strek. Prikk forekommer av og til i 15. hå., f. eks. 
i diplom 1429 (Hægstad 1914, s. 12); men i vanligere bruk kommer prikk 
först i 16. hå. (sml. Pal. Atl. NS s. V). I noen håndskrifter er brukt et sær- 
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skilt j-tegn bl. a. for prep. i, f. eks. AM 325 VI, 4? (OHS s. 932); i framlyd. 
er stundom brukt j NES 1824 b, 4” (Olsen, Vols., s. LXII). 

Liksom h kan k ha underlengde; sidestaven ligner oftest r rotunda (sml. 
OHS s. 1010). 

Ved siden av vanlig 1 forekommer «lökke-l» (se s. 72, 119) omkr. 1330 i 
diplomskrift (Pal. Atl. NS 39), senere også i bokskrift (Pal. Atl. NS 15, 
2427) 

q forekommer mest i forkortinger; men stundom kommer tegnet inn ved 
avskrift av eldre forelegg. I AM 649, 4” står [qya(r) for skua(r). 

Ved r löser buen oppe til höyre seg ofte fra hovedstaven; etter 1350 får 
tegnet ofte en tynn strek oppover til höyre nede fra hovedstaven, altså £; 
denne sidestaven kan stundom gå rett opp i höyde med hovedstaven, buen 
oppe går så ut fra den og ikke fra hovedstaven. — Som i norsk kan t-tegnet 
komme til å ligne v. Ikke sjelden blir i ordslutt brukt hake over r uten at 
det betegner noen forkorting. — Etter 1350 ble rund r brukt mer og mer, 
ofte også etter bokstaver som ikke er runde. I 15. hå. kan tegnet fore- 
komme i framlyd, f. eks. AM 551 a, 4”. — I Sthm. 6, 4” ligner r rotunda 
så sterkt lang 3 at det kan være vanskelig å avgjöre hvilket tegn er brukt .108 

I mange håndskrifter står f på grunnlinjen; men fra diplomskrift trenger 
f med underlengde inn i håndskrifter alt omkring 1300, f. eks. NRA 56 
o. fl. Stundom går staven langt under grunnlinjen, særlig i 15. hå., f. eks. i 
AM 556 a, 4”. Etter 1350 er det sjelden noen sving på underlengden. Etter 
1300 ble s oftere brukt i utlyd; senere også i framlyd, f. eks. i NÅS 1824 b, 


4 og AM 73 b, fol. Men i mange håndskrifter var f vanlig tegn enda om- 


kring 1400, f.eks. AM 343 a,4% GRS 2845, 4”. Ved forkortinger ble s 
særlig brukt, og dessuten for ff. — For s kom 8-tallstegnet i bruk i diplo- 
mer fra 1330 av (se Pal. Atl. NS 39, 40, 41), senere også i bokskrift, 
f. eks. AM 242, fol., AM 227, fol., AM 350, fol., AM 122 b, fol. 

kr I 15. hå. fins stundom u med strek under: u, f. eks. GRS 2845, 4”, AM 
550 a,04". 

Insulær v (p) holdt seg lenger i isl. enn i norsk. Særlig i framlyd forekom- 
mer dette tegnet ikke sjelden enda i siste halvdel av 14. hå., således i AM 
325 XI, 4? 2if ogi AM 75 e, fol. 4 (OHS s. 956), og én gang i AM 194, 8*. 
Men minuskel-v er vanlig etter 1300. Dette tegnet ligner ofte u. — Det 


B-lignende tegn som först ble brukt i norsk diplomskrift, er brukt i AM 


227, fol. og fins også ellers. 

w blir særlig brukt i framlyd i noen håndskrifter, f. eks. i AM 73 b, 
fol. (OHS s. 983). 

Av x fins som för flere typer; det r-lignende tegn med en bue nede til 
venstre (se s. 52, 94) er enda i bruk i annen halvdel av 14. hå. Over dette teg- 
net kan bli satt en tverrstrek som i diplom 1371 (Pal. Atl. NS 40), hvor teg- 
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net er brukt som tallord. Stundom kan en avskriver misforstå tegnet i fore- 
legget og skrive r for x, f. eks. i AM 122, fol. (sml. Pal. Atl. NS 14). 

Over y kan prikk stundom mangle. — Fra diplomskriften trenger det 
særlige tegn for y med böy ned fra höyre arm (se s. 120) inn i bokskrift og 
blir enerådende fra omkr. 1400. — Stundom kan tegnet få en tverrstrek 
under det punkt hvor de to armene mötes, f. eks. AM 325 VI, 4? (OHS 
84931): 

Enda i förste halvdel av 14. hå. ble mest brukt en rundbuet form av bh, 
men omkr. 1350 blir tegnet mer kantet. I kursivskriften rykker höyre strek 
i buen nærmere inntil hovedstaven, og nede går en tverrstrek ut til höyre, 
f. eks. AM 1220, fol, AM 561, 47. "Buen kan da ligne en r rotunda. 
Også den p-lignende form for | trenger inn i isl. diplomskrift, se diplo- 
mer fra 1370 og 1405 (Pal. Atl. NS 40, 41), til dels også i bokskrift, 
som i AM 557, 4". — Bare sjelden forekommer th for p (sml. Hægstad 
1941, 8. 56). 

I 14. hå. har z oftest tverrstrek, især etter 1350. I slutten av hundreåret 
kan tegnet få forlengelse under linjen, f. eks. AM 564 a, 4”. I NRS 1824 
b, 4” er z et par ganger skrevet med et eiendommelig tegn som ser ut som 
dobbelt z eller z: (sml. Olsen, Vols., s. LXII). 


3. Ligaturer. 


Nye former for ligaturen æ dukker opp i förste halvdel av 14. hå. Hos 
hånd 1 i AM 1224, fol. er brukt a. Dette tegnet kan også få fast eller lös 
kröll oventil (sml. Kålund, Sturl.saga I, s. VII). — Toetasjes a +lökke er 
brukt i AM 122, fol. a hos hånd 4 og i Sthm. 5, fol. Hodelös æ er brukt i 
håndskrifter omkr. 1400: GRS 1005, fol.; diplom 1405 (Pal. Atl. NS 41). 
En særlig æ-type med kvist oventil er brukt av hånd E i Sthm., I fol. (OHS 
8. 1010). — I 15. hå. fins former som svarer til dem som ble brukt i Norge 
fra 1375 (sml. norsk Pal. Atl. NS 51 med isl. Pal. Atl. NS 27); den fins 
stadig i diplomer (Pal. Atl. NS 42, 43, 44). — I AM 556 a, 4” er brukt for- 
mer kjent fra norsk lenge för, f. eks. liggende 8-tall, liggende S, men disse 
tegn er forsynt med kvist =. 

Tegnet e er mindre brukt i isl. etter 1300; det har mange funksjoner. 
Det kan bli brukt for æ, f. eks. AM 132, fol, AM 75 bb, fol, AM 122 a, 
fol., AM 657 B, 47. Stundom blir g og & brukt på samme måte. Det kan 
også brukes etter norsk påvirkning som i AM 122 a, fol. for e; ofte synes 
det å være æ fra norsk forelegg som blir gjengitt, f. eks. i Sthm. 7, 4” og 
AM 580, 4”; likeså i NES 1824 b, 4”. Men i flere håndskrifter blir det brukt 
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for æ, fordi æ og æ var lydlig falt sammen i isl., f. eks. GRS 2845, 4” og 
NES 1824, 4”. 

Tegnet ø blir brukt ikke bare for u-omlydt a, men også for e, 0,6, ø, u, 
f. eks. Sthm. 7,4” og AM 580, 4”; AM 122 a, fol.; AM 657 B, 4”. — På 
samme måte blir o' brukt i flere håndskrifter. 

Også ø blir brukt med flere funksjoner, f. eks. i Sthm. 4, 4” (OHS s. 943), 
AM 122 a, fol. hånd 3 o. fl. Ofte er det vanskelig å skjelne mellom ø og 
lukket e (Kålund, Sturl.saga, s. XXI f). For æ er stundom brukt ø, f. eks. 
AM 73 b, fol. (OHS s. 981). 

Ligaturen ar kan også bli brukt med forskjellige funksjoner. Ofte beteg- 
ner den u-omlydt a, men den kan også betegne diftongen au, ø, 6 osv. 

Dobbeltskrivning av vokaler forekommer omkr. 1350, f. eks. AM 657 
B, 4”. Særlig ofte forekommer aa for å, f. eks. Sthm. 18,4” hånd 3. Men 
dobbeltskrivning forekommer også for a. Ligaturen aa blir brukt alt i dipl. 
omkr. 1332 (DiplI 2: 416); dessuten i AM 234, fol.; AM 122 a, fol. hånd 
2—4 (oftest for å) og AM 242, fol. I 2. halvdel av 14. hå. forekommer liga- 
turen oftere, f. eks. i AM 194, 8”. Men nå blir tegnet ofte brukt for a, stund- 
om rent dekorativt eller som linjefyll, f. eks. i AM 67 fol. (OHS s. 974); 
AM 624, 4” (Alfr. isl. II, s. CCI); NÅS 1824 b, 4? (Olsen, Vols.,s. XIV bj 

Bokstaver blir mer og mer sammenskrevet. Det ser ut som N av og til 
blir brukt istedenfor n, fordi N lettere gikk inn i ligaturen a+N, f. eks. i 
Sthm. 7,4” og AM 580, 4”. Svært ofte er & eller 8 skrevet sammen med 
fölgende e, som da ofte ligner rund r. — For g og $ kan ringen bli felles, 


således i AM 75, fol. b og c (OHS s. 911, 914). Ofte er h +a skrevet sam- 


men, f. eks. i AM 227, fol., se eksempel i ordet bardagha Pal. Atl. 15 
spå2>Ler3: : 

Ofte får f stå sammen med foregående bokstav i forkortede ord, f. eks. 
h og f i hans, skrevet h; k og f i konungs skrevet fr og | og f i pess, 
skrevet f. Slik sammenskrivning fins også i fkipa og gepf (sml. Olsen, 
Vols., s. LI ff og LVI). ] 

f er skrevet sammen med fölgende vokal i fyrir, lipi AM 239, fol. 


4. Store bokstaver. 


I mange islandske håndskrifter er store bokstaver og initialer særlig 
kunstnerisk utfört.109 

Store bokstaver blir utnyttet i interpunksjonen og ellers brukt i navn og 
ord som skulle utheves. — Den særlige bruk av R i framlyd (især foran i) 
som var vanlig i norsk för 1300 (s. 80, 124), synes ikke å forekomme i isl. för 
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omkr. 1400. Da forekommer det f. eks. i AM 343 a, 4”; GRS 2845, £; AM 
73 b, fol., AM 561, 4”; NES 1824, 4”; Sthm. 6, 4” o. fl. Tegnet kan som i 
norsk se ut som ligatur av to runde r, f. eks. i AM 235, 4” og AM 351 a, 42. 
I flere håndskrifter blir de store bokstavene enda brukt for dobbelt- 
konsonant, f. eks. G, M, N, R, S AM 658, fol. (OHS s. 892); G, R, S og én 
gang N interlineart i NÅS 18240, 4”; G, R AM 239, fol. — Stundom er 
der skrevet gG, f. eks. hygGiandi GAS 2845, 4”. — Stundom kan store 
bokstaver få en prikk over seg (s. 102), f. eks. i NRS 1824 b, 4”, så for- 
doblingen blir dobbelt betegnet. Det henger visstnok sammen med at store 
bokstaver også ble brukt til utheving. Særlig ofte ble R brukt slik. 


5. Forkortede skrivemåter. 


Forkorting ved symbol. Forkortingstegnet for ok har oftest tverr- 
strek. Det kan også få underlengde: 3; det blir brukt for ed eller e$ ikke 
bare i med prep., men også i medan konj. og for -et el. -ed i ord som 
komet f. eks. i AM 343 a, 4”. — Semikolontegnet i m; er enda brukt i 
NRS 1824 b, 4”. — For con kan enda a bli brukt i cona o.1., AM 122 a, 
fol. — Siksaktegnet ble brukt ikke bare for er eller ir, men ofte også for r 
alene. Dessuten representerer det ær, ur, or, or, yt. I Sthm. 7, 4” betyr det 
ofte ar. I dette håndskriftet er det også brukt for ri og ro, stundom også for 
utelatte bokstavforbindelser ei i heitir, is i peris, im i færim, i i keyrådi, 
dr i vafdr (sml. Cederschiöld i Fornsögur Suörlanda, s. Lf). — Enda 
sterkere bruk får siksaktegnet omlaget til en interlinear kröll i AM 122 a, 
fol. Her viser kröllen ofte at en bokstav er utelatt. Ved kröllen kan da en 
dobbeltkons. bli betegnet, og dessuten andre utelatte bokstaver. Det kan 
også vise at ordet er forkortet ved kontraksjon eller suspensjon (sml. Kålund, 
Sturl.saga I, s. XIV ff). — I NÅS 1824 b står siksaktegnet for er i ordet 
kerling, men ordet er samtidig avstumpet, så det ser ut som tegnet er 
brukt for alle de manglende bokstaver. — I dette håndskrift er også «kröl- 
len» brukt til forkorting (se s. 144). — Siksaktegnet ble mindre brukt etter 
bokstaver som når opp over linjen som I og d, og etter annet interlineart 
forkortingstegn eller bokstav (Olsen, Vols., s. XXIII). — Totallstegnet > 
blir brukt for ur, sjelden for or eller ru f. eks. i NRS 7824 b, 4”; det er 
brukt for r, ur, yr f. eks. AM 471, 4"; i AM 510, 4” betyr tegnet ur og 
stundom yr. — Liggende 8-tall æ blir brukt for ur eller yr f. eks. i Sthm. 
7, 4”; det kan bety ur eller or, f. eks. NÅS 1824 b, 4” (hånd 2). 

Nitallstegnet 9 blir brukt for -us i latinske ord, dessuten også i ordet 
hus NRS 1824 b, 4”. 
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Tegnet ” får også sterkt utvidet funksjon. I Sthm. 7, 4" betyr det r, or, 
ör, vr (0: ur); det blir brukt sammen med kontraksjon i £” = fyrir, k” = 
konur. I flere håndskrifter betyr tegnet a med bokstav foran: fa, ia, ma, 
na, fa, ta, Va, og dessuten bare a; stundom også ar som i norsk (s. 126). 
Tegnet kan også bli brukt for a+ en foregående bokstavforbindelse, f. eks. 
h” = hafa, m” = manna NRS 1824 0,4”; men her kan ordene oppfattes 
som forkortet ved kontraksjon av förste bokstav og siste, som her er teg- 
net ”. Sporadisk forekommer tegnet for ru: fiot”m = fiotrum (Olsen, Vols., 
s. XL VIII). 

To apostrofer ” kan bli brukt for -er, men visstnok först i slutten av 15. 
hå., således i Sthm. 7, fol.110 

Overskrevne tegn og bokstaver. Nasalstrek blir brukt som för (s. 
102), altså til dels også som alminnelig forkortingstegn, f. eks. i AM 343 a, 4”. 

Prikk blir brukt for konsonantfordobling over flere konsonanter enn får, 
men ikke alltid over de samme i alle håndskrifter; den fins relativt sjelden 
over p (i steden er brukt ligatur); over r fans den tidlig (s. 102). Som för 
fins prikk over store bokstaver også. — Ved linjeslutt kan prikk bety binde- 
strek, f. eks. Sthm. 7, 4". 

I AM 122 a, fol. blir overskreven kröll ofte brukt til å betegne konsonant- 
fordobling (s. 143), og d kan derved bli tegn for dd (sml. s. 138 og Kålund, 
Sturl.saga, s. XI). 

Overskrevne vokaler er brukt som för, men overskrevet i kan ha enda 
flere funksjoner. Det kan bety it i vit n., eller stå for ia NAS 1824 b, 4”. — 
Også overskrevne konsonanter er ofte brukt. De betegner da ofte vedkom- 
mende kons. med en vokal foran: c=ic; d=id; m=um; n =an, in; r =ar, 
ur; t =at, et, it; Z=az7, iz, uz o. fl.; stundom kan overskreven vokal stå for 
flere tegn, c kan være vokal +ck, n kan stå for nan. 

Forkorting ved suspensjon og kontraksjon er vanlig i hånd- 
skriftene. Et usedvanlig eksempel fins i NAS 1824 b, 4”; her står et sted: 
d.s. f.” b. ok bh bl d.; det betyr «dottir Sigurdar Fafnisbana ok Brynhilldar 
Budladottur» (se Olsen, Vols., s. LIV). — Ordet kona kan i ulike kasus bli 
forkortet slik: qa = kona; qu =konu; q? =konur AM 471, 4*. Ordet dagr 
blir skrevet $., og dagur blir skrevet $ + overskrevet r rotunda AM 624, 4% 

Apostroflignende kröll er brukt til forkorting av ord som q,, pay 
dvs. queda, spyria, svara NKS 1824 b, 4”. Ordet spurdi kan bli skrevet 
fpæ. Sthm. 7, 47. Her betegner æ stavelsen ur (se s. 125), og prikken 
viser at ordet er avstumpet. At kontraksjon og suspensjon ble brukt sam- 
men med forkortingssymboler synes å ha vunnet særlig inngang i 14. hå. 
(sml. foran s. 126). Her skiller isl. skriveskikk seg sterkt fra norsk. 

Alminnelige forkortede skrivemåter er f.eks.: -t = til; e, & eller e. = 
eda. Navn som ofte forekommer, er i forskjellige kasus skrevet bare med 
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Fig. 55. NRA 59. Pröve på arabiske tall. Sml. Alfr. isl. II, s. 262. 


förste bokstav. Navnet Noregs er skrevet nol i AM 564 a, 4” (Pal. Atl. 
NS 20). 

Flertall av et substantiv kan bli betegnet ved at framlydskonsonanten blir 
skrevet dobbelt: .bb. = bredr; kka = konunga; «f[: = synir NÅS 1824 b, 4”. 

Det er tydelig at skriverne ofte gjorde seg stor umak for å vinne plass 
ved forkortede skrivemåter, f. eks. AM 658, fol. (OHS s. 891 f). 

Arabiske talltegn er brukt i komputistiske håndskrifter som NRA 59, 
fig. 55; AM 475, 4"; AM 732 b, 4”; AM 194, 8? og i avskrifter av Algo- 
rismus fra 15. hå. AM 624,4”; AM 625, 4” II. 


6. Aksenttegn. Skilletegn. 


Aksenttegn ble brukt som för, altså ikke bare over lange vokaler 
(s. 104). Det har stundom en hårfin, buet form som i AM 277, fol. 
(sml. Pal. Atl. NS nr. 15). Ofte blir aksenttegnet skrevet dobbelt. Dette 
forekommer fra omkr. 1350, f. eks. AM 132, fol., AM 350, fol., og siden 
fins det i flere håndskrifter, f. eks. AM 73 b, fol. (OHS s. 983). Dobbelt- 
aksent ble mest brukt over a, aa, e og i, til dels også over 0, æ, f. eks. i 
AM 194, 8*. Dobbeltaksent er også brukt i flere håndskrifter i 15. og 16. 
hå. (Pal. Atl. NS s. V). 

Dobbeltaksenttegnet får ofte formen a f.eks. i AM 343 a, 4”; her blir 
dette tegnet også brukt til å modifisere lydverdien av tegnet f= 1; f=i 
(Olson, Yngvars saga, s. XXV). Om tegnet i norsk se s. 127. 

I flere skrifter blir aksenttegn brukt over v i framlyd og ved linjeskifte: 
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van, vordinn, annath vart AM 132, fol. Cederschiöld oppfatter dette som 
kalligrafisk pynt; rimeligere er det at tegnet skal modifisere lydverdien 
(som v, ikke u). Aksenttegn over v fins også i NÅS 1824 b, 4” (sml. Olsen, 
Vols., s. XIT note). Stundom ser bindestrek ut som aksenttegn, f. eks. i 
AM 291,42 

Også prikk over en vokal kan være tegn for lengde, f. eks. i AM 489, 47.113 
I slutten av 15. hå. er prikk liksom aksent stundom brukt over korte vokaler, 
f. eks. i AM 471, 47.4 Her er også brukt dobbeltprikk, f. eks. ö for 6. Slik 
skriveskikk fins også siden, helt ned i 17. hå.; således er i AM 128, 8” å =å 
og ö = 6.115 

Skilletegn blir brukt som för. I NÅS 1824 b, 4” er brukt et tegn :- 
ved strofeslutt. Nedvisningstegn er en skråstrek. — Innföyelsestegn er to 
skråstreker eller en spiss vinkel som vender åpningen mot höyre. — Om- 
flytningstegn er to parallelle skråstreker (Olsen, Vols., s. LIX f). 


NOTER: 


I (8. 1—4) 


1 A. Holtsmark, Sankt Olavs liv og mirakler, i Festskrift til F. Bull, Oslo 1937, s. 122 f.; 
G. Storm, De ældste kirkelige Optegnelser om St. Olav, i Theologisk Tidsskr. f. d. evang.- 
luth. Kirke i Norge, 3. R., Bd 3 (1889—01), s. 153 ff. 

2 NK VI, 1933, s. 84, 98 ff, s. 104 ff, s. 228 ff. 

3 Sml. A. Hessel, Studien zur Ausbreitung der karolingischen Minuskel, i Archiv får Ur- 
kundenforschung VIII, Berlin-Lpg. 1922—23, s. 16 ff. 

4 Sml. Edv. Bull, Et kloster i Stavanger, i Stavanger museums aarshefte for 1910 (Sta- 
vanger 1911) og i NFLH II, Oslo 1931, s. 164; Å. Øverås, Den eldste skoleskipinga i No- 
reg, Trondheim 1951, s. 33. 

5 Smil. M. Olsen, Fra norrön filologi, Oslo 1949, 8. 259. 


II (s. 5—34) 


$ Sm]. B. M. Ölsen, Om Are Frode, i Aarbøger 1893, s. 219. 

7 Utgitt (med faks. av avskr.i Sthm. pap. 25, 89) i Bibliotheca Arnamagnæana I, Hafniae 
1941, ved 7. Helgason og A. Holtsmark (om skriften se s. 99 ff). 

8 Små. G. Storm, Regesta norvegica I, Kr.a 1898 (Skr. udg. for Kildeskriftfondet 33); 
G. Tank, Akershusregisteret af 1622, Kr.a 1916 (Skr. udg. for Kildeskriftfondet 44). 

9 A. S. Napier, Some points of English orthography in the 12th century, i The Academy, 
vol. 37, London 1890, s. 133 f. 

10 Sievers Ags.gr.*, $ 214, anm. 5; Schlemilch, s. 54; Luick, s. 83. 

11 Sm]. Holtsmark 1936, s. 61 med henvisning; T. Knudsen 1952, 8. 10. 

12 Små. D. A. Seip, anmeldelse av Holtsmark 1936, i NTS IX, s. 365 f. 

13 Sml. Å. Stadlmann i Die Sprache der mittelengl. Predigtsammlung in der Hs. Lambeth 
487, Wiener Beiträge z. engl. Phil. 50, Wien 1921, s. 105. 

14 Sml, Seip i NTS IX, s. 354 med henvisninger. 

15 P, E. Chevreux et 3.3. Vernier, Les archives de Normandie et de la Seine-Inférieure, 

Rouen 1911, pl. 12. 

16 Sml. M. Hægstad, Det norske skriftgrunnlaget i «Historia Norwegiæ», i Edda XII, 
1919—21, 8. 121. 

Å 16. 

18 Sml. S. Janssons anmeldelse av Pal. Atl. i ANF 24, s. 213. 

19 Se også Seip, En norsk oversettelse av Prosper fra 12. hundreår, i MM 1943, s. 107 fø 
med henvisninger. 

20 Samme arb., s. 106 ff. 

21 Samme arb., s. 106, 113 f. 


22 — 16 


23 Flom 1917, s. 421; Keller, pl. VII; Spehr, s. 33 f. 
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24 S, Bugge, Bemærkninger om den i Skotland fundne latinske Norges Krønike, i Aarbøger 
1873, 8. 28. 

2 Sml. redegjörelsen for y i eng. og norsk-isl. hos Flom 1915, s. 530 ff. 

26 Sml. Lick, s. 82; Morsbach, s. 37; Jordan, s. 33; Menger, s. 96 f, 108 f. 

2? Keller, s. 49; Meyer, s. 32, 40, 45; Meyer har flere eksempler i skrifter på latin fra 
kontinentet, s. 42, 44, 53. 

28 P, Diderichsen, Probleme der altdånischen Orthographie, i APS 12, s. 134. 

29 Sml. Friesen 1904, s. 34; Hægstad 1906, s. 21 f; Jansson i ANF 24, s. 207. 

30 Brøndum-Nielsen 1923, s. 62 note; Steffens 1909, s. XXII; Menger, s. 13 f, 76; sml. 
Suchier, Altfrangz. Gram. I, Halle 1893, s. 41; Schuman i Französ. Studien IV, Heilbronn 
1883. Cambridge Psalter er utg. av T. Michel (Paris 1876). 

31 Indrebö 1931, s. 93, sml. Lyngby, Den oldnordiske udtale, i TfPh II, Khvn 1861, s. 309. 

>? Sml. H. Marcus, Die Schreibung ou in friih-mittelenglischen Handschriften, Berlin 
IOL7, STATT 

33 Sml. Mentz, s. 115, 221; K. Faulmann, Illustrierte Geschichte der Schrift, Wien 1880, 
su 554; Lindsay 1915, 8. 43. 

3 O. v. Friesen, Om w-ljud och v-ljud i fornvåstnordiskan, i ANF 43, s. 125. 

3 Sml. Flom 1929, s. 42 ff; Seip i MM 1943, 8. 110f. 

% Sml. Seip, Om forholdet mellom islandsk avskrift og norsk forelegg, i MM 1945, s. 18. 

37 Sml. G. Storm i ANF 2, 1885, s. 174. 

38 Sm]. Oxford Charters 27; JJ s. XXIX. 

39 M. Olsen, En futhark-innskrift i Lom kirke, i MM 1943, s. 96, sml. Seip, Vokalene i 
endestavelser i eldste islandsk, i MM 1945, s. 5. 

40 Sml. Lindsay, Pal. Lat. Il, s. 17. 

11 Holtsmark 1936, s. 28, sml. E. M. Thompson, The history of English handwriting, A. D. 
700—1400, i Transactions V, s. 243; god pröve fig. 34 der. 


III (s. 35—64) 


% Larsson, Studier, s. 45; Wattenbach, Anleitung*, s. 74; Kopp III, 504. 

13 Sml. Holtsmark 1936, s. 42; P. Diderichsen i APhS 12, s. 120. 

4 Sml. O. v. Friesen i NK VI, 1933, 8. 13, 59; 4. Fountain, Numismata Anglo-Saxonica 
et Anglo-Danica, Oxoniæ 1705. 

2 Sml. N. Beckman i NK XXI, 1934, s. 13 f. 

16 Larssons utg., 1883, 78—8$; Alfr. isl. II, s. 65 f. 

" M. Olsen, Den förste grammatiske avhandling, i ANF 53, s. 139 f; også M. Olsen, Fra 
norrön filologi, Oslo 1949, s. 249 f. 

18 Sml. Spehr, s. 37 og 170; Widdings anmeldelse av Spehr i ANF 50, 1934, 8. 360. 

" Se P.G. Thorsen, Om Runernes Brug til Skrift udenfor det monumentale, Khvn 1877, 8. 
78; B.M. Olsen, Runerne i den oldisl. Literatur, Khvn 1883, s. 40; G. Storms anmeldelse 
av Ölsens arb. i ANF 2, s. 175. 

59 Sml. K. Gislason, Brudstykker af den islandske Elucidarius, i Annaler 1858, Ss. 54. 

51 Smil. Seip, En norsk oversettelse av Prosper, i MM 1943, s. 124, og Om forholdet mellom 
islandsk avskrift og norsk forelegg, i MM 1945, S. 19. 

5 Sml. Hægstad 1906, s. 20 f; Holtsmark 1936, s. 10; Spehr, s. 109 f; F. Jönsson, Over- 
gangen 0—ö (ø) i islandsk, i ANF 35, s. 314 ff. 

53 Sml. L. Larsson, Ett par rättelser, i ANF 27, ES pel 

% Seip, Om b, å, d, t i det eldste norske og islandske skriftspråk, i ANF 58, 1944, s. 138. 

55 7. Hoffory, Oldnordiske Consonantstudier, i ANF 2, 8. 68. 
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56 Utförlig liste hos Holtsmark 1936, s. 10. 
37 JJ s. 61; Thompson i Transactions V, s. 132, 241, 245. 
58 Sml. Wimmer, Oldnord. Læsebog*, Khvn 1877, s. X; Larsson 645, s. XXXIV. 


IV (s. 65—83) 


59 P. A. Munchs og C. R. Ungers utg. av Fagrskinna, Kr.a 1847, s. 144—6; P. 4. Munch, 
Levninger af norsk Oldlitteratur, nylig opdagede i det norske Rigsarkiv, i NTVL I, Chr.a 
1847, 8. 52 (faks.) 

80 Sm]. R. C. Unger, Bemærkninger om nogle islandske og norske Haandskrifter fra Mid- 
delalderen, i ANF 8, Lund 1891—92, s. 182. 

61 Utg. av P. Groth 1895. 

62 Av hånd 2 fins breviarier og missaler i NRA. Sml. Unger i ANF 8, s. 182. 

83 Faks. DipiN I; Pal. Atl. 48—53; Seip: Språkhist., s. 135—7; G. Fougner-Lundh, 
Specimen Dipl. Norv., Khvn 1828; A. W. Brøgger, Stavanger historie i middelalderen, 1915, 
S. 40. 

64 Faks. av lat. tekst i NKS 133 f, 4%, Thott 110, 8* og NKS 32, 89 i H. Fæhn, Fire 
norske messeordninger fra middelalderen, Oslo 1953, s. 45 f. 

5 Sml. Lind: Dopn.,.sp. 294; E. Vågslid, Norsk måltidende, Oslo 1938, s. 368 ff, 383 f. 

66 A. Steinnes, Ikring Historia Norvegiae, i HTN 34, 1946, 8. 14. 

$ Om bruken av dette tegnet sml. Flom 1930, s. 200. 

68 Sml. E. Kölbings utg., Heilbronn 1881, s. XXXVI. 

69 Sml. L. Larsson, En granskning [av utgavene av DG 4—7], i ANF 31, STAY: 

70 Sml. F. Jönsson, Fagrskinna, utg. for STUAGNL, Khvn 1902—03, s. 23. 

71 G.T. Flom, The writing of n and nn in hand III of the Didrekssaga, i APS I, s. 177. 


V (s. 84—104) 


72 Særskilt skal nevnes: Katalog over Den Arnamagnæanske Håndskriftsamling, cit. 
AM-kat. II, Khvn 1894, s. 756 ff; Katalog over de oldnorsk-islandske Håndskrifter i Kö- 
benhavns offentlige Biblioteker, Khvn 1900, s. 512 ff; V. Gödel, Katalog öfver Kgl. Biblio- 
tekets fornisl. och fornnorska handskrifter, Sthm 1897—1900, s. 417 ff; se også NgL IV og 
Pal. Atl. 

73 Hægstad 1906, s. II, 1941, s. 8. 

74 Så i Pal. Atl.; sml. Jansson i ANF 24, s. 208. 

75 Små. Seip, Bergens bynavn, i BHFS nr. 39, 1933, 8. 131. 

76 Sml. E. 0. Sveinsson, fsl. fornrit V, Rkv. 1934, s. LXXVII f. 

77 «Alexanders saga». Islandsk overs. ved Brandr Jönsson (biskop til Holar 1263—64). 
Udg. af Kommissionen for det Arnamagnæanske Legat. Khvn 1925. 

78 Sml. Unger, Fortsatte Bemærkninger om islandske Haandskrifter, i ANF 10, s. 189 f; 
Helgason i Corp. cod. isl. VI, 1934, s. 9. 

79 «Njdla.» Udg. af det K. nord. Oldskriftselskab, Bd 1—2, Khvn 1875—89; sml. E. O. 
Sveinsson, Studies in the Manuscript of Njålssaga, i Studia Islandica 13, Rkv. og Kaup- 
mannahöfn 1953, 8. 6. 

80 Yansson i ANF 24, s. 209 med henvisn.; Seip, Bergens bynavn, i BHFS nr. 39, 1933, 
s. 132 med henvisn. 

81 Sm. Seip, Om forholdet mellom islandsk avskrift og norsk forelegg, i MM 1945, s. 16 
med henvisn. 
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82 F, Jönsson, Overgangen Q—6 (ø) i islandsk, i ANF 35, s. 317 £ 

8 Se Kr. Kålund, Heidarviga saga, udg. for STUAGNL, Khvn 1904, s. XX. 

84 Sml. H. Fett, Norges malerkunst, Kr.a 1917, s..177 ff; Corp. cod. isl. VII, s. 11. 
85 Om GKkS 2365, 4”, se Wimmer-Jönsson 1891, s. LI f. 

86 Sml. Isl. gram. litt. i middelalderen I—II, 1884, s. 92, III—IV, 1886, s. L f. 


VI (s. 105—127) 


87 Om skriveren se NgL IV, s. 540; Holtsmark 1931, s. 26, 29 f; Vågslid 1930, s. 16 f; 
Vågslid, Norsk måltidende, 1937, 8. 4 ff. 

88 Faks. i Sv. Egilsson, Lexicon poeticum, Khvn 1860, 2. udg. 1931, s. XXV, og E. Jöns- 
son, Oldnord. Ordbog, Khvn 1863, s. XXVI; sml. Anne Holtsmark, En gammel norsk homilie 
i AM 114 a qv, i ANF 46, 1930, s. 259 ff. 

89 Kr. Kålund, Nyfundet brudstykke af en gammelnorsk homilie, i ANF 12, s. 367 ff, og 
II, $. FOO: 

% Faks. pröver også hos 7. 7. Alnæs, Om målet i AM 309 fol. b,i NVAA 1930: 2, Oslo 
1931; Seip: Språkhist., s. 223; NgL IV, pl. VII. Oslo bylov i dette hs. er utg. i Corp. Cod. 
Norv. medii ævi, fol. ser., vol. 1, Oslo 1950, ved D. A. Seip. 

I] Skr. utg. for Kildeskriftfondet 19 (Borgartings ældste Kristenret 1886) resp. 29 
(Hirdskraa 1895). Faks.pröver i NgL IV, pl. VIII, Grötvedt 1939, pl. V og VI. 

22 Sm]. M. Sørlie, Færöysk tradisjon i norrønt mål, i NVAA 1936: 2, Oslo 1936, hvor 
også faks.; Seip: Studier, 8. 45. 

Se Seip, Kansleren Peter Eiriksson og språket i kongebrevene i hans tid (1350—70), 
i MM 1927 med faks. 

% Se Seip i Festskr.Koht, 1933, s. 138 ff med faks. 

95 H. Fiskaa, Papiret og papirhandelen i Norge i eldre tid, Oslo 1940, s. 37 ff. 

% P.A. Munch, Lærde brev I, Oslo 1925, s. 107. 

97 Små. Seip, Et høiere talemål i middelalderen, i NTS VII, s. 224 f. 


8 Sml. G. H. Hill, On the early use of Arabic numerals in Europe, i Archaeologia LXII, 


Oxford 1910, s. 137 ff og tavle III. 

99 Firspennil, utg. av F. Jönsson, Kr.a 1913—16, Indl., s. VII. 

100 Om uriktig lesning av Biærgvin for Biorgvin se M. Sørlie, Tillegg og rettelser til 
«Bergens bynavn», i BHFS 39, 1933, s. 179 (med to faks.). 


VII (s. 128—146) 


101 Unger mener (ANF 8, s. 181) at det er samme skriver i AM 242, fol. (,, Codex 
Wormianus'") og i AM 227, fol. (Stjörn), men det er neppe riktig, skjönt de to hender 
ligner hverandre sterkt. 

102 Sml. 7. Helgason, Ortografien i AM 350 fol., i Meddelelser fra norsk forening for 
sprogvidenskap, I: 2, Oslo 1926. 

103 Om alderen se E. Olson, Yngvars saga, Khvn 1912, s. III f. 

104 Sm. 7. Borkelsson, Islandske håndskrifter i England og Skotland, i ANF 8, s. 208 ff. 

105 Sml. H. Larsens utg., An old Icelandic medical miscellany, Oslo 1931, og Seips an- 
meldelse av denne utg. i NTS VII, s. 391. 

106 Utg. med faks. av H. Fett, En islandsk tegnebog fra middelalderen, i NYSS Hist.fil.kl. 
1910, No. 2, Chr.a 1910. 

107 Sml. 7. Helgason, Heiöreks saga, udg. for STUAGNL, Khvn 1924, s. V. 


EM 


F fiss, nn 


enn" 0 VED krig 
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108 Sml. Cederschiöld, Fornsögur Suörlanda, Lund 18(77—)84, s. LXIX. 

109 Gode pröver er gjengitt i Fett, Miniatyrer, og i Corp. cod. Isl. VII (1935). 

110 S, G. Broberg, Rémundar saga keisarasonar, utg. for STUAGNL, Khvn 1909—12, 
SJ VIT: 

Ul H. Gering, Finnboga saga hins ramma, hrsg. Halle 1879, s. XIX. 

SEC: af Petersens, Jömsvikinga saga efter Arnamagnæanska handskriften n:o 291, 
4:to i diplomatariskt aftryck utg. (STUAGNL 7), Khvn & Lund 1882, s. VIII. 

113 Kålund, Kirialax saga, udg. for STUAGNL, Khvn 1917, s. XII, XIV. 

114 P, Pålsson, Kröka-Refs saga, udg. for STUAGNL, Khvn 1883, s. XIII. 

115 Helgason, Årmanns rimur, fsl. rit. sidari alda I, Kpmh. 1948, s. 122. 
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STED- OG PERSONRE 


SAK», 


DEL XXVIH BE 


Akershus 6, 

Alfabet, Det latinske 8, 10, 35 £., 90. 

Algorismus 126, 145. 

Alltinget 4. 

Andres Brunsson 3. 

Anglonormannisk skriveskikk, se Skrive- 

Arabiske tall 82, 103, 126, 145. 

Are Frode 1 f., 4, 35, 40, 43- 

Arkiv 8, 

Arne, biskop i Bergen 88, 108. 

Aslak Bolt, erkebiskop i Trondheim 113 £, 
123. 

Avaldsnes 122. 

Avskrivervirksomhet 3, 5, 104, 107 f., 128, 
137 £. 


Belfast 1. 

Benediktinerne, sml. Sknveskikk 3 ff, 6, 
Sf, 12 å, 15, 24, 43,47 £ 
skikk 3, 8 £., 36, 43 f., 47. 

Bergen 3, 5 £., 13, 21, 43 f., 68, 71, 88, 107 £, 
112, 119, 123, 125, 127- 

Birgittas åpenbaringer 112 f. 

Biskoper som skrivere 111. 

Bispebrev, se Bispekansellier. 

Bispekansellier (brev fra bisper, fra domka- 
pitel) 68, 70 f, 74 ff, 77 f, 111. 

Bispeseter, -stoler 3 ff., 8, 10, 13, 22, 40, 44, 
68, 84, 107, 112 f., 137. 

Björn fra Marker ys Ef 

Bokskrift 6, 65, 74, 77 £, 81, 116 Æ., 120 ff, 


138 ft, 141. - 


17 fÉ, 2088, ag 
70, 73 75%, 


1168, 119 ff, pa | 
Dublin 1. i vv 
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Jémshök Så 95. 129 £. E37- 


IIS Nad Kalbar EVT 2 


Jonskirken i Nidaros 5, EE. 

Jofraskinna 105, 116 ff, 1198, 122, 1256 
Jönköping 112. 

Jörund, erkebiskop 70. 


Kongebrev (kebe) 6, 19, 21 £, 25, 27, 29, 
65, 68, 70, 75. 77 £, 50, 112, 123 £, 126. 

Kongens kanselli 8, 77, 84, 195, 108, 111 £, 
116 ff, 119, 121, 124 £ 


Kontraksjon, Forkorting ved 32, 65, %, 
102 f, 125f, 153 
Korsbrödrene i Nidaros 127. 
Krem Häkonsdatter 68. 
Kursmskridt 65, 79, 77, 79. 116, 118 f, 125, 
138, ec. 
Yngre romersk kursivskrift 60. 


Lagmanesbrev 75, 116, 118, 123 
Lamer som skrivere 108, 111. 
Land 117. 

TE ga) 53; 


muskel 3, SÆ, 10, 14, 16, 22, 48, 50. 
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52 f., 72, 75 fr 04 OF NT ES, 12010038; 
140. 
Minuskler, forstörrede, som store bokstaver 
14, 16, 261, 56 70070000 DRAS 
Misjon 1 f. 
Munkelivs kloster 3, 6, 9 f., 12, 114. 
Mynter 1, 37- 


Necrologium Lundense 22. 

Nendrum (Irland) 1. 

Neumer 1, 68. 

Nidarholm 3, 77- 

Nidaros (Trondheim) 3, 5f., 8, 12f., 44, 
Gs Fa 68070077, LA ELON SS EDGE 

Nikulas biskop 6, 31. 

Nonneseter 3. 

Nord-England 10. 

Nordfjord 3, 117. 

Nordfransk skrift, se Skriveskikk. 

Numedal 111. 


Oddi 40. 

Olåfr Ormsson 134. 

Olav Haraldsson 1 f. 

Olav Kyrre 2 f. 

Olavsklostret 3. 

Onarheim 112, 114. 

Orkenöyene 2, 5, 8, 68. 

Oslo 3, 5 £f., 8,12,-14, 17, 24,27 31570,42, 
58, 77 £.,1205,(108, 12 FIG Iron, 
128 f: 


”Palatalregelen” 12, 36, 40, 47, 72. 
Papir som skrivemateriale 112, 128. 
Peter Eiriksson 111. 

Pål jarl på Orkenöyene 2. 

Pål Styrkarsson 108. 

Påsketabell 35, 40. 


Ragnvald Orkenöy-jark 5. 

Reinald, biskop 10. 

Reynines 87. 

Ringerike 122. 

Rogaland 116, 119. 

Romertall 82. 

Romsdal 114. 

Runer I £., 4, 8, 10, 21; 30, 52£437,48,50, 
81, 101. 

Runolfr Sigmundarson 88. 

Röyken 122. 


Sandsvær 123. 

Selje 3. 

Sigvat skald 1. 

Skagaströnd 88. 

Skålholt 3 f., 40. 

Skien 3, 108, 114, 117. 

Skoler 3 f., 40. 

Skriftspråk 1 f., 4. 

Skrivere, sml. Bisper, Klerker, Lagmenn 65, 
107 f. 


Skriveskikk 


Anglonormannisk 6, 8, 12 ff., 15,21 f., 24, 
26, 30, 35 MT AGS 
Benediktinsk 48. 
Dansk 22, 24. 
Eng. (også geng.) 6, 8f., 12 f., 14f., 18, 
19 ff., 22, 24 eske FO 
44 £., 474., 50,152,63,108170 TESS ASER 
97, TI7 LETS 
Engelsk diplomskrift 13 f., 16 ff., 19, 
21, 25, 32, 40,53 00.170 79181111 
TI 
Fransk, sml. Nordfransk 12 f., 36, 70, 82. 
Gammelsaksisk skrift 8, 36. 
Insulær skrift 3, 67 Sr eo gs 
43 ff, 281822 
Insulære tegn i isl. og no. 3, 9f., 14, 
16, 19, 22, 27, 366, 40/45 HESS ONS RER 
71f., 74ff., 77,92, 94, 100, 118, 120f., 
130 Ler 
Italiensk skrift 22. 
Karolingisk minuskel 1, 3, 6, 10, 14 ff., 
26, 29, 60. 
Kontinental skrift 22, 47, 60. 
Nordfransk skrift 6, 14, 18, 25, 30, 70, 74. 
”Prenidarosisk” skrift 8. 
Vesteuropeisk skrift 70. 
Skule jarl 6. 
Snorre Sturlason 3. 
Sogn 127. 
Stavanger 3, 10, 71 f., 75 ff., 80, 83, 125. 
Stjörn 130 f., 134, 137, 150. 
Stryn, Antemensale fra 68, 78. 
Sunnhordland 112. 
Suspensjon, Forkorting ved 32, 61 f., 82, 
103, 125 fi; 14908 
Sverre, kong 8, 105. 
Sæmund Frode 4. 


ke 
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12:e årh. Lund 1872. Br 
Wolfenbättel ... manuskript i biblioteket i Wolfenbättel, Bra: a 
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INDHOLDSFORTEGNELSE TIL DEL XXVIII B. 


. Når lærte nordmenn og islendinger å kjenne latinsk skrift? . 
Il. 


Norsk skrifthistorie til omkr. 1225 


I: 


5 


De eldste norske håndskrifter og diplomer (til omkr. 1225) . 


. Engelske bokstaver og engelske skriftvaner i den eldste norske skrift 
. Karakteristiske drag ved de eldste norske skrifttegn . i 
. Ligaturer i den eldste norske skrift. A. Ligaturer med Ledet EN 


B. Ligaturer uten særskilt lydverdi . 


. Store bokstaver. Initialer se 
. Forkortede skrivemåter. (Abbreviaturer.) . 
7. 


Aksenttegn. Skilletegn og rettelser. Sammenskrivning . 


Islandsk skrifthistorie til omkr. 1225 


Vv AQ Nm 


[SN 


. Islandsk skrift för 1150 . : 

. De eldste islandske håndskrifter : Å Jan. 

. Engelske bokstaver og engelske skriftvaner i EN ERE Sn: skrift 

. Karakteristiske drag ved de eldste islandske skrifttegn or Å 
. Ligaturer. A. Ligaturer med særskilt lydverdi. B. Ligaturer uten Er 


lydverdi 


. Store bokstaver. Initialer 


7. Forkortede skrivemåter (abbreviaturer) 


8. 


Aksenttegn. Skilletegn og rettelser. Sammenskrivning 


Norsk skrifthistorie fra omkr. 1225 til omkr. 1300 . 
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Qa AS. Nas 


. Store bokstaver og Je 
. Forkortede skrivemåter . 


. Norske håndskrifter . LADE 
. Hoveddrag i utviklingen av skrifttegnene . 
. Ligaturer aa 

. Store bokstaver. Initialer 

. Forkortede skrivemåter. . 

. Aksenttegn. Skilletegn og rettelser 


. Islandsk skrifthistorie fra omkr. 1225 til omkr. 1300 
. Islandske håndskrifter he 
. Hoveddrag i utviklingen av skrifttegnene . 


. Ligaturer 


. Aksenttegn. Skilletegn og rettelser 
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VI. Norsk skrifthistorie etter 1300 . . - - = 2-46 
1. Norske håndskrifter. "PE 
2. Hoveddrag i utviklingen av skrifttegnene . . . . 
3. Ligaturer +02 JG BES SA ANER SEER 
4. Store bokstaver ae GE HEER 
5.. Forkortede skrivemåter . . sd SE 
6. Aksenttegn. Skilletegn . + JE 
VII. Islandsk skrifthistorie etter 1300 . . - ++ 
1. Islandske håndskrifter LU 
2. Hoveddrag i "niklas av skrifttegnene . . . . 
3.+ Ligaturér ke. sms «JE SO 
4. Store bokstaver. > «= 0 JER 
5. Forkortede skrivemåter . = = = =. 
6. Aksenttegn: Skilletegn >. SNE 
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